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Á profizmus dicsérete 

Folyóiratunk mostani száma tek in the tő akár hozzászólásnak is a profizmus kérdéséhez. 
Elsősorban nem is o t t , ahol ankétot ta r tunk a sportújságírásról, s ahol a hozzászólók 
akarva-akaratlan beleütköznek a prof i—amatőr el lentétpár különféle logikai gör-
cseibe. Lényegesebbnek ta r t juk — hiszen a Jel-Kép alapfeladatai közé ta r toz ik —, 
hogy néhány egyéb cikk, közvetlen vagy közvetet t formában, saját szakmánk, az 
újságírás, a televíziós vagy rádiós munka professzionizmusát latolgatja: Ruffy Péter 
szakmai vallomása éppúgy, mint Vi t ray többmenetes mérkőzése Adler Zsiga bácsival, 
vagy akár Pozsgay Imre megjegyzései a po l i t ikusró l mint kommunikátor ró l , s a kom-
munikátor ró l mint pol i t ikusról . 

A profizmus mint fogalom, min t szó, az e lmú l t évtizedek vitáinak hatására nem-
csak hogy a sportvi lághoz kapcsolódott, de meg is keseredett a szánkban. A „ p r o -
fesszionizmus" még a Magyar Nyelv Értelmező Szótárában is ezzel a jelentéssel sze-
repel : ,,A sportnak anyagi ellenszolgáltatásért, kenyérkeresetként való űzése." Jel-
lemző az i t t idézett példamondat is (a Szótár 1961-ben jelent meg!): „Megszüntet tük 
a professzionizmust." A „professzionista" címszó alatt már gazdagabb jelentést talá-
lunk: „Olyan (személy), aki Valamely, műkedvelőként vagy kedvtelésből is folytat-
ható foglalatoskodást (elsősorban spor tot ) hivatásszerűen, megélhetésből, kenyér-
keresetből űz; hivatásos." Ebbe a meghatározásba tulajdonképpen már mi is bele-
fé rünk : újságírók, rádiósok, televíziósok. S ha a „hivatás" címszóhoz lapozunk, az 
ot tani szómagyarázat már valamennyiünk számára egyértelműen vállalhatóvá teszi a 
„hivatásos" megjelölést, hiszen a pálya iránt i vonzódást, a rátermettséget, a felada-
to t , a kötelességet, az életcélt stb. egyaránt tartalmazza. 

Az újságírószakma legjobbjai valamennyien prof ik , hivatásosok, a szó leggazdagabb 
értelmében. És amikor a szakma egészén is számonkér jük, a profizmust — a közönség, 
ha kimondatlanul is, de nap, min t nap ezt teszi —, a szakszerűség és a felelősség 
együttes je lenlétét keressük, fürkésszük a c ikkekben, műsorokban. Szakszerűséget, 
amely éppoly kemény összefüggésekben írható le, mint a mérnöki , a közgazdászi 
vagy a jogászi szakszerűség. Mindenféle „vadzseni" mítosz ellenére, ez tanulható-
sőt megtanulandó szakszerűség: az ember tömegekre való szimbolikus hatás módszer, 
tana és etikája. A másik a felelősség: a leír t , a k imondot t szó felelőssége, a tények, 
események, folyamatok és a közö t tük levő kapcsolatok megmutatásának felelőssége. 
Olyan szakmai felelősség ez, amely pol i t ikai ér tékekben fogalmazódik meg; társa-
dalmi elkötelezettség nélkül, a szocializmus eszméinek az egész szakmai munkát át-
ható tudatos vállalása nélkül k iürü l , sőt, felelőtlenségbe csaphat át. A mi szakmánk-
ban éppúgy, min t másutt, szakszerűség nélkül a hivatás jószándékú amatőrködéssé 
válik, s ha a felelősség elemét is ki lúgozzuk belőle, kontársággá fajul — a hivatás 
tagadásává. 

A szocialista tömegkommunikáció hazai fejlődésének első szakaszában a hivatás két 
eleme közül a felelősség vált hangsúlyossá. A fényes szelektől a redakciók pecsétes 
íróasztalai mögé sodort munkás- és parasztfiatalok úgy érezték, minden leír t betű-
jükke l osztályukért , a nemzetért , a vi lágért, a vi lágforradalomért vállalnak felelős-
séget. Azután, persze a korszak pincegádorán lefelé szédülve, a felelősségtudat so-

3 



SZERKESZTŐI LEVÉL 

kuknál e l ju to t t a felelősségre vonást I való félelemig, de a szakma hangsúlyai mind-
végig egy erősen átideologizált, normatív et ika síkjában maradtak. Nem így az utána 
következő, a hatvanas évek elejétől mindmáig t a r t ó korszakban; ekkor az újságírók 
kiválasztásában, képzésében, a szerkesztőségi döntésekben kifejeződő követelmények 
át lendül tek a hűvös tényszerűségek, az újságírás technikája, a „ k n o w - h o w " síkjába. 
A hangsúlyok a felelősségről a szakszerűségre csúsztak át. 

Ez nem vált ugyan kifejezetten kárára tömegkommunikációnknak, hiszen így a la-
pok, a rádió, s az ekkor megjelenő televízió anyagai a normatív jövőkép mel le t t 
a deskriptív — sőt kr i t ikai — „ je lenképe t " is el jut tathatták közönségükhöz, de az 
újságíró maga, tevékenységének újrafogalmazásában, az ideológusi szereptől a tech-
nikusihoz kerü l t közelebb. A szakmai önértékelésben az egyik i l lúzió a másikat vál-
to t ta fel: a pol i t ika lelkes, aktív alakítója (ami tulajdonképpen sohasem volt) a pol i t ika 
passzív, de szakszerű végrehajtójává vál tozot t (amire tulajdonképpen nem vol t szük-
sége). 

A váltás persze nem ilyen modellszerű tisztaságban t ö r t én t : az egyéni, sokszorosan 
megkínlódot t szerep-átértékelések friss — és már szakmai kódexet valló — újságíró-
nemzedékek pályára kerülésével vegyültek el. Mindennapos tapasztalat, hogy a szer-
kesztőségekben egymás mellett dolgozó kollégák közö t t is van, aki a felelősség, s van, 
aki a szakszerűség eleméből származtatja szakmai hitvallását. Ez az egymásmellettiség 
azonban még nem feltét lenül harmónia: a különböző generációkhoz tar tozó újság-
írók néha ezért beszélnek el egymás feje mel let t . Más-más oldalról pedzik a prof iz-
must. 

Talán túlságosan sarkítottan fogalmazok — mint ahogyan eddig is te t tem —, amikor 
úgy vélem, hogy az újságíró szakma ebből a szempontból fordulóhoz érkezett . A kü-
lön-külön hangsúlyok időszakának vége: hivatásunkban Vagy szervesen egymásba 
építve érvényesít jük a szakszerűségi és a felelősség-elvet, vagy pedig kontárokká 
válunk valamennyien. 

Társadalmunk fejlődése, sőt, az egész világfejlődés a profizmust részesíti előnyben. 
I t thon az intenzív fejlesztési utak választása, a minőségi jellemzők érvényre juttatása, 
a tel jesítmény-elv és — nem ellenére, hanem épp vele együtt — a szocialista demok-
rácia értékeinek kibontakoztatása; globálisan az új tömegkommunikációs technoló-
giák — műholdak, kábelek, képernyőszövegek — elterjedése, a szakma reflex-pályái-
nak ebből következő kényszerű átalakulása, valamint az új hidegháborúnak mindezt 
körülvevő, s a tömegkommunikációs szakmákat közvetlenül é r in tő pol i t ikai burka 
elegáns és könnyed — tehát abszolút — prof izmust követel az újságírástól. A kommu-
nikációs technika már most tudja azt, amit csak húsz év múlva fogunk kívánni tő le. 
Az, aki ezt a kívánságot a jövőben — és már a jelenben is — megfogalmazza, az új-
ságíró, a szerkesztő, a kommunikációs tervező, a tájékoztatáspoli t ikus tehát t ö r t é -
nelmileg ismét fe lér tékelődik, s ebből a szempontból is prof imunkára kényszerül. 

Mindez azonban nem automatizmus — ezért is dramatizáltam a jelenlegi szakmai 
sorsfordulót . Lehet, hogy ismét tú lzok , de az i f jú újságírók kiválasztási rendszere fon-
tosabbnak tűn ik számomra, mint a technika, amit jelenleg működtetnek, a pálya-
szocializáció körü lményei lényegesebbek, mint az anyagi ösztönzés részkérdései, s a 
munkabéli tudathasadások megszüntetése életbe vágóbbnak látszik, mint — mond-
juk — a második diploma megszerzése. 

A prof izmus: szakszerűség és felelősség. Az újságíró nem poli t ikus, de nem is tech-
nikus. Ám az újságírás része a pol i t ikának — ha az újságíró prof i -módra műveli. 

SZECSKŐ TAMÁS 
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„Ai emberek 
személyiség után 
kiáltanak" rr 

Beszélgetés Pozsgay Imre művelődési miniszterrel 

Az amerikai újságírás aforizmája szerint: ,,a politikusok 
nem azért szerepelnek szívesen a televízióban, liogy ezzel 
hatalomhoz, pozícióhoz juthassanak, hanem azért akar-
nak pozíciót, hatalmat szerezni, hogy a televízióban be-
szélhessenek." Nálunk ez másképpen van. Ön például 
miért szerepel jóval kevesebbet a televízióban, mint 
miniszteri kinevezése előtt? 

Politikai gyakorlatunk és egész nyilvánosságunk szerkezete lényegesen eltér at tól 
a nyugati gyakorlattól, amelynek jelenségei ezt az aforizmát szülték. Egyébként sem 
vágyom arra a reklámízű és hivalkodó megjelenésre, amely a nyugati politikusok 
életét gyakran jellemzi. S ha ezt előrebocsátottam, akkor talán nem érthető félre, 
hogy a mi politikusaink nagy nyilvánosság előtti fellépését keveslem, és gyakorlatá-
val elégedetlen vagyok. Úgy tapasztalom, hogy a közéleti emberek egy részénél a 
rádiós-televíziós szereplés nem mindig jár együtt megfelelő mondanivalóval, vannak, 
akik nem ismerik a nyilvánosság előtti szereplés fortélyait, nem tudnak nyilatkozni, 
véleményüket tömören elmondani; nemcsak a megnyilatkozásra alkalmas személyek 
jutnak nyilvánossághoz! Kialakult egy helytelen egyenlősdi, amelynek következmé-
nye, hogy ha valaki az országban közfunkciót visel, akkor azzal együtt jár, hogy 
időnként — szabályozott formában — meg kell jelennie a nyilvánosság előtt is, 

A kulturál is és oktatási élet irányításában 
tavaly jelentős átalakítást haj tot tak végre. 
Az új minisztér ium létrehozása óta el te l t 
idő talán elegendő tapasztalatot kínál ah-
hoz, hogy a tájékoztatás, a tömegkommu-
nikáció és a kulturál is élet néhány álta-
lános gondját ér in tő kérdéssel keressük 
fel Pozsgay Imre művelődési minisztert . 
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függetlenül a t tó l , hogy éppen van-e fontos mondanivalója , vagy hogy személyes ado t t -
ságai alkalmassá teszik-e a közszereplésre. Örülhetünk neki, hogy olyan helyzet ala-
ku l t ki, amelyben az emberek személyiség u tán kiá l tanak, de sajnos a mi közvélemé-
nyünk sokszor csak jól adagolt funkciókkal találkozik: a közhivatalnok személyisége 
helyett a beosztása nyilatkozik meg. 

— Mi az akadálya annak, hogy például a művelődési 
miniszter „helyett" Pozsgay Imre nyilatkozzon? 

Nálunk sem szabadna a felelős politikai beosztásban levő személyiségeknek min-
dig, minden körülmények közöt t csupán kiforrot t és sokoldalú egyeztetésekkel hite-
lesített véleményekkel megjelenniük, mert mindaddig, amíg ez a gyakor la t , addig 
az imént hiányolt és rá te rmet t személyiségek továbbra is „ l á tha t a t l anok" maradnak . 
Társada lmunknak joga van arra , hogy tud ja , milyen úton születnek és milyen meg-
fontolások n y o m á n alakulnak ki a különböző döntések. Sőt, még az sem lenne ba j , 
h a időnként a v i t ák is a szemünk előt t za j lanának le a leglényegesebb kérdésekről. 
E z a részvételnek szerény, de mindenki számára fontos és hiányzó f o r m á j á t teremt-
he tné meg. 

— Miért nem tudjuk 'politikai céljaink terjesztésére 
nagyobb hozzáértéssel használni a tömegkommunikációs 
eszközöket? 

Valamikor az egység önmagában is erőt és biztonságot adot t . Ezér t minden csak 
akkor t ű n t erősnek és biztonságosnak, ha az egység nyilvánvaló volt. A kirívó, az el-
térő, a szokatlan viszont egyenesen eretnekségnek vagy bo t ránynak számí to t t . Meg-
győződésem, hogy nálunk kevesebb érdek szól amellett , hogy re j tőzködjünk , hogy ne 
ny í l t an beszéljünk ügyeinkről, problémáinkról , mégis kialakul t a gyakorla t , amely-
b e n ez a rej tőzködés a kifizetődő, pedig sokan t u d j á k , hogy ennek a következményei 
hová vezetnek! 

— Ön- szerint miért tartózkodunk attól, hogy feltárjuk 
a politikai konfliktusok mozgatórugóit? 

Ennek okait ha t a lmunk megszilárdításának történelmi körülményeinél kell keresni, 
lényege bizonyos túlbiztosítás a poli t ikai funkciót viselők számára, vagyis olyan 
védet tség megteremtése, amelyben tudásukról , képességeikről, a fe ladatra való alkal-
masságukról nem kell napról nap ra a közvélemény előt t vizsgázniuk. Volt egy olyan 
korszak, amikor ezt nem is b í r tuk volna ki, de ez elmúlt , viszont megmarad t a túl-
biztosítás. Olyannyira, hogy néhány kivételtől eltekintve, ma is ez a gyakorla t , pedig 
m á r semmi szükség nincs rá, hiszen nem a rendszer lá tná kárát az a lkalmat lanság 
kiderülésének; legfeljebb megtudná a nép, hogy akad a közéletben olyan is, aki nem 
a lka lmas fe ladata betöltésére, ugyanakkor jól érzékelhetné a nyilvánosság, hogy 
egyre többen vannak — sőt, ők v a n n a k többen, - akik alkalmasak, ezért társadal-
milag mindenképpen politikai haszonnal járna, ha ez a gyakorla t érvényesülne. 

— Úgy érti, hogy a nyilvánosság előtti szereplés valami-
féle mérése a politikusok rátermettségének is? 

Szerintem hozzátartozik a rátermettséghez, hiszen ha a polit ikus hatni akar , akkor 
ez a ha tás nem ered másból, min thogy képes-e á t lá tn i a különböző érdekek szerint 
t evékenykedő emberek törekvéseit és ezekből képes a rábízot t munkaterü le ten az 
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egységes eselekvést megszervezni. E z pedig nem megy a nyilvánosság felhasználása 
nélkül : a politikus számára a nyilvánosság munkaeszköz, méghozzá olyan eszköz, 
amelyet pil lanatnyilag nem használunk fel elég jól céljaink érdekében. 

— Önnek nem hiányzik a televíziós szereplés, az a szel-
lemi kaland, amit korábban mondjuk egy-egy vita veze-
tése jelentett? 

Hiányzik, de nemcsak személyes szellemi érdeklődésem, hanem politikai szereplé-
seim szempontjából is. Mint szellemi élvezet és min t olyan kifejezési eszköz, amelynek 
ha bi r tokában lehetnék, sok mindent másképpen ítélne meg a közvélemény. P róbára 
tehetnének engem és a közvélemény ítéletére bízva én is próbára tehetném alkalmas-
ságomat . 

— Nem félne, hogy sikere lesz? Hiszen a mostani gya-
korlatban ez jelentheti a nagyobb kockázatot! 

Valóban így van, és ezzel egy mélyebben gyökerező problémához ju to t tunk . Ahhoz 
tudniillik, hogy ki dönt i el egy poli t ikus létét, mitől is tevékenykedhet valaki poli-
t ikusként ? Attól, hogy a közvélemény előtt sikeres vagy at tól , hogy egy más — dön-
tés t hozó — fórumon számít annak ? H a a szocialista demokrácia fejlesztéséről gon-
dolkodunk, nem ke rü lhe t jük meg ezeket a kérdéseket, legalább ezek megfogalmazá-
sáig el kell ju tnunk , hogy a választható lehetőségek száma bővülhessen, ú j f o rmáka t 
nyerhessen. Előfordul, hogy valaki sikeres politikus a közvélemény előtt, viszont 
elbukik a kollégái e lőt t . A világért sem idealizálom a közvéleményt , a nyilvános sze-
replést, jól tudom, hogy gyakran érvényesül a hamis t u d a t , és a rossz vagy hamis 
információkból f a k a d ó helytelen gondolkodás, de ez legalább mégiscsak valamiféle 
véleményeltérés, v i ta , harc. A mostan i védettség egyebek között a sikertelenségtől 
való védettséget is je lent i ,és a közepes vagy gyenge te l jes í tményt n y ú j t ó k n a k kedvez. 

— Néha úgy érzem, hogy a tájékoztatási gyakorlat nem 
vesz tudomást a különböző tömegkommunikációs eszkö-
zök közötti feladatkülönbségről sem. Például nem kap 
kellő hangsúlyt a televízió nyilvánossága. Ki tehet erről: 
a televízió vugy az egész tájékoztatási rendszer? 

Bizonyára tehet róla maga az in tézmény is, hiszen dolgai közé tartozik, hogy több-
szöri szereplésre ösztönözze, szoktassa a poli t ikusokat. De nem ez a döntő. Azt a ki-
sebbrendűségi érzést kellene leküzdeni, amely a l á tha tó megjelenést kíséri némelyik 
politikusiján. Ebben pedig nem mindig a képességek já tszanak szerepet. Lá t t am a 
képernyőn önmagával és a helyzettel viaskodni olyan kiváló személyiségeket, akik-
nek minden adot t sága megvan arra, hogy jól szerepeljenek. Valószínű, hogy itt vala-
milyen sajátos módszerbeli elbicsaklás is szerepet játszik. Talán az, hogy a képernyőn 
megjelenő emberek, ha kérdéseket tesznek fel nekik vagy szót kapnak, igyekeznek 
mindig tökéletesen k i forro t t és pontos , sőt, megdönthete t len információkat adni. 
A magam részéről egészen más módszert követek: amikor ilyesmire adom a fejem, 
akkor elmondom a s a j á t véleményem. Azt hiszem, ez vonzóbb a közönségnek, min t 
az elvont , adatokkal teletűzdelt száraz fogalmazás, így a vélemény személyessé válik, 
gondolkodásmódot fed fel, nem pedig egy lexikont u tánoz . 
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— Tömegtájékoztatásunk rendszerében tisztázatlan a 
televízió szerepe. Kiderül ez abból is, hogy a televízió 
sohasem tudja magát anyagilag utolérni, de abban is, 
hogy gyakran nem azokon a csatornákon keresztül jut el 
az információ a televízióhoz, ami kézenfekvő lenne. 

Talán arról van szó, hogy Magyarországon a politikusok a hitelesítés igazi eszközé-
nek még mindig a rádiót tekintik. Összefügghet ez azzal is, hogy a jelentős megnyilat-
kozások a rádión keresztül e l ju tnak a ha táron túlra is. A televízió m a még nálunk 
nem t u d j a ezeket a ha tárokat á t tö rn i . De feltétlenül érdemes egy másik tényezőn is 
elgondolkodni. Tudomásom szerint az utóbbi években fejlesztési eszközöket a szük-
ségleteknek és társadalmi igényeknek megfelelően keveset kapot t a televízió, vagyis 
mél ta t lan körülmények között és nyi lván anyagilag szűkös el látot tság közepette 
kényte len dolgozni. Viszont az is igaz, hogy az elmúlt ö t esztendőben m a j d n e m kor-
lá t l an lehetősége nyí lot t a létszámfejlesztésre és élt is vele. Lehet , hogy nem a lét-
számot kellett volna növelni, hanem az a lkalmasabb emberek számát , a közben rá-
j uk bízott eszközök eredményesebb, ha tékonyabb működtetését kellet t volna szor-
galmazni . De ez sem egyedi jelenség a tömegtá jékozta tásban , sőt, a ku l tú ra területén 
sem. 

— Személyes élményei alapján mennyire elégedett a 
televízió, a rádió, az újságok színvonalával? 

Fontosságuk és jelentőségük nyi lvánvaló, értékes erőfeszítéseiket sokra becsülöm. 
Ugyanakkor bizonyos konkrét jelenségekről szívesen vi tatkozom. Például : a tömeg-
kommunikációs eszközök olykor nem veszik kellőképpen számításba, hogy a kultu-
rális élet k r i t iká já t bele kellene illeszteni az egész társadalmi élet k r i t iká jába . Mintha 
a ku l tú ra területén gyakrabban köszörülnék a pengét, igaz, itt könnyebben lehet 
bírálni . Természetesen nem a nyilvános bírálat ellen van kifogásom, hanem azzal 
az egyensúlyt felborító magatar tássa l v i ta tkozom, amely nem engedi l á t t a tn i a poli-
t ika i vagy gazdasági élet vitáit , és ezért nemcsak a rádió vagy a televízió, illetve a 
lapok marasz ta lha tók el, hanem egyoldalú a gyakorlat , amelynek nyilvánvalóan 
tör ténelmi gyökerei is vannak, de a ránya i még így is el túlzottak. Pol i t ikánk egészét 
nézve ugyanis úgy tűnik fel, hogy a kul turál is élet az intézményektől az irányításig 
tele van bajjal , míg az élet többi te rü le tén minden sokkal jobban megy, a maga tör-
vényei szerint alakul . H a már a rádió és a televízió ilyen módon is szóba kerül t , akkor 
h a d d mond jam el, hogy szerintem tú l gyakran kerül a divatok ha tása alá. Még rosz-
szabb, hogy olykor az igazság b a j n o k a szerepében fellépve sa já tos felületesség is 
érződik ra j t a . Gyakran találkozom olyan műsorokkal, írásokkal, amelyek, miközben 
n e m is egészen pontosak, alig törekednek többre, minthogy a dolgok jelenség oldalát 
jelezzék, miközben élesen kr i t izá lnak: állandó felzúdulással aka r j ák megjobbí tani 
a t á r sada lmat . Lehet , hogy ez belső szervezeti és irányítási probléma, hogy ugyanis 
a munka tá r sak nem mindig j u tnak hozzá a megfelelő információhoz, nincs megfelelő 
felkészülési lehetőségük. H a ez is szerepet játszik, akkor talán méginkább érdemes 
ezen vál toztani az egyébként színvonalas munka további javí tása érdekében. 

— Milyen műsorokat figyel a legszívesebben? 

N e m kedvteléseim szerint vá logatok ezekből a műsorokból, lianem elsősorban 
aszerint , hogy hogyan tudom elérni a nélkülözhetetlen napi tá jékozot tságot , ezért 
a hírek, híradók elsőbbséget élveznek és ennek a lap ján megál lapí thatom, hogy az 
E s t i Magazin vagy a Tv-Híradó meghallgatásra, megnézésre méltó. Azért kedvelem 
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elsősorban ezt a ket tőt , mer t a legtárgyilagosabb fo rmában foglalkoznak a témákkal , 
bár a Tv-hí radóban például kevesebb k o m m e n t á r t is el tudnék képzelni. Nem saj-
nálom az időt a világos beszédű, nyílt v i taműsoroktól és ismeretterjesztő programok-
tól sem. Nem vagyok ellene a szórakoztatásnak, jó f i lmre vagy tévé já tékra is szíve-
sen áldoznám az időmet, ha több lenne. Sa jnos azt tapasz ta lom, hogy az utóbbi idő-
ben a televízió túl könnyű kézzel válogat a szórakoztatásra szánt külföldi f i lmek 
között , elég gyengék ezek a műsorok. Bizonyára mérlegelik a közönség szükségleteit, 
csakhát ez nem az én szükségletem. Tudom, hogy kiesi a kínálat , sőt, az t is, hogy 
a tévé re t tenetes műsorzabáló gépezet, mégis úgy érzem, hogy sok a rutinszerű dön-
tés, nem keresik az egyedi megoldások lehetőségeit, k i töl t ik a műsoridőt , nem pedig 
ta r ta lommal tölt ik meg, és bizony jobb lenne, ha egyik-másik produkció egyáltalán 
nem jelenne meg nálunk. A megoldásra nincs recept, de az számunkra nem fogadha tó 
el, hogy a műsoridőt mindenképpon ki kell tölteni. 

— A magyar f:lmek fogadtatását érintő vitákban gyak-
ran döntő érv a mozik nézettségi statisztikája, a tévéné-
zők millióiról pedig szinte megfeledkezünk. 

Ha én a MOKÉP- tó l nézettségi ada toka t kapok, akkor manapság már igen nagy 
gyanakvással fogadom. Jelzik például, hogy kétszázezren nézték meg X . Y. ú j film-
jét. Nem hiszem, hogy ez így önmagában olyan fontos ada t , min t amilyen jelentő-
séget tu la jdon í t anak neki. Nem hiszem, hogy a s túd ióka t arra kellene inspirálni, 
hogy nyugod janak bele ezekbe az ada tokba , pláne, hogy ezután eszerint döntsenek, 
márcsak azér t sem, mer t ha a televízióban milliók lá tnak egy fi lmet, akkor ez már 
nem kétszázezer embernek készült, t ehá t aligha érvényes az így kikalkulál t „ráfize-
tés". Jó l tudom, hogy a mozik nézőszáma ízlést és e lhatározást is tükröz, a televízióé 
pedig csak nyi tot t készülékeket jelent. De a különbség a két szám között olyan nagy, 
hogy ennek jelentőségét nem lenne szabad elhanyagolni. Mint ahogy a televízió kí-
nál ta lehetőségeket is sokkal hatásosabban kellene használni. 

— Mennyire ismeri azokat a döntő változásokat, amelyek 
napjainkban a nagyvilágban zajlanak a tömegkommuni-
kációs technikában,főleg a televíziózásban? Az elektroni-
ka forradalma, a kábeltévé, a képmagnó hogyan módosít-
ja a tömegtájékoztatást? És milyen hatással számolha-
tunk mi Magyarországon, ahol gyerekcipőben jár ez a 
technika? 

Érdeklődéssel figyelem a fejlődést és igyekszem megfelelőképpen tá jékozódni rész-
leteiről. Szerintem teljes szerkezeti vál tozást is előidézhet az emberi kapcsolatokban 
és persze a tömegközlésben is a mikroprocesszorok elterjedése, a mikroelektronika 
fejlődése és a híradástechnika megújulása, de elsősorban a televíziózást forradalma-
sítja. Azt hiszem, sem társadalmilag, sem pedig lélektanilag nem vagyunk erre felké-
szülve és ezért ú j abb meglepetések vá rnak ránk. Például az, hogy lényeges lemaradá-
saink m i a t t a tömegkommunikációs világ átrendeződésében á tkerü lhe tünk a vesztes 
oldalra, vagy a „harmadik világba". Az elnevezés lényegtelen, mindenesetre ki irat-
kozha tunk Európából , rádiózásunkkal és a televíziózásunkkal egyaránt . Persze a le-
maradás nem it t és most kezdődött , viszont most hólabdaszerűen görget jük magunk 
előtt a következményeit . Ezért a lemaradásér t nagyon nagy á ra t fogunk fizetni. 
Előbb vagy u tóbb végül mi is elérjük m a j d az európai színvonalat , de jól megfizetünk 
érte és hosszú időbe telik m a j d az e lmaradás pótlása. H a az okokat keressük, akkor 
a gazdasági kényszerűséget és a szűklátókörűséget együ t t kell említeni. 
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— Es mi a véleménye az újságírók felkészültségéről? 

Az utóbbi n é h á n y hónapban annyi képzési, ok ta tás i nehézség zúdul t rám, hogy kü-
lön a tömegkommunikációs szakemberképzés dolgaival nem fogla lkozhat tam, vannak 
viszont régebbi t apasz ta la ta im. Azzal mindenképpen egyetértek és m a is vallom, 
hogy az a j á rha tó ú t ebben a szakmában , ha postgraduál is képzésként szerzik meg 
a végzettséget. Ju s son hozzá valaki először egyetemi színvonalon a szükséges szakmai 
ismeretekhez, műveltséghez, az egyetemi diplomához, ma jd ennek b i r tokában vá-
laszthassa az ú jságí rás t , a rádiózást , a televíziózást mint h ivatás t . A képzést mente-
síteni kellene azoktól a rossz befolyásoktól, amelyek az újságírói pá lyára engednek 
olyan embereket , akik azután húsz-harminc évig is o t t maradnak anélkül , hogy való-
b a n alkalmasak lennének rá. Nincs annyi jó újságíró Magyarországon, ahány lap, 
folyóirat és újságírói munkára a lka lmas fórum te remtődö t t az utolsó tíz esztendőben. 
Az újságírók száma, azt hiszem, ötezer fölé emelkedet t és ezzel pá rhuzamosan ret tene-
tes tömegű írás jelenik meg, j u t el az emberekhez, miközben csökken az írott vagy 
sugárzot t szó hi tele! A jó újságírók érdekében, az egészséges céhszellem jegyében 
elsősorban az ú j ság í ró tá rsada lomnak kellene fellépnie a szakmai fellazulás és fel-
hígulás ellen. 

— 1977-ben folyóiratunk elődjében, a Rádió és Televízió 
Szemlében úgy nyilatkozott, hogy a televíziót és a rádiót 
be kell kapcsolni a kulturális kommunikáció rendszerébe, 
mert „a jelenlegi koordináció hiányos, átfedések, ütkö-
zések vannak, amelyek hatása nem egyszer káros és feles-
leges energiapazarláshoz vezet." Változott-e azóta 
a helyzet? 

Változott , de t a l á n nem eléggé. Annyiban mégis, hogy az akkori magán tapasz ta -
la tokra épiilő felismerés azóta közkeletűvé vált , és politikai ha tá roza tokban is meg-
fogalmazódott . Ezé r t a közös m u n k a jobb összehangolását valahogy m á r a gyakor-
l a tban is meg kellene oldani a kul turá l is i rányí tás illetve a rádió és a televízió között . 
E r r e bizonyos kezdeményezések már születtek az ilyenkor szokásos hatáskör i villon-
gások és konfl iktusok kíséretében. Még nem t e t t ü n k eleget azért , hogy ez a helyzet 
megszűnjék, de ta lán jó alapot jelent a változáshoz, hogy szükségességével min-
denki egyetért. 

— Nem sikerült tál komorra ez a beszélgetés? 

Nem. Nem hiszem, hogy i t t hi tval lásra kellett volna vállalkoznunk, hiszen a világ-
nézetünket amúgy is ismeri mindenki . A helyzet nem túl rózsás és ezt tükrözi a be-
szélgetés. De azért sem komor, mer t azzal a meggyőződéssel beszéltem gondjainkról , 
hogy remélem, vá l toz ta tn i t u d u n k r a j t u k . Ugyanakkor az egységes Művelődési Mi-
nisztérium létrejöt tével a mi felelősségünk és egyben lehetőségeink is megnövekedtek. 
Szerencsére ezzel párhuzamosan növekedet t a készség az együt tműködésre a t á jé -
koz t a t á s minden fó rumán , de különösen a rádió és a televízió részéről, ez pedig ele-
gendő alap ahhoz, hogy m i n d n y á j a n tegyünk is va lami t a tömegtá jékoz ta tás szín-
vona lának emeléséért. 

Wisinger I s tván 
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Telhetetlen az ember, ahol csak egy csatornán sugároznak tévéműsort, o t t ő 
ket tőre vágyik, ahol négy csatornán, o t t legalább ötre, de az igazi az lenne, ha 
a világ összes adása közül válogathatna. A műholdas műsorszórás révén errefelé 
tar tunk, belátható időn belül megvalósul — különösen Európában — a nemzetközi 
televíziózás. 

De milyen is lesz, ha két-három, vagy öt-hat ország tévéadásaiból válogathatunk ? 
Ebből adunk most egy kis ízelítőt a Magyar Rádió, az MTI és a Népszabadság tudó-
sítóinak jelentéseivel. Arra kértük őket, írják meg, hogy egyetlen napon — május, 
9-én — mi szerepelt állomáshelyükön a képernyőn. Összeállításunk a televíziózási 
szokások, a műsorpolitika a tá jékoztatás futólagos egybevetése mellett némi 
felvilágosítást ad a „nagy"-politikáról is mivel ez a nap a Győzelem Napja, 36 évvel 
ezelőtt ekkor fejeződött be a század legszörnyűbb eseménye. 

BUDAPEST 

1981. május 9-én szombaton két csa-
tornán 21 órányi műsort sugárzott a 
Magyar Televízió. A délelőtt az ismétlé-
seké volt, másodszor került például a 
héten képernyőre a német nemzetiségi 
félóra. A délutáni műsor Stan és Pan 
kalandjaival kezdődött, utána három 
meghökkentő amatőr film következett. 
A Ritmusok tilefonra (sic!) a munka 
eposza akart lenni, de szomorú játékká 
vált azáltal, hogy Diósgyőrben ma is 
úgy csinálják a síncsavarokat, mint az 
első világháború előtt . A Tűz egy gyári 
tfízriadó tragikomédiája; tanúi lehet-
tünk, hogyan szelídül a rohanás ácsor-
gássá, mert a fecskendő motorja nem 
akar elindulni. Zárómondat : „Ez a csa-
pat nyerte 1978-ban a kerületi tűzoltó-
versenyt!" A harmadik filmnek csak 
a címe meghökkentő — Emlékül egy 
uszájkormányosnak — helyesírási hibája 
miat t . 

Pünkösti Árpád 

Másfél órán át gyermekműsor volt az 
egyes és ket tes csatornán is, majd ez 
utóbbin a szovjet televízió 9-es stúdió 
című műsorában az ismert csapat — 
Zorin, Arbatov, Ealin — a béke kilátá-
sairól beszélt. Egyetlen mondat a szá-
munkra kicsit vontatot t , de gondolat-
gazdag beszélgetésből: „Nem lehet vala-
kitől a békét megtagadni, anélkül, hogy 
magunktól is megtagadnánk!" Nyomban 
utána az egyesen ugyancsak szovjet 
program vol t : Brezsnyev Újjászületés 
című könyvéből készített dokumentum-
film-sorozat első része Zaporozsje újjá-
építéséről. U tána dr. Vaclav Moravec 
nagykövet mondott beszédet Csehszlo-
vákia felszabadulásának 36. évfordulója 
alkalmából. 

19.30: a Tv-Híradó XXV. évfolya-
mának 92. száma. Elek János a követ-
kező sorrendben mondja a hírfejeket: 
Brezsnyev „nagyon békülékeny han-
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g ú " kijevi beszéde; Usztyinov napi-
parancsa ; Moczar beszéde a Győzelem 
N a p j á n a k varsói ünnepségén; felgyúj-
t o t t a k egy rendőrőrsöt Varsó közelé-
b e n ; vasárnap elnökválasztás Francia-
országban. 

A fi lmtudósítások sorrendje m á s : 1. 
Ballagás a középiskolákban — össze-
állítás, egyelőre csak Budapestről . 2. 
Fi lmmontázs gyermekekről és gépfegy-
verekről Boda I s tván J á t ék közben című 
versére. 3. Moszkva, 1981. m á j u s 9.: 
ka tonaruhás m a t r ó n a hajol, hajol a hő-
sök síremlékére f á jó derékkal, lassan, 
remegő kézzel r a k j a le két szál szekfű jé t . 
E g y mondat Elek János k o m m e n t á r j á -
bó l : „A világ a Győzelem N a p j á t ün-
nepli , nem a béke napjá t !" 4—5. Brezs-
nyev , Usztyinov beszéd. 6. Ha ig és 
Gromiko találkozni fog. 7. Moczar. 8. 
Szécsi Éva, Pár izs : „Két t á r sada lmi 
a l ternat íva közt kell vá lasz tani" . 9. 
Észak-Írország — Bobby Sands halála 
u t á n . 10. Libanon—Szíria. 11. R e a g a n — 
Szuzuki találkozó, amer ika i—japán had-
gyakor la t . 12. Par t izánmúzeum az Or-
mánságban. 13. Május 10—16. magyar—-
szovjet törzsvezetési hadgyakorlat . 14. 
Váyrynen finn külügyminiszter magyar -

országi programja . 17, W . H. Morris, 
az USA kereskedelmi miniszterhelyet-
tese Budapesten. 18. A Fi lm- és Tele-
vízióművészek Szövetségének közgyű-
lése. 19. Szerb Antal Pendragon legen-
dá jának musical-változata a József At-
tila Színházban. 20. R e m b r a n d t évszá-
zada, grafikai kiállítás a Szépművészeti 
Múzeumban. Sport. Száraz, napos idő-
járás. 

Vers mindenkinek: Szimonov: Várj 
reám — Lukács Sándor. 

Est i főműsor : Szeszélyes évszakok, 
műfa ja szerint szórakoztató magazin, 
a ket tesen Gogol: Holt lelkek, a Madách 
Színház előadásában, u t ána a Tv-Híradó 
I I -ben már vidéki ballagásokról is tudó-
sí tanak, ezen a csatornán Székely Mihály 
portréfi lmmel zárul a műsor . Az első 
csatornán a magazin u t á n moszkvai 
gálaest, ma jd az ú j híreket is felsorakoz-
ta tó T v H - I I I . (nyugati városok leszere-
lési tüntetéseiről, Szihanuk „k ína i" had-
serege). 

Éjszaka , érdemtelenül későn vetítik 
Makk Megszállottak című f i lmjét , ami 
a nap kiemelkedően legjobb műsora, 
alig érezni ra j ta , hogy húsz éve készült. 

MOSZKVA 

A szovjet televízió műsorát m á j u s 
9-én a pirosbetűs ünnep, a fas izmus fö-
lött a ra to t t győzelem nap jának jegyé-
ben szerkesztették. Ezen a szombaton, 
iskolai szünet lévén, a 3. p rogram, az 
Iskolatelevízió, nem sugárzott adás t . 
Az 1. és 4. műsor reggel 8 órakor a meg-
szokott időben kezdődöt t , a tv -Híradó-
n a k megfelelő esti műsor, a Vremja 
ismétlésével, amelyet éppúgy felfrissí-
t e t t e k a fontosabb éjszakai jelentések-
kel, mint bármely más napon. Az ü n n e p 
előestéjén készült információs műsor 
természetesen elsődlegesen a megemlé-
kezés műsora volt és így még szerveseb-
ben illeszkedett a szombati programhoz. 
E z a 36 évvel ezelőtti napot idézte, 

Baranyai Ilona 

amikor Európában elhal lgat tak a fegy-
verek és véget ért a Nagy Honvédő 
Háború hihetetlen áldozatokkal , szen-
vedésekkel és a győzelemért t e t t erőfe-
szítésekkel kísért négy esztendeje. A tele-
vízió fe lvonul ta t ta teljes eszköztárát , az 
ismert, vagy a képernyőn, sőt , mozik-
ban sem lá tot t f i lmdokumentumokat , 
amelyek véres csatákat , vagy a harcok 
közti r i tka pihenők hangula tá t , a hát-
országban a nők, az öregek és a szinte 
gyerek fiatalok f á radha ta t l an munká-
ját , a közös megpróbál ta tásokban edző-
dött barátságot érző, ma m á r dereshajú 
veteránok —• férfiak és nők megható ta-
lálkozóit v i t ték el a nézőkhöz. 

A má jus 9-i műsorban azok voltak a 
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főszereplők, akik kivívták a békét kon-
t inensünkön, részt vállal tak 170 millió 
ember felszabadításában és akik harcos-
társnak tekinte t ték a szövetségeseket, 
az ellenállási mozgalom résztvevőit , a 
kommunis táka t , mindazokat , akiket egy 
cél vezérelt, hogy száműzzék az emberi-
ség életéből a fasizmust , a háborút . 
Ennek jegyében tűz ték műsorra az esti 
ó rákban a Felszabadítás címmel az ott-
honi mozikban is já tszot t sorozat utolsó 
részét, vagy délután K a t a j e v : Az ezred 
fia című ismert regényének ú j tv-film 
vál tozatát . 

A szovjet tv 3. p rogramja ezúttal 10 
perccel korábban kezdte műsorát , azzal 
az emlékezéssel, és egyperces néma tisz-
teletadással, amelyet valamennyi rá-
dió- és tv-adó együttesen sugárzott . 
Azokra gondoltak, akik nem élhették 
meg má jus 9-ét, de az utókorra hagyták 
önfeláldozásuk nem halványuló emlékét. 
Levi tán emlékezett róluk, akinek neve 
és hangja nemzedékek képzetében forr 
egybe a Győzelem Napjáva l és az azóta 
folyó békés ép í tőmunka minden nagy 
eseményével. 

Május 9-e főműsora mégis a Nagy 
Honvédő Háború kijevi emlékművének 
és emlékmúzeumának avatása volt. Az 
ünnepségen mondot t beszédében Leonyid 

BERLIN 

Prágai dalosok, magyar cigányzene és 
szovjet táne vezet te be az első progra-
mon az ünnepi műsorokat . A második 
világháború szovjet part izánjairól szólt 
a „ J é g m a d á r " című film. A második 
műsoron a „Prágai perspekt ívák" ide-
genforgalmi reklámfi lmként indult , majd 
a múl t és a jelen jó r i tmusban bevágot t 
művészi képsorainak lá t tán szinte bele-
feledkezett a néző a mindig szívesen lá-
t o t t prágai vár szűk utcáiba, a Károly 
hídba, a Vencel térbe. Lakótelepek lát-
ványa is jól érzékeltette a történelmi 
város új arcának alakulását . Üdí tő volt 
az „Apa vagy t e s tvé r" című csehszlovák 

Lrezsnyev ismét megerősítette, hogy a 
Szovjetunió legfőbb törekvése a békéért 
fo ly ta to t t küzdelem, amely nap j a inkban 
egyet jelent az emberiség életének védel-
méért fo ly ta to t t harccal és amelyre a 
harmincha t évvel ezelőtt kivívott győ-
zelem kötelez. 

Ez a gondolat té r t vissza a különböző 
tv-adókon sugárzott hírekben és az esti 
összefoglalóban, a Vremjában is. Az ez-
út ta l 40 perces műsor arról t á jékoz ta to t t , 
hogyan ünnepelték a fasizmus alóli fel-
szabadulás napjá t az NDK-ban és Cseh-
szlovákiában, miként emlékeztek meg 
róla a világ más részein. Az egyéb kül-
földi jelentések között i smerte t ték: mi-
lyen visszhangot kel te t t az a TASZSZ-
nyi la tkozat , amelyet a NATO római kül-
ügyminiszteri értekezletével kapcsolat-
ban a d t a k ki. A francia elnökválasztás 
második, vasárnapi fordulójának és a 
nyuga tnéme t szenátusi választásnak az 
előkészületeit, a spanyol kormány ter-
vezet t intézkedéseit az egyre inkább ter-
jedő terrorcselekmények megfékezésére 
és az amer ika i—japán találkozó ered-
ményei t . Nem hiányzot t a napi össze-
foglalóból a sport sem, hiszen azon a na-
pon dől t el a szovjet labdarúgó kupa 
sorsa és egyórás összefoglalót ad tak az 
ökölvívó E B középdöntőjéről. 

Fi kár László 

vígjáték. Az ezt követő hangverseny-
közvetí tés, melyben egy prágai kamara -
zenekar 18. századi cseh zeneszerzők 
művei t szólaltatta meg, a megemlékező 
műsorok koronája lehetet t volna, ha 
nem let t volna az egész kissé sok és nem 
érződött volna egyfa j t a sablonos szer-
kesztési módszer. í gy azután a műsor-
füze tben böngésző néző figyelnie eleve 
a híradók u tán induló fő műsorra irá-
nyul t , ami az első programon a Szovjet 
Állami Cirkusz gálaest je és Hitchcock 
„ R e b e k k a " című klasszikusnak számító 
já tékf i lmje volt 1940-ből. 

Mielőtt a hírekről, híradókról szólnék, 
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megemlíteni a t ipikus NDK-televíziós 
műsort , a „ R u n d " - o t . Szabad fordítás-
ban körkapcsolásnak is nevezhetném. 
Május 9-én Er fu r tbó l jelentkezett a 
R u n d , sok fiatallal a nézőtéren, a szerep-
lők is fiatalok, leszerelő vagy éppen most 
bevonuló ka tonák , a termelésben, kong-
resszusi versenyben élenjárók voltak. 
Jelenet a műsorból : a ka tona vőlegény 
a róla készítet t f i lmriportban gyakorla t 
közben lelkesen beszél a katonaélet szép-
ségeiről, nehézségeiről, a béke, a szocia-
lizmus védelmének fontosságáról, arról, 
hogy az ellenséggel szembeni éberség, 
harci készültség milyen fontos. Ekkor 
jelenik meg a képernyő sarkában a néző-
téren ülő menyasszony képe, amint el-
ragad ta tva hal lgat ja jövendőbeli jét . 
Üzennek egymásnak és a képernyőn 
megbeszélik, hogy nászútra Po t sdamba 
fognak utazni. Áz in ter júk és a vetélke-
dők fő t émá ja a termelési célok, vállalá-
sok, az if júsági ú j ító mozgalom sikerei 
s tb . A kétórás műsorban helyet kapo t t 
a Béke kerékpárverseny is. 

A két p rogramban a nap fo lyamán tíz 
alkalommal jelentkezett az Aktuell szer-
kesztőség. 

A 13.50-es tíz percben termelési mun-
kasikerekről szóló tudósí tás Rostock-
ból : „Kongresszusi lelkesedéssel előre 
ú j abb , nagyobb tel jesí tmények elérésé-
é r t . " Rögtön ezután nyugat-európai 
összeállítás a rakétafegyverkezés elleni 
mozgalomról. L á t j u k , amint Hamburg-
ban százezer ember til takozik a fegyver-
kezés ellen, ezt t ámasz t j a alá Hansen 

nyugatnémet szoc. dem. képviselő nyi-
la tkozata is. 

Ebben a tíz percben a néző nem sokat 
t u d o t t meg arról, hogy mi tö r t én ik ma 
a világban. A híradó főműsorában az 
„Aktuelle Kamera" -ban is ugyanez a 
szerkesztési elv valósult meg. Brezsnyev 
kijevi beszéde u t á n a június 14-i NI )K 
választások előkészületeiről szóltak a 
r iportok, tudósítások, opt imizmust , mun-
ka- ésharci kedvet sugárzó nyilatkozatok-
kal. A külföldi hírek lényegében a déli 
összeállítás ismétlése volt, kissé bővítve. 
A hamburgi tün te tés mellé odakerül t 
egy brémai, Hansen nyi la tkozatá t ki-
egészítette Noel Baeker Nobel-díjas an-
gol tudós fegyverkezés elleni nyilatko-
zata. A műsor ú j abb külföldi hírekkel 
fo ly ta tódo t t : harcok Libanonban. N D K 
hajók rakodnak egy angol kikötőben, az 
igazgató az angol—NDK gazdasági kap-
csolatokról nyilatkozik, u tána arról szá-
molnak be, hogy az N D K Tudományos 
Akadémiá jának elnöke, H e r m a n n Kan t , 
befejezte nagy sikerű angliai felolvasó 
körú t j á t . A híradót sport és időjárás-
jelentés zárta . 

Megjegyzem, hogy az N D K televízió 
nagyon sok tudósítóval dolgozik szerte 
a világban és k i tűnő képanyagot hasz-
nál. Az „Aktuelle K a m e r a " — sa já t 
tapaszta la ta im és a nézőkkel való beszél-
getésekből kialakult véleményem szerint 
— azért mégsem tartozik az igazán ked-
velt műsorok közé, mert inkább okta t , 
mint tá jékozta t . 

PRÁGA 

36 évvel ezelőtt a fasizmus legyőzésé-
nek napján szabadult fel Csehszlovákia 
is. Ez a nap azóta az ország nemzet i 
ünnepe, munkaszünet i nap. A két év-
forduló egybeesése mia t t május 9-én a 
televízióban a hozzájuk kapcsolódó gaz-
dag téma- és gondolatkör együt tesen 
(természetes összefüggéseik miat t pedig 

Sebestyén T ibor 

némelykor összefonódva) jelentkezet t , 
nagyjából a következő politikai motívu-
mokkal : a Szovjetunió által a második 
vi lágháborúban a ra to t t győzelem tör té-
nelmi jelentősége, a csehszlovák felsza-
badulás utáni szocialista fejlődés, a 
C S K P által vívott küzdelmek, a cseh-
szlovák—szovjet bará tság és szövetség, 
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a szocialista internacionalizmus szerepe 
és eredményei. Mivel a munkaszünet i 
napok adásrendje szerint ezen a szomba-
ton a műsoridő a szokottnál hosszabb 
volt (az első program 8.15-től éjfélig, a 
második program pedig 16.45-től 23.15-ig 
t a r to t t ) , a ke t tős évfordulóhoz kapcsoló-
dó műsorok igen bőséges teret k a p h a t t a k . 

A Győzelem Napjáró l való közvetlen 
megemlékezést voltaképpen csak egy 
adás képviselte: a szovjet hadsereg fel-
szabadító, más országoknak szabadságot 
vivő harcairól készí tet t 20 perces szov-
jet dokumentumfi lm, amelyet kora dél-
u tán az első programban m u t a t t a k be. 
Az 1945. má jus 5-én kitört prágai fel-
kelést és a csehszlovák fővárosnak a 
szovjet csapatok által tör tént má jus 
9-i felszabadítását az esti tévéhíradóban 
pár perces, archív képekkel kísért pub-
licisztikai betét mél ta t ta . 

Annál több volt a közvetet t , változa-
tos fo rmá jú ünnepi műsor. Ezek közé 
ta r tozot t az első programban a Győze-
lem Nap ja alkalmából készült zenés iro-
dalmi összeállítás 12-től 13 óráig, vala-
mint a második programban délután, 
illetve este képernyőre került két zenei 
műsor : a szovjet Alekszandrov együt-
tesnek a Nagy Honvédő Háború dalai-
ból, és csehszlovák művészek szovjet 
dalokból összeállított hangversenye. Az 
i f júság számára a déli időszakban leve-
t í t e t t ék azt az egyórás já tékfi lmet , 
amelyben mai csehszlovák diákok izgal-
mas nyomozást fo ly ta tnak a prágai fel-
kelés emlékei u tán . 

A szovjet-csehszlovák barátságot 
mindkét programban délután, illetve 
este egv-egy játékfi lm illusztrálta. Az 
egyiknek a t émá ja egy csehszlovák fér-
finek és egy szovjet lánynak a háború 
idején szövődött szerelme, a másiké az 
orenburgi gázvezeték csehszlovák épí-
tőinek élete volt. Az ünnephez kapcsoló-
do t t a német megszállók által elpusztí-
to t t Lidice mai életéről forgatot t doku-
mentumfi lm, ma jd a késő esti műsor-
ban a CSKP, a kommunis ták küzdelmei-
ről írt versek, a pár t megalakításának 
közelgő 60 éves jubi leuma alkalmából. 

E két utóbbi adás között az I. prog-

ram egyik esti főműsora a „Front a há t -
országban" című szovjet háborús já ték-
film volt. Szintén főműsornak számí to t t 
— s bizonyára az ünnep nemzeti jellegét 
k íván ta hangsúlyozni a klasszikus cseh 
tör ténelmi opera, a Libuse televíziós 
vá l toza ta , amelyet nyomban a szovjet 
film u tán vet í te t tek. 

A híradásokban is dominál tak az év-
forduló témái. A n a p folyamán az I. 
program 5 perces hírösszeállítással indul t 
és zárult , 19.30-kor kerül t sor a szokásos 
félórás tévé-híradóra. Az 1. program-
ban 12.45-kor, a 2. programban pedig 
16.45-kor hírekből és kisebb filmripor-
tokból álló negyedórás műsor is volt, 
s valamennyi aktuál is adás első híre 
a ke t tős ünnephez kapcsolódott . A 
reggeli hírek élén szerepelt az a jelen-
tés, amely szerint m á j u s 9. a lkalmából 
a csehszlovák és a szovjet vezetők üd-
vözlő táviratokat vá l to t t ak . A délutáni 
adásokban a fő helyet a kijevi emlékmű 
avatásáról és Leonyid Brezsnyev ot t t a r -
t o t t beszédéről szóló hír foglalta el, 
s erről az eseményről az esti híradó — 
szintén az első helyen — 10 perces film-
beszámolót is adot t . A hírek megemlékez-
tek továbbá az évforduló más hazai és 
külföldi eseményeiről, ma jd e lhangzot tak 
a n a p főbb külpoli t ikai hírei (az észak-
írországi, a lengyelországi, a közel-keleti 
helyzetről, az „eu ro raké t ák" elleni ú j a b b 
holland állásfoglalásról stb.), illetve a 
Csehszlovákia életéről szóló egyéb tudó-
sítások. A sporthírek között egész nap 
vezető helyen voltak azok, amelyek a 
m á j u s 9. emlékére rendszeresen megtar -
t o t t nemzetközi kerékpáros béke-verseny 
eseményeiről számoltak be. 

Bá r a prágai televízió május 9-i mű-
sorának nagy része a ke t t ő s ünnep „üze-
n e t é t " igyekezett tolmácsolni, a nézők 
számára mindez korántsem volt fá-
rasztó. A műsor ugyanis formailag, mű-
faj i lag is egyaránt színes és vál tozatos 
volt . Tartalmilag sűrűn élt a közvete t t 
hatáskel tés eszközeivel. Ezenkívül az 
ünneppel összefüggő programok vá l ta -
koz tak a két évfordulótól függet len, 
egyéb témájú adásokkal , s így a műsor 
egésze ezen a napon is elég széles válasz-
tékot kínált. 
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WASHINGTON 

A Győzelem Napjáról hamar kiderült, 
hogy ugyanolyan szombat az amerikai 
televíziósok számára , mint a t öbb i : ren-
geteg sportközvetí tés , s közülük a base-
ball belenyúlt az estébe, s az egyik helyi 
adó most először közvet í te t te élőben az 
európai fu tba l l t játszó Washington Dip-
lomata mérkőzését (persze Floridából, 
mer t hazai meccset nem sugározhatnak). 
Mivel sok tévécsatorna van, a szombat 
esti program meglehetősen vegyes. A ve-
zető, vagyis a legnézettebb tévéállomá-
sok (a CBS, az NBC és az ABC műsorát 
átvevő washingtoni és balt imore-i adók) 
a következő programot k íná l ták a csúcs-
időszakra: baseball (nagy ügy Balti-
more-ban), illetve az Ördögűzés című 
pár évvel ezelőtt i filmsiker a CBS adó-
kon, a megszokot t egy-egy órás soroza-
tok (Kojak-t ípusok) az NBC-n, hasonlóan 
egy-egy órás Szabó család-szerűségek az 
ABC-n. A sok régi fi lmet adó helyi csa-
tornán Az édentől keletre című film 
ment , egy másikon J o h n Wayne-nel az 
Alamo. 

Viszont az esti tévéhálózati híradók-
ban rendre szóba került a Győzelem 
Napja. Hírei közöt t ugyanis mind a 
CBS, mind az NBC beszámolt — pár 
mondatban, há t t é rben a bemondó mö-
götti arcképpel — Leonyid Brezsnyev 
ukrajnai beszédéről, megemlítve, hogy 
az a Győzelem Nap jának ünneplésekor 
hangzott el. A CBS-ben je lentkezet t a 
varsói tudósí tó, aki szintén elmondta, 
hogy Lengyelországban is éppen az év-
fordulót ünneplik, de beszámolója Walesa 
tokiói utazásához kapcsolódott . Az esti 
tévéhíradóban egyébiránt a szíriai— 
izraeli feszültség és Reagan költségvetési 
csatájának, pontosabban kongresszusi 
győzelmének hírei dominál tak (vagyis 
mégiscsak szóba került a Győzelem 
Napja . . .), mivel azonban az évforduló-
ról a l apokban sem olvas tam egyebet, 
különösebb következtetés t n e m lehet le-
vonni. A ha jdan i háborúra legfeljebb 
az emlékezte thet te az amerikaiakat , 

Avar János 

hogy éppen- m á j u s 9-én hagyta el az 
Egyesül t Államokat J a p á n miniszter-
elnöke, aki t ironikus módon arra igye-
keztek rávenni Washingtonban, fejlesz-
tené már a csendes-óceáni f l o t t á j á t . . . 

Szerencsére van egy közadakozásból 
és — mos tanában egyre fogyó — állami 
támogatásból élő washingtoni tévéadó, 
s annak jóvoltából mégiscsak felidéző-
d ö t t a múlt , igaz, kissé egyoldalúan, fő-
leg németek, j apánok és amerikaiak 
küzdelmét l á t ha t t uk , de fel tűntek pél-
dául magyarok is, és felet tébb gyakran 
Hit ler ,Gőring, Göbbels, no meg a k a r j á t 
megszállottan náci üdvözlésre lendítő 
tömeg. Mielőtt bárk i azt hinné, a háború 
ú j a b b torzí tot t változatáról van szó, 
sietek megemlíteni : buzgó objektivi-
t ás ra valló dokumentumfi lmet l á tha t -
t u n k este kilenctől éjfél utánig (két rész-
ben). A tárgyilagosságot a filmes sze-
mélye b iz tos í to t ta : Leni Riefenstahl , 
aki Hit ler számára készített fi lmet a 
berlini olimpiáról. A Fiihrernek aligha-
nem túlzot t l ehe te t t ez a nagy objektivi-
tás, hiszen minden nációnak ju to t t a fi-
gyelemből, nem csupán a náciknak. Hi t -
ler különben igencsak élénk, fel-fel ugráló 
szurkolónak t űn t , s akivel kezet sem 
óha j t o t t szorítani, Jesse Uwens, min tha 
kevésbé dominált volna a két órán át 
b e m u t a t o t t at lét ikai versenyen, mint 
emlékezetünk szerint. Öt különben 
a m ú g y „amerikai negrónak" nevezték a 
német film angol bemondói: manapság 
e megjelölésért legkevesebb verés j á rna 
Washington fekete negyedeiben. A Pub-
lic Television nyilvánvalóan mint érde-
kes korabeli f i lmdokumentumot mu-
t a t t a be viszonylag szűkkörű, főleg értel-
miségi közönségének, s ebben oktalanság 
volna rossz szándékot érezni. Mindössze 
m á j u s 9-én volt az egész groteszk ha tású . 
De ne marasz ta l juk el a szegény műsor-
szerkesztőt : ha egyszer neki semmi sem 
jelölte különleges napként a kalendári-
u m á b a n május 9-é t ! 
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BELGRÁD 

Jugoszláviában nyolc (Belgrád, Ljubl-
jana, Zágráb, Szarajevó, Skopje, Titog-
rád, Újvidék , Pristina) tévéadó sugároz 
rendszeres műsort , amely má jus 9-én 
a szokottnál jóval egyön te tűbb volt, 
csupán a szokásos nyelvi különbségek 
te t ték „vál toza tosabbá" . Belgrád, Zág-
ráb, Szarajevó és Ti tográd szerb-horvá-
tul (horvát-szerbül) közvet í te t te prog-
ramjá t , L jub l jana viszont szlovénül, 
Skopje macedónul, Pr i s t ina zömmel al-
bánul, Újvidék pedig részben magyarul . 

Délután az adók megszokott szombati 
p rogramjuka t adták , ami t sok sport-
közvetítés jellemez. Ezú t t a l helyszíni 
közvetí tést sugároztak a Napradak — 
Szarajevó jugoszláv bajnoki labdarúgó-
mérkőzésről, ma jd pedig az angol labda-
rúgókupa döntőjéről, a Manchester 
Ci ty—Tot tenham Hot spu r találkozóról. 

Az esti híradók a 36 évvel ezelőtti 
történelmi eseményeket felelevenítő do-
kumentációs archív anyaggal kezdőd-
tek, m a j d ezt követően az ország külön-
böző városaiban és fa lvaiban megren-
dezett alkalmi ünnepségekről, koszorú-
zásokról szóltak, s mindössze egy kül-
politikai eseményből, a következő napi 
francia elnökválasztásról t e t tek emlí-
tést. 

Márkus Gyula 

A zágrábi műsort sajátossá te t te , hogy 
ez alkalomból megemlékeztek a jugoszláv 
népfelszabadító fegyveres harc megkez-
désének 40., valamint a horvát köztár-
sasági székváros fasiszta uralom alóli 
felszabadulásának 36. évfordulójáról. 
Ljubl janából a város 35 évvel ezelőtt 
tör tént felszabadulása alkalmából rende-
zett ünnepségekről közölt beszámolók 
adták a hí radók egy részét. 

Minden tévé-adóállomás műsorában a 
20 órai kezdet te l sugárzott „Titó, a ka-
tona és hadvezér" című dokumentum-
film foglalta el a fő helyet. Ez az alkotás 
Jcszip Broz Tito 1941 — 1945 közötti 
tevékenységéről nyú j to t t á t fogó képet, 
bemuta tva a kiemelkedő part izán pa-
rancsnok sokoldalú vezetői munkássá-
gának kulcsfontosságú mozzanatai t . 

Néhány adó (Zágráb, Belgrád) meg-
kezdte a „Leigázhatat lan vá ros" című, 
háromrészes tévé-játékfilm vetítését. Ez 
az alkotás a második vi lágháború alat t i 
zágrábi antifasiszta ellenállási mozga-
lomról szól. 

Minden állomás a jugoszláv néphadse-
reg művészegyüttese zenei programjá-
nak közvetítésével zárta adásá t . 

BONN 

Egy bonni ismerősöm, amikor azt 
mondtam neki, hogy ma van a Győze-
lem N a p j a — egy percig értet lenül nézet t 
rám. Aztán kapcsol t : J a , vagy ú g y ? 
A kapituláció nap ja ! 

A Német Szövetségi Köztársaságban 
nem ünneplik a Győzelem Napjá t , sőt , 
még csak nem is emlékeznek rá. Az NSZK 
a mindenkori Németország jogutódjá-
nak és természetes fo ly ta tásának tekint i 
magát , számára az 1939—45 között i 

Lipovecz Iván 

időszak is s a j á t tör ténelmének egy feje-
zete, ami t német szempontból ítél meg. 
Márpedig ebből az aspektusból nézve a 
második világháború nem a fasizmus 
felett a r a t o t t győzelemmel, hanem Né-
metországnak, mint hadviselő ál lamnak 
és a német hadseregnek a vereségével és 
fegyverletétével ért véget. 

Egyedül az egyik külpoli t ikai tv-
műsor (a Weltspiegel, m á j u s 10-én, 
18.00 órakor az l-es programban) műsor-
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vezetője emlí tet te meg, hogy a Szövet-
ségi Köztársaság ta lán az egyetlen ország 
a világon — de Európában mindenkép-
pen — ahol a Győzelem Nap já t nem ün-
neplik, pedig — t e t t e hozzá — „ben-
nünket , németeket is ez a nap szabadí-
t o t t meg végleg a fasizmustól ." (Európá-
ban sem az NSZK az egyetlen ország, 
m e r t például Spanyolország sem ünne-
pel. A szerk.) Ez a műsor volt egyébként 
az egyetlen — és az is csak másnap —, 
amelyben az évfordulóról és annak né-
hány összefüggéséről szót e j te t tek . Ezen-
kívül még a 9-i híradó-műsorokban is-
mer t e t t ék — nem túl terjedelmesen — 
Brezsnyev kijevi beszédének n é h á n y 
részletét, megemlítve, hogy az m á j u s 
9-e alkalmából hangzot t el. E g y é b k é n t 
mind a két országos, mind a számos regio-
nális tv-csatorna át lagos szombati mű-
sor t sugárzott , k ö n n y ű szórakozást ígérő 
kvízzel, régi f i lmekkel és egyebekkel. 

Nem kevésbé figyelemre méltó az, hogy 
m á s n a p — má jus 10-én — a televízió-
b a n egy másik évfordulóval sem fog-
lalkoztak. Ezt a napo t ugyanis félhiva-
ta losan mint a „ K ö n y v n a p j á t " t a r t j á k 
számon, arra emlékezve, hogy 1933. 
m á j u s 10-én rendezték a nácik az első 
könyvégetést Németországban. Az év-
forduló alkalmából Mainz-ban t a r t o t t a k 
emlékünnepséget, ennek fő szónoka 
Schmidt kancellár volt . Beszédének né-
hány , a nagyobb nyilvánosság e lőt t is 
említésre méltó részlete: egy t a r t a l m a s 
tör ténelmi visszapillantás, vagy a mo-

dernkori analfabétizmusról , a tv „kör-
nyezetszennyezéséről" k i fe j te t t nézete. 
Nos, Schmidt beszédét egyetlen tv-mű-
sor sem ismerte t te — a másnapi lapok 
ugyan hosszabban-rövidebben foglalkoz-
tak vele — de az évfordulót meg sem 
említet ték. A szerkesztők számára meg-
felelő kifogás lehetett , hogy ezen a na-
pon minden aktuális műsor a két aznapi 
eseménnyel: a nyugat-berl ini és a fran-
ciaországi választással foglalkozott , több-
órás, fo lyamatos adásidőben. 

A m á j u s 9-i legfontosabb tv-műsorok 
a nyuga tnémet televízióban: l-es prog-
ram : 14.45-kor Tanácsadás a beiskolá-
zással és a szakmaválasztással kapcso-
la tban; 17.00 óra : Mózes szuperman (val-
lási ra jzf i lm); 18.05: spor tműsor 19.00 
óráig — 20.00 óra Tagesschau (híradó-
főműsor); 20.15: Történjen, ha történnie 
kell — kvízműsor élő közvetítése a kölni 
sportcsarnokból, 22.20: El Cid — 1961-
ben készült amerikai já tékf i lm. 

2-es p rogram: 12.30-kor Szomszéda-
ink Európában , (rendszeresen jelentkező 
információs adás vendégmunkásoknak) ; 
15.10: A nagy kaland (indián film); 
17.10: Ta r tománv i tükör (információk 
és vélemények az NSZK-ból) ; 18.00 
óra: kívánsághangverseny (egyebek közt 
Rena ta Tebaldi és Richárd Tauber) ; 
19.00 óra híradó-főműsor; 20.15: Mene-
külés a 23. évszázadba (1976-ban készült 
tudományos-fantaszt ikus film — ame-
rikai); 23.30: A felügyelő (krimi-sorozat). 

VARSÓ 

A Lengyel Televízió két p rogramjá-
nak szabad szombati hagyományos mű-
sorrendjé t ezúttal felcserélték: az egész 
dé lu tán t k i tö l tö t te a — jobbára szóra-
koz ta tó blokkokból szerkesztett — „S tú -
dió dwa" , mely m á j u s 9-én á tkerü l t az 
első programról a 2. csatornára. így ki-
zárólag az 1. p rogramban kap tak helyet 
a Győzelem N a p j á n a k alkalmi műsorai . 

Szilágyi Szabolcs 

A főadó tehát a következő műsorok-
kal szolgált nézőinek ezen a napon: 
6,00—10,50: négy mezőgazdasági (agro-
technikai) oktato- ismeret ter jesztő fi lm; 
10,50: műsorismertetés; 10,55—15,45: 
Győzelem nap i műsorblokk; 10,55: „A 
győzelem ú t j a i " — lengyel dokumen-
tumfi lm, 11,45: ünnepélyes őrségváltás 
— élő, egyenes közvetítés az ismeretlen 
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katona varsói sírjától, 12,35: „A győze-
lem dicső n a p j a " — zenés irodalmi össze-
állítás katonaművészek előadásában, 
13,35: intervíziós slágerek, 14,25: „Ber-
lin felé vonu l tak" — szovjet já tékfi lm. 

15,45—19,00: sport , gyermekmaga-
zin, könnyűzene, megemlékezés Cseh-
szlovákia nemzeti ünnepéről (a nagykö-
vet beszéde), esti mese. 19,00—19,30: 
„Nemzetközi publicisztika" — kerek-
asztal-beszélgetés a békéről, biztonság-
ról, Eu rópa ügyeiről. 19,30—20,40: tévé-
híradó. 

A Lengyel Televízió-híradó más na-
pokon ál ta lában 30—40 perc ter jedelmű. 
Ezút ta l a 70 perc mintegy felét az ünnepi 
anyagok, a második részt egyéb lengyel 
belpolitikai és külpolitikai tudósí tások 
tö l tö t ték ki. 

A lengyel televíziós tradíciók szerint 
a k imondo t t an katonai jellegű ünnepe-
ken (és m á j u s 9. i t t ilyen) a tévé honvé-
delmi szerkesztőségének parancsnoka (fő-
szerkesztő, ezredesi rendfokozatban) 
egyenruhában jelenik meg a képernyőn. 
A tévé-híradó mostani ünnepi blokkjá-
ban is ő volt a műsorvezető. A híradót 
a következő műsorrészekből szerkesztet-
t ék : 

1. Műsorvezető: megemlékezés („Len-
gyelország volt az első meg támadot t or-
s z á g . . . " ; 2. Archív felvételek: zászló 
a Reichstagon, a kapitulációs okmány 
aláírása: a világ fővárosaiban köszöntik 

a győzelmet, 1946: az első évforduló 
díszszemléje Varsó romjai közö t t ; mai 
kép : az ismeretlen ka tona sírja. 3. 
Műsorvezető: „ . . . e k k o r születet t a 
lengyel—szovjet fegyverbará tság" . 4. Ri-
portok, megemlékezések a hivatalos ün-
nep helyszíneiről. Varsó: 24 ágyúlövés, 
zászlófelvonás, díszszemle, koszorúzás az 
ismeretlen ka tona sír jánál , a szovjet 
hősök mauzóleumánál és a varsói hősök 
emlékművénél. Zgorzelec: koszorúzás 
lengyel katonasíroknál. Legnica: koszo-
rúzás szovjet katonasíroknál. Katowice: 
délben megszólaltak a sziléziai gyári 
szirénák, egy percre megállt a közleke-
dés. 5. Műsorvezető: „. . . a ka tonák ma 
is ot t vannak a legnehezebb munka te rü-
leteken". 6. Ripor tok: lengyel és szovjet 
ka tonák társadalmi m u n k á j a egészség-
ügyi beruházásokon. 7. Műsorvezető: 
. . . a Szovjetunió 20 milliós emberáldo-
zata a második vi lágháborúban . . . 8. 
Fi lmtudósí tások: A Győzelem Nap ja 
kijevi és moszkvai ünnepségei. 9. Mű-
sorvezető : a lengyel nép számára a 
legnagyobb érték a béke és a biztonság." 

A tévé-híradó további részében (kb. 
30 p. ) : belpolitikai anyagok, filmripor-
tok, külpolitikai hírek, sporthírek és 
időjárásjelentés következett . A híradó 
u tán i műsorok: egy lengyel tévéfilm 2. 
része ( témája nem kötődik az ünnephez); 
kerékpáros békeverseny; lengyel kato-
nadalok; az éjszakai f i lm: francia krimi. 

i 

PÁRIZS 
Szécsi Éva 

A francia televízió szombati műsorai 
sohasem parádésak. Mintha szándékosan 
időt hagynának az embereknek, hogy 
hétvégi kirándulásra vagy színházba, 
moziba menjenek, barát i , családi körben 
szórakozzanak: a televízió kedvéért 
szombaton nem érdemes o t thon marad-
ni. 

E t tő l függetlenül is má jus 9. a hét leg-
csöndesebb tévénapja volt. Az elnök-
választási k a m p á n y péntek éjfélkor ér t 
véget, tilos volt minden előrejelzés, nem 

voltak v i ták . Ezért a két nagy adó : a 
T F — I és az Antenne 0—2 — amely már 
délelőtt kezdi az adást — a szokásos 
szombati műsorokat sugározta : bélyeg-
gyű j tők félórája, ker tbará tok negyed-
órá ja , rajzfi lmek, mint a Lolka-Bolka, 
vagy a „Maja a méhecske". Mindkét adó 
szombatonként fél- egyórás műsor t szen-
tel az ál latoknak, illetve á l la tbará tok-
n a k : Franciaországban hallat lanul nagy 
az állatkultusz. 

A szombat délutáni műsorok elképzel-
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hetetlenek félórás krimi, helyesebben 
a most vi rágkorát élő kémfilm nélkül. 
,,A keményka lap és csizma" című angol 
sorozat mes te rkémje képtelen hőstet te-
ivel hónapok ó ta ál landóan megment i az 
emberiséget és a világbékét. 

Délután lép be a harmadik adó (amely 
nem sugároz hirdetéseket), az ÉR—3. 
Ezen a napon este, a főidőben a három 
adó két f i lmet és egy revüt kínált . 
A revü — a Numero Un — ugyancsak 
kötelező szombat esti szertar tás a T F — I -
en. Rendszerint egy sztár köré épül az 
egyórás műsor . Május 9-én — ta lán a 
választásokra való tekintet tel — az 
utóbbi hónapok, sőt évek parádés szá-
mait kö tö t ték csokorba: volt t ehá t 
Aznavour, Mireille Matthieu, Catherine 
Deneuve, Dal ida, Annié Cordy, sőt, még 
Alain Delon is á t suhan t a képernyőn. 
Igaz, csak forrón kezet csókolt Mireille 
Matthieu-nek, de legalább l á tha t tuk . 
Annyi bizonyos, hogy ebben a reviiben 
több volt a giscardista énekes és revü-
táncos, mint a nem giscardista. A T F — I 
nem lá t t a előre a választási ered-
ményt . . . 

Az Antenne—2 fi lmje lélektani krimi 
vol t : a f iatalkori bűnözés, vietnami be-
vándorlók, szex, lassú nyomozás a te t tes 
u tán . A nézőknek nem kellett kivárni 
a végk i fe j l e t e t— a film címe szerint „Az 
utolsó öt perc"-e t — mindennel t i sz tában 
lévén már előbb á tkapcsolhat tak a har-
madik adóra, amely a „La Perichole" 
című Offenbach operet t tévéfilm változa-
t á t sugározta. Ennél már a Dallas című 
amerikai sorozat t izenvalahányadik adá-
sa is jobb volt . Az olajmilliomos dinasz-
tiával ta lán a magyar tévénézők is meg-
ismerkedhetnek, hogy el ne m a r a d j a n a k 
a „világszínvonaltól". 

Hírek— híradóműsorok : alapszabály, 
hogy a külföld hírei csak akkor előzik 
meg a belpolit ikát , ha valóban világ-
rengető eseményről van szó: merénylet 
Reagan ellen, merénylet a pápa ellen, 
Írország. A választási időszakban a f ran-
cia televízió előszeretettel sugárzott tu-
dósításokat, r ipor tokat a „nyug ta l an" 
pontokról, mivel bizonyítani kellett — 
Giscard d 'Es ta ing esélyeit javí tandó —, 
hogy a többiekhez képest Franciaország 
stabil és nyugodt . Május 9-én Írország 

volt napirenden — ami egyébként ért-
hető is volt . Máskor sem aprózzák el 
a világeseményeket: egy hírre, eseményre 
összpontosítanak tudósítások, beszélge-
tések, r iportok formájában . Csaknem 
elképzelhetetlen, hogy akár a déli, akár 
az esti híradóban ne kapcsolják élőben 
az állandó, vagy a helyszínre küldöt t 
különtudósí tót . Végső esetben — ha 
nincs sa já t emberük — az A F P t udósí-
tó já t vagy valamelyik helyi lap tekinté-
lyes, s f őkén t franciául jól beszélő szer-
kesztőjét kapcsolják. Akármilyen rossz 
hangminőségben is, de kell a helyszín. 
Természetesen előfordul, hogy az adás 
nem élő, de a műsorvezető mindig az elő-
zés lá tszatá t kelti. A technikai hibákat , 
a megszakadt vonalakat , a hang nélkül 
indított f i lmeket nem tekintik tragédiá-
nak. Elnézést kérnek, s fo ly ta t j ák a mű-
sort, másodpercek alatt vá l tozta tva a 
sorrenden. 

A déli és az esti nyolc órás híradó 30 
perces, a műsorzáró híradó lehet tízper-
ces, vagy 40 perces. Minden csúszás meg-
engedet t , ha eseményről van szó! 

K é t , t a lán számunkra is tanulságos 
szombati műsorról: 

„ H a t perc az Ön védelmében" — a 
Fogyasztás Országos Intézetének maga-
zinja mindennel foglalkozik, ami a vásár-
lót érinti. Most mindkét csatornán 
(TF—I és Antenne—2) ugyanaz a hat 
perc lá tha tó . Korábban az Antenne—2-
nek saját fogyasztóvédelmi műsora volt. 
Olykor nagyon harcos r ipor tokban lep-
lezett le üzleti fogásokat, visszaéléseket. 
Állítólag a tévéfőnökök — és még sokan 
mások — megsokallották a riportok 
harcosságát. (Kérdés, hogy má jus 10. 
u tán változik-e a kép ?) 

A másik, feltétlenül említésre méltó 
műsor viszont egyértelmű dicséretet — 
és talán követést — érdemel. Az Anten-
ne—2 szombatonként , 11.40-kor húsz-
perces heti összefoglaló híradót sugároz 
a süke tnémáknak és nagyothallóknak. 
Tehá t : az átlagosnál rövidebb hírek, 
tudósí tások, nagyon közérthető meg-
fogalmazásban, hangban, feliratozva és 
jelbeszéddel. És nemcsak a rokkantak 
éve alkalmából! Ez az a műsor — többek 
közöt t —, amely visszaadja az ember 
hi té t a televízió hasznosságában. 
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BUKAREST 

Egész napos a szombati tévé-műsor 
Romániában , ami azt jelenti, hogy i t t 
má r — annak ellenére, hogy az ötnapos 
munkahét bevezetése, ál talánossá tétele 
csak a tervidőszak végére vá rha tó — 
szinte vasárnapról szombatra helyező-
döt t a hétvégi adások sú lypont ja . í gy 
volt ez má jus 9-én is: reggel kilenctől 
23 óráig minden réteg megta lá l ta szóra-
kozását a televízió mellett . A ke t tes 
műsor sokkal szerényebb volt, 19 órakor 
kezdte adását , s mindössze — a két hír-
adóval együt t — nyolc programot ígért, 
s ebből is há rom: a Sahia Fi lmstúdió 
dokumentumfi lmje , továbbá Valentin 
Gheorghiuról készült portréf i lm és vidám 
dalcsokor összeállítás volt önálló prog-
ram. Úgy időzítették az adásokat , hogy 
ezt a három műsort akkor sugározták, 
amikor az egyes csatornán, esti fő műsor-
időben „Az a lagút" című román—szov-
jet já tékfi lmet vet í te t ték. 

Mint szokásos, a reggeli, kora délelőtti 
időben a f ia talokat ülteti a képernyő elé 
a bukarest i adó. A tévé-iskola kedvelt 
műsor, de a tanulás mindenképpen elő-
térbe kerül : ezen a szombaton is francia 
és spanyol nyelvleckét ad t ak a fiatalok-
nak. A Győzelem Napján kívül az egész 
nap emlékezés volt a R o m á n Kommu-
nista P á r t megalakításának 60. évfordu-
lójára is, továbbá az ország állami füg-
getlensége kivívásának évfordulójára, 
1877. m á j u s 9-ére. 

Szombaton Románia a képernyő előtt 
ebédel. Évek óta gyakorlat , hogy szom-
baton déli 13 órától 18 óráig vagy to-
vább, olyan változatos mozaik műsorra 
kerül sor, hogy sokan már ebédelés köz-
ben is nézik a televíziót, s ilyenkor sok-
szor elmarad a mosogatás is, mert pereg-
nek a kisfilmek, rövid jelenetek, ripor-
tok, útibeszámolók, kulturál is műsorok. 

Május 9-én ezeket az órákat is á tszőt te 
már az emlékezés az emlí tet t évfordu-
lókra, versek hangzottak el a pártról , 
a nézők megismerhették a forradalmi 
építés hőseit. Ebben a mozaik műsorban 
mindig megtalál ják szórakozásukat a 

Oltványi O t t ó 

sportkedvelők is. Ezú t t a l — miu tán a 
válogatott a má jus 13-i budapest i mér-
kőzésre készült — nem rendeztek fordu-
lót, így többek között összeállítást kap-
tak a nézők mindenekelőtt a magyar 
labdarúgás helyzetéről, erejéről: a 
Sváj c—Magyarország VB-selej tezőről. 

Az esti programot mindig a hét bel- és 
külpolitikai eseményeiről félórás össze-
állítás vezeti be. Ebben ismét csak vezető 
helyen szerepelt az R K P megalakításá-
nak 60. évfordulója alkalmából t a r t o t t 
rendezvénysorozat sok-sok ünnepi emlé-
kezése. Az i t teni tévé-híradó első kiadása, 
amely 19 órakor jelentkezik, szintén ez-
zel kezdte híreit, jelentéseit és tudósí tá-
sait. Bemuta t t a a televízió, hogy Romá-
niában milliók és milliók nézték az előző 
napi ünnepi rendezvényről ado t t tévé-
közvetí tést , a hírolvasó hosszú időn át 
az üdvözlő távi ra tokat ismertet te , ame-
lyekkel a pártot köszöntöt ték. Riportok-
ban egyszerű emberek mondták el: a 
pár t vezetésével milyen nagy fejlődést 
t e t t meg Románia a szocialista építés-
ben. Nemcsak par lament i képviselők 
jelentek meg a képernyőn, hanem Gáláé-
ból és Iasiból is megszólal tat tak vezető-
ket és dolgozókat. A külpolitikai hírekre 
aránylag kevés idő j u t o t t : mindössze öt 
jelentést ismertet tek, köztük Waldheim 
moszkvai lá togatását . 

Az esti főidőben az évfordulók domi-
nál tak. A történelem dossziéja felidézte 
az u t a t a Győzelem Napjához. A Had-
sereg I)oina Együt tese , és a Hadsereg 
Központi Házának női kórusa hazafias 
dalokkal szórakoztat ta a nézőket s aztán 
következet t a már korábban jelzett 
román—szovjet játékfi lm, amely a máso-
dik világháború kommunis ta ellenállásá-
ról szól. Ezu tán a szokásos szombat esti 
negyvenperces varieté műsor követke-
zett , az tán az egyes csatorna (a kettessel 
egyidőben) a tévé-híradó második kiadá-
sával zárta a napot . A második kiadás-
ban is hosszú felsorolást ha l lha t tunk az 
ünnepségekre érkezett táviratokról , s 
most is sokszor fe l tűnt a képernyőn 
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Nicolae Ceausescunak, az R K P főt i tká-
rának por t ré ja . Aztán arról értesülhet-
tünk, hogy külföldön hogyan emlékeztek 
meg az R K P megalakí tásának 60. évfor-
dulójáról. Ezút ta l pekingi, lisszaboni, 
varsói, szófiai, damaszkuszi és stockhol-
mi jelentéseket ismertet tek. L á t h a t t u k 
a Győzelem N a p j a alkalmából t a r t o t t 

kijevi ünnepségeket is, ma jd a francia 
választásról, az utolsó nap hangulatáról 
számolt be a román televízió. Még továb-
bi nyolc jelentés között a román parla-
menti küldöt tség brazíliai látogatásáról 
hangzot t el beszámoló, ma jd mindössze 
egy kulturál is hír u t á n következett az 
időjárás és a sport . 

L O N D O N 

Szombat a bri t tv-csatornákon mindig 
a sport és a könnyű szórakozás jegyében 
zajlik, szellemileg igényesebb sa já t mű-
sor nincs, ér tékesebb filmek, vagy tv-
játékok sem ekkor kerülnek bemuta tás -
ra. A má jus 9-i műsor k é t pillére a 
BBC—1. csa torná ján a labdarúgó kupa-
döntő és a Gyökerek ismétlése volt . 

Az angol kupadöntő három órakor 
kezdődött , de az év kiemelkedő sportese-
ményének előkészítése a képernyőn már 
11.30 órakor elkezdődött . A sportközve-
t í tés tömbje , amelyben egy-két lóver-
seny is szerepelt, 11.30-tól 17.30-ig tar-
to t t , 

A híradó szombaton csak 15 perces és 
18.00 órakor hangzot t el néhány , gyere-
keknek szóló rajzfilm után . A híranyag 
kizárólag belföldi hírekből állt, a követ-
kező sorrendben: A kupadön tő összefog-
lalójával indí to t ták , majd Észak-Íror-
szág következet t . A további h í rek: a ki-
rálynő megnyi to t ta Európa legnagyobb 
olajkikötőjét a Shetland-szigeteken: fel-
gyú j to t t ák a yorkshirei hasfelmetsző 
házá t ; Károly herceg trónörökös meg-
nyi to t t egy kiállítást menyasszonyával ; 
ausztráliai telefonbeszélgetésük szövegét 
k iad ta egy hí r lap; ékszerrablás egy lon-
doni szállodában, időjárás, sporthírek. 
A hí r témákat — egy kivétellel — (a tele-
fonbeszélgetés) kép-riport illusztrálta. 
A legnagyobb ter jedelmű az észak-ír 
jelentés volt, a biztonsági erők elleni ké t 
merényletre összpontosított , rövid, tár-
gyilagos kísérő mondatokkal , kommen-
t á r nélkül. 

László Balázs 

A Győzelem Napját Angliában soha-
sem ünneplik, nem tu la jdoní tanak neki 
közel sem akkora jelentőséget, mint a 
Luf twaffeva l v ívot t légicsatának, így 
nem meglepő, hogy szó sem volt róla. 

Késő este, a mindössze 5 perces máso-
dik híradóban minden h í r témát megis-
métel tek, csak rövidebben és ál ta lában 
fi lmriport nélkül. A sorrend annyit válto-
zott , hogy a kupadön tő az elsőről az 
utolsó helyre kerül t , és az észak-ír jelen-
tés u t án a hadsereg és a közalkalmazotti 
kar idei fizetésemelése jelentkezett , ú j 
hírként . 

Az első híradó u tán t réfás vetélkedő, 
ma jd romant ikus hollywoodi film követ-
kezet t , u t ána zenés show-műsor az idő-
sebb korosztálynak, ma jd 21.30 órakor a 
Gyökerek sorozat első részének ismétlése. 

Záróműsorként — 23.00 órakor — a 
szokásos szombat esti program egy vidéki 
dzsessz-klubból, sok négyszemközti cse-
vegéssel. 

A BBC—2. csatorna rövidebb műsorán 
rugby és golf volt a délutáni sport. Ké-
sőbb, egy hollywoodi film u tán , esti fő-
műsorként egy igényesebb svájci film 
szerepelt (A csipke verő), éjféli f i lmként 
ismét Hollywood — egy texasi kalandor-
ról. A második csatorna a művészetek 
o t thona , így szerepelt egy félórás inter jú 
Sir Collin Davis karmesterrel és késő este 
egy ú j sorozat jelentkezett , amely első-
ként egy amerikai képzőművészt , Róber t 
Na tk in t m u t a t o t t be. I t t is híradó hang-
zott el, rövidebben, de azonos tar ta lom-
mal. 
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SZÓFIA 
Pék Miklós 

A Bolgár Televízió m á j u s 9-i híradá-
saiban és híradóműsoraiban vezető he-
lyen számolt be a Győzelem Nap jának 
szovjetunióbeli és bulgáriai eseményeiről, 
és a külföldi megemlékezésekről. A hír-
adások élén az új kijevi emlékmű felava-
tása, illetve Leonyid Brezsnyev beszédé-
nek ismertetése szerepelt. Részletesen 
tudós í to t tak az ünnep moszkvai esemé-
nyeiről, valamint a Szovjetunió más hős 
városaiban t a r t o t t megemlékezésekről. 
A bolgár televízió rövid fi lmtudósítás-
ban számolt be a szovjet hősök szófiai 
emlékművének megkoszorúzásáról, hírt 
adot t a bulgáriai többi szovjet hősi 
emlékműnél t a r t o t t rendezvényekről. 

A Bolgár Televízió első programja má-
jus 9-én 17.45-től egyenes adásban köz-
vet í te t te a Szovjet Televízió hagyomá-

nyos 15 perces emlékmfísorát, a „Minuta 
molcsanyi ja t" . A képernyőn az ismeret-
len ka tona moszkvai sírja örökmécsesé-
nek lángja lobogott, s Ju r i j Levi tán, 
a moszkvai rádió legendás hírű, nyugal-
mazott főbemondója megemlékezett a 
Szovjetunió 20 millió halott járól , a hitler-
ellenes koalíció államainak elesett hő-
seiről. 

18.00-tól 18.25-ig a Győzelem dalai 
címmel világszerte ismert, népszerű szov-
jet ka tonadalokat , indulókat közvet í te t t 
a televízió bolgár előadóművészek tolmá-
csolásában. 

18.25-től az Ég fiai címmel a berepülő 
pilóták életéről m u t a t o t t be szovjet fil-
met a televízió első programja. Az emlí-
t e t t három emlékműsor közül az első 
ke t tő orosz nyelvű volt. 

HANOI 

Hanoi t öbb szempontból is rendhagyó 
eset, már ami május 9-e szerepét, jelen-
tőségét, no meg az i t teni televíziózás 
jellegét illeti. A tv má jus 9-i műsorának 
egyetlen, a hitleri fasizmus feletti győ-
zelemmel foglalkozó műsora a hanoi 
csehszlovák nagykövetség vezetőjének 
néhány perces ünnepi hangvételű meg-
emlékezése volt hazája nemzeti ünnepé-
ről. Az este 8-kor sugárzott hírösszefog-
laló nagy részét a vietnami főváros né-
hány eseménye és a szovjet televíziótól 
á tve t t nemzetközi hírcsokor t e t t e ki. 
A híradás előtt , mint rendszeresen a gye-
rekeknek szóló programot lá tha t ták a 
nézők, rajzf i lmeket , vietnami kórusokat . 
Mondják, sokat javult a tv-műsor, ami-
óta Hanoitól 40 kilométerre szovjet 
segítséggel felépült a Lótusz nevű űr táv-
közlő állomás. Rádió és tv-újság hí ján 
a hanoiak az igen szűkös példányszámú 
napilapokból t u d h a t j á k meg a televízió 

Dunai Péter 

esti p rogramjá t . (A rádióműsort egyálta-
lán nem közlik, az a napi négyszeri hír-
összefoglalón kívül alapvetően rögtön-
zött. jellegű, bá r bizonyos adások hagyo-
mányosan az adot t nap adot t ó rá jában 
kezdődnek.) 

Visszatérve a má jus 9-i tv-műsorra , 
az a gyerekeknek szóló néhány percen és 
a híreken kívül a kijevi Dinamó és a Tor-
pedo szovjet labdarúgó-mérkőzés első 
félidejéről készült felvételt, va lamint 
a Fiatalok tavasza című vietnami szín-
darabot foglalta magában. Ez utóbbiról, 
az est főműsoráról , érdemes néhány szót 
ejteni, annál is inkább, mivel a mú l t és 
a jelen bonyolult , sémákba nem illő kap-
csolatával foglalkozik. Szakítva a tűzön-
vízen á tmenő, minden helyzetben példá-
san helytálló re t tenthetet len, pozitív hős 
elterjedt gyakorlatával , a darab központi 
szereplője az a franciák elleni par t izán-
háborúban jeleskedő, kiváló harcos, aki 
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békeidőben sehogyan sem ta lá l ja a he-
lyét. Erkölcsi bukása vol taképpen abban 
a pi l lanatban megkezdődik, ahogy egy 
volt ka tona tá r sa nem egészen önzetlen 
támogatásá t elfogadva, leszerelése u t á n 
beleül egy minisztérium személyzeti fő-
osztályvezetői székébe. Amint ez lenni 
szokott, a ba rá t nem sokkal később je-
lentkezik, hogy gyengén tanuló f iát soron 
kívül ju t tassa külföldi t anu lmányúthoz . 
A főosztályvezető erre rááll, annál is 
inkább, mert feleségét néhány arany-
gyűrűvel meggyőzik, hogy a gyenge ta-
nuló valóban érdemes a vonzó külföldi 
kiküldetésre. A helyzetet, a család becsü-

letét a korrupt személyzetis ex-hős fia 
ment i meg, várat lan, önfeláldozó lépéssel, 
mire ap ja is észbe kap, be lá t ja hibáit s vé-
gül minden jóra fordul. 

A sikeres tv-darab — tú l a főszereplő 
konfl iktusának egyéni erkölcsi vonatko-
zásain — a mai vietnami gondokra oda-
figyelőknek átfogóbb tanulságot is kínál : 
a háború, a fegyveres harc befejezésével 
a társadalom a gazdasági építésnek sem-
mivel sem könnyebb időszaka kezdődik 
s azok közül, akik géppisztollyal megáll-
ták a helyüket, nem mindenki képes rá, 
hogy az íróasztalnál megbirkózzék az ú j 
szakasz sokrétű feladataival . 

BEJRUT 

A nap szomorú szenzációja az volt , 
hogy a Be j ru t keleti és nyugat i felét el-
választó tűzszünet i vonal teljes hosszá-
ban fellángoltak a harcok. A libanoni 
televízió a rab és francia nyelvű hí radója 
egyaránt vezető helyen számolt be arról, 
hogy az adás időpont jában is hal lható 
tüzérségi p á r b a j n a k több min t húsz 
ha lo t t ja és legalább száz sebesült je volt. 
S tö r tén t mindez azon a napon, amikor 
— derült ki a következő jelentésből — 
Phil ip Habib, Reagan amerikai elnök 
külön megbízot t ja bejrút i lá togatásá t kö-
vetően Damaszkuszban tárgyalt az úgy-
nevezet t szíriai—izraeli rakétaválság bé-
kés megoldásáról. A hírösszefoglaló — 
mintegy sa já t kommentár helyet t — 
Samir izraeli külügyminisztert idézte, aki 
szerint Szíria merev ál láspontja mia t t 
csekély az esélye az amerikai közvet í tés 
sikerének. (Magyarázatul : Szíria vissza-
u tas í to t t a azt a tel-avivi követelést, hogy 
vonja ki Libanonból a békefenntar tó 
erőit ért izraeli t ámadás mia t t odatelepí-
t e t t légvédelmi rakétái t . ) 

Közvetlenül a közel-keleti események 
u t án , sorrendben hatodik hírként érte-
sülhettek a l ibanoni tévénézők arról, 
hogy a német fasizmus feletti győzelem 
évfordulóján beszédet mondot t Leonyid 

Böcz Sándor 

Brezsnyev és újból nemzetközi párbeszé-
det kezdeményezett a súlyosan fenyege-
te t t világbéke megmentésére. 

A továbbiakban a spanyolországi, a 
lengyelországi, az észak-írországi esemé-
nyekről, ma jd külön összeállításban a 
francia elnökválasztási k a m p á n y záró-
akkordjáról ado t t á t tekintés t a tévé-
híradó. 

A bej rú t i televízió három műsora csu-
pán a kijevi Brezsnyev-beszéd kapcsán 
emlékezett meg a második világháború 
befejezéséről. Igaz, az utolsó pillanatig 
abban a hitben r ingat ták a nézőket, hogy 
az egyes műsorban célzatosan időzítet ték 
erre a napra — kétszeri vá ra t l an műsor-
változás után — Róber t Aldrich „Táma-
dás" című f i lmjét , de erre a hiedelemre 
rácáfolt , hogy egy ú j abb vára t lan műsor-
változás eredményeként két angol labda-
rúgócsapat , a Manchester City és a 
Tot tenhani mérkőzését közvet í te t ték a 
második világháború csatáit idéző ame-
rikai film helyett . A műsorvál tozás t i tka 
alighanem az, hogy a sportközvetí tést 
a Kent Cigaretta-cég finanszírozta. A bej-
rút i tévében túl tengő silány amerikai 
filmek, tévésorozatok vetítési jogát több-
nyire Ken t , Marlboro és Winston reklám-
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filmek sűrű bemuta tásáva l vásárol ja meg 
a libanoni tévé, amely hasonló elvek alap-
ján a whisky reklámfilmek vetítése elől 
sem zárkózik el. 

A második program hagyományos és 
rendkívül népszerű szombat esti műsora 
a művészeti vetélkedő, amely nemrég 
hosszabb kényszerszünetet t a r to t t ami-

a t t , hogy némely elfogult szurkolók fegy-
veres erőszakkal próbál ták eltéríteni a 
zsiiri szavazatai t . 

A harmadik , a francia nyelvű program 
az oly gyakran sugárzott francia varieté-
műsorok egyikével, valamint egy olcsó 
francia f i lmvígjátékkal próbálta szóra-
kozta tn i a nézőket. 

PEKING 

A kínai központi televízió első csa-
tornája má jus 9-i adásnapjá t angol nyelv-
leckével és a középiskolásoknak szóló 
matemat ikai órával kezdte. Tizenkilenc 
órakor kezdődő híradójában beszámolt 
a legfontosabb belpolitikai és külpolitikai 
hírekről. Egyebek között arról, hogy 
Teng Hsziao-Ping, a Kína i Kommunis-
ta Pár t Központi Bizot tságának alelnöke 
fogadta és ebéden l á t t a vendégül a je-
lenleg Pekingben időző Szihanuk herceg 
volt kambodzsai ál lamfőt és feleségét. 
A tudósí tásban nem esett szó arról, hogy 
Teng Hsziao-Ping a kínai vezetés nevé-
ben könnyűfegyvereket a ján lo t t fel egv 
háromezer főnyi „szihanukista hadsereg" 
felszereléséhez és arra b iz ta t ta Szihanu-
kot, hogy egyéb i rányú támogatásért 
forduljon a nyugatig országokhoz, első-
sorban az Egyesült Államokhoz. 

A zömében egynapos, azaz európai 
szemmel nézve elavult külföldi hírekben 
első helyen szerepelt az a közlemény, 
amelyet Reagan amerikai és Szuzuki 
japán miniszterelnök washingtoni tár-
gyalásairól ad tak ki. A kínai tudósítás 
arra helyezte a hangsúlyt , hogy az Egye-
sült Államok és J a p á n a jövőben foko-
zot tabban együt t k íván működni az 
úgynevezett szovjet terjeszkedés vissza-
szorítása érdekében, továbbá kiemelte, 
hogy Washington és Tokio fejleszteni kí-
vánja kapcsolatait Kínával . Beszámolt 
a híradó a jugoszláv államelnökség iilésé-

Éliás Béla 

ről és az Európai Gazdasági Közösség fo-
kozódó gazdasági és termelési problé-
máiról. 

A nyugat-európai és az amerikai te-
levíziós adóktól á tve t t vi lághíradójában 
a kínai televízió hírt adott a f rancia el-
nökválasztási kampány finiséről és a 
spanyolországi terrorista merényletek-
ről. Ez t követően ötperces kommentá r 
hangzot t el az Egyesült Államok-béli 
A t l an t ában folytatódó néger gyermek-
gyilkosságokról. A kínai kommentár rá-
m u t a t o t t , hogy az, ami Atlantálaan tör-
ténik, szerves része az Egyesült Államok-
ra mindinkább jellemző bűnözési hul-
lámnak és tükrözi az amerikai tá rsada-
lom, az úgynevezet t magasan fej let t fo-
gyasztói társadalom mélyülő válságát . 

Mintegy ellentétként félórás doku-
mentumf i lmet mu ta to t t be a televízió 
egy februárban tör tént sanghaji tűzről. 
A fi lm előtérbe állí totta a tá rsadalmi 
összefogást és szolidaritást, amely jelen-
tős szerepet já tszot t a tűzkárosult csa-
ládok megsegítésében és a leégett öt 
családi ház újjáépítésében. 

Végül a Kínai Központi Televízió el-
ső számú csatornája bemuta t t a a Dar-
winról szóló hétrészes angol fi lmsorozat 
második részét. 

Május 9-én a kínai televízió három 
csa torná ja közül egy sem t e t t említést 
a fasiszta Németország felett a r a t o t t 
győzelem 36. évfordulójáról. 
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FÓRUM 
VASS ISTVÁN ZOLTÁN 

Árnyékbokszolás 
— avagy sportújságírás magyar módra 

Manapság a legkényesebbnek tűnő gazdasági-politikai kérdésekről gyorsabb és 
pontosabb a tá jékozta tás , min t a korántsem oly fontos sport kérdésekről. 

De m e n j ü n k sorban, tekintsük kiinduló pon tnak 1952-t, amikoris a magya r sport 
csillaga fennen ragyogott , és az újságok megannyi győzelemről számolhat tak be at-
lé t ikában éppúgy, mint a békeharcban. Remek sablonok egész sorát sikerült a rány-
lag rövid idő a l a t t kialakítani, és ezek módfele t t időtállónak bizonyultak. 

„Drága Rákosi elvtárs!" 

Már a szépemlékű helsinki olimpia előt t megjelentek a lapokban a kis színes tudó-
sítások a magyar sportolók felkészüléséről. Ezekben a ta ta i edzőtábor maga volt a 
földi paradicsom (ami akkor igaz is volt , bá r a viszonyítási alappal már nehezebb lett 
volna dicsekedni), s az o t t lakók é j t nappal lá téve készültek a nagy fe ladat ra , tud-
ván, mivel t a r toznak a népnek, a pá r tnak , s szeretet t t an í tónknak, Rákosi Mátyás-
nak. Nem biztos, hogy a sorrend akkor így helyénvaló let t volna, de a lényegen ez ma 
már nem sokat vál toztat . A szocialista Magyarország sportolója — mer t hisz ez a 
fontos — nem az akkor nagyon is létfontosságú anyagi és egyéb előnyökért sportol t , 
nem lehete t t irigy riválisára, elképzelhetetlen volt a vita az edzőjével, óh nem, ő 
csak a fe lada t ra összpontosított , mer t t u d t a , mivel tartozik a népnek s tb. A magya r 
sportolónak nem voltak gondjai , nehézségei, sőt humora sem lehetett . A t a t a i edző-
táborban néhány tréfából ellopott palacsinta elég volt ahhoz, hogy neves verseny-
zőnknek nyi lvánosan önkri t ikát kelljen gyakorolnia. 

Az eredmény ? Sikerült kialakítani a „szocialista sportoló" erősen idealizált tí-
pusát , akiről a jószemű riporter megírta, hogy a helsinki olimpiai fa luban késő este az 
asztal fölé görnyedve levelet írt, nem másnak, m i n t „Drága Rákosi elvtárs !"-nak. 

Hogy ebből mi igaz, mi nem, ká r lenne f i r ta tn i , de vajon el lehetett volna mondani 
róla, hogy például nézeteltérése volt az edzőjével, vagy hogy a ba jnokok ba jnoka 
részegen lehány ta a főváros egyik szórakozóhelyén a felszolgálónőt ? E l indul tunk egy 
úton, s mivel a sikerek is segítettek, a kép lakkozásában nem volt többé megállás. De 
az a ranycsapa t „legendái" már jelzik, hogy a közönség nem érte be azzal az idealizált 
képpel, ami t a kedvencekről ad tak . 

Akkoriban hasonl í thatat lanul kevesebbet í r tak s beszéltek a sportvezetőkről , min t 
most, igaz, spor té le tünk szerkezete is más volt, jóval kisebb létszámú a p p a r á t u s 
i rányí to t ta a munká t . A sportegyesület min t félig-meddig önálló gazdálkodó egység 
olyannyira idegennek t űn t , hogy emlegetni is szentségtörés le t t volna, így az tán , 
mikor az évek múlásával az anyagi szempontok is erősödni kezdtek, szükségképp 
álszemérniesen hallgatni illett róluk; a spor t te l jes í tmény mint munka és a n n a k ellen-
ér téke a bér éveken á t szóba sem kerül t . 
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Némileg ment i a felemás gyakor la to t a Nemzetközi Olimpiai Bizottság meglehető-
sen vaskalapos maga ta r tása az amatőr izmus kérdésében, ami t olimpia-centrikus 
sportéletünk nem hagyha to t t figyelmen kívül, de feltehetően akkor sem let t volna 
gyökeresen más a helyzet, ha a N O B történetesen rugalmasabban kezeli a sportolók-
nak j u t t a to t t , olykor igen jelentős összegeket. Erre enged következtetni , hogy né-
hány nem olimpiai sportág (tenisz, asztalitenisz) belső életébe sem kapot t bepillantási 
lehetőséget a nagyközönség. Azzal azonban mindenki t i sz tában volt, hogy a sportvi-
lág egyre gyorsuló ü temű fejlődése egész ember t kíván, s egyre nagyobb nehézségek 
árán lehet csak egyeztetni a versenyszerű sportolást a munkáva l vagy tanulással . 
Erről mindazonál tal egy ideig hősköltemények sorát o lvasha t ták a lapokban a már 
akkor sem naiv sportkedvelők, pedig a sportoló egyáltalán nem akar t a szépíteni a 
dolgot, csupán el játszot ta azt a szerepet, ami t ráosztot tak. 

Hiányosan képzett „t i tán" 

Mesés összegekről szólt a fáma, tréfás históriák kerengtek a versenyzők és munka-
adójuk között i viszonyokról, s bár a híresztelések egyáltalán nem voltak megalapozat-
lanok, az esetek jórészében mégis elképesztő tévedésekké torzul tak. Az úgynevezet t 
„bázisszervek és sportá l lások" megjelenése valamelyest legalizálta a sport fizetési, 
ösztönzési rendszerét, más kérdés, hogy va jon megszüntet te-e az el lentmondásokat és 
a feszültséget ? A sportélet gazdasági, szervezeti kérdései e t től különben sem k a p t a k 
nagyobb publici tást — tán abban a hiszemben, hogy az érdeklődés elsősorban a ver-
senyeredményeknek és a sportolók személyének szól ? 

Mivel a sport gazdasági kérdéseinek felfedése a legnagyobb fokú tap in ta t l anságnak 
számítot t , a végén az állami i rányí tásban is ha j lo t tak kisebb jelentőséget tu la jdoní -
tani a kelleténél. Ebből következően a sportvezetők szakmai felkészültsége gyakor ta 
enyhén szólva hiányos volt , legalábbis a szigorúan szakmai kérdésekhez nem vagy 
alig ér te t tek . Érdemes lenne országos felmérést készíteni arról, vajon a sportvezetők 
„aze lő t t " milyen területen működtek . Ebből nagy valószínűség szerint kiderülne, 
hogy a s tá tuszok betöltésekor a szempont valamiféle ju ta lmazás , esetleg idő előtti 
„nyugdí jazás" volt. Akinek volt némi köze a sporthoz, az sa jnos elméletileg volt hiá-
nyosan képzet t , míg az iskolázott „ t i t ánok" („Ti tán t u d j á t o k használni") legfel-
jebb a szurkoló színvonalán é r te t tek a sporthoz. Spor tmozgalmunknak ez meglehető-
sen sok kár t okozott , hogy igazában mekkorá t , nehéz lenne k imuta tn i . (Például egy 
öt tusavezetőről az hírlik, hogy a felszerelést kiegészítendő, megrendelt 50 pár vívó-
kesztyűt . A tá jékozat lanok kedvéért : a vívó az egyik kezében fogja fegyverét , nem 
kell mindkét kezére kesztyű, mint az ökölvívónak.) 

A vezetési bizonytalanságot aránylag könnyű észrevenni, és ez a beosztot tak, ed-
zők, sportolók körében ér thetően demoralizálólag hat . Persze az elnök, elnökhelyet-
tes, szakosztályvezető is t u d a t á b a n van tá jékozat lanságának, ezért állásfoglalásai fe-
lemások, igyekszik kerülni a nyilvánosság előtti szereplést. Különösen érezhető ez a 
fegyelmi és anyagi konfl iktusok esetében —ezek kezelése többnyire tünet i . Természe-
tesen a legtöbb példát a labdarúgás kínálja, mivel ezt a sportágat kíséri a legnagyobb 
érdeklődés, és i t t a legnagyobb az anyagi há t té r . Csupán a t á j ékoz ta tás következetlen-
ségei m ia t t emeljünk ki há t a labdarúgásból néhány emlékezetes apróságot. 

Az 1975 —1976-os időszakot követően labdarúgásunka t v i ta tha ta t lanul a relatív 
fellendülés jellemezte. (Mármint önmagához mérten.) A fegyelem megszilárdulni lát-
szott, az eredményesség is javul t . A Ferencvárosnál Dalnoki Jenő megszál lot tként 
dolgozott f iatal , jóformán ismeretlen játékosaival. A felfelé ívelő tel jesí tménygörbe 
igazolta kérlelhetetlennek látszó módszerét , ami ugyanakkor kezdett ellenérzéseket is 
kiváltani, erről azonban csak módjáva l kapo t t hírt az olvasó. Először a játékosok 
és az edző között i ellentétekről o lvasha t tunk , s csupán Dalnoki távozása előt t rövid-
del é r tesülhet tünk a ferencvárosi szakvezető kont ra MLSZ-vezetés feszültségről. 
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Már it t szükségesnek látszik felhívni a figyelmet a spor tújságírásban újszerű hangot 
megpendítő Magyar If júságról . Szinte minden alkalomra t a r t oga to t t valami szenzá-
ciót, jelentősen növelve ezzel olvasótáborát . A Dalnoki-üggyel kapcsolatban is ez a 
hetilap közölte a legterjedelmesebb, a legszínesebb, és ami a fon tos : a legőszintébb 
írást. Kérdés lehe t : va jon tényleg csupán szenzáció volt a nagy visszhangot kivál tó 
cikkek sora ? N e m valószínű. I n k á b b a témaválasz tás és a megírás mód ja t ű n t újsze-
rűnek. Az o t t dolgozó fiatal újságírók mertek tabu- témákka l foglalkozni, nem átal-
lot ták merészen kérdezni, nem ér ték be félválaszokkal, fe l rúgták a sablonokat és 
sa já t véleményüket sem re j te t t ék véka alá. Sokan rosszmájúan vá r t ák , va jon mikor 
ü t ik meg a b o k á j u k a t ; mások aggódtak, meddig t a r t a bátorság ? Igazán nem ünnep-
rontás, de n é h á n y külső munka tá r s (tehát aki nem a Magyar I f jú ság állandó alkal-
mazot t j akén t írt) merészebb volt, mint sajá t lapjánál írt cikkeiben. 

Mutáló újságírók 

A Magyar I f j ú s á g bátorsága egyébként a jelek szerint mindmáig ta r t . Ez a lap 
nem függ a sportmozgalomtól , el lentétben a Népsport ta l , az Országos Testnevelési 
és Sporthivatal l ap jáva l ; fel tehetően ezzel magyarázható , hogy a Népsport újságírói, 
amikor a Magyar I f júságnak ír tak, hangnemet vá l to t t ak . De a többi saj tószerv sincs 
semmiféle függő viszonyban a sportélet állami i rányí tó testületével! Ez arra utal , 
hogy a sok éves gyakor la t a lak í to t ta ki a sa já tos reflexet, azaz: mi t ne kérdezzünk, 
mit szépítsünk, mi t ne í r junk meg. Ezek a gátlások, a jelek szerint, jóval erősebbek a 
kelleténél; ezzel szakí tot t a Magyar I f júság, és egyre gyakrabban a Hétfői Hírek sport-
rovata is. 

De té r jünk vissza a labdarúgáshoz. Londonban Anglia ellen lépett pályára nemzeti 
t izenegyünk. A lelátón magyar turis tacsoportok is ül tek, buzdításra készen. A kirán-
dulókkal t a r t o t t a csapat két t ag j ának hozzátar tozója is, akik meglepően nagy saj tó-
visszhangot v á l t o t t a k ki Londonban, m a j d akkorá t , min t a csapat (le)-szereplése. 
A magyar ú jságok csak jóval később és hasonl í thatat lanul kisebb ter jedelemben fog-
lalkoztak az üggyel. Részben, mer t erről jó ideig semmiféle hivatalos információjuk 
nem volt. I lyen esetben pedig valóban nem ár t , ha hi tel t érdemlő a forrás, hiszen a 
tévedés súlyos becsületsértési b o t r á n y t jelenthet. Ez a hagyományos elhallgatási 
módszer természetesen a jószándékon a lapul t : ,,Ne zavar juk meg a f iúk felkészülését, 
őrizzük meg a nyuga lma t ! " . Ám a nyugat i lapok egyáltalán nem viselkedtek ilyen 
tapinta tosan. Sem az esetet, sem az ezzel kapcsolatos véleményüket nem re j te t ték vé-
ka alá, ráadásul a já tékosok tud ták , hogy két t á r suk megszegte a csapatvezetés szigo-
rú, hivatalos előírását , amely a hozzátartozók látogatási tilalmáról született . Meg-
t u d t á k a tö r tén teke t is némi késéssel, legalábbis erről tanúskodik a csapatszellem 
rohamos romlása, ami t hűen tükröz egy edzésen elhangzot t állítólagos párbeszéd. A 
középpályás beíveli a labdát , mitagadás, nem a legtökéletesebben. A csatár odaszól 
neki : „Te soha nem tanulsz meg beadn i ! " A válasz: „Lehet , de én nem lopok!" 

A világbajnokságot követően az tán már egészen a tettlegességig fa ju ló ellentétekről 
szól a fáma, erről azonban a sa j tó mitsem írt. Nem is csoda, hiszen a rendezőbizott-
ság diktál ta biztonsági előírások mia t t szinte képtelenség volt a csapat közelébe ke-
rülni a csapatvezetők engedélye nélkül, azok pedig nem siettek az engedélyt megadni. 
Az alkalmankénti hivatalos t á j ékoz ta tók során a já tékosokat legjobb esetben a szál-
loda folyosóján l á t t á k a sa j tó munkatársa i . Tehát azok, akik hitelt érdemlően felvi-
lágosítást a d h a t t a k volna a tör téntekről , hal lgat tak vagy nem vol tak elérhető közel-
ségben, s így a külföldi kollégák többe t t u d t a k az esetről, mint jónéhány magyar sport-
újságíró. 
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Felemás viszony 

Nos, az újságolvasókat leginkább a hazai sportéletről szóló maradékta lan tá jékoz-
t a t á s érdekli. E z t kellene előbb szilárd alapokra helyezni, olyan légkört kialakítani , 
mely szerint a spor t sa j tó nem a szükséges rosszat jelenti, hanem a sportélet kiegészí-
tő jé t , tükré t és rek lámjá t . 

Az újságírás és a spor t felemás viszonyának magyaráza ta bizonyos fokig gazdasági 
természetű okokban rejlik. Ehhez kicsit részletesebb magyaráza t kívánkozik: manap-
ság a sa j tóban szinte mindenki fá j la l ja a közönség távolmaradásá t , mondván : üres le-
látók előtt a já tékosok is másként küzdenek, min tha ezrek hangorkánja buzd í t j a 
őket. Már az különös lehet — mondjuk egy magyarul jól beszélő külföldinek —. hogy 
a játékosok hangulati veszteségeire uta lnak ezek a sirámok, de egy árva szó sem esik 
az egyesület bevételéről. Mi lenne, ha így mondanánk : „Még 4—5 ilyen vesztes mérkő-
zés, és a k u t y a sem jön ki a pályára . Akkor pedig becsukha t juk a bol tot ." Nem, ilyet 
az tán senki sem mond! De nem is felelne meg a valóságnak, hiszen a pályák látoga-
tot tsága, a nézőszám emelkedése vagy csökkenése nincs közvetlen hatással a sporto-
lók és a sportfunkcionáriusok jövedelmére. Egyet len magyar sportegyesület sem ön-
ellátó. Még a legnépszerűbb, következésképp legnagyobb szurkolótáborral és pár-
tolótagsággal bíró Ferencváros sem lenne képes megállni a s a j á t lábán, talán csak ha 
a labdarúgó-szakosztály önállósulna. A jelenlegi gyakor la t szerint ugyanis három be-
vételi forrása van egy-egy nagy sportegyesületnek. 

1. Az állami költségvetésből származó összegek, ami t az OTSH és szervei osz-
t anak fel az egyesületek között . 

2. A bázisszervektől származó összegek. 
3. Sa j á t rendezvények bevételeiből származó összegek. 

Az első két bevételi forrás a létfontosságú, ebből tud az egyesület megélni. A rendez-
vények bevételeivel számolnak ugyan, de ha teljesítik is a tervet , az csak afféle kel-
lemes meglepetést jelent. A felvázolt és kétségkívül egyszerűsített gazdasági séma 
választ ad arra , hogy miért nincs klubszeretet a versenyzőkben, miért közömbös a 
nézőszám, miér t nincs megfelelő kapcsolat a reklámot is jelentő sajtóval. Kezd jük a 
végén: mivel az egyesületet anyagilag alig érinti, ha az ál ta la rendezett versenyek, 
mérkőzések lá togatot t sága minimális, ezért nem nagyon buzgólkodik a néző becsalo-
gatásán, megtar tásán . H a azonban erre rákényszerítenék, abban a pi l lanatban nagy 
fontosságot tu la jdon í tana a reklámnak, azaz a sa j tónak . Még a jelenlegi felemás hazai 
gyakor la tban is nagyjából olyan jelentőségűnek t a r t j a a közvélemény a sportese-
ményt , amilyet a hírverés sugall. A profivilágban sokkal jobban ismerik és elismerik a 
sportújságírás eseményelőkészítő szerepét; és persze élnek is vele, mert t ud j ák , hogy 
minden egyes monda t tömegeket mozgósít, következésképpen pénzt hoz. Ha ugyan-
ezt a hirdetési oldalon reklámként közölnék, horribilis összegeket kellene fizetniök, 
így viszont ingyen reklámot kapnak , amikor a saj tó , rádió, televízió megszólaltat ed-
zőt-versenyzőt, la tolgatva a versengés kimenetelét . E n n e k megfelelően tisztelik, 
vagy legalábbis udvariasan kezelik a sa j tó t . 

Néhány érdekesség: Magyarországon szentségtörésnek számít megkérdezni, hogy 
mennyit keres vagy mennyit kap valamelyik sportolónk egy-egy fontos mérkőzésért. 
A különböző nemzetközi kupamérkőzéseken volt rá eset, hogy a magyar csapat ellen-
feléről kollégáim fillérre megmondták, megír ták: mennyi t ad játékosainak győzelem 
esetén. Ezt á l t a lában nem ördöngösség megtudni , hiszen az o t tani sa j tó megír ja 
(aminek az érdekel t egyesület örül, hiszen ez is reklám). Minél borsosabb a beígért 
prémium, anná l jelentősebb az ellenfél, annál jobbnak ígérkezik a mérkőzés. A mie-
ink persze a „klubszínekért , a magyar labdarúgásér t " já t szanak . . . 
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A sportkedvelők nem mindennapi érdeklődéssel tárgyal ják azokat a külföldről 
érkező híreket , amelyek a profivilág sz tár ja inak rekordösszegű szerződtetéséről 
szólnak. Ott tudniillik az is reklám. A neves csillagok mesésnek tűnő jövedelme egyben 
befektetés, s ennek megtérülése a szerződtető egyesület jól felfogott érdeke. A sta-
dionok bá lványa i egyesületet cserélvén az ú j k lub presztízsét is emelhetik, személyes 
varázsuk ezrekkel növelheti a nézőszámot és a bevételt . Ha tehát elhallgatnák a szer-
ződésben szereplő összeget, ma jdhogynem kidobot t pénz lenne. 

Hazai pá lyán sem ismeretlen gyakor la t az átigazolások során ígért és n y ú j t o t t anya-
gi ju t t a tás . De erről muta tóban sem igen látni híradást . Lehet, azért , mert akkor föl-
vetődne a kérdés: honnan származik az összeg ? Pedig nem biztos, hogy a közvéle-
mény ellenszenvvel fogadná — legfeljebb a revizor esélyeit növelné. 

Tiszteld a bázis-szervedet! 

A sportcélokra fordítot t összegek egy részének eredetét kinyomozni többnyire med-
dő vállalkozás. S ebben, úgy tűnik , hervadhata t lan érdemeik vannak a különböző — 
már emlegetet t — bázis-szerveknek. Az egyesület mögött felsorakozó vállalatok, in-
tézmények „egy emberként" t á m o g a t j á k a sportot , gyakran szó szerint, mivel vala-
melyik prominens személyiséget beválaszt ják az egyesület valamelyik szakosztályá-
nak vezetőségébe. Et tő l a perctől az újdonsült vezetőségi tag hallgatólagos kötele-
zettséget vállal, hogy a sportolók egy részét úgynevezett sportál lásban elhelyezi, 
lakásügyükben segítséget n y ú j t , s esetleg még soronkívüli anyagi j u t t a t á s t is remél-
hetnek tőle. Persze az egyesület és bázis-szerv között a kapcsolat nem illegális, jó-
részt írásos dokumentumok is rögzítik miként jé t , de nem kimerí tő alapossággal, s nem 
egyértelműen meghatározva a jogokat és a kötelességeket. Egyébként is a bázis-
vállalat számonkérési lehetősége eléggé illuzórikus, ugyanakkor a sportolók jövedel-
mének te temes része legálisan és olykor illegálisan tőlük származik. A sportág szakmai 
irányításáért felelő szakszövetség — bár hozzáértése alkalmassá és h iva to t t á tenné 
erre — alig t u d úrrá lenni az esetleges anomáliákon, minthogy az anyagi j avaka t jó-
részt a tőle teljesen független bázis-szerv j u t t a t j a , nem ritkán a tel jesí tménytől szinte 
függetlenül.* A sportegyesület természetesen hallgat, mert a viszony megromlása 
komoly anyagi következményekkel j á rha t : íme, a magyarázat az oly t i tokza tosnak 
tűnő pénzhistóriák egy részére! 

Kevés a t ény , sok az adoma! I t t van például a n n a k a bűvészmuta tványnak a híre, 
amit az üzleti ügyesség tanmeséjeként is fe l foghatunk. A csapatmérkőzésen megjelenő 
nézők mindegyikének vásárolni kel let t (?) egy vagy több üveg üdí tőt , az üres üvege-
ke t azonban o t t kellett hagyni, és ezeket a mérkőzés befejeztével a kölyökcsapat já-
tékosai összegyűj tö t ték és az egyesület visszavál tot ta . A másik példa a művészetet és 
sportot egyaránt kedvelő szurkolókról szól. Az egyik egyesület bará t i köre nem kis 
büszkeséggel sorolta tagjai közé a város jónevű festőművészét is. H a a csapa tnak 
pénzre volt szüksége, a barát i kör t ag ja i árverést rendeztek a festő képeiből: a művész 
a kikiáltási á r a t megkapta , de persze a kép nem ennyiért talál t gazdára — a különb-
séget a csapat k a p t a . Hol lehet ennek nyoma? Ki tudna ebbe belekötni ? Ellenkező-
leg : jóleső elégedettséggel n y u g t á z h a t j u k : lám, a szurkolók éppúgy élnek-halnak egy-
egy csendéletért , min t a hálót szaggató gólért. 

Az ötletek ki fogyhata t lanok. 

* LáadFahidy József: A gyenge foci ára e. cikkét (Magyar Hírlap 1981. jan. 23.), amely szakítva a hagyományok-
kal, sokatmondó számadatokat közöl a labdarúgók hivatalos jövedelméről. 
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„Tussol az elnök 

A magyar fu tba l lban az utóbbi tíz évben egyre kevesebb igazán nagy egyéniség 
t ű n t fel, Ígéret sem túl sok. Nyilasi Tibor á t lagon felüli tehetség, ami jó megjelenéssel, 
rokonszenves modorral párosul. F ia ta lemberről lévén szó, aki a hirtelen n y a k á b a sza-
kadt dicsőség, a különböző anyagi e lőnyök ellenére is szerény és kötelességtudó 
maradt , amiér t minden tiszteletet megérdemel. 

A vi lágbajnokság u tán Nyilasit fö lmente t ték eltiltása alól — ami valóban v i t a t h a t ó 
volt, hiszen egyazon tet téér t kétszer b ü n t e t t é k . A zöld-fehér szurkolók nem mindig 
azt k a p t á k tőle, ami t tehetsége a lap ján joggal elvártak, különösen akkor zúdu l t ak fel, 
amikor az Üllői ú t i pályán az FTC vára t lanu l vereséget szenvedett a jóval szerényebb 
képességű Volántól. Különféle híresztelésekre jó érzékkel reagált a Hétfői Hí rek 1979. 
október 15-én: 

„Mi van Nyilasival és Ebedlivel?-
A Volán elleni 0:l-es vereség után kiderült, hogy az Üllői úton még mindig akad-
nak olyan problémák, amelyekről esetleg a klub, a szakosztály vezetői is azt hitték: 
régen aktualitásukat vesztették. Különösen két játékosról esik sok szó. Éppen ezért 
Ebedli Zoltánt és Nyilasi Tibort kerestük. Sem a pályán, sem a lakásukon nem 
találtuk őket. így a labdarúgó-szakosztály elnökét, Mészáros Józsefet kértük meg 
arra, hogy kérdéseinkre válaszoljon. 
— Mi a helyzet a két labdarúgóval? 
— Nincs Ebedli-, sem Nyilasi-ügy. Levettük ezt a témát a napirendről. 
— Mégiscsak volt? . . . 
— A kudarcra, a vélt vagy valós sérelmekre minden ember másképpen reagál. 

Ilyenkor kell a vezetők részéről a fokozottabb türelem, a megértés. 
— Úgy tudjuk, a Volán elleni mérkőzés óta egyik játékos sem edzett. 
— Ebedli rúgást kapott, ezért nem volt társai között pénteken és szombaton. Orvosi 

javaslatra kapott fölmentést. Minden valószínűség szerint hétfőn már ott lesz a 
pályán. Nyilasi Tibornál más a helyzet, azért pihen, mert úgy érezte, hogy ki-
kapcsolódásra van szüksége. Azzal a kéréssel fordult hozzánk, hogy néhány 
napig adjunk erre módot. Egyetértünk vele, tudomásul kell vennünk, hogy a 
labdarúgóknál nemcsak fizikai, de idegi fáradtság is létezik. Nyilasi érzékeny 
alkat. 

— Ezek szerint akkor csak szóbeszéd volt, hogy a Volán elleni találkozó után Ebedli 
és Nyilasi bejelentette: nem, kívánnak tovább a Ferencvárosban játszani? 

— Ha elmérgesedik a játékosok és vezetők közötti kapcsolat, akkor a váratlan prob-
lémáknál nem tudnak szót érteni. Mi a velük folytatott beszélgetés után úgy vél-
jük, megtaláltuk a közös nevezőt. 

— És ha mégsem? 
— Akkor visszatérhetünk az ügyre." 

Az egyesület t ovább nem tussolhat ta el az ügyet, vissza kellett térnie rá , mivel 
Nyilasi érzékenysége tar tósnak bizonyult . Emlékeztetőül : Nyilasi a Ferencvároshoz 
írott levelében bejelenti , hogy nem kíván t o v á b b játszani, ak t ív pá lyafu tásá t befejezi. 
Az egyesület ezt tudomásul veszi, ma jd leszögezi, hogy amennyiben Nyilasi e lhatáro-
zását megvá l toz ta tná , csak a Ferencvárosnál fo ly t a tha t j a pá lyafu tásá t . Az F T C ezzel 
kapcsola tban megje lente te t t hivatalos közleménye sarokba szorítottságról á ru lkodik . 
S most ismét a Hét fő i Hírekből egy idézet : 

— Valóban nincs tovább? 
— Nem vagyok forrófejű. Nem nevettetem ki magamat. Sok álmatlan éjszakámba 

került, míg rászántam magam erre a lépésre . . . 
— Az elhatározás mögött nincs hátsó szándék? Például egyesület-ajánlat? 
— Nincsenek súgóim. 
— Igaz, hogy hamarosan gebines üzletet kap? 
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— Csakugyan? Ebből csak annyi igaz, hogy most, 17-én végeztem el a Vendéglátó-
ipari Technikumot. így a képesítésem megvan hozzá. 

— Hol helyezkedik el? 
— Valószínűleg a vendéglátóiparban. De egyelőre nincs szó gebinről. Persze ki tud-

ja mi lesz, mondjuk 3—4 hónap múlva. 
— A lakás?! 
— Hosszas utánjárás és többek segítsége révén kaptam a kiutalást. Pedig nem in-

gyen kértem. Úgy érzem, az lett volna a tisztességtelen, hogyha beköltözöm, és 
utána fordítok hátat « futbállnak. Szüleimnél lakom továbbra is. Egy dolog 
azonban bánt. Nálam sokkal rosszabb labdarúgók már évekkel korábban lakás-
hozjutottak. De hát ilyen az élet. . . 

Szakítsuk meg i t t néhány szó erejéig az idézetet . A játékosok lakáshelyzetének 
megoldása egyesületenként más és más módon tör tén ik , egyik helyen gyorsabban, a 
másik helyen nehezebben. 

Az FTC nem arról híres, hogy sportolói h a m a r lakáshoz ju tnak . Nyilasinak t e h á t 
v a n némi igaza. Megint más kérdés, hogy á l ta lában a futbal l is ták lakáshelyzetét mi-
lyen módon lehet és kell orvosolni, s vajon jó-e a jelenlegi, többnyire felemás rendszer, 
és a megáta lkodot t hallgatás, ami ezt a t émát is övezi. De t é r jünk vissza a Hét fő i 
Hírek cikkére: 

— Egészségi állapotára, megromlott idegállapotára hivatkozott. Ennek semmi 
nyoma. 

— Amióta döntöttem, sokkal nyugodtabb vagyok. 
— A Videoton elleni mérkőzésen állítólag megütött egy nézőt. 
— Nem verekedtem. Amikor lecseréltek sérülés miatt, és elindultam az öltöző felé, 

egy részeg férfi hadonászva jött felém. Csak ellöktem magamtól. 
Gyenes András kérdése a já tékost feltehetően kínosan érintette, s bá r kategorikusan 

nem mert nemet mondani , mégsem a valóságnak megfelelő választ ad ta . Ha nem lett 
volna már épp elég példa arra, hogy az újságok mi t sem közölnek a hasonló esetekről, 
akkor tán más a helyzet. így azonban Nyilasi vehe t t e a bátorságot , hogy legalábbis 
k i tér jen az egyenes válasz elől. Nem számítot t rá, hogy a sértett fél levelet ír, s azt 
ráadásul közli is az újság. Közölte. 

Ki-ki eljátssza szerepét 

És most Bocsák Miklós „Nemcsak FTC-vereség" című írásából következik néhány 
részlet: 

,,. . .Az elmúlt másfél esztendő során nem egyszer megfordult a fejemben: kérdéseket 
intézünk az addig oly életvidámnak, a sportot őszintén szeretőnek tűnő Nyilasi 
Tiborhoz: igazak-e a róla újabban elterjedt híresztelések, igaz-e, hogy megváltozott, 
s ha igen, miért? Sajnos többszöri kísérletezésünk ellenére sem állt kötélnek, így hát 
feleletek nélkül — a történtek jobb megértése végett — ehelyütt idézünk ezekből a 
kérdésekből: 
Mindenekelőtt azt szeretném nyomon követni, mikor, hol szakadt el a nemrég még 
dédelgetett kedvenc azoktól, akikért a pályára lépett — a közönségtől? S kik voltak 
azok, akik hagyták, sőt elősegítették, hogy szembeforduljon rajongóival. 
1. Valóban ő írt nyomdafestéket nem tűrő sértéseket a Fradi-pályán, « Fradi-

közönség közé ajándékként kilőtt labdák egyikére, amely végül egy kisfiú kezébe 
jutott és édesapja „szolgáltatta''' be az illetékeseknek? 

2. Miért maradt végül is üresen az asztala azon a világbajnokság előtti televíziós 
Fórum-adáson, amelyen százezrek várták a képernyő elölt, hogy válaszoljon 
kérdéseinkre? Valóban rangon alulinak érezte a szövetségi kapitány erre szóló 
felhívását? 
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3. A Coca-Cola cégnek az argentínai világbajnokságra készített könyve az egész 
világot bejárta. Ebben a magyar csapatot próbálja jellemezni az a kép, amelyen 
Nyilasi mutat — ej de kényes ez a nyomdafesték! — egy bizonyos testrészére 
szemben az argentínai tízezrekkel s a tévé előtt ülő milliókkal. Hogyan veszíthette 
el ennyire a fejét? 

4. A Dalnoki-ügyről a televízió riportere (Fcledy Péter) faggatta az öltözőben a 
játékosokat. Előbb Nyilasihoz fordult: Mi az igazság, valóban távozik-e az edző? 
Nyilasi válasza, körülbelül így hant/zott: „Nem, nincs semmi probléma, marad 
minden a régiben." Egy perccel később ugyanerről a kérdésről Bálint: ,,Igaz a 
hír, az edzés előtt bejelentették, Dalnoki távozik." És Dalnoki távozott. Valóban 
nem tudott erről egy perccel előbb Nyilasi? 

5. Hogyan jutott addig az elhatározásig, hogy már az elmúlt idényt követően be-
jelentette, hogy otthagyja a Ferencvárost, inkább egy másodosztályú csapathoz 
távozik? 

6. Csupán egy részegen hadonászó szurkoló ellökése, vagy ennél keményebb torzsal-
kodás főszereplője volt Székesfehérvárott egy bajnoki mérkőzésen? 

7. Vajon okkal vagy ok nélkül furcsállták az illetékesek, amikor a közelmúltban 
sérülésre hivatkozva lemondott egy válogatott mérkőzést?" 

Bizony, fele ennyi és fele ilyen jó kérdés is elegendő lett volna az újságolvasók, 
rádióhallgatók és tévénézők legalább hozzávetőlegesen pontos felvilágosítására . . . 

A Magyar I f júság munka tá r sa megkísérelte Nyilasit szóra bírni, ő azonban ér thető-
en nem állt kötélnek. (Jellemző egyébként , hogy amikor a játékos pozícióját gyengülni 
érezte, má r ha j landó volt nyilatkozni.) T)e t é r jünk vissza Bocsák Miklós emlí te t t 
cikkéhez: 

,,. . . Osztozunk abban a kollektív sajnálkozásban, ami a 24 éves, 32-szeres váloga-
tott labdarúgó döntését követte. A tény önmagában is fájdító, még fájdítóbb azonban, 
liogy nem. hirtelen elhatározásról, hanem évek alatt érlelődött szakításról van szó. 
Olyan „házasság" bomlott föl Nyilasi és a magyar labdarúgás, mindenekelőtt az 
FTC között, amelyben a felek mindig mindent elkövettek azért, hogy kifelé patyolat-
tisztának tűnjön napról-napra romló kapcsolatuk, s ebben az állandó mozgatásban 
nem maradt idő magára a kapcsolat rendezésére. Még a befejezés is hűen tükrözte 
azt a. sok-sok mellébeszélést, ami régül is idáig vezetett: több százezres nyilvánosság 
előtt sem restelltek az érdekeltek naponta más-más magyarázatot adni a »válásra«." 

A kérdésekkel kapcsolatban a cikkíró még a következőket jegyzi meg: 
„Abban a szerencsés helyzetben voltunk, hogy nem tartozott hivatali kötelezettsé-
günkhöz ezeknek a kérdéseknek a feltétele . . . Voltak és vannak viszont erre hivatott 
tisztségviselők, mindenekelőtt egyesületének vezetői. Tőlük vártuk, várhattuk, hogy 
ha mást nem, legalább hasonló kérdéseket intéznek már idejekorán hozzá, és ezekről 
a kérdésekről és feleletekről tájékoztatják is a közvéleményt, mert ezzel elejét 
vehették volna a később történteknek." 

Nyilasi az tán visszatért. Sokan azt is t u d j á k , hogy az FTC nem pusz tán hagyta 
visszatérni, hanem a színfalak mögöt t némi rábeszélő akcióra is sor kerül t . Amikor a 
já tékos hosszú idő után először játszot t ismét zöld-fehérben — még ha a ta r ta lék-
csapa tban is —, kissé megha to t t an és szerényen nyi la tkozot t , min t valami kezdő; az 
edző is megszólalt, mondván, amint a já tékos visszanyerte fo rmájá t , számításba veszi 
az összeállításnál: ki-ki e l já tszot ta a ráosztot t szerepet. Ennek az idilli légkörnek 
némileg ellentmond — ha kissé megkésve is — az 1980. szeptemberében a Magyar 
I f júságban Vépi Péterről megjelent cikk: 

„Rossz hatással volt a játékosokra, az a huzavona is, ami Nyilasi körül folyt. A 
csapat egyik része várta vissza, mint a messiást, mások viszont azon drukkoltak, 
hogy ne jöjjön vissza." 

Az egyébként rokonszenves, és szókimondó Vépi Pé te r már csak akkor m o n d t a el 
mindezt , amikor megvált a Ferencvárostól . — Pedig egyike a legtisztességesebb játé-
kosoknak. 
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Ajnározzon és dicsérjen! 

Semmiféle szándékosság nincs abban , hogy a t á j ékoz ta t á s hiányosságainak másik 
példája szintén az Üllői ú t i egyesület háza tá já ró l származik. 1980 nyarának végén 
főváros szerte híresztelések hal la tszot tak a Ferencváros vezetőjének (vezetőinek?) 
vámügyéről. Senki sem t u d o t t pontos felvilágosítással szolgálni, így csupán su t tog tak 
sikkasztásról, csempészésről, devizaügyről s tb . Neveket is emlegettek, persze nem 
hivatalosan. November közepén még egyetlen sor sem látot t napvilágot az ügyről s 
annak valódi szereplőjéről vagy szereplőiről. Így az t án olyanokat is vétkesnek tudo t t 
a pletyka, akik vétlenek vol tak, s azt is az ér in te t tek nyakába var r ták , amihez semmi 
közük sem volt . Megerősítve l á t t ák a híreszteléseket az újságolvasók, amikor arról 
olvastak, hogy Magyar Zoltán olimpiai ba jnokot a bázis-szerv szakminisztér iumában 
megju ta lmaz ták , de az ilyenkor szokásos protokol l -diktál ta névfelsorolásban nem 
említettek az egyesület elnökét. Ugyanakkor arról is szólt a szóbeszéd, hogy kik jöhet-
nek számításba a Ferencváros elnöki tisztére. Kevés híján hamarabb t u d t u k meg 
tehát az ú j elnök nevét , min t az előző elnök levál tásának hírét. A Magyar 11 írlap 
aztán november második felében közölte a tényál lás t — eloszlatva a kétségeket. 
Vajon miért volt szükség e hosszú hallgatásra ? 

A nyomozás a hivatalos szervek dolga és nem az újságíróké, de olykor azér t nem ár t , 
ha a r iporter is n y i t v a t a r t j a a szemét. Ki tűnő példa erre — már megint! — a Magyar 
I f júság cikke. A lap munka tá r sa , Jakab József e lment a Megyeri úti s tadionba, meg-
nézni a labdarúgók néhány edzését. Ezek u tán megjelent a cikk, amely a „Lötyögés a 
semmibe" soka tmondó címet viselte. Voltaképpen semmi ú j a t nem írt — csupán az 
volt az ú j , hogy mindezt megír ta . Mégis óriási volt a fölzúdulás. Úgy hírlett , a cikk 
megjelenését is igyekeztek néhányan megakadályozni. De va jon miért ? Mert egy-
szerűen megszegte a játékszabályokat: azt írta le, ami t lá to t t . A labdarúgással rend-
szeresen foglalkozó újságírók ugyanezt elnézték, m e r t ellenkező esetben kinézték 
volna őket a s tadionból . J a k a b o t nem, mert ő eleddig elsősorban nem labdarúgással 
foglalkozott. Ű g y látszik, a spor t sa j tóra csak addig van szükség, amíg a jnároz, dicsér 
— vagy egyszerűen csak az eredményeket közli. A sportélet visszásságait viszont 
szentségtörés kiteregetni . Amiről nem beszélünk — az nincs! ? 

H O Z Z Á S Z Ó L Á S O K : 

BOCSÁK MIKLÓS, Mag/ar Ifjúság: 

A magyar spor tú j ság í rás ró l — hogy stíl-
szerű legyek — az a bizonyos t ö r t é n e t j u t 
az eszembe, amikor egy bundamérkőzésen 
az egyik c sapa t cserére kényszerül . Az ú j 
f iú mit sem t u d a b u n d á r ó l és a m e g k a p o t t 
labdával nyí legyenesen a k a p u r a tö r . Sen-
ki sem ál l ja az ú t j á t : ,,az ötösről m a j d 
úgyis mellélövi, ahogy az t i lyenkor szo-
k á s " — gondol ja az ellenfél há tvéde , aki 
még ar ra is lus ta , hogy kü lönösebben 
mímelje a j á t éko t . A b u n d a p é n z m á r meg-
van , a dön t e t l ené r t ilyen esetben is jár 
a p rémium — minek s t r apá i ja m a g á t . . . 
Csakhogy az i f j ú így azu tán annál köny-
nyebben lő gólt , e t tő l s z á r n y a k a t k a p v a 
ú j r a és ú j r a megcélozza a k a p u t és még 
néhányszor be ta lá l . . . 

A közönség pedig ünnepe l : ú j csillag 
szü le te t t . Aki soha többé n e m t u d j a meg-
ismételni t e l j es í tményé t . 

A m a g y a r sp o r t s a j t ó b an is f e l t ű n t — 
legalábbis az a l a t t a t izenegy esztendő 
a la t t , m i ó t a m a g a m is spor tú j ság í rókén t 
keresem a kenyerem — jó n é h á n y tehet -
séges f i a ta l . Akik, mihelyst l abdá t k a p t a k , 
mi t sem s e j t v e t ö r t ek a k a p u felé, de a 
vá r tná l könnyebben r ú g o t t gólokból az t 
a téves köve tkez te t é s t v o n t á k le, hogy ők 
zsenik és mindenki más csak középszerű 
képességű ú j ság í ró kö rü lö t tük . A követ-
kezmény a z u t á n rendszer in t ugyanaz 
volt , ami a l abda rúgópá lyán : az i f j ú 
t i t á n o k a t — akiknek gyorsan f e jükbe 
szállt a dicsőség —, legalább ilyen gvor-
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sun igyekeztek észhez tér í teni , kedvüke t 
e kétes dicsőségtől elvenni. Megmagyaráz-
ni nekik pé ldául , hogy az élet már ilyen, 
a spor th iva ta l pétiig olyan, hogy volt idő 
(legendás m á r a tö r t éne t ) , amikor a Nép-
sport éléről főszerkesztőt menesz te t t ek 
pusz tán azér t , inert, leír ta, ami t gondolt , 
l á to t t . Meg, hogy egyébként sem érdemes 
fejjel a f a l n a k menni , a dolgokon mindez 
úgysem v á l t o z t a t semmi t , h a v i szon t 
valakit e l t ü n t e t n e k a szakmából , a r ra ké t 
hé t mú lva a k u t y a sem emlékszik. 

Nem aka rok igazságta lan lenni, de nyu-
godt szívvel á l l í tom, hogy a f en t ecsetelt 
ok ta tásokból kezdő ú jságí ró k o r o m b a n 
lényegesen többször részesül tem, min t 
k a p t a m haszná lha tó e lőadást arról , hogy 
mitől is l ehe tnék , l ehe tnénk jó spor tú jság-
írók. Arra a bizonyos gnukról szóló tör-
téne t re — p o n t o s a b b a n a n n a k a sport-
újságírók nagy számú hal lgatósága előt t i 
ecsetelésére — m a is jól emlékszem. Egy ik 
igen t ek in té lyes és t a p a s z t a l t kollégánk 
előző n a p o n a te levízióban a gnukró l szóló 
f i lmet l á t t a és e t tő l fellelkesülve magya-
ráz t a n e k ü n k ars poe t i cá j ának legdöntőbb 
érvét . H o g y ugyebá r a gnuk szomjasan 
r o h a n n a k a t ó felé, a legerősebbek, a leg-
ügyesebbek ós a leggyorsabbak h a l a d n a k 
elől; csakhogy a gnuk sokan v a n n a k , és 
a középen h a l a d ó k lendüle te éppen az él-
csopor tot s o d o r j a oly mélyen a vízbe, hogy 
többségük meg is fu l lad . 

N e m sokkal a gnukró l szóló t a n m e s e 
u tán , 1978 őszén ke rü l t em a Magyar I f j ú -
ság spor t rova tveze tő i „székébe" . H a ad-
dig vol tak is ké te lye im, i t t má r egészen 
biztos l ehe t t em benne : korán t sem szük-
ségszerű és tö rvényszerű , hogy mi, sport -
ú jságírók „ b u n d á z z u n k " . Ső t ! Meggyőző-
désem, h o g y i t t , ezen a poszton hetekig 
sem m a r a d t a m volna a he lyemen, h a 
oldalpasszolgatásokkal p r ó b á l t a m volna 
húzni az időt , i t t a „n ie l l é rúgo t t " l abdá t 
nem lehe te t t a t a l a j r a vagy éppen a cipő 
minőségére kenni . I t t a gólokat v á r t á k és 
v á r j á k tő lem —- más kérdés, hogy ehhez 
olyan p a r t n e r o k a t is kel let t és kell keres-
nem, akik egy más ik „ c s a p a t n á l " a lá tvá-
nyos cselekből és pa rádés fölélövésekből, 
de aká r a szürke középjá tékból is megél-
tek. S ak ik közö t t egyébkén t -—- a híresz-
telésekkel e l len té tben — n e m minden-
napi t ehe t ségű ú jságí rók is a k a d n a k . Más 
kérdés, hogy oly régen művelve a szak-
mát , s oly régen mételyeződve az „á rnyék-
bokszolás" szellemével, hogy sokuk kife-
jezett el lenszenvvel vagy legalábbis aver-
zióval fogad minden gólratörési kísérletet . 
Olyannyi ra , hogy e g y m á s i rán t i legna-

g y o b b t i sz te le tünk ellenére sem mindig 
t a l á l j u k meg a közös hangot . . . 

D e h á t hogyan alakul t ki ez a légkör ? 
M a g a m csak arról a korszakról mernék 

ehe lyü t t szólni, amelynek már „be lü l rő l " 
vo l t am szem- és f ü l t a n ú j a . A k k o r i b a n 
ke rü l t em a spor t laphoz, amikor — még 
a mexikói ol impia sikereinek fényében , 
az 1966-os l abdarúgó VB m a g y a r d iada-
loka t is hozó mérkőzéseinek (magyar—-
brazil 3:1!) közeli emlékével — de már 
a h a n y a t l á s korszakában, a „ b u n d á z á -
sok" , a feketepénzek, a doppingszerek 
e l te r jedése jel lemezte a hazai spor t vi lágot . 
E g y olyan időszakban, amikor n á l a m , 
zöldfülűnél lényegesen t a p a s z t a l t a b b , az 
összefüggéseket hasonl í tha ta t lanul jobban 
ismerő kollégák r i ad tan és t ehe te t l enü l 
szemlél ték, hogyan szorul h á t t é r b e idehaza 
is a „ t i s z t a " spor t , hogyan befolyásol ják 
az e redményeke t mind nagyobb mérték-
ben a pá lyán , küzdőtéren kívüli esemé-
nyek . S hogyan nő azoknak az ezreknek , 
ső t : t ízezreknek a tábora , akik igen jól — 
és könnyen — élnek a sportból . . . 

Természetesen felfigyelt m i n d e r r e a 
spor tveze tés is, de egyrészt lebecsülte 
je lentőségüket , másrészt bizonyos eszkö-
zök h a s z n á l a t á t hallgatólagosan t u d o m á -
sul ve t t e (doppingszerek, tes tépí tőszerek) , 
h a r m a d r é s z t pedig a legtöbbjén képte len 
volt ú r r á lenni (bundák, illegális j u t t a t á -
sok). Tehete t lenségét fel ismerve egy cél 
vezérel te : hogy ebből a tehete t lenségből 
a lehető legkevesebb jusson a nyi lvános-
ság elé. Amiről nem t u d u n k , az nincs —-
vél ték egyes spor tvezetők. Mások viszont 
m á r akkor úgy vélték, hogv csak az t lehet 
megvá l toz t a tn i , amiről t u d u n k ós őszin-
t én beszélünk. Valahol ez volt , ez lehe te t t 
ennek a „ h a r c " - n a k a lényege, ame lyben 
azér t volt a magyar spor tú j ság í rás eleve 
vereségre í télve, mer t egyrészt csak töre-
déke szállt szembe a hamis elmélet te l , 
másrész t mer t ennek a tö redéknek is meg-
osz lo t tak az erői. 

E b b e n az időszakban s o d r ó d t a m a 
Magyar I f j ú s á g spo r t rova ta felé, ahol 
1972 ó t a publ ikálok, s ahol m indmá ig 
egyet len „ t a b u " spor t t émáva l n e m talál-
koz t am, ahol valóban mindaz t , a m i t hasz-
nosnak , igaznak vél tem — megje len te t -
h e t t e m . Számolva természetesen azzal, 
hogy — kezde tben még m i n t főál lásban 
OTSH- l apná l dolgozó m u n k a t á r s — a fel-
sőbb spor tszervek elégedetlensége eléggé 
kézzel fogható fo rmában e l ju t hozzám. 
B á r meg kell mondanom, i t t is fu rcsa 
meglepetések ér tek. A spo r th iva t a l ko-
rább i elnöke — aki jószerint m ég az év-
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t izedek ó t a a h i v a t a l l ap jáná l t evékeny-
kedő, magas sz in ten dolgozó kollégák ne-
vé t is r angon a lu l inak t a r t o t t a megje-
gyezni, m i k é n t a z t a mont reé l i o l impia 
e lő t t egy szerkesztőségi ér tekezleten Ko-
csis L. Mihá lynak a d o t t vá laszában ki-
f e j t e t t e — egyet len lá toga tása során ép-
pen az én c i k k e m e t idézte haragos villá-
m o k a t szórva szemével. Mi volt ebben a 
cikkben ? E g y bundameccs leleplezése, 
n e t á n anabo l ikus szteroidok szedésének 
leírása, ame ly tő l különösen t a r t o t t az 
OTSH, hiszen ennek szellőztetése — sze-
r i n tük — versenyzőink olimpiai szerep-
lése előtt is b e z á r h a t t a volna az u t a t ? 
(Minő tévedés , h iszen egy újságíró cikke 
a lap ján i lyesmi soha nem t ö r t é n t és n e m 
is t ö r t énhe t meg , a bizonyításhoz, h a 
egyál ta lán o lvassák az illetékesek a lap-
j a inka t , és u t á n a bizonyítási e l j á rás t ren-
delnek el — kevés.) Node nem ilyen hús-
bavágó t é m á n h á b o r o d o t t fel l a p u n k fel-
ügyelet i szervének elnöke. H a n e m azon, 
hogy a Len invá ros i MTK-ról szóló cik-
k ü n k b e n (aminek t a r t a lmáva l egyetér-
t e t t ) , nemcsak k imonda t l anu l , h a n e m ki-
m o n d v a is f e l h í v t u k az OTSH f igye lmét 
a r ra , hogy a k lub súlyemelő-szakosztályá-
b a n a szó szoros ér te lmében szabo tá l j ák 
az edzésmunká t az edzőjükkel elégedet-
lenkedő versenyzők . „Micsoda sér tés az 
O T S H f igye lmét úgy felhívni, m i n t h a 
n e m t u d n a a dologról — háborgo t t h á r o m 
hónappa l azok u t á n , hogy a többi ol impiai 
é rmes t és éremesélyes t adó szakosztá ly 
szabotázsá t t ehe te t l enü l szemlélte a spor t -
h iva ta l — amelyné l a b b a n az időszakban , 
az összeségében k u d a r c n a k számító m o n t -
real i szereplés u t á n m á r s a j á t presztízsé-
nek védelme j á t s z o t t a az egyik főszere-
p e t . Azaz: a n n a k elhintése, hogy a vissza-
esésben nem a spor tvezetés , h a n e m r a j t a 
kívül álló okok (például az életszínvonal 
emelkedése) j á t s sza a főszerepet. „ N e m 
csoda, hogy f i a t a l j a i n k nem a k a r n a k a 
régi nagyok ö rökébe lépni, amikor húsz-
évesen kocsit t o l n a k a lá juk a szüleik és 
akko r u t a z h a t n a k külföldre, amikor csak 
k e d v ü k s z o t t y a n r á " — ny i l a tkoz ta egy 
spor tveze tővé v á l t vol t sportoló, a m i túl -
zása iban oly nevetséges , hogy foglalkozni 
sem illenék vele. Húszéveseink közül való-
b a n soknak v a n m á r kocsija, de azér t ez 
mégis csak egy h á n y a d , nem beszélve 
arról , hogy a lakásszerzésben, a kül fö ld i 
u t azá sb an még mind ig micsoda különb-
ség van egy bérből , fizetésből élő á t lag-
ember és egy élsportoló lehetőségei kö-
z ö t t . . . 

Amikor — még az OTSH l ap j áná l — 

1975 n y a r á n Gy. T. ko l légámmal sor ra 
j á r t u k a magyar fu tba l l t a l á n legfertő-
z ö t t e b b terüle te i t ( e l j u to t t unk o lyan vi-
déki városba , ahol az első osz tá lyú c sapa t 
n é h á n y j á tékosának igen súlyos, erőszakos 
cse lekményei t is e l t u s s o l t á k a r r a h iva tkoz-
va , hogy ez városi é rdek; s m indez t meg-
í r tuk , ső t meg is je lenhete t t a spo r t l apban 
— én is a bundáró l mi t sem t u d ó csere-
j á t ékos ké tes dicsőségét érez tem. Mi akkor 
n e m a labdarúgó r o v a t b a n do lgoz tunk . 
N e m kel le t t u t á n a ugyanazokró l a szín-
helyekről t udós í t anunk . . . N e m vo l tunk 
k i téve annak , hogy g y a k r a n v i s szakap juk 
a „kö l c sön t " , hiszen leleplezéseink u t á n 
n e m a rendcsinálás — h a n e m a leleplezők 
elleni h a d j á r a t o k köve tkez tek , ame lye t 
éppen a spor t sa j tó egységének h i á n y a 
m i a t t n e m t u d t u n k mindig k ivédeni . . . 

A Magya r I f jú ságná l annyiva l nehezebb 
a he lyze tem, hogy i t t — hasonló eset ben 
— p a r t n e r k é n t senki n e m fogad sem en-
gem, sem a rova t megbízásából érkező 
m u n k a t á r s a t — lévén meglehetősen köz-
t u d o t t , hogy az e f f a j t a ügyekben nem 
p r ó b á l u n k és nem is a k a r u n k p a r t n e r e k 
lenni. Sokakka l e l lenté tben így a z u t á n 
ná lunk , n á l a m nemcsak a szakmai fel-
készül tség a szempont a szerzők ( több-
nyire külső munka tá r sak) megvá lasz tá -
sában , h a n e m a következetesség, t isztes-
ség, a t á m a d h a t a t l a n s á g . Mer t egy stilá-
r isan h ibás anyagot -— igaz, sok m u n k á v a l 
— még mindig szalonképessé lehet t e n n i ; 
egy ö n m a g á t már sokszor és sokfelé el-
kö te leze t t szerző m u n k á j á t viszont — 
mégha a magya r i rodalom klasszikusai 
közé is t a r t o z n a — aligha. 

A m a g y a r spor tú jságí rás jelenlegi han -
g u l a t á r a t a l án mégis az a visszhang a leg-
jel lemzőbb, amely az e lmúl t év őszén, az 
Újpes t i Dózsa l abda rúgócsapa tának egy-
he tes e d z é s m u n k á j á t (a m u n k a kissé erős 
kifejezés) b e m u t a t ó „Lötyögés a semmi-
b e " c. c ikk u t á n következe t t . E n n e k elő-
készítéséről t udn i kell, hogy t ö b b m i n t 
egy esztendeig kerestem olyan, a labda-
rúgópá lyák vi lágában j á r t a s spor tú j ság-
írót , aki a végső soron r o p p a n t egyszerű 
f e l ada to t e lvál la l ja ; miszerint le í r ja , a m i t 
egy é l c sapa tunk pá lyá j án hé tközben lá t . 
Mer t hogy o t t mi folyik, az t m a j d min-
denki t u d t a , de senki sem pub l iká l t a 
közü lünk . Idéznék a ki fogásokból : „Miér t 
ez a c sapa t , amikor a másiknál ugyanaz 
folyik ? !" „ H a én megírom, ami t i t t l á tok , 
soha t ö b b é n e m mehetek a r ra a p á l y á r a !" 
„ H a név nélkül írom, akkor is k ider í t ik , 
hogy én vo l t am, és akkor megnézhe tem 
m a g a m " . . . É s így t o v á b b . Végül ta lál-
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t an i va lak i t , aki ugyan nem labdarúgó-
rova tná l dolgozot t , de gyerekkora ó t a 
labdarúgó-ra jongó, s emel le t t olyan újság-
író, ak inek van t a r t á s a ahhoz, hogy az 
á l ta la l á t o t t a k a t köntör fa lazás nélkül le-
í r j a . . . N o s : a cikk megjelenése u t á n a 
szakma nagy része k ígyót -békát szórt a 
szerzőre! Megkérdez tem a legdühösebben 
szitkozódó kol légáktól : szer in tük n e m 
igaz, ami t a szerző ír t ? De igaz — mond-
ták . — H á t akkor mi a ba j ? — Az, hogy 
ő nincs o t t h o n a „ s z a k m á b a n " , nem t u d 
egy egyhetes edzésprogramot elhelyezni 
a „nagy egészben" . Dehát J a k a b József , 
a szerző n e m „elhelyezni" próbá l t . Egy-
szerűen csak leír ta azt , hogy felkészülési 
időszaktól , egyéb edzésnormától függetle-
nül hogyan és miként lötyögtek egy hét ig 
a Dózsa j á tékosa i . . . 

A l egk i t a r tóbban és a legjobban egyéb-
ként az a kolléga ágál t az írás és a szerző 
ellen, ak inek néhány hónappa l azelőt t 
ugyancsak f e l a j á n l o t t a m a t é m a megírá-
sát , s aki ezt maga is remek öt le tnek t a r -
t o t t a , de m i n t mond ta , később esetleg 
nem k a p n a m a j d ugyanerről a pá lyáró l 
a m u n k á j á h o z elengedhetet lenül szüksé-
ges in formációka t , így azu t án nem meri 
vállalni a dolgot . . . Jel lemző módon az 
ő érve is az volt , hogy a szerző „ szakmai 
hozzáér tése" v i t a t h a t ó . 

Spor t szakmai hozzáértés . . . Ma nincs, 
vagy csak egészen elvétve akad a magyar 
s p o r t s a j t ó b a n olyasvalaki , aki megenged-
heti m a g á n a k azt a luxust , hogy csak 
egyetlen spor tággal foglalkozzék. Namár-
inost : h a szigorúan venném az egyes kol-
légák á l ta l fe lá l l í to t t mércét , miszer int 
az lehet jó spor tú jságí ró , aki hosszú ideig 
élszinten cs inál ta azt , ami t m a ír — nincs, 
de nem is lehet „hozzáé r tő" újságíró. A 
legtöbb lapnál , más tömegkommunikác iós 
eszközöknél is vagy tíz-húsz olyan sport-
ágban kell vé leményt mondani , amelyet az 
illető soha nem űzö t t . Uehá t ez természetes 
— nem rendelkezhet minden rova t nyolc-
van hozzáér tő szakemberrel . E g y é b k é n t 
megpróbá l t ak t ö b b volt kiváló spor to ló t 
ú j ság í róvá á tképezni — kevés sikerrel, 
ami n e m csoda : más az ú jságí rás és más 
a spor tolás (mellesleg: hasonló kudarcok 
érték azoka t , akik az t h i t t é k : a jó spor-
toló eleve jó spor tveze tő is lesz). A sport-
múl t nagy e lőny — de önmagában édes-
kevés. 

Ma mindenese t re azért a r ra is jó lehet , 
hogy h iva tkoznak rá, ha va lami t „hozzá-
ér tésből" e lha l lga tunk . . . 

MOLNÁR KÁROLY, Új Tükör : 

Senki t sem ó h a j t o k m e g b á n t a n i . E z t 
ünnepélyesen k i je len tem, már csak azér t 
is, m e r t a v i ta hevében nem mindig képes 
az ember h iggad tan védeni az á l láspont -
j á t . E lőfordu lha t , hogy valaki t a k a r a t l a -
nu l is megbántok . Ugyanis sok minden-
ben m á s a véleményem, mint V. I . Z . -nak . 
Már a címnél^ e l a k a d t a m és e l t ű n ő d t e m 
egy kicsit. „Árnyékbokszolás — a v a g y 
spor tú j ság í rás magya r m ó d r a . " N e m ép-
p e n hízelgő azokra , akik a p á l y á n jól-
rosszul t evékenykednek . Fe l t e t t ék r á az 
é le tüke t , á z t ak - f áz t ak kis spor t te lepeken 
és a Néps tad ionban , ami t 1953-ban ava t -
t a k fel, de mind a inai napig sem fe jez tek 
be. Egészségét k o c k á z t a t t a a f ede t l en 
sa j tóhelyeken Sube r t Zoltán, S z o m b a t h y 
I s t v á n , vagy Sa lánki Miklós, hogy hi r te-
lenében csak h á r o m nevet emlí tsek. 

Jel lemzi a munkav i szonyoka t , hogy 
a t lé t ika i versenyről a tudós í t á sa ika t tele-
fonon t o v á b b í t o t t á k a Néps tad ionból és 
egyszer csak minden lámpát e lo l to t t ak 
— ki hogy t u d t a , úgy f o l y t a t t a . Vol t , 
aki , hogy lássa jegyzetei t , ú j ságpap í rbó l 
f á k l y á t sodort , és ennek imbolygó fényé-
nél telefonált t o v á b b . I lyen viszonyok kö-
zö t t t evékenykedő újságírók tevékenysé-
gé t nevezzük „á rnyékbokszo lásnak ? !" 
Sö té tben is lehet ragyogó tudós í t á s t dik-
tá ln i , ez kétségtelen. Á lámpák t a p i n t a t l a n 
leol tása csak az t jelzi, hogy milyen körül-
mények közöt t dolgozott , vagy éppen 
dolgozik ná lunk a spor tú jságí rók h a d a . 

A következő észrevételem szerényebb 
hangvéte lű . Sa jná lom, hogy nincs a cikk-
ben szó t ö b b tö r t éne t i előzményről, mer t 
a hazai spor tú j ság í rás gyökerei mélyre 
nyú lnak . Árra nyi lvánvalóan nincs tér , 
hogy az ősi időkre tek in t sünk vissza, bár 
az is f igyelemreméltó, hogyan s z á m o l t a k 
be elődeink az 1912-es s tockholmi ol impiá-
ról. 

A két vi lágháború közötti időkig azon-
ban, ha másért nem is, talán néhány év és 
néhány irányzat kedvéér t érdemes le t t vol-
n a visszapillantani. Még t a n u l m á n y t is ál-
dozha tnánk Stollár Béla munkásságának , 
akiről utcát neveztek el, ahol ellenállóként 
tűzharcban fejezte be életét. H o g y í r t ő, 
milyen volt a munkamódszere ? N e m lenne 
haszontalan megírni Aszlányi Káro ly sport-
újságírói tevékenységének néhány szaka-
szát , fel térképezhetnénk az egykori Nemze-
t i Sport legjobb hírlapíróinak és tudósítói-
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nak szerteágazó hálózatá t . Vélekedhetünk 
a ha jdaniakró l jól vagy rosszul, de hogy a 
ma i f ia talok ne t u d j a n a k róluk jóformán 
semmit , az m á r t ö b b a felületességnél. H a 
nap ja ink sportújságírói ismernék az egy-
koriak szakmai fortélyait , és ezen, mint 
alapon épí tkeznének, kétségtelen tehetsé-
gükkel, világnézeti biztonságukkal és igé-
nyességükkel, azzal az olvasó csak nyerne. 

Kifogásolom azt ie, hogy V. I . Z. még kí-
sérletet sem tesz, hogy legalább felvázolja 
az összes jelentős lap jellegzetes vonásait , 
megelégszik néhány újsággal, és főleg a 
Magyar I f j ú s á g és a Hétfői Hírek cikkeivel 
foglalkozik. Mindkét rova t t iszteletreméltó 
erőfeszítéseket tesz, hogy izgalmasan ír jon, 
időnként, még a t tó l sem félnek ennél a két 
lapnál, hogy a cikkek szenzációsak lesznek 
— amely n e m mindig veszélytelen, mer t 
saj tóperek éppen úgy fenyegetik a lapot, 
min t kellemetlen számonkérő telefonok, 
vagy más egyéb, nem mindig kiszámítható 
kínos következmények. Ennél még na-
gyobb kockáza t is van. A szenzáció eről-
tetése f e lbo r í tha t j a a rovat egyensúlyát és 
megnehezíti a hosszútávú, h a úgy tetszik, 
előrelátó szerkesztést . Nézzünk csak egy 
pé ldá t : Nyilasi Tibor visszavonulásának és 
visszatérésének különböző mozzanata i t . 
H a egy lap d r á m a i hangvétellel közli a 
Ferencváros já tékosának és a k lub vezetői-
nek ny i la tkoza tá t , ez tör ténetesen lehet 
szenzáció. Ez eddig jó, min t ahogy ugyan-
ezt m o n d h a t j a valaki, ha leesik egy ameri-
kai felhőkarcoló ötvenedik emeletéről és a 
levegőben még csak a negyvenedik emelet 
mellet t zuhan lefelé: ekkor még nincs ba j . 

Sz idhat juk Nyilasi Tibort , előkotor-
h a t j u k régebbi bűnei t , botlásait és a róla 
készült olyan fényképfelvételeket , amelyek 
csökkentik népszerűségét. Nyi la tkoz tak az 
érdekeltek, „ sa jná l juk a tö r tén teke t , de h a 
akar , m e n j e n ! " Később jö t t a fordula t , ki-
derült , hogy a visszavonulás e lhamarkodot t 
volt . Már kissé bonyolul tabb a helyzet, 
ekkor már n e m olyan jó a korábbi „leleple-
zés!" I lyenkor m á r nem léteznek a koráb-
b a n emlí te t t fényképek ? Vannak , persze, 
hogy vannak , csak most nem emleget jük. 
Nyak tö rő foglalkozás a sportújságíróké. 
Tessék eldönteni, melyik lapot szerkesztet-
t ék körü l tek in tően: amely Nyilasi Tibor 
kr i t ikus helyzetében összeállította a fu t -
ballista „ b ű n l a j s t r o m á t " , vagy pedig, 
amely nem fes t e t t fekete há t t e re t , nem 
óha j t o t t a kr imifordula tokkal izgalmat 
kelteni. Nyilasi Tiborból a lapok többsége 
n e m csinált bo t rányhős t , legfeljebb egy 
tékozló f iúként m u t a t t a be, aki n e m a Bib-

liából, hanem csak a ferencvárosiak fu tba l l -
csapa tából lépett ki. 

Nyi las i e lhamarkodot t döntésének és 
visszatérésének va lamennyi részlete soha-
sem derül ki. Bár azt hiszem, hogy egy-két 
cikk még így is t öbbe t t a r t a lmazo t t annál , 
ami hasznos let t volna. A te r jede lem 
már önmagában üggyé te t te a vissza-
vonulás t . Az tör tén t , m i n t annyiszor, hogy 
egy „bűnösrő l" többe t í r tak, min t kilenc-
venkilenc igazról. Ugy vélem, hogy a 
mindenkor i lapszerkesztésnek ez a legna-
gyobb gyengéje. Ez az igazságtalanságok 
igazságtalansága a becsületes emberek ká-
rára . E z azonban már nem futbal lkérdós. 

Összefoglalva: azt hiszem, az a legüdvö-
sebb, h a a sportújságírók három lépés tá -
volságot t a r t anak és n e m bonyolódnak bele 
a lehangoló részletek közlésébe. Igyekez-
nek következetesek maradn i , ha már gyak-
ran n e m azok a sportolók, vagy azok, akik a 
sportolók ügyeit intézik. A közönség visel-
kedése különben is érdekes és elgondolkod-
t a t ó . Megbocsájt a fu tba l l i s tának, h a 
visszavonul, m a j d visszatér. Ugyanez t 
teszi a sportvezetővel, h a lehetővé teszi a 
meg té r t fu tba l l i s tának, hogy felvegye a 
zöld-fehér mezt és nadrágot . Ott ül a 
szurkolók serege az Üllői ú t i pá lyán és 
tapsol Nyilasinak, amikor éppen a ha rma-
dik gó l já t lövi — végül csupán az újság-
írókra neheztel. 

A spor té r t ra jongók ugyanis olyanok, 
m i n t a szülők, alig v á r j á k az alkalmat, hogy 
megbocsássanak kedvenceiknek. A f u t -
ball is ták ezért is élveznek kivételezett hely-
zetet . 

G y a k r a n a spor tvezetők is ugyanúgy 
viselkednek, mint a szurkolók, h a m a r el-
felej t ik a versenyzők botlását , az í ro t t és 
í ra t lan szabályok megsértését . Hosszú len-
ne a névsor, ha összegyűjtenénk azokat a 
spor to lókat , akiket előzőleg szigorúan meg-
b ü n t e t t e k , ma jd pedig az első kínálkozó 
a lka lommal ú j r a engedték őket porondra 
lépni. Az eseteket külön kellene megvizs-
gálni és kielemezni ahhoz, hogy kiderül-
jön, mikor viselkedett a sportvezetés kö-
vetkezetlenül , mikor volt csak t ú l z o t t a n 
engedékeny és mikor t a lá l t a meg a sportoló 
valahol azt az embert , aki közbelépett , m e r t 
csak a pá lyán elért te l jes í tmény érdekelte, 
nem pedig a pályán kívüli csínytevések. 

Kiszámí tha ta t l anu l végződnek a sporto-
lók különféle ügyei. Gyakor la t az is, hogy 
másképpen bírálják el a sikeres versenyzők 
bot lása i t és megint máskén t vélekednek a 
kudarcok szenvedő hőseiről. Találunk pél-
d á t erre jócskán. Az igazi bátorság ahhoz 
kellene, hogy például a ranyérmes sportolók 
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bírálható eseteit í rná meg valamelyik lap. 
Mi á l ta lában akkor ké r jük tőle számon, 
mennyire t a r t o t t a be a paragrafusokat , h a 
vesztesként hagy ja el a küzdőteret . 

Még valami. Kéte lkedem abban, hogy 
okvetlenül nyilvánosságot érdemel a fu t -
ballisták keresete. Ná lunk főleg az u tóbb i 
időben többször teszik fel a kérdést : 

— Mennyi t keres a középcsatár és 
milyen p rémiumot kap a kapus ? 

Nem ál lamti tok egyik sem. Csak az 
emberek, akik nem sportolnak, magasnak 
t a r t j á k ezt az összeget. Elfelej t ik, hogy a 
fu tbal l i s ták pá lya fu tása rövid, nem olyan, 
min t egy orvosé, marósé, vagy termelő-
szövetkezeti elnöké, vagy a közélet t iszt-
ségviselőié. H a már i t t t a r t u n k , akkor m á s 
rovatok riporterei fe l tehetnék nekik is a 
kérdés t : 

—- Mennyi az ön jövedelme ? 
N e m t a r t o m jónak a külföldi pé ldák 

említését sem. Beckenbauer , vagv Cruyff 
keresete más kérdés, de csak önmagukban a 
számok kápráza tosak . H a valaki Kecske-
méten olvassa az ú j ságot és rápi l lant a 
Cruyff szerződtetésének részleteit közlő 
hírre, cse t t in t és ezt m o n d j a : 

— Dúsgazdag ember ez a csokoládéfaló 
hol landus! 

Nem gondol azonban arra , mi t visz el 
ebből az összegből a menedzser, az adó-
hivata l és sok más ember , aki a fu tbal lsz tár 
ho ldudvarában él. N e m is beszélve arról, 
hogy a mai sportolók test i épségüket és 
egészségüket viszik a vásár ra . 

Ezt tesszük mi is, akik róluk írunk. A vi-
t a azonban mindig hasznos. Közösen t a l án 
jobban elkerüljük a veszélyeket, amelyek 
fenyegetnek bennünket , miközben a szen-
záció viharos hul lámai t és az unalom záto-
nyai t kerülgetve igyekszünk előrehaladni a 
sport tengerében. 

Hajózni , írni és beszélni mindig kell. 

SZEKERES ISTVÁN, Népsport : 

Mély együttérzéssel o lvas tam végig V. 1. Z. 
(vi ta indí tó?) cikkét. Egyál ta lán nem va-
gyok biztos abban, hogy az árnyékbokszo-
lásnak nevezet t jelenséget csupán a sport-
sa j tó cipelné a há t án . De marad junk a 
sportújságírásnál már csak azért is, m e r t 
lapom, a Népspor t — nemcsak a vi ta indí tó 
írásban — igen gyakran beszédtéma a 
spor tújságíró- társadalomban, mégpedig az-
zal a mindig kéznél levő minősítéssel: 
„Hiszen az OTSH lapja , mi t is v á r h a t u n k 

tő le !" Petiig azok a gyengeségek nem is 
mindig gyengeségek ! Hánv és h á n y p le tyka 
nem került be például a híreink közé, mer t 
egyszerűen nem volt igaz — azér t mégis 
mutoga t t ak r á n k , hogy ezt bezzeg a Nép-
spor t nem mer te megírni! 

Az Országos Testnevelési és Spor th iva ta l 
lapja u Népspor t , éppúgy, m i n t m o n d j u k a 
Hazafias N é p f r o n t é a Magyar Nemzet . 
Ebben nincs semmi rendkívüli. A magyar 
sa j tógyakor la t e kapcsolat a lap törvényévé 
az t te t te , hogy a lapok ne b í rá l ják saját, fő-
hatóságuk ha tá roza ta i t , á t fogó, koncep-
cionális rendelkezéseit, h a n e m segítsék 
azok megvalósí tását . Ebben sincs semmi 
rendkívüli. H a d d mondjak el azér t két 
idevágó pé ldá t sa já t újságírói gyakorla-
tomból. 1974-ben, amikor a m a g y a r szabad-
fogású birkózó-válogatott az isztambuli 
vi lágbajnokságra utazot t , az akkor még 
igen i f jú Bal la József i t thon m a r a d t : 
adminisztrációs hiba, az OTSH appará tusá -
nak súlyos mulasztása mia t t . Telefonon 
konzul tá l tam a hivata l egyik elnökhelyet-
tesével, s e lmond tam, hogy ez a szándé-
k o m : glosszát írok az ügyről a Népspor t -
ban. Azt válaszolta, hogy nagyon helyes. 
É s a glossza m á s n a p csakugyan megjelent . 
A másik pé lda . Az én szerkesztésemben 
készült a lap, amikor közöltük az eszter-
gomi diákok emlékezetes levelét : k ih ív ják 
az amerikaiak ellen szégyenteljesen szere-
pel t magyar válogatot ta t . Más lapoknál 
dolgozó kollégák jöttek „kondoleá ln i" 
másnap, hogv mi t kapok én m a j d ezért az 
OTSH-tól! E lmondha tom, hogy a mai 
napig egyetlen szó szemrehányást sem kap-
t a m . 

Nem V. T. Z. az első, aki felvet i , hogy 
„ . . . a Népspor t újságírói, amikor a 
Magyar I f j ú s á g n a k írtak, h a n g n e m e t vál-
t o t t a k . " É n még azt is hozzáteszem, hogy a 
Népszabadság spor t rova tának tagja i is 
gyakran vá l t anak hangot , amikor a Hét fő i 
Hírekbe írnak — pedig ők nem is az OTSH 
lap jának dolgoznak! 

Tula jdonképpen egyedül arról v a n szó, 
hogy különböző az egyes lapok hangneme 
és stílusa. Az egyik olvasmányosabb, ta lán 
érdekesebb, m e r t „merészen r áké rdez" , míg 
a másig h iggad tabb hangon, a há t t é rbő l 
többe t m e g m u t a t v a mond ja el ugyanazt . 

Hogy félreértés ne essék, n e m azt aka-
rom mondan i ezzel, hogy a Népspor t 
tökéletes! N a g y o n sok azonban ná lunk a 
f iatal újságíró, aki kellő ismeretek h í j án és 
vélt falaktól t a r t v a nem tud vagy n e m mer 
belevágni egy-egy rázósabb t é m á b a . Nagy 
a fluktuáció, mer t sportújságíró-utánpót lás , 
nevelés szinte kizárólag a Népspor tná l 
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folyik, s a m a g y a r sa j tó tele van a lapnál 
nevelődött egykori munka tá r sakka l . Több-
ségük jó újságíró le t t , más szerkesztőségben 
és más területen is megál l ja a helyét. 

No, de ez az eszmecsere nem a Nép-
sportról folyik, h a n e m a sportújságírás mai 
helyzetéről! 

Soha nem fe l e j t em el, hogy az egyik la-
p u n k néhány éve mekkorá t cs ípet t Gál 
Henr ikbe, aki akko r nyer t a r anyé rme t a 
birkózó Európa-ba jnokságon . Leza j lo t t egy 
haza i kö tö t t fogású verseny . . . A lap az 
egészről csak az t í r t a le (a tíz győztes n e m is 
érdekelte!), hogy az ú jdonsül t EB-győztes 
csak második le t t . Apró kis pon ta t l anság : 
aki második le t t , az tíaál Károly volt , a 
BVSC birkózója, 68 kilós, alig húszéves és 
kötö t t fogású — míg az Európa -ba jnok 
neve Gál Henr ik , az FTC versenyzője, 52 
kilós, harmincéves és szabadfogású — 
ahogy mondan i szokás : a többi s t immel t . 
Azt hiszem, h a ugyanilyen hordere jű 
melléfogás é le tünk bármely más te rü le tén 
fordul elő, b o t r á n y t ö r t volna ki, ebben az 
esetben viszont még apróbetűs helyre-
igazítással sem ta lá lkoztam. Elvégre a 
spor t az más! D e h a ilyen helyzet kialakul-
h a t o t t , akkor a sport újságírás sem vét len. 

Nagyon könnyen e ladjuk magunka t . H a 
a sport úgy megy el az írott, vagy a hangos 
sa j tóban , hogy bulvárújságí rás t kell művel-
ni hozzá — akkor az t csináljuk. Öngólt 
rúgunk, a s a j á t szakterüle tünket fokozzuk 
le. Űgy „ a d j u k e l " a tel jes produkciót , hogy 
eközben a p rodukc ió többi, „ k o m o l y " 
résztvevői az „ igaz i " újságírás és a sport-
újságírás közöt t i színvonalkülönbségről 
beszélhetnek. 

Úgy vélem, a spo r tnak és a sa já t h iva tá -
sunknak is á r t u n k a sok félkész termékkel 
és féligazsággal, ame ly gyakran t ű n i k fel a 
„bá to r ság" színében. N e m véletlen, hogy 
az ilyen írások nagyon nagy százaléka 
in te r jú , egyszemélyes anyag, amely a maga 
egyoldalú megközelítésével természetszerű-
en haj l ik a szélsőség felé, pedig a sport-
újságírásban is te l jesebb képet kell adni a 
valóságról. A félig fe lder í te t t t ényben min-
dig o t t a negat ív szenzáció csírája: a tör té-
ne tek teljes i smere te nélkül könnyebben 
háborodik fel az ember . 

É s t ágabb é r te lemben is fontos a teljes-
ség: a magyar s p o r t b a n nemcsak részeg 
középcsatárok v a n n a k , hanem bárk i elé 
példaképül á l l í tha tó olimpiai ba jnokok is, 
nemcsak b u n d á k vannak , hanem a fair 
p lay-dí ja t is ki lehe t adni, nemcsak sik-
kasz tó spor tvezetők vannak, hanem brilli-
áns tudású szakemberek is. H a a sport-
újságíró csalódot t , m e r t nem t u d j a tá jé-

kozta tn i a közvéleményt bizonyos söté t 
ügyekről — a sportmozgalom is lehet csaló-
dot t , m e r t a saj tó nem mindig a k a r j a 
t á j é k o z t a t n i a közvéleményt sportéletünk 
teljes valóságáról. 

Persze, a keserűség—úgy vélem, V. I . Z.-é 
is — o t t kezdődik, h a a sportújságíró 
csak a dicsérő szavakra k a p j a meg a lehe-
tőséget, de mindenképpen akadályozzák, 
amikor n e m a rózsaszínű oldal bemuta tásá-
ra a d j a a fe jé t . A keserű példák szinte ki-
vétel nélkül a labdarúgás területéről szár-
maznak . Igaz, ami igaz, a legnépszerűbb 
spor tágban kialakult helyzet nyomán m a 
már n e m r i tka a mi szakmánkban sem 
a — ta lán cinikusnak t ű n ő — kate-
gorizálás: egyrészt van a foci, másrészt 
pedig a spor t . . . 

A l abdarúgás olyan morál is válságban 
van, ame lye t véleményem szerint egyedül a 
spor tmozgalmon belül m á r nem lehet meg-
oldani, éppen ezért, mer t anny i mecénása 
van a mozgalmon kívülről. E g y egyesület-
nek nincs anny i pénze és egyéb lehetősége, 
hogy mérkőzés t és j á tékos t vegyen, ehhez 
„ k ü l ö n t á m o g a t á s " kell, hogy honnan, nem 
tudni , m e r t nyoma természetesen egyetlen 
pénz tá rkönyvben sincs. Mindez a legtelje-
sebb h o m á l y b a n van a sportújságírók előtt , 
de a nagyobbik ba j az, hogy a revizorok 
előtt is! Minden sportújságíró nagy álma, 
hogy egyszer leleplezzen egy bundá t . N e m 
lenne egyet len kollégája sem, aki ne szur-
kolna, ne tapsolna neki, de a t tó l ta r tok , a 
t aps még nagyon sokáig e lmarad . . . 

A pénz már régen n e m t a b u t é m a a 
fu tba l lban . Nem volt o lyan lap, amelyik 
nem í r t volna már a já tékosok keresetéről, 
mégpedig viszonylag pontosan . Az egyéb 
pénzek viszont azért nem szerepelnek az 
í rásokban, mer t nem megfoghatók, vagyis 
„n incsenek" . 

A spor tú jságí rás t mégis ké t kapura kell 
j á t szani : n e m a dicséret az egyetlen felada-
ta , sőt, a sportmozgalom alapvető érdeke, 
hogy felszínre kerüljenek a h ibák is. 

ZSOLT RÓBERT, Magyar Nemzet: 

Derék dolog, hogy ez a sokféle fe ladat ta l 
terhelt l ap helyet adot t Vass I s tván Zoltán 
„Árnyékbokszolás" c ímű írásának. É s 
derék dolog, hogy V. I . Z. nekiállt ennek a 
m u n k á n a k . Ekkora ter jedelemben a ma-
gyar sportújságírásról még szakmai folyó-
i ra tokban sem esett szó. Ped ig a t éma való-
ban megér egy misét. 
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Bár V. I . Z. cikkének a fele nem a spor t -
sa j tóval , h a n e m az egész magyar sportélet-
tel foglalkozik, illetve ennek a visszásságait 
t á r j a fel, ju t bőven te re a sport r ipor terek 
m u n k á j á n a k elemzésére is. Sajnos, éppen 
az a te rü le t került ki leginkább a látóköré-
ből, a m i t természetesen a legjobban i smer : 
a rádió és a tévé. 

Mint hal lgatót , sokszor foglalkoztat a 
kérdés, va jon a legizgalmasabb, vagy in-
kább legrázósabb t é m á k miért kerülnek a 
rád ióban sűrűbben napirendre a szórakoz-
t a t ó osztály, pon tosabban László György 
műsorában s nem a sportosztályóban. 
Ho lo t t — ezt pontosan tudom — a rád ió 
sportr iporterei rendkívül t á j ékozo t tak és 
h a aka rnák , meghökkentőbb tá la lásban 
hoznák a nyilvánosság elé a közvéleményt 
joggal foglalkoztató ügyeket, mint teszik 
ezt László György igen népszerűvé vá l t , 
bá to r műsorai . Miért nem a sportosztály a 
gazdá j a például a ,, . . . Szóval foci" c ímű 
adásnak és ha va lami fa j t a spor tügyben 
nagyon összegubancolódtak a szálak, mié r t 
a 168 óra ad választ a kérdésekre ? 

Bizonyára nem azért, mer t a fe ladatot a 
sportosztály képtelen lenne megoldani. 
I smerem jól az osztály m u n k a t á r s a i t ; 
kiváló r iporterek, akik nemcsak abban 
t á j ékozo t t ak , hogy mi tö r t én ik a stadio-
nokban, hanem abban is, m i folyik az 
öltözőkben és a kulisszák mögöt t . Sokat , 
nagyon sokat tudnak a mi kis sportvilá-
gunkról, de erre — közvetí téseik mellett — 
többnyi re csak egy-egy jegyzetük uta l . 
V. I . Z. cikkében megannyi izgalmas t é m á t 
é r in t ; nemcsak a sportújságírás , hanem a 
magyar spor t gondjaival kapcsolatosan. Kö-
zülük bármelyik bőségesen betöltené egy 
nagvon ta r ta lmas , önálló v i taműsor kere-
teit! 

Ugyanez vonatkozik a t évé sportosztá-
lyára is. Óriási sikere van a televízióban a 
külpoli t ikusok fórumának, érdekfeszítők a 
vi ták a magyar társadalom különféle prob-
lémáiról, kezdve a gazdaságtól egészen a 
kul turál is életig. Csak a spor t marad ki a 
v i t a to t t t é m á k közül. A sport r ipor terek 
egyszer-egyszer hozzászólnak az aktuális 
kérdésekhez, sokszor keményen , határo-
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zo t tan bírálnak, de a tévé hallatlanul nagy 
publici tását n e m használ ják ki eléggé az 
erkölcsösebb, t i s z t ább u tak megkeresésé-
hez. Pedig az osztá lynak lenne ehhez 
ereje. 

Tapaszta la tból t u d o m , hogy í rhatok egy 
témáról tízszer, hússzor, bogozhatom ki a 
csomókat o ldalakon keresztül, a t évének 
egyetlen m o n d a t a sokkal nagyobb fel-
tűnés t kelt, m i n t cikkek tuca t j a . Va jon 
többnyire miér t csak jólfésült nyi latkoza-
tok hangzanak el a Telesport adása iban, 
miért nem bon takoz ik ki éltető v i t a a 
magyar sport bármely ik aktuális kérdésé-
ről ? ! Akárcsak a rád ióban , a tévében is elő-
fordul, hogy m á s osztályok műsorában 
fogalmazódnak meg azok a monda tok , 
amiket aztán hosszú időn á t emleget a köz-
vélemény. Szepesi György — ha jól emlék-
szem — a Stúdió 80 című műsorban jelen-
t e t t e ki, hogy Magyarországon 5000 prof i 
futbal l is ta v a n ; kerü l tek már napirendre az 
egész országot fogla lkozta tó sportügyek az 
i f júságnak szóló adásokban , de mások is 
próbál tak m á r a sportélet mélyére nézni. 

Félreértés ne essék, ez nem valamiféle 
t á m a d á s akar lenni a rádió, a tévé sport-
osztálya ellen. Egyszerűen csak pé lda 
mindannak a lá támasz tásá ra , amit a követ-
kező bekezdésben próbá lok kifejteni. 

A kérdésről n e m beszélgettem sem rádió-
sokkal, sem tévésekkel , nem kérdeztem 
tőlük, miért engedik ki kezükből a kezde-
ményezést. De se j t em. Ők se nagyon visel-
he tnek más fa j t a cipőt , mint amilyent 
viselünk mi, spor tú jságí rók. Rendkívü l 
ízléstelen lenne f ennkö l t magasságokból ki-
ok ta tn i rádiós ós t évés kollégáimat olyas-
mikért , amikben mi, az írot t sa j tó m u n k a -
társai pontosan enny i re ludasak vagyunk . 
Vass I s tván Zol tán u t a l a Magyar I f júság 
egyik nagy por t fe lver t cikkére, amelyben 
hiteles képet a d o t t az ú jpes t i labdarúgók 
elképesztően n ívó t lan edzéseiről. Idézem 
V. I . Z.- t : „Úgy h í r le t t , a cikk megjelen-
te tésé t is igyekeztek néhányan megakadá-
lyozni. De va jon mié r t ? Mert egyszerűen 
megszegte a j á t ékszabá lyoka t : azt í r ta le, 
a m i t lá tot t . Á labdarúgássa l rendszeresen 
foglalkozó újságírók ugyanezt elnézték, 
ellenkező esetben k inézték volna őket a 
stadionból. J a k a b o t n e m , mer t ő eleddig 
elsősorban nem a labdarúgással foglalko-
zot t . Ugy látszik, a spor t sa j tó ra csak addig 
v a n szükség, amíg a jná roz , dicsér — vagy 
egyszerűen csak az eredményeket közli. 
A sportélet visszásságait viszont szentség-
törés kiteregetni: amiről nem beszélünk — 
az nincs! ?" 

At tó l tar tok, a rádió és a televízió ripor-

terei sincsenek különb helyzetben, mint mi, 
újságírók. Az évek hosszú során kialakul tak 
„a békés egymás mellett élés" feltételei a 
saj tó, a rádió , a tévé, és a sportvezető, edző, 
já tékos közöt t . Az újságírónak, a riporter-
nek egy-egy megírt cikke, e lmondot t jegy-
zete u t á n másnap és h a r m a d n a p ú j r a meg 
kell jelennie abban a körben, amiről a mi-
n a p szólt. H a megszegte az együ t tműködés 
írat lan feltételeit , kirekesztik ebből a kör-
ből. Ez pedig lehetetlenné teszi az újságíró 
m u n k á j á t : nem ju t információhoz, nem áll-
nak vele szóba, nem ha j landók nyilatkozni. 
Ahogy Vass Is tván Zol tán fogalmaz: 
„kinézik ő t a stadionból". 

Szintén V. I . Z. utal a r ra , hogy a más 
szakmákból á t ránduló újságírók — kiil- és 
belpolit ikusok — bá t rabban nyú lnak a la-
pokban a kényes témákhoz, min t a hiva-
tásos sportújságírók. Igen, mer t nekik nem 
kell ú j r a m eg ú j r a együt tműködniük azok-
kal, akiket a cikke érintet t . Az a gyanúm, 
hogy va lami i lyesfaj ta gond ja lehet a rádió 
és a televízió sportosztályának. Az ő ripor-
tereik a sportélet sűrűjében élnek és ha 
nincsenek megfelelő kapcsolataik, ha tá jé-
kozot tságuk alacsony szintű, akkor ennek 
riporteri m u n k á j u k vallja a ká r á t . A ripor-
ternek t e h á t mérlegelnie kell, meddig me-
het el a békés egymás mellet t élés korlátai 
közöt t . Van szabad mozgása, de pontosan 
éreznie kell a ha tá roka t . 

A legkínosabb az a helyzet, amikor a 
spor tú jságí ró t , a sportr iporter t t á jékoz ta t -
ják egy-egy kérdésben, de azzal a feltétel-
lel, h a az információ nem kerül nyilvános-
ságra. Sok esetben valósággal cinkossá vá-
lik a spor t sa j tó , de nem tehe t mást : ha 
egyetlen egyszer valaki is a közvélemény 
elé t á r j a a bizalmasan ha l lo t taka t , többé 
nem k a p úgynevezet t „há t té r - informá-
ciót" . Csak pé ldaként : nincs olyan kollé-
gám, aki ne ismerné a legpontosabban az 
olimpia úgyneveze t t ikon-ügyének minden 
részletét. De n e m akadt senki, aki kitere-
get te volna a tör ténteket , mer t abban a 
p i l lanatban kívül kerül a bűvös körön és 
bedugul előt te minden információs forrás. 
Ez pedig életveszély a mi szakmánkban . 
A kellő t á jékozo t t ság híján nemcsak egy-
szerűen üresen csengenek a szavaink, ha-
nem például könnyen népszerűsí thetünk 
olyan sportolót , akinek va j van a fején 
(csak minke t erről senki sem informált) , 
dicsérhetünk egy látszólag jól dolgozó klu-
bot , holot t m á r folyik o t t a KNEB-vizs -
gálat . . . 

Nem bizonyí tvány-magyarázgatás akar 
ez lenni, h a n e m a való helyzet illusztrá-
lása. Igaz, hogy a minket körülvevő ha tá r -
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mezsgyék nem mindig annyi ra szűkek, 
min t mi érezzük. Sajnos, sokszor túlságo-
san bá tor ta lanok vagyunk, élnek bennünk 
a kínos emlékek. J ó m a g a m há rom évtize-
det tö l tö t t em már a pályán, l á t t am, hal-
lo t tam sok mindent . T u d o m például, hogy 
az 1954. évi labdarúgó-vi lágbajnokság dön-
tőjének elvesztése u t á n az egész sportéle-
tünkben senkit nem mozdí to t tak el a he-
lyéről, csak a Népsport főszerkesztőjét és 
helyettesét . Mert- ők vol tak a felelősek 
azért a közhangulatér t , ami a vi lágbajnok-
ság idején kialakult . (Próbál tak volna vi-
szont másként írni a V B előtt!) Teleki 
Lászlót, a kor kiemelkedően legjobb sport-
újságírójá t azonnal k i rúgták , de volt kel-
lemetlensége az akkor polit ikai napilap-
ként működö t t Szabad I f j ú ság főszerkesz-
tőjének is, mer t a V B idején napi ké t oldalt 
szentelt a labdarúgásnak. Amíg fo ly t a 
világbajnokság, erre nem figyelt fel senki, 
csak a vesztet t döntő u t án . 

A megfélemlítésnek a ha tása nem múlik 
el nyomtalanul . Volt r á precedens azóta 

is, hogy egy sportújságíró egyik napról a 
másikra kereshe te t t magának más mun-
kát . (Szerencsére ma már nem t a r t u n k ot t , 
hogy egy spor tú jságí ró t száműzzenek a 
szakmából, m a legfeljebb munka te rü le te t 
kell vá l toz ta tn ia a sa j tó területén belül.) 

Eml í the tnék pé ldáka t s a j á t pá lyafu tá -
somból is. L e m a r a d t a m egy utazásról olyan 
országba, amelynek akkor ná lunk nem mű-
ködöt t követsége. Sportvezető u tazo t t ki 
Bécsbe a v ízumokér t és mi t ad isten, én 
nem k a p t a m meg a beutazási engedélyt. 
Hogy előzőleg í r t am egy valakinek nem 
tetsző cikket V Kérem, hol i t t az össze-
függés ? 

,,A sportélet visszásságait szentségtörés 
ki teregetni" — í r ja V. I . Z. Valóban az. 
Aki erre vállalkozik, számolnia kell az iste-
nek ha rag jáva l . De meggyőződésem, hogy 
mégsem ez t a r t j a vissza az igazság kimon-
dásától az ú jságírók, r iporterek zömét . Ezt. 
a veszélyt még vállalnák. De a kirekesz-
tet tséget n e m , mer t ez semmivé tehet i a 
m u n k á j u k a t . 
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Gyújtópontban 
TOMKA MIKLÓS 

A tévé és a rádió 
az idős emberek életében 

Jelenleg Magyarországon körülbelül minden hatodik ember 60 éves vagy idősebb. 
Az idősebb embernek korábban az együttélő nagy családokban j u t o t t hely, feladat, 
ta lán megbecsülés, sőt szerep is. A társadalom átalakulásával a nagv családok helyét 
az egy, legfeljebb ké t generációt összefogó kis családok vet ték át . Ezzel egyidőben 
a társadalom korösszetétele el tolódott , az öregek részaránya ugrásszerűen megnőt t . 
Az ér intet tek növekvő aránya és az öregkor számos megoldatlan kérdése arra kell, 
hogy kényszerítse a tá rsadalmat , hogy számbavegye az időskori p roblémákat , hogy 
eldöntse, milyen módon lehet sa já tos igényeiket a legjobban kielégíteni. 

Minket az öregedés jellemzésén ti'il egy kérdéspár érdekel: az, hogy melyek a spe-
ciális, tömegkommunikációval összefüggő öregkori igények; és hogy mi a tömeg-
kommunikáció sa já tos feladata velük szemben. 

Az öregkor sajátosságai 

Az öregedés három, egymást erősítő fo lyamatban jelentkezik: egyrészt a fizikum 
gyengülésében, másrészt a munkaképesség csökkenésében és a fo lyamatos kereső 
m u n k a megszűntében (a jövedelem és többnyire az életszínvonal csökkenésében), 
végül a társadalmi környezet „összezsugorodásában", sőt ta lán a társadalomtól való 
elszigetelődésben. A három fo lyamat közül csupán a biológiai-pszichikai öregedés 
természeti ado t t ság ; a környezettel kapcsolatos változások, a társadalmi-gazdasági 
berendezkedés következményei nem mindig voltak ilyenek, s nem megvál toz ta tha-
ta t l anok . Sőt, még a biológiai-szellemi állapot sem független a tá rsada lmi környe-
zettől. , 

A biológiai öregedés az erő, az állóképesség csökkenését, a fá radékonyság növeke-
dését, a betegségek szaporodását jelenti , amihez gyakran agyérelmeszesedés és a 
pszichikai leépülés más formái tá rsu lnak . A napi mozgást, de a szexuális életet is 
egyre inkább akadályozza az energia hiánya. A törekvések és a képesség közötti 
szakadék belső feszültséget okoz. Ráadásu l az idős ember haj lamos a helyzet súlyos-
ságának eltúlzására. Az á tmenete t feloldó közösségi és társadalmi intézmények híján 
nem meglepő, hogy az idősödő ember egyre kevésbé képes társadalmi környezetéhez 
alkalmazkodni, lelkialkata ruga lmat lanná válik. Gondolkodását , viselkedését meg-
határozó élményeit és a fontosnak í tél t személyeket fokozódó mér tékben a múltból 
„elevenít i" meg, azaz a világ vál tozásából egyre jobban kimarad. 

A kereső állás feladása egyszerre szünte t i meg a korábbi emberi, munka tá r s i kör-
nyezetet , a nyugdí jazás hirtelen megvá l toz ta t j a a napi ru t in t , megszüntet i a megszo-
k o t t munka örömét. 

A kereső m u n k a befejezése vagy kiegészítő jellegűvé válása jelentős és az évek 
során fokozódó jövedelemcsökkenéshez vezet. Ennek hatása , hogy az öregedő ember 
korábbi beszerző-bővítő beáll í tottság helyet t kénytelen-kelletlen megtar tás ra , meg-
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őrzésre fog berendezkedni. Ez egyaránt érvényes a lakásra és lakásberendezésre, 
a ruháza t ra és a tömegkommunikációs eszközökkel való ellátottságra. R á a d á s u l 
a — legalábbis vásárlóértékben — csökkenő jövedelemnek egyre nagyobi) részét 
foglalják le az öregedés sa já tos kiadásai , min t pl. orvos, orvosság, ápolás, ellátás, 
közlekedés költségei. A megmaradó jövedelem beosztása fokozot t jelentóséget nyer . 

A társadalmi környezet szűkülése a munka tá r s i kapcsolatok megszűnésével kez-
dődik. Helyettesí tése nagy erőfeszítést igényel a rugalmat lanná váló, minden ú jdon-
ságtól vonakodó idős embertől . Sok esetben kérdés, hogy létezik-e olyan közeg, amely-
ben az öregedő ember ú j kapcsolatokat te remthet , hiszen ahol az emberek n a p j u k 
zömét nem tölt ik o t thon, o t t a szomszédság tá rsadalmi ta r ta lommal nehezen tö l the tő 
meg; hiszen a legtöbb formális szervezetben — így a politikai, szakmai, spor t és 
egyéb tömegszervezetekben — a f i a ta labbak érdekei és érdeklődése érvényesül ; hi-
szen az ipari fejlődésen á tmen t t á r sada lmakban alig van olyan közösségi fo rma, 
amely kifejezetten az időseket szolgálná (pl. az öregek klubjai) , vagy ahol az idős 
emberek összejöhetnek és a közösség életében egyenrangúan részt vehetnek (pl. 
a vallási gyülekezetek). 

A társadalmi környezet összezsugorodásának még mélyrehatóbb fo rmája a kor tá r -
sak, a bará tok , a rokonok, az élet társ halála. Velük az idős ember sa já t világértelme-
zésének, önmaga megfogalmazásának részeit veszíti el. Az egyedül maradás többnyi re 
á th ida lha ta t lan , ugyanakkor arra készteti az idős embert , hogy felúj í tsa korábbi 
kapcsolatai t , s megújuló érdeklődéssel forduljon s a j á t korosztályának tag ja i felé. 
Kialakul az „öregek szubkul tú rá ja" , éspedig nemcsak az USA-ban egy-egy telepü-
lésre költöző idősek körében, hanem mindazokban a fa lvakban, ahonnan a f ia ta lab-
bak elingáznak vagy elköltöznek és a régi belvárosokban, amelyek romló házaiból 
csak az öregek nem tudnak hogyan, s hová költözni. 

Végül az emberi kapcsolatok r i tkulására, megszűnésére az öregek mindazon lehe-
tőségek felhasználásával reagálnak, amelyek személyes kötelékek nélkül is biztosít-
ják a tá jékozódást , az akt ív bekapcsolódást a társadalom életébe. Ez magyarázza 
az öregek akt ivi tását egyik-másik társadalmi szervezetben, s ugyanez az oka a tö-
megkommunikáció-használat öregkori megvál tozásának is. 

Az idős embereknek ál ta lában alacsony a társadalmi presztízse, ennek okát a szak-
irodalom a munka- és teljesítményelv túlzásában lá t ja , ami az alacsony teljesítő-
képességet, s még inkább a munkaképtelenséget a már említet t szervezeti és jövedel-
mi há t rányokon kívül társadalmi elutasítással és lebecsüléssel büntet i . Az öregek 
elkülönülését ez is erősíti. Az öregek megmaradó lehetősége a kapcsolatok kiépítése 
az azonos korúakkal , és különféle emberi viszonyokat helyettesítő pótlékok igénybe-
vétele. 

Mindezek u tán aligha kétséges, hogy az öregedő ember körül tu la jdonképpen meg-
változik a világ, s megváltozik önmaga helye és szerejie is a világban. 

A szakirodalom különbözőképpen vélekedik arról, hogy az öregedő emberek mek-
kora hányada képes belső egyensúlyának megőrzésére. E l te r jed t azonban az a né-
zet [1], amely a személyes biztonság vagy bizonytalanság a rányában öt t ípus t külön-
böztet meg: 

— ére t t embereket, akik az öregedés előnyeinek és há t ránya inak elfogadására 
egyaránt képesek; 

— ingadozókat, akiket belső bizonytalanságuk tesz másoktól függővé; 
— magukba zárkózókat, akik a konfl iktusok elől fokozott tevés-vevésbe mene-

külnek ; 
— epéseket, akik nem képesek az öregedés elviselésére és ebbeli keserűségüket 

környezetükkel is éreztet ik; 
— öngyűlölőket, akik a csődként ér telmezet t öregedéssel önmaguka t kínozzák. 

E típusleírás ér tékét csökkenti, hogy igen speciális és szűk körben készí tet ték, s 
o t t sem lehete t t mindenkire alkalmazni, annyi azonban nyilvánvaló, hogy az öregedő 
emberek igen eltérő mértékben képesek az ú j életszakasz elviselésére. 

45 



IDŐSKORÚAK TÉVÉZÉSE . 

Több tévézés, kevesebb olvasás 

Egybehangzó tapasztalat, szerint az idős emberek életében különösen nagy szerepet 
játszik a tömegkommunikáció. A különböző tömegközlési eszközök szerepe és jelen-
tősége eltérően, sőt részben ellenkező i rányba változik. Az életkor emelkedésével 
a tévénézés ideje [2] egyre nő. (Bár az adatok a 75. életév utáni szakaszban nem egy-
ségesek.) E n n e k lehetőségét részben az öregek köte t lenebb időbeosztása és hosszabb 
szabad ideje te remt i meg, mégis tévedés lenne a r ra gondolni, hogy „azért nézik a té-
vét, mert nincs jobb dolguk" [3]. 

Az idős emberek tudatosan tervezik és szervezik médiahasznála tukat és ezen belül 
a tévénézést [4], (Az már más kérdés ,hogy a műsorkínála t mennyire számol az öregek 
szükségleteivel.) 

Az öregkori tévénézés i dő t a r t amá t nem befolyásolja érdemben az iskolai végzett-
ség és a jövedelem nagysága. Idős nők viszont hosszabb ideig nézik a tévé műsorá t , 
mint az idős férf iak [5]. (Külön vizsgálatot érdemelne, hogy ez nem csupán az egye-
dülálló idős nők nagyobb számából adódik-e?) 

Az öregedő ember sajátos időbeosztásával összefüggő tapaszta la t , hogy más kor-
osztályoknál korábban kezdik a tévénézést, és korábban is fejezik be [6]. Különös-
képpen érvényes ez az idős nőkre. 

Az életkor és a rádióhallgatás összefüggéseinek ada ta i el lentmondóak. Young fel-
tételezi, hogy az idős korúak megőrzik korábbi rádióhallgatási szokásaikat. E t t ő l 
eltérő ada toka t azzal magyaráz , hogy a tömegkommunikáció használata egy-egy 
generációt jellemez, a generációk határa i és vál takozása viszont országonként eltérő. 
Ezen kívül szerinte erősen befolyásolja a rádióhal lgatást , hogy a műsorszerkesztés 
figyelembe veszi-e vagy figyelmen kívül hagy ja az öregek igényeit. 

Az idős korosztály valamivel kevesebbet olvas újságot, folyóiratot (és könyvet) , 
mint a f i a ta labbak . Az olvasás mennyiségének változása ellenben nagy mér tékben 
függ a tá rsada lmi rétegződésben elfoglalt helytől. A magasabb iskolai végzettségűek 
és magasabb jövedelműek öregkorukban is nagyjából ugyanannyi t olvasnak, mint 
korábban, az alacsonyabb végzettségűek és jövedelműek ellenben a könyvnek szinte 
teljesen búcsút mondanak, s ú jságot is kevesebbet olvasnak. Az olvasás a 73—75. 
életév u tán egyre gyorsuló ü t emben szorul há t t é rbe . 

Az öregek tömegkommunikációs szokásainak vál tozását ta lán leginkább az fejezi 
ki, hogy e lmaradnak a moziból. A mozilátogatók számának csökkenésében különösen 
az idősebb emberek ludasak; nyugat i ada tok szerint ők szinte teljesen felhagynak 
a mozilátogatással. 

A kommunikációs szokások vál tozásának magyarázására és az öregkori tévénézés, 
rádióhallgatás, olvasás és (alig létező) mozi látogatás értelmezésére többféle, egymást 
kiegészítő magyaráza t kínálkozik. 

a) Az idős"korosztály viszonylag sok szabad idővel rendelkezik [7]. 
b) A fizikai törődöttség, fáradékonyság m i a t t előnyben részesítik az o t thoni 

eszközöket [8[. 
c) A lá tásromlás előbb csökkenti az olvasást , mint a tévénézést, a hallásromlás 

előbb a rádiózást, min t a tévénézést [9 ] . 
d) Roml ik az anyagi helyzet. Ez á l ta lában lehetetlenné teszi ú j tömegkommuni-

kációs eszközök (képmagnó vagy akár magnó) vásárlását , és al ighanem emia t t 
m a r a d n a k el a moziból is (a nyugat i belépt idí jak elérik egy-két napi élelem 
árát) . 

e) Az idős nemzedék életét „média-l iűség" jellemzi, azaz k i t a r t anak a megszo-
ko t t eszközök mellett [10], (Kivétel a film.) Feltételezhető tehá t , hogy öreg-
ko ruk ra más tömegkommunikációs szokások fogják jellemezni a tévével fel-
nő t t nemzedéket , min t a (csak) rádióval fe lnőt te t , vagy a (főként) í rot t esz-
közön felnőt t generációt. Ez a feltételezés az egyes országok és rétegek közöt t i 
különbségek értelmezésére is használható. 
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f) Végül színezi a képet egy-egy eszköz lehetséges és tényleges funkcióinak hatá-
sa. Swank k i m u t a t t a [11], hogy öregek között a „ j o b b egészséggel a rádióval 
való szorosabb kapcsolat , jobb anyagi színvonallal több tévénézés, napilap-
és folyóiratolvasás, nagyobb mobilitással az írott eszközökhöz s a rádióhoz 
fűződő szorosabb kapcsolat tá rsu l" . 

Lehetséges azonban [12], hogv i t t nem az eszköz megvá l toz ta tha ta t l an tu la jdon-
ságáról, hanem az adot t kínálat , a cikk- vagy műsorszerkezet következményeiről 
van szó. 

Tudatos eszközhasználat 

Minden bizonnyal összefügg az öregek hosszabb szabad idejével is és igényeik sa já-
tosságaival is, hogy — amerikai ada tok szerint — az idős emberek nem egyszerűen 
„ tévét néznek" , hanem ha tá rozo t t céllal megválasztot t műsorokat néznek meg. 
Megfelelő műsorválaszték esetén az öregek jobban válogatnak, mint a f i a ta labbak , 
gondosan tervezik a tömegközlési eszközök használatát [ 13]. Jef f res az t ta lá l ta , 
hogy a f iatalkori válogatás nélküli média-használat f e lnő t tkorban átalakul , az át-
fogó és választás nélküli tömegkommunikációs fogyasztás mellet t megjelenik a mű-
sorválasztás, az időseket viszont tuda tos műsorváíasztás jellemzi [14]. (Érdekes ki-
egészítés Bower ada t a [ 15], ami szerint a tévé presztízse az életkorral U-a lakban 
változik: f iatal és öregkorban magas, az élet középső szakaszában alacsony.) 

Az idős emberek a f ia ta labbaknál rendszeresebb hírfogyasztók. Az öregek elősze-
retettel nézik, hal lgat ják és olvassák a gyakorlat i tudniva lóka t és a közügyekkel 
foglalkozó kérdéseket, műsorokat , cikkeket [ 16]. Előnyben részesítik a régi időket 
idéző műsorokat , az „örökzöldeket" va lamint a varieté műsoroka t és a vetélkedő-
ket [ 17]. Nem kedvelik azonban a kalandos műsorokat [ 18]. A szórakoztató műsoro-
kat ál talánosan kevésbé keresik, nézik, hal lgat ják , mint a mindennapi életben hasz-
nosí tható információkat t a r ta lmazó műsorokat , cikkeket. A lakással, társadalom-
biztosítással, egészségüggyel s anyagi kérdésekkel foglalkozó írások és adások iránti 
érdeklődés a legidősebbek körében különösen magas [19]. 

A műsorválasztás tudatossága azt jelenti, hogy az emberek nem egyszerűen el-
fogadják, amit n y ú j t a n a k nekik, hanem egyéni szempont ja ik szerint önmaguk állít-
ják össze „ s a j á t " műsorukat . Lehetséges, hogy a személyes körülmények és szükség-
letek értelmezése és megfogalmazása kiegyensúlyozatlan [20], de a tömegkommuni-
kációtól az idős korosztály sokkal inkább bizonyos igények kielégítését vá r j a . 

A tömegkommunikáció (új) funkciói az öregedő ember számára 

A szakirodalomban el ter jedt a tömegkommunikáció „helyet tes í tő" , „pó t l ék" vagy 
„kompenzációs" fe ladatának elmélete. Az idősek esetében ez úgy értelmezhető, hogy 
korábbi társadalmi viszonyaik és akt ivi tásaik pótlására használ ják a tömegközlési 
eszközöket [21]. Ez a felfogás ugyancsak t ámadha tó . A „helyet tes í tés" itt a lkalma-
zott értelmezése ugyanis az életkörülményektől és az életkortól független azonossá-
g á t feltételezi. A valóságban az öregkor jellemzője a fizikai és társadalmi élet tér 
újjárendezése — a rendelkezésre álló források és eszközök felhasználásával. Ezek 
közé ta r toznak a tömegkommunikációs eszközök is. 

Az idős személy emberi kapcsolatai megri tkulnak. Az a tény, hogy személyes kom-
munikáció révén kevésbé tájékozódik, önmagában még nem csökkenti a világ dolgai 
iránti érdeklődést, az öregedő ember információigényét egyre inkább a tömegkom-
munikáció segítségével elégíti ki. A kapo t t információk ellenőrzését még nagyobb 
hírfogyasztással o ldja meg — végső soron ugyanabból a forrásból . 

Az öregedés bizonyos p o n t j á n azonban a hírfogyasztás ismét csökkenni kezd, és-
pedig akkor, amikor az ember sikertelennek ítéli azt a kísérletet , hogy a világgal lé-
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pést tartson. Nagyjábó l a 75. év t á j á n — amerikai ku ta tások szerint — gyorsan 
csökkenni kezd a földrajzilag vagy kulturálisan távoleső dolgok és események, és 
ezzel együtt a politikai, t udományos stb. hírek i ránt i érdeklődés [22] . 

Az öregedés és fokozódó helyhez kötődés a fizikai élettér újrafogalmazásaival meg-
növeli a helyi és a gyakorlat i dolgokban való tá jékozot tság fontosságát . Mit hol lehet 
megkapni vagy elintézni ? Hol van kiárusítás vagy árleszállítás ? Hogyan változik 
a közlekedés ? Milyen rendezvényeket t a r t anak a közelben és hol és mikor ? A helyi 
lap és rádió, köznapi és p rak t ikus kérdésekkel foglalkozó műsorok megkönnyít ik az 
öregek életét. Természetes, hogy az idős emberek rendszeresen keresik és használják 
az i lyenfaj ta közléseket. 

A lakókörnyezet eseményeiben való tá jékozot tság feltételezi a személyes kapcso-
la tok hálózatát . Az ismeretségek rendszere spon tán módon is f e n n t a r t j a önmagát , 
intézményesí tet t f o rmá ja viszont éppen a helyi sa j tó , helyi rádió, amely a helyi ese-
mények között születésről, házasságkötésről és halálról is beszámol. A „társasági 
h í rek" szemmel t a r t ásá ra azoknak van leginkább szüksége, akik nem néznek tú l 
a lakóhely ha tára in , s akik tá r sada lmi kapcsolatai azon belül is akadoznak — azaz 
elsősorban az öregeknek [23]. 

Az idős emberek egy része számára a televízió úgy jelenik meg, min tha személyes 
ismerős lenne, a különböző szerzők a „személyes interakció helyettesítéséről", , ^ a r a -
szociális társ-funkcióról" , „ tá rsaság szerepről" beszélnek [24]. (Ide tar tozó jelenség 
a tömegkommunikációs eszközökkel fo ly ta to t t levelezés, a telefonon hívható műso-
rokba való bekapcsolódás, min t ahogyan ide t a r tozna a műkedvelő műsorkészítés is, 
bá r a nagyobb akt iv i tás t igénylő formák ál ta lában szembekerülnek az öregek rugal-
matlanságával .) A televízió „ ismerős" vagy „ t á r s " szerepe nyi lván azoknál erősebb, 
akiknek az emberi kapcsolatai rendkívüli mértékben megri tkul tak. 

Végül nem szabad megfeledkezni a tömegkommunikáció szórakoztató , unaloműző, 
kikapcsolódást segítő („kulissza") stb. feladatáról , amely az idős népesség számára 
kisebb jelentőségű, mint más korcsoportokban és kisebb, mint az előbb vázolt f u n k -
cióké. 

Kérdések, kilátások 

A jelenlegi tömegkommunikációs rendszer az egész társadalom ellátására készült , 
a sajátos társadalmi csoportokat szolgáló eszközök száma kicsi, gyakorlat i lag egyikük 
sincs az öregekre szabva: a tévé, a rádió, a sa j tó még alig fedezte fel az idős embere-
ket . Arról beszélünk, hogy mi a tömegkommunikáció fe ladata az öregek életében, 
de valójában csak azt t u d j u k vizsgálni, hogy mi annak a tömegkommunikációnak a 
funkciója , ami többségében nem az öregek számára készül. Young felteszi a kérdést , 
va jon nem emelkedne-e ( tovább) az idős emberek eszközhasználata, ha több lap, 
ha több műsor készülne igényeik kielégítésére. 

Az igények köre és a tömegkommunikációs lehetőségei sincsenek még eléggé fel-
tá rva . Egyrészt jelentős részben más témájú ku ta t á sok másodelemzéséből nyer ték 
az adatokat , amelyek emia t t nem elég célratörőek és nem is mindig megbízhatóak. 
Másrészt kérdés, hogy a zömben amerikai tapasz ta la tok mennyire á l ta lánosí thatók ? 
Aligha kétséges, hogy az öregkori életmód a társadalmi-gazdasági helyzettől is függ, 
vizsgálni kell t ehá t mind az európai sajátosságokat [25], mind a szocialista országok, 
és ezen belül Magyarország helyzetét e kérdéskörben. 

Egy bizonyos, hogy az idős népesség társadalmi részaránya nő, Európában társa-
dalmi elszigetelődésük is csak fokozódik. Az ebből eredő feszültségek a társadalom 
egésze, s külön-külön minden intézménye számára kihívást je lentenek. Miután pedig 
a tömegkommukáció azon kevés társadalmi intézmények egyike, amely az öregeket 
is eléri, s amelyet az öregek is igénybe vesznek, a tévét , rádiót , s a j t ó t fokozott fele-
lősség terheli. 
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BORISZ GRUSIN 

Áz igazság mindkét fele 
Feladatok és módszerek a közvéleménykutatásban 

A köz véleménykuta tás lényege — általános megközelítésben — igen egyszerű: 
1. a közvéleménykutatásnak sokféle módszere és fe lada ta létezik; 2. bármilyen mód-
szert a lkalmazunk, ill. bármilyen fe lada to t kell is megoldanunk, szükségszerű köve-
te lmény, hogy az előzőek megfeleljenek az u tóbbiaknak és fordí tva . 

Nyilvánvaló, hogy ez a megfogalmazás módszertanilag eléggé triviális. H a viszont 
gyakor la t i szempontból — a közvéleménykuta tás reális tapaszta la ta iból kiindulva 
— vizsgáljuk, kiderül, hogy a k u t a t ó k bizony igen gyakran megszegik a fent i köve-
t e lmény t : bizonyos módszerekhez fo lyamodva p róbá l j ák megoldani a fe ladatokat és 
ford í tva , meghatározot t fe lada toka t tűznek maguk elé, és ezek megoldásához nem 
megfelelő módszereket választanak ki. Ez a körülmény pedig komoly h ibák forrása 
a közvélemény rögzítésében és értelmezésében. 

Kutatások két szinten 

Ismeretes, hogy a közvélemény rendkívül bonyolult felépítésű. A k u t a t ó k általá-
b a n megemlítik „vízszintes" tagol t ságá t (az emberek nézeteinek, állásfoglalásainak 
plural i tását) és „függőleges" tagol t ságá t (e nézetek hierarchiájá t valamilyen alapon, 
pl. az illetékesség függvényében). A valóságban azonban a közvélemény bonyolult-
sága sokkal „ k o r á b b a n " kezdődik: o t t , ahol a vizsgált jelenséget a t ömeg tuda t sajá-
tos fo rmájakén t értelmezzük. 

A közvélemény igen sokféle alkotóelemből áll (értékelések, sztereotípiák, normák, 
képek stb.), s nagyon változatos funkc ióka t töl t be a tá rsada lomban (a tömegtudat 
á l lapotának kifejezése, az emberi maga t a r t á s szabályozása, részvétel a társadalmi 
i rányí tásban stb.). S ami a közvélemény vizsgálatánál a legfontosabb szempont : 
k é t alapvető rétege van. Az egyik a felszíni, maximálisan aktual izál t ré teg : az ún. 
opera t ív tömeg tuda t — a közönségnek az élet változó, gyorsan múló problémáira, 
eseményeire és tényeire való reagálása. A másik mélyebb réteg: a t ömeg tuda t alap-
ve tő jellemzőinek az a viszonylagos ál landó része, amellyel az ado t t tá rsadalom ren-
delkezik. 

E s t ruk tú rának megfelelően a köz vé leménykuta tás tör ténetében két , elvben kü-
lönböző megközelítés alakult ki. Az első, a hagyományos megközelítés értelmében 
a k u t a t ó k kizárólag a közönség opera t ív t u d a t á n a k szint jén vizsgálják a közvéle-
m é n y t , gyakorlati lag egymástól függet len kuta tások sorozatában. Az ilyen kuta tások 
á l t a l ában nem ismétlődő politikai, gazdasági, kulturális s tb . problémákkal foglalkoz-
n a k . A második megközelítés, amelyet tu la jdonképpen szociológiainak lehetne nevez-
ni, a tömegtuda t a d o t t fejlődési szakaszaira jellemző, stabil viszonyok rögzítését tűzi 
ki célul. 

Az első t ípusú megközelítés a m ú l t század végén gyökeresedet t meg. Manapság 
az ún . közvéleménykutató-intézetek alkalmazzák, amelyek lényeges elemei sok — 
t ö b b e k között szocialista — ország polit ikai és ideológiai életének. A második meg-

50 



AZ IGAZSÁG MINDKÉT FELE 

közelítés az utóbbi időben alakult ki, főleg az elméleti szociológia keretében. Ez ma 
még elmarad az előbbitől, mind a felhalmozott empirikus anyag, mind pedig a tá rgy 
leírásához és elemzéséhez szükséges elvek kidolgozása terén. A közvéleményt jellemző 
társadalmi mu ta tók alkalmazásakor természetesen mindkét megközelítés érvényesül. 

A közvélemény hagyományos ku ta t á sa korlátozot t szánni muta tóva l foglalkozik. 
E mu ta tók a vizsgált jelenséget vagy egy bizonyos „ p o n t o n " rögzítik (tömeges nyi-
latkozat egy tárgyról), vagy a „pon tok" valamilyen t a r t ományában (tömeges nyilat-
kozatok különböző tá rgyak halmazáról). I lyen m u t a t ó k például azok, melyek jelzik, 
hogy fennáll-e valamilyen viszony a nyilatkozó a lany és a szóbanforgó tá rgy közöt t , 
továbbá amelyek értékelik a viszony előjelét, megalapozot tságát , az egyes nyilatko-
zatok egymással való kapcsolatát . 

A közvélemény szociológiai megközelítésének keretében alkalmazott m u t a t ó k kér-
dése már bonyolul tabb, mivel ehhez a t ömeg tuda t természetét kell t isztázni, t ehá t 
le kell írni morfológiáját , s t ruk tú rá j á t , funkciói t . 

A köz tuda t vizsgálatánál az „a lapve tő" alkotóelemek közé ál talában az ismere-
teket , képeket , normáka t , értékeket , szükségleteket, hangulatokat s tb . sorolják. 
Most tek in tsünk el a t tól , hogy miért éppen ezeket soroljuk az alapvető elemek közé, 
t ény azonban, hogy a tömegtuda t s t r u k t ú r á j a vonatkozásában legalábbis hasonló 
szerepet j á t szha tnak a következők is: 

1. „semleges értékelések" (amikor nem ju t kifejezésre a nyilatkozónak a tárgy-
hoz való viszonya); 

2. „értékelő vélemények" (melyek éppen a nyi latkozónak a megvitatás tárgyá-
hoz való viszonyát ta r ta lmazzák) ; 

3. „képle tes" (mindenekelőtt vizuális) elképzelések a valóságról; 
4. „elsődleges emóciók". 

A közvélemény szociológiai ku ta tásában elvileg korlát lan mennyiségű m u t a t ó al-
kalmazható . Ezek a mu ta tók lehetővé teszik, hogy a közvéleményt ne csak egyes 
„pon t j a iban" , hanem egészében értékel jük. 

A gyakorla t azt m u t a t j a , hogy a hagyományos megközelítés mindenekelőtt a spon-
tánul megnyilvánuló közvélemény rögzítését részesíti előnyben, míg a szociológiai 
megközelítés inkább a mélyinter júk, a szocio-lingvisztikai, szociál-pszichológiai stb. 
tesztelés módszereit alkalmazza, ill. különböző kísérleteket végez (bár nem r i tka a 
hagyományos megkérdezés sem). A különféle megközelítések együttesen biztosí t ják 
a különböző t ípusú ku ta tás i feladatok megoldását , legyen szó akár elméleti jellegű 
feladatokról , pl. a köztudat általános jellemzőinek elemzéséről, akár gyakor la t i fel-
adatokról, többek között a gazdaság, a politika, a kul túra , az ideológia s tb . terü-
letén felmerülő problémák mérlegelésével és megoldásával kapcsolatos feladatokról . 

Módszerek és korlátaik 

A hagyományos közvéleménykutatási módszerekkel csak korlátozott mér tékben 
a lak í tha tunk ki elméleti elképzeléseket az ado t t társadalom más s t ruktúráiról . Első-
sorban azért , mert az i t t felhasznált m u t a t ó k nem egyeztethetők össze egymással, 
tehát a rögzített értékek halmaza sem integrálható. A hagyományos felmérések elvi 
korlátai különösen az elméleti feladatok megoldásánál szembeötlőek: a tá rsadalmi 
tuda t elemzésének területén, s még inkább a társadalom egészének vizsgálatában. 
I t t az operat ív tömegtuda t természetére, a lakulásának és működésének sajátosságaira 
gondolok, beleértve a tömegkommunikációs eszközök által közvetí tet t , tömeges meg-
nyilatkozások formálásában játszot t különleges szerepét, amelynek hatása m á r régen 
túl lépte a társadalmi és nemzeti ha tárokat . Hiszen ahogyan igaz az, hogy a közönség-
tuda t adot t „ ré tegé t" vizsgálva néha meglehetősen nehéz megállapítani e t u d a t közös 
vonásait egyazon társadalom különböző problémáiról fo ly ta to t t két vizsgálat kereté-
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ben, úgy igaz az is, hogy elvben nagyon hasonlí tanak egymáshoz az azonos probléma-
körben, de két a lapvetően eltérő tá rsada lomban fo ly ta to t t vizsgálatok eredményei. 

Mindez arra kész te t te a k u t a t ó k a t , hogy megpróbál ják túllépni a hagyományos 
ku ta tás i módszerek szűk körét . Az u tóbbi ké t évtizedben világosan ki ra jzolódot t 
ez a tendencia a legfejlettebb nyugat i közvéleménykuta tó intézmények tevékenysé-
gében (Gallup In téze t , Francia Közvé leménykuta tó Intézet stb.). Ezekben az inté-
zetekben széles körben alkalmazzák az ún. panelvizsgálatokat , melyeknek a lapján 
nemcsak a közvélemény lényeges jellemzőiről, hanem a szélesebb társadalmi egészről 
is képet próbálnak alkotni. A valóságban azonban ezen a módon csak bizonyos dina-
mikus sorok megszerkesztését t u d t á k elérni, amelyek a tömegtudat egy és ugyanazon 
„ p o n t j a i b a n " bekövetkezet t változásokról t anúskodnak . A panelvizsgálatban al-
ka lmazot t hagyományos mérési technika nem teszi lehetővé a szélesebb társadalmi 
valóság részeinek, szektorainak felmérését, azaz, hogy értékelni t u d j u k a rögzí tet t 
ada tok „ sú lyá t " a kutatáson kívül m a r a d t többi a d a t sokaságában, reprezentat ivi-
t á suka t az egész t u d a t i rendszer jellemzése szempont jából stb. Még problemat ikusabb 
az ilyen adatok alkalmazása — „vélet lenszerű" jellegük, túlságos konkrétságuk s tb . 
m i a t t — a vizsgált társadalom általános, objekt ív tu la jdonságainak elemzésében. 

A közvéleménykuta tás szociológiai módszereinek segítségével elvileg megoldha-
tók ezek a fe lada tok is. Az itt használatos m u t a t ó k segítségével elméleti szinten 
t i sz tázha t juk nemcsak a tömegtuda t általános tulajdonságai t , hanem mélyben meg-
húzódó kapcsolatai t a társadalom más alrendszereivel — a gazdaságival, a társadal-
mival , a kulturálissal , a politikaival, az ideológiaival stb. Emellett az utóbbi módsze-
rek komoly t áv l a toka t ígérnek mind a tömeg tuda tnak a felsorolt alrendszerek ál tal 
való meghatározot tsága értelmezésében, mind abban , hogy t isztázzuk a t ömeg tuda t 
á l ta l a többi rendszerre gyakorolt ha tás vál tozatos formái t és mechanizmusai t . 

A ké t f a j t a megközelítés eltérő lehetőségeket r e j t a közvélemény alakulásával és 
működésével kapcsolatos ún. a lka lmazot t problémák megoldása terén is. H a pl. arról 
v a n szó, hogy a közvéleményt a tömegkommunikációs eszközök operat ív tevékeny-
ségének mérése céljából vizsgálják, a ku ta t á s — szükségszerűen — a közvélemény-
k u t a t á s hagyományos módszereihez folyamodik. Az ilyen feladatok megoldására a 
f en t említett negat ívumok ellenére — sőt éppen ezeknek köszönhetően — kizárólag 
ezek a módszerek alkalmasak, ugyanis az, hogy a m u t a t ó k a tömegtudat egyes „pont -
ja ihoz" kapcsolódnak, teljesen megfelel a tömegkommunikációs eszközök által ter-
jesztet t információ diszkrét jellegének. Ilyenkor a k u t a t á s kiszakí t ja a t ömeg tuda t 
szövetéből azokat a „részecskéket" (értékeléseket, í téleteket, ismereteket, elképzelése-
k e t stb.), melyek származásukat tek in tve valamennyien a tömegkommunikációs 
eszközök tevékenységéhez kapcsolódnak, s ily módon összehasonlí thatjuk ezeket a 
tömegkommunikációs információ megfelelő jellemzőivel és egyút ta l é r tékelhet jük 
annak hatékonyságát . 

Ezzel szemben a közvéleménykutatás szociológiai módszereinek pozit ívumai al-
ka lmat lanná teszik ezt az u t a t az a d o t t feladathoz, ugyanis a szociológiai mé>dszerek 
segítségével t i sz tázot t közvélemény nemcsak a tömegkommunikációs eszközök tevé-
kenységének eredményeképpen alakul. Az így fe l t á r t közvélemény a t á r sada lomban 
működő irányí tó és nevelő intézmények, sőt, mi t ö b b : a társadalomra jellemző élet-
tevékenységi f o r m á k egész rendszerének az eredménye. Más a helyzet, ha hosszú 
t ávon aka r juk mérn i a társadalom valamennyi tömegkommunikációs eszköze tevé-
kenységének eredményeit , ha tékonyságát . Erre ugyanis már csak a szociológiai köz-
vé leménykuta tás alkalmas. 
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A kérdéses kérdőív 

A bevezetőben emlí tet t módszertani követelmény — a kuta tás i céloknak való 
megfelelés és fo rd í tva : a feladatok megfelelése a módszernek — nemcsak a kérdés 
ál ta lános feltevésekor érvényes, t ehá t a k é t f a j t a megközelítés alkalmazási ha tá ra inak 
megvonásánál , hanem — ezeken belül — a megfelelő ku ta tás i módszerek kiválasztá-
sánál is. 

A szocialista országokban a közvéleménykuta tás terén olyasféle elképzelés ural-
kodik, hogy a dolgozók véleményéről, szükségleteiről, hangulatairól t anúskodó vala-
mennyi ada t for rás (és ennek megfelelően tanulmányozásuk valamennyi lehetséges 
módszere) egyenlő fontosságú és jelentőségű. Következésképpen a fe lada t csupán 
annyi , hogy meg kell oldani valamennyi forrás és módszer komplex felhasználását . 
Ez az elképzelés egyrészt azt tükrözi , hogy a szocialista t á r sada lomtudományban 
á l t a l ában nagv jelentőséget tu la jdoní tanak a spontánul kifejezett (és az inspirált) köz-
vélemény értékelésének, másrészt abból ered, hogy a szocialista országokban egy idő-
ben túlságosan nagy volt a lelkesedés a kérdőívek i ránt . 

Természetesen ^ közvélemény komplex ku t a t á sának ötlete elvileg helyes, ameny-
nyiben a tömegtudat valamennyi vonatkozására gondolunk, azaz nem határozzuk 
meg. hogy a közvélemény mely oldalait a k a r j u k tanulmányozni és milyen fe ladatok 
megoldása céljából. Ez a gondolat azonban (már ál talános jellege mia t t is) csak „az 
igazság fe lé t" tar ta lmazza. A másik fele abban áll, hogy konkrét fe ladatok megoldá-
sánál nem lehet a rendelkezésre álló módszerek összességét valamiféle amorf tömeg-
ként felfogni (ahol minden módszer „egyformán fontos és szükséges"), hanem fel kell 
áll í tani a különböző módszerek meghatározot t h ierarchiá já t , mégpedig a módszerek 
értékének, a fe ladatokra való alkalmasságának függvényében. 

Tegyük fel: ku ta t á sunknak az a célja, hogy reprezentat ív képet k a p j u n k a társa-
dalmi élet valamilyen problémájával kapcsolatos véleményekről, tömeghangulatról , 
vagy hogy mér jük a tömegkommunikációs eszközök hatékonyságát az ado t t témá-
ban. Világos, hogy ezek a célok nem érhetők el a spontán közvélemény rögzítése 
ú t j á n (tehát azoknak az információknak az elemzésével, melyekkel pl. a pártalapszer-
vezetek rendelkeznek, vagy amilyeneket az újságok, a rádió és a televízió szerkesztő-
ségeihez intézett levelek tar ta lmaznak) . Ugyanis ez a tömegtudatról a lko to t t kép 
töredékes jellegű (csupán a tá rsada lomban létező vélemények és hangula tok egy ré-
szébe nyú j t betekintést) , másrészt nem fogja reprezentat ív módon tükrözni a töme-
gek t u d a t á n a k reális állapotát — vagyis el torzí t ja a közvélemény összetételét az ala-
nya , s t ruk tú rá j a , előjele, t a r t a lma és a többi lényeges jellemzője szempont jából . 
Ugyanakkor a cél tudatosan i rányí to t t közvéleménykuta tás tudományos módszerei 
lehetővé teszik az emlí tet t célok elérését. Éppen ezért ebben az esetben a közvéle-
m é n y k u t a t á s fő formái a szakosított ku ta tó in téze tekben végzett reprezenta t ív kér-
dezések lehetnek, melyek a közvélemény mérésének és rögzítésének korszerű módszer-
t aná ra és technikájára támaszkodnak. Ezekhez viszonyítva az összes többi módszer 
csupán kiegészítő szerepet játszik. 

Figyelembe véve mindazt , ami t a különböző módszerek hierarchiájáról mond tunk , 
logikus a következtetés : a szocializmusban nem annyira a közvéleménykuta tás 
komplex megközelítéséről kell beszélni, inkább a ku ta tások valamilyen rendszerének 
létrehozásáról — olyan rendszerről, amely egyesíti az összes létező módszert és emel-
le t t felderíti ezek valamennyi lehetséges kapcsolatá t és kölcsönhatását is. 

( „ A közvéleménykutatás problémái" című nemzetközi szimpózi-
umon — Szófia, 1980. — elhangzott referátum kivonata.) 
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Műhelyek, módszerek 
VITRAY TAMÁS 

Szívhangok 
Egy portréf i lm születése 

Az alábbi írás szinte egyidőben születet t meg egy új műsorral, az egyszerű inter jú-
ból portrévá fo rmálódot t Adler Zsigmond-filmmel. A sa já tos folyamat egyedi érde-
kességein tú l a műhe ly t anu lmány és a leforgatott anyag néhány részletének egybe-
montírozása a r ra is lehetőség, hogy rögzítse a televíziós műsorkészítés özönében 
gyorsan elillanó pi l lanatokat . A szerzőn kívül a következő munkatá rsak vet tek részt 
a film elkészítésében: Roska Kata l in szerkesztő, Sipos József felvételvezető, f e k e t e 
Kata l in vágó, K a t o n a Péter gyár tásvezető és Marczali László operatőr. 

RIPORTER: Nemrégiben csináltam Adler Zsigmonddal egy interjúi és utána beszél-
gettünk. A beszélgetés során azt mondta, hogy nem hajlandó részt venni a filmedben. 
Nem hajlandó közreműködni . . . 
PAPP LACI: Akkor nélküle csináljuk meg a filmet. 
(Dialógusrészlet a „Papp Lacit nem lehet legyőzni, avagy a «pofonok völgyen" című 
filmből.) 

Előzmények 

Simó Sándor f i lmrendező ba rá tom kér t meg arra , hogy egy alkalommal üljek össze 
egy kis segítő t anácsadásra két f iatal , tehetséges kollégájával, a Gulyás fivérekkel, 
akik egész estét be tö l tő filmet készítenek Papp Laciról és szükségük lenne némi irány-
muta tás ra . Végtére is 1961 óta valamennyi nagy ama tő r világversenyen ot t vol tam, 
P a p p Laci két edzői korszakán kívül még profi pá lya fu tá sának nem egy mérkőzését 
közvet í te t tem felvételről — egy szó, min t száz —, valamiféle szakembernek számítok 
a magyar ökölvívás kérdéseiben. 

Hamarosan személyesen is jelentkezet t a „ P a p p Lac i " film két fő alkotója, Gulyás 
Gyula és Gulyás János . Ké t nagyon értelmes, tisztességes szándékú, alapos m u n k á r a 
is kész f ia ta lember t ismertem meg bennük, és ez nemcsak tiszteletet parancsoló, ha-
nem hiánycikk is a mi szakmánkban . E lmondták szándékaikat , én e lmondtam észre-
vételeimet és minden rendben is le t t volna mindaddig, amíg — újdonsült tanácsadói 
minőségemben — az t nem ta lá l tam mondani , hogy egy P a p p Laci életét és pá lyá j á t 
vizsgálgató f i lmben a két kulcsfontosságú szereplő: dr. Balogh dános, a Spor tkórház 
egykori főorvosa és Adler Zsiga bácsi, hiszen mindke t tő nagyszerű ba jnokunk életé-
nek korona tanú ja . 

— H á t ez az, ami nem megy — dünnyögte mind a két Gulyás. És kiderült , hogy az 
emlí tet tek egyike sem vállal szerepet a produkcióban. Ez pedig teljes képtelenség. 
Még Balogh dok tor nélkül — bármennyire is rengeteget t u d o t t a kiváló orvos, dele-
jező és lélekbúvár Laciról — elmegy valahogy, hisz az úgynevezett közvélemény 
kevéssé ismerte helyét és szerepét a magyar spor tban , különösképpen az ökölvívás-
ban , de Zsiga bácsi nélkül minden egyéb is hitelét veszti. 
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Ezzel el is vál tunk. A ké t f ia ta lember elismerte igazamat , de úgy vélték, Balogh 
doktor Zsiga bácsit is t ávo l t a r t j a a filmtől. Pá r hónappal később Balogh doktor 
várat lanul meghalt . Váratlanul, mert akik ismerték, úgy gondolták, J á n o s bácsi 
örökké fog élni, hisz már örök idők ó ta élt is a nyolcvanas évei derekán járó, lenyű-
gözően szuggesztív varázsló. 

De Zsiga bácsi ezután sem állt kötélnek. A beava to t t ak tudn i vélték, hogy súlyos 
törés t á m a d t a „Kicsi" — ahogy világszerte hívták — és Laci között , de hogy ez 
az aranyszívű pici ember ilyen konokon ellenálljon, arra senki sem számítot t . 

Időközben jómagam is szereplője lettem a filmnek. Elég különös körülmények kö-
zött . Gyulai Is tván képmagnófelvételt készített a közelmúlt idők néhány nagy ma-
gyar öklözójével a filmhez, és ezen a felvételen Badari , Csjef és Orbán László „ala-
posan kiborí tot ta a panasz ládá t " P a p p Laci edzői módszereiről, emberi gyengéiről. 
Ezt a felvételt kellett P a p p Laciék házában szembesítenem egy interjú keretében 
háromszoros olimpiai ba jnokunkkal . Részt ve t t Laci felesége is, ma jd „vá ra t l anu l " 
megérkezett és belefolyt a társalgásba Bálint Ernő, a szövetség elnökségi t ag ja . Nem 
szerettem ezt a munká t . Különös és baljós elegye volt a rossz spontanei tásnak, a 
látszólag szabad beszélgetésnek és a szervezeti fordula toknak. 

Ezu tán sokáig nem hal lot tam a filmről, nem t u d t a m , hogyan áll, lesz-e belőle 
egyáltalán valami. Mígnem ú j r a megkerestek Gulyásék, hogv adnám-e egykor P a p p 
Lacival készített „Ötszemköztöm" szövegét elolvasásra és esetleg, ha úgy l á t j ák jó-
nak, egy-egy részletét a filmbeli felhasználásra. Miért ne ? De mi hír — kérdeztem — 
Zsiga bácsi részvételéről ? Há t arról bizony semmi. Pedig szerepel már a filmben 
Tvisin és Pietrzykowski, Laci két legyőzője, sőt a híres „Torec" , azaz Torma Gyula, 
a káprázatos képességű ba jnok , Zsiga bácsi másik t an í t ványa , aki később csehszlo-
vák színekben nyer t olimpiát. Vele még azt a turpisságot is megpróbál ták, hogy 
Budapestre hozva, elvitték Zsiga bácsi lakására és nyomában , mint csehszlovák fil-
mesek igyekeztek az öregúr kegyeibe férkőzni. Nem sikerült . Zsiga bácsi nem enge-
det t . 

„A pofonok völgye, avagy Papp Lacit nem lehet legyőzni!" —ezlet t a végleges cím. 
Nem dolgom sem mél ta tn i , sem bírálni az elkészült műve t , egyet mindenesetre 

meg kel] mondanom: bármilyen is a film kritikai vagy közönségfogadtatása, a két 
alkotó, Gulyás Gyula és Gulyás J á n o s abszolút tisztességéről teljes mér tékben meg-
győzöt t a kész mű. 

Tehát minden rendben — vélhetik olvasóim. No igen, csaknem. Hanem volt abban 
a f i lmben egy igen r<"'vid jelenet! 

Egy fi lmvágó szobában ül P a p p Laci és újdonsült r iporter kollégám, az egykori sok-
szoros jégkorongozó válogatot t , Simon V. László. Utóbbi azt m o n d j a : „Nemrégiben 
csináltam Adler Zsigmonddal egy in ter jú t és u tána beszélgettünk. A beszélgetés során 
azt mondta , hogy nem ha j l andó részt venni a fi lmedben. Nem ha j landó közreműköd-
ni . . . 

Laci habozás nélkül széles hessentésre lendíti k a r j á t és válaszol: „Akkor nélküle 
csináljuk meg a f i lmet !" 

Ekkor vágot t pofon a téma. Meg kell csinálnom Adler Zsiga por t ré f ihn jé t ! Az nem 
lehet, hogy ne kapjon ő is esélyt! De vállalja-e? Ha ilyen makacsul ellenállt, ugyan 
nem lesz-e velem is gyanakvó ? Mitévő legyek ? 

A sors furcsákat játszik néha : a fent említett Simon Lászlónak m o n d t a m el, hogy 
mennyire szeretnék filmezni Adlerrel, de alig hiszem, hogy velem szóbaálljon. 

„Mit adsz, ha elintézem ?" — így Simon. Bizony m á r nem tudom, mi t ígértem, 
így fel tehetően meg sem ad tam, tény, hogy pár nap múlva Simon jelezte: minden 
rendben. Igaz, egy súlyos agyérgörcs és hosszas kórházi ápolás, ma jd o t thoni lábado-
zás u tán nincs teljesen rendben a 79 éves kis öreg, de jöhetek. Egyetlen kikötése: 
a P a p p Laci f i lmjébe egyetlen kocka sem kerülhet be, és Laciról különben sem han-
gozhat el szó! Mit t ehe t t em: vál lal tam. 
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K é t kicsi szoba az óbudai lakótelep házerdejének egy különlegesen magas és kietlen 
pé ldányában . Az egyikben, a pamlagon ül a törékeny kis öregember, a dohányzó-
asztal túloldalán, míg jómagam a felvevőgép előtt. 
• 

ADLER ZSIGMOND: Jól mellre szívtam a bunyót és láttam, hogy milyen úton megy, 
és tudtam, hogy ez lesz a vége, sajnos. Folyton álmatlanul izéltem itt ezzel a hülye boksszal 
és egyszer fölkeltem és lehullott a fejem — agyérgörcs. Nem ájultam el, mindent tudtam, 
mindent láttam, és bevittek a kórházba, beraktak egy ketrecbe. Ki akartam mászni, erre 
lekötöztek. Csakhogy késsel elvágtam és ordítoztam, hogy mi az isten, börtön ez, vagy mi 
a fene. És ott megnyugtattak, meg minden. 
Nagyon sok gyerekkel kezdtem és végigkísértem a pályafutását. Nyomot hagyott rajtam, 
nem vagyok olyan, mint voltam. Mint hal a szatyorban. Nagyon mellre szívtam a bunyót, 
nem szabad lett volna. Ezt csak az tudja, hogy mi az, aki egy életen keresztül mozgott és 
egyszerre le kellett állni. Nem futhat, nem ugorhat, nem mászhat, borzasztó, ez egy tra-
gédia . . . 

Rövid kitérő 

Bocsánat , de i t t apró ki térőre kényszerülök, hisz ez szakmai folyóirat , nem hagy-
ha tom há t el a szakmába vágó, bá r a tör ténet szempont jából mellékes részleteket, A 
„Sok van, mi csodálatos" című korább i sorozatom egyik igen elismerő kr i t iká jában 
jegyezte meg a neves kri t ikus, hogy n e m érti, miért kell elrejtőznöm, a képen nem lát-
szanom ezeknél a beszélgetéseknél. Hisz mindenki t u d j a , hogy o t t vagyok, kérdezek, 
hangom is gyakor ta hallik, de így, hogy a képen nem látszom, kissé val la tás jellege is 
lehet a filmnek. 

Megmondom: Már régen rádöbbentem, hogy intim, bensőséges, vallomásszerű köz-
léseknél, még a legérzékenyebb, legtapinta tosabb és legszakszerűbb r iporteri kérdés is 
némileg disszonánsán szól és os torcsat tanásként zava rha t j a a film a tmoszférá já t . I t t 
egy példa — persze ki talál t , de jel lemző: 

Beszélő: Életem nagy fordu la ta tu la jdonképpen akkor következet t be, amikor el-
veszí tet tem a szüleimet és intézetbe ad tak . 

Riporter: ( tapintatosan, halkan és dicséretes rövidséggel) Mennyiben ? 
Beszélő: Égyszeriben megéreztem, hogy magányos vagyok a sokaságban is, és a 

közösséget nekem kell keresnem, hisz családot már úgysem lelhetek . . . 
Szép, izgalmas lehet ez így is, de képzeljék hozzá, akárcsak Önöknek há t t a l ülve is a 

R ipor t e r t a képen. Majd olvassák el úgy, hogy a Beszélő csak maga látszik, a tapin ta-
tos és halk riporteri kérdés „e lcsa lható" már csak azér t is, mer t a R . nem látszik, és 
legfeljebb csak hatásosabbá, vallomásszerűbbé teszi a szöveget az a szünet , ami a ki-
m a r a d t kérdés helyet tölti be (szobaatmoszféra!). Az előbbi esetben egy hangulatos 
beszélgetés részletét kap tuk , u tóbb iban nekünk m o n d j a el val lomását , aki beszél. 

Az interjú 

YITRA Y: Hány éves Zsiga bácsi most? 
ADLER: 79. ' 
VITRAY: Hetvenkilenc. Hát ez nem kor. 
ADLER: Ez nem. kor, ez kór. 

Jó verekedő csibészek voltunk, nem mondom, mint minden gyerek. 
VITRA Y: Hol éltek? 
ADLER: A Mecset utcában, ahol a Giil Baba sírja van és . . . Ezt felveszik már? 
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VITRA Y: Tessék csak mondani nyugodtan. 
ADLER: Ki kell vágni azt, ami nem . . . 
VITRA Y: Ami nem jó, kivágjuk. 
ADLER: Hát nem lehet azt mondani, hogy máltai lovagok voltunk, úgyhogy sokszor 

mondták, hogy „olyan csibészek lesztek, mint a Zsiga . . ." 

Nincs sok takt ikai tennivaló, megbeszélés. Az opera tőr (Marczali László) t u d j a , 
hogy a közelkép különböző válfa jai teszik ki tennivalóit , az, hogy ízlése, ítélete szerint 
„variózzon", közelítsen vagy nyisson. A kazet ta 11 —12 percenként cserélendő. Meg-
jegyzem : ezt régóta u tá lom, mer t gyakor ta veri fejbe a t á r sa t a kényszerű leállítás, de 
mit lehet tenni ? Valamit azért lehet és i t t is ezt cs inál juk: nem csapunk, azaz vége-
csapóval dolgozunk. í g y a másik nem is t ud ja , mikor kezdődöt t a beszélgetés — no 
persze, ha legalábbis rut inos riporterrel áll szemben, de az sem ba j , ha rá te rmet t is az 
illető — szinte á tmene t nélkül viszi á t a kérdezgető a , ,magán"- társalgást a filmszalag-
ra. A végecsapó és a kazet tacsere u tán ugyanis folyta tódik a dolog. Fontos, hogy ne 
legyen huzavona az átfűzéssel : bőven van idő a levett kaze t t ába befűzni, miközben a 
másik lepereg. 

„Hogy van, mi is volt a betegsége, mit csináltak a kórházban, mi t szed, van-e javu-
lás ?" — ilyesmivel kezdtem, mer t mindenki szívesen beszél a betegségéről, örül, ha 
e lmondhat ja , ha meghal lgat ják. Mondja is kissé lehangoltan, kicsit borúlátón a kis-
öreg, és nyoma sincs most benne az annyi t megcsodált huncut kis koboldnak. És egy-
szercsak: 

,, Azt hiszem,nem. fogomtudni átugrani májusban a padot. . . mert fogadtam valaki-
vel, hogy májusra már átugiom, de nem fog menni . . ." 

Vigyázz! Ez fontos. Tehá t a 79 esztendős, súlyos agyérgörcsből nehezen felépülő, lábát 
húzó, kissé elferdült arcú, eszményeiben és bará tságban nagyot csalódott emberke, 
nemrégiben fogadott még egy másik öreggel, hogy azért ő m á j u s b a n á tugor ja a park-
ban a padot ! Ha ez por t ré , akkor a fenti mondata i alapvonásait kell. hogy ki tegyék! 

Erre ínég valahogyan vissza kell térnem, erről még beszélni kell, de közvete t t mó-
don, hogy hangsúlyos helyre kerüljön majd , anélkül, hogy didakt ikusán hívná fel ma-
gára a figyelmet! (Kérdezheti az olvasó: ez ot t és akkor , a beszélgetés közben ju to t t -e 
eszembe, vagy utólag let tem-e ilyen nagyokos ? Ott és akkor , de az sem szégyen, ha a 
vágóasztalon vesszük észre. A fontos, hogy észrevegyük!) 

Családi kérdésekkel, amolyan nacionálé-félével és gyerekkori emlékekkel fo ly ta tom. 
Ez még mindig bemelegítés, hiszen tudom, hogy minden Ígéretem ellenére a konflik-
tushoz, a nagy válsághoz, a Papp Laci-ügyhöz akarok el jutni , ahhoz, hogy mitől ha-
sonlott meg Adler Zsigmond, de ezt még nem f i r t a tha tom. Bele kell melegednünk. 
Zsiga bácsi pedig szívesen felel a gyerekkori kérdésekre, sőt, egy-egy percre a régi 
huncut „Zsi", akit annyi ra imádtak a srácok és még pár évvel ezelőtt is úgy kezeltek, 
mint egy másik kölyköt . Heccelték, ugrat ták , t ű n t férfiasságát emlegették, ő meg 
nemcsak tűr te , de bűbá josán cukkolta viszont az alig huszonéves legénykéket. 

Érzékletesen beszél első bokszleckéiről,a korai verésekről, m a j d arról, hogyan „terel-
t é k " egyik iskolából a másikba egy s más csínyekért, miként dob ta ki a női szabó a 
parányi kis inast, mer t az mindig a tűke t akar ta összeszedni a földön, ha szemrevaló 
kuncsa f t próbált s z o k n y á t . . . Belefeledkezünk, mosolyog a s táb is, azután . . . k i fu t 
az anyag : kazettacsere. 

Tudom, hogy bármennyire is sínen vagyunk, az ú j kaze t tá t más témával kell kezde-
nem. Hogy miér t? Mert — hisz emlí tet tem már — nem csapózunk, görget jük a be-
szélgetést rá a filmre és át , a következő kazet tára , t ehá t nem kezdhetem mond juk így: 
„Ot t t a r to t tunk , hogy a női szabótól elküldték . . . " H a ezt teszem, azonnal belép a 
műviség, önkéntelenül az ú j ra forgó felvevő számára próbálunk mind a ket ten. Mehe-
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t ü n k is már t o v á b b ; „ á t f ű z t e k " a fiúk, én meg mindvégig fo ly ta tom a társalgást , 
közben persze lázasan jár az agyam, hogy minden rendben van-e. Megkérdezem 
Marczali Lacit , hogy menyire t ág a képkivágás és teljesen feleslegesen még azt is, 
hogy ugye én nem látszom, végül kénytelen-kelletlen felállók és á tmegyek a másik 
szobába, ahol a „ h a n g " helyezkedet t el. (Mellesleg: ezt is fontosnak t a r tom. Minél 
kevesebb személy tar tózkodjék a felvételi helyiségben! Ez esetben is, és hacsak tehe-
tem, mindig megkérem az opera tő r t , hogy nélkülözze a felvétel a la t t a segédjét. 
Lehetne a hangosztály ugyanabban a szobában is, ta lán könnyebb is lenne a kommu-
nikáció, de nehezebb a jó a tmoszféra ,az intim hangulat megvalósítása.)Megkérdezem: 
jól lehet-e érteni Zsiga bácsit. Az aggály nem felesleges, mer t fél arca bénulása követ-
keztében, az amúgy is kissé hadarós ember halk szavait nekem is az asztal túlsó olda-
lán koncentrá l tan kellett f igyelnem. Megnyugta tnak: a hang ér thető, rendben van. 

Ot t t a r t unk , hogy miként let t egyszeriben, előzetes képzettség, megfelelő iskola és 
illő életkor nélkül edző, amikor vára t lanul valami ilyesmit m o n d o t t : 

• 
ADLER: 1 un egy ütése, amit a világon senki nem csinál. Az csak a Lacinak való, az ő 

alakjának, az 6 egyéniségének, a reflexeinek. Egy olyan csapott valami, ami 
félig horog, félig szving, ami csak neki való, neki találták ki. Mindenki a bal-
kezére várt, és jobbkezesen üti meg gyakran a fiúkat. 

Majd kicsit később, amikor arról faggatom, hogy miért voltak akkora vagányok a leg-
nagyszerűbb vívóstílusú öklözök is, Adler élénk gesztussal megáll í t : 
• 

ADLER: Megfogadtuk, igaz-e, hogy a Laciról nem beszélünk, de annyi biztos, hogy a 
Laci más volt. Őt mindig nagyon izgatta, hogy mit szólnak otthon, ha nem állt 
helyt. Kötelességtudóbb volt. . . Hogy miért változott így meg?! 

Vigyázz! Ez fontos. Még ki sem e j t e t t em P a p p Laci nevét , keservesen t a r t o t t a m 
magam a megállapodáshoz, bá r csak a megfelelő pil lanatra vá r t am, hogy megszeg-
jem, amit ígértem, de a Kicsi m á r másodszor is magától hozza szóba! Akkor mind-
össze ennyit ve t tem csupán észre, azaz azt , hogy hiába is egyezkedett , h iába kapá-
lódzott , képtelen önmagáról, az életéről, örömeiről-csalódásairól beszélni anélkül, 
hogy Lacit ,ne emlegesse. Később, a vágóasztalon, a musztert nézve az is fe l tűn t 
és fontos adalék volt, hogy a közel 80 éves mester 52 éves taní tványáról így m o n d j a : 
egy ütésfa j ta , ami t csak a Laci tud. Nem tudo t t , hanem tud! Minden emlék vál tozat-
lan intenzitással él benne, nem múl t , nem egykori szép idők maradéka , hanem ma is 
— bármennyire irracionális — valóság. Jelen. Akkor pedig — min t ko rábban is 
megjegyeztem — ez is a lapvonása kell, hogy legyen a po r t r énak! 

Lassan, szinte észrevétlenül k ia lakul t a felvétel jó r i tmusa. J ö t t e k sorra a kazet-
t á k , a beszélgetés folyamatosan ha lad t , és „Zsi" egyre többet beszélt Laciról, egyre 
jobban k ibuggyant a keserűség, a csalódottság, hogy az imádot t , igen, imádot t 
t an í t vány , az életreszóló meghatározó nagy sikerélmény, rossz befolyásra, csalárd 
t anács ra e lhagyta őt, szélnek eresztet te . Ugyan kétszer is kérlelt, hogy ezt „ne 
vegyük fel" , „ez ne legyen benne" , de a zsilipek már megnyíl tak. Annyi megnyug-
t a t á s is elég volt , hogy a kész f i lmet úgyis csak jóváhagyásával bocsátom ú t j á ra . 
P a p p Laci abszolút főszereplője le t t a fi lmnek. A megcsalt, de örökké ra jongó sze-
relmes monomániás ragaszkodásával hozta ú j r a meg ú j r a szóba, és ha az apropó 
valamilyen elmarasztaló megjegyzést vá l to t t ki belőle: 

„én nem tudom, hogy engedhette meg ezt a Laci, pénz, üzlet vagy becsvágy, annyi 
biztos, hogy károsan befolyásolták, mert ö nem volt ilyen . . ." 
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azt mindig egy-egy o d a n y ú j t o t t „mentség-szalmaszál" zár ta . Olykor az ap ropók ' 
hogy Laciról beszélhessen, szinte tel jesen eről tetet tek vol tak , így amikor arról be-
szélt, hogy a régi vagány taní tványai mi mindent csór tak el az üzletekből pusztán 
legénykedésből, teljesen várat lanul hozzá te t t e : 

„A Laci ezekről a mostani lopásokról nem tehet..." 
Nincs sok további e lmondandóm a felvételről — az úgyszólván önmagátó l haladt 
és közeledett a végéhez. Még emlékeztem rá, hogy a pado t szóba kell hoznom vala-
hogyan, és megkérdeztem: 

„I7égül is mikor fogja elhinni, hogy rendbejött és nem kell ilyen borúlátóan meg-
ítélni az egészségi állapotát?" 

B e j ö t t ! Azt m o n d t a : 

„Ha át tudom ugrani a padot. . . De félek, nem fog menni ..." 

É n : „Azért csak szóljon, mert szeretnénk lefilmezni . . ." 

Különös lehet, de én ezt a monda to t nem is a f i lmbe szántam, hanem csakugyan 
az fordul t meg a fejemben, hogy milyen szép vége lenne, ha meglenne a filmben 
a Kicsi győzelme, a pad átugrása. A Sors ú j r a milyen a jándékkal lepet t meg! Több 
tö r t én t . Ádler komor, töprengő arca hosszú szünetet követően felderül t : „Csakugyan 
szóljak . . . ?" És a ráncos kis koboldarcot , igazán mondom, megszépítette a remény-
kedés . . . 

Az interjút befejeztük. Még fényképeket kér tünk róla, meg mindenről, ami a film-
beli t émákhoz jó lehet, valamint a b b a n egyeztünk meg, hogy másnap felvesszük 
utcai séta közben, utcán, parkban és a padnál , amit m a j d á t kell ugrani . (Megval-
lom, akkor valami ilyesmi járt a f e j emben : jó lesz t á n valamire. Olyannyira , hogy 
a következő napon nem is vet tem részt a forgatáson. Ú g y véltem, elég, ha Marczali-
val, az operatőrrel megbeszéljük, nagyjából mi az, ami érdekes lehet. Na , ezt például 
azért írom le, mert soha többé nem fordulha t velem elő.) 
• 

VITRA Y: Tessék nekem megmondani, hogy ennek a nagyon hosszú pályafutásának 
melyik szakasza volt a legboldogabb? 

ADLER: A háború előtt. 
VITRA Y: A háború előtti? 
ADLER: Amikor még nem voltak olyan, hogy mondjam, antiszemita dolgok. Akkor 

még nem törődtem semmivel, csak az volt a célom, hogy a gyerekekből embert 
csináljak, illetve bokszolót. 

VITRA Y: Jómódú ember volt akkortájt? 
ADLER: Én? Nem. 
VITRA Y: Mije volt? 
ADLER: Hogyhogy mim volt? Egy ruhám . . . 
VITIIA Y: Egy ruha? 
ADLER: Egy ruha, két pár kesztyűm, bokszcipő, tréningruha. Ez volt. 
VITRA Y: Kocsija? 
ADLER: Gyerekkocsim. Amit loptam, biztos. Nem, nem volt kocsi . . . Hát akkor 

nagyon-nagyon sokat jelentett egy kocsi. 
VITRA Y: Na igen, az igaz, dehát gondoltam, hát mégis csak maga volt a leghíresebb 

edző. 
ADLER: És a legsóherebb. Nem jól menedzseltem magam. Nem jól. Annyira nem 

érdekelt a pénz, csak az eredmény, hogy ez egy hülyeség már. Több annál. 
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Vágás három tételben 

A felvétel a tavasz végén készült, valamikor március végén, vagy április elején, 
a vágáshoz csak a nyá r elteltével, egy kéthetes olaszországi labdarúgó E B és egy 
olimpia közvetí téssorozata, összesen vagy 50 élőadás, spor tkommentá tor i szereplés 
u t á n l á t t am hozzá. 

Első tétel: Muszterolunk. . . 
Ez mindig^ pontosan ugyanúgy kezdődik. Fekete GS j j f tZ " Ági (Fekete Kata l in 

és Gyimesi Ágnes, vágó és asszisztense) ül az asztal mögöt t i két széken, az anyag 
befűzve az asztalon, mellette legalább két fehér bejelölő ceruza, mer t tördelem a 
hegyeket cefetül. 
— Kér kávét ? — így Fekete. Én jobbára nem kérek. 
— F u t o t t , teniszezett reggel ? — fo ly ta t j a , mert az a mániá ja , hogy ha nem fu tok 
vagy teniszezek, akkor mogorva vagyok és egész más bánásmódra van velem szem-
ben szükség. Nevetséges . . . 

H a úgy vélik, hogy ez valamiféle fontoskodás, va lami gyermeteg r í tus , hogy a 
magam jelentőségét növeljem, tévednek, kedves szkeptikusok, én sohasem igényel-
tem az ilyesmit. De van ebben nem is egy, alig felfedezhető, mégis fontos részlet. 
Például, hogy magam jelölök. Csaknem bizonyos, hogy rengetegen teszik, de attól , 
ugyebár, még lehet fontos, még érdemes felhívni rá a figyelmet ? Ez nem degradálja 
a vágót, má r csak azért sem, mer t én például Feketé tő l tanul tam — számos más 
dolog mellett , bejelölni is. Az sem mellékes, hogy noha magam dolgozom, mindket ten 
o t t ülnek mögöt tem, nem mennek el, nem sétálnak, nem „ügyintéznek". Nézik, 
figyelik az anyagot , sőt, gondolkodnak róla. 

A kávé, meg a kihegyezet t ceruza, meg a készenlét más apró jele ? Ez sem mellé-
kes á m : jelzi, hogy komolyan, érdeklődéssel, együttérzéssel kezdődik a munka , a kö-
zös tevékenység. 
• 

ADLER: Laci nagyon népszerű volt. Olyan dolgok fordultak elő például, hogy. . . 
mentünk kocsival és a rendőr megismerte. Megállította, odament és kezdett 
vele beszélgetni. Persze, dugó lett. Nem tudtam, mi lesz ennek a vége. És 
erre az emberek kiszálltak, meglátták a Lacit, otthagyták a, kocsit és oda-
mentek hozzá és ott beszélgettek. Hihetetlen, hogy milyen népszerű volt. 
És amellett szerény volt akkor még. Nem tudom, mért romlott el ez a gyerek? 
A hírnév vagy a pénz, vagy mi csinálta? Én nem tudom. 

Az első megtekintés arra szolgál, hogy ami bizonyosan „nem kell", kiessen az 
anyagból. 

Jócskán rövidül az in ter jú (mert ez még egyértelműen az!), és még semmi egyéb 
nem ju t eszembe az anyag lá t tán , minthogy mennyi t és milyen mélyen megbántva, 
ám ra jongó szeretet tel beszél Zsiga bácsi Papp Laciról. Igen — ez már bizonyos —, 
mániákusan szereti t an í tványá t és míg ál ta lában is a boksz töl töt te be életét, Laci 
és pá lyafu tása még ezen belül is egyedüli értelmét a d t a ennek. Hogyan kéne egy-
értelmű, de semmiképpen sem tolakodó hangsúlyt kapn ia annak, hogy szenvedélye 
ez a P a p p Laci ? Különös, de nem egyedi eset — legalábbis velem többször is meg-
esett —, hogy ilyenkor elfog a bosszúság, amiért ilyesmire nem gondolok előre. Tud-
niillik, hogy miért nincs valamiféle előzetes elképzelésem, valami fe l te t t szándékom, 
hogy az operatőrrel előre megegyezve, valamilyen p lánvál tás legyen egy-egy ki-
emelés eszköze. 

Azután mindig rá jövök, hogy ez vagy butaság, vagy én vagyok alkalmat lan az 
ilyesmire. Hosszas önneveléssel ér tem el, hogy ne legyenek prekoncepcióim, ne akasz-

60 



SZÍVHANGOK 

szain már jóelőre magam egy elképzelésre, és így figyelmetlenül elherdál jak, észre-
vétlenül hagyjak fontosabbakat , jellemzőbbeket. 

Adler Zsiga bácsi filmjénél nincs t ehá t semmilyen képi hangsúlyom arra , hogy 
a m a g a m nézetét : a kisöreg monomániás ragaszkodását taní tványához, kifejezhes-
sem. Változik-változik ugyan a képkivágás beszélgetésünk közben, de soha nem 
aszerint, ahogyan éppen én szeretném. 

A „muszterolás" , a film rovancsolása végére mindenesetre megállapítom, hogy 
meg kell keresnem a hangsúlyozás valamilyen filmes eszközét. 

Második tétel: F inomítunk . . . 
Először is kiderül, hogy a második napi forgatás anyaga (amikor is utcai, néma fel-

vételekre vitték Zsiga bácsit) erősen közepes, mintegy ötven százaléka felel csak meg 
az én elképzelésemnek. És egyál talán nem jó a , ,Pad"-sni t t , vagyis, amikor Zsi 
elsétál a padhoz és hosszasan nézi, méregeti — amint azt valójában is nap-nap u t án 
teszi — már akkor megál lapí tot tam, most csak írásban is rögzítem, ez az én hibám 
volt . Bármely „kongeniális" legyen is az operatőr és a szerkesztő, nem l á t h a t t a k 
a szememmel, nem t u d h a t t á k távollétemben, hogyan és hová képzelem ezeket a 
sni t teket . Mindegy: valamikor ú j r a meg kell csinálni a padot — á l lap í to t tam meg. 
(A Sors iróniája: az ú j abb felvételen sem vet tem részt más elfoglaltságom mia t t . 
De az már rendben volt.) 

Először is az az ötletem támad , hogy válasszuk kétfelé a megmaradt , kimusz-
terol t anyagot : egyrészt azokra a dialógusokra, ahol P a p p Laciról van szó, más-
részt az inter jú többi részletére. 

Megtörténik. És mos t? Van két „guriga". Hogyan tovább? Megpróbáljuk, hogy 
miközben Zsiga bácsi életéről szól az interjú, egyenletesen i t t is, o t t is, be-berak-
junk egy-egy P a p p Laciról szóló részletet. H á t ez meglehetősen idétlenül hat . Olyan, 
m i n t h a lapát ta l h á n y t u k volna össze a filmet. 

Nézzük Feketével a filmet, azu tán nézzük egymást és sajnos mindke t tőnk szá-
m á r a még mindig ez az utóbbi a b iz ta tóbb lá tvány. 

Valamivel el kell választani az élet tör ténet i részt a P a p p Laci-monomániától — 
vélekedem. Nosza, elővesszük azokról a fényképekről készült vágóképeinket , ame-
lyeket Zsiga bácsi archívumából szereztünk és minden „monománia"-rész elé és 
mögé teszünk egyet-egyet. 

A képek jórészt gyengécskék, amatőrfelvételek, semmitmondók, de legalább 
valamelyest e lválaszt ják és így ki is emelik az á l ta lunk közrefogott részeket. Jobb , 
jobb, de nem jó . . . Az nem baj , vélekedem, hogy ezek állóképek, sőt még ezáltal 
min tegy el is távol í t ja , „elemeli" Zsi P a p p Laciról szóló mondandói t , de jobb ké-
pekre volna szükség. Nosza, szegény kis Roska K a t i — a szerkesztő — k a p h a t j a 
m a g á t : sok-sok P a p p Laci portré kell, lehetőleg olyan, amin egyedül van, nem 
valami mérkőzés akciója, lehetőleg olyan, amin közelben látható, lehetőleg nem egész-
alakos, lehetőleg különböző életkorból, lehetőleg amatőr , profi és edző korából, 
lehetőleg gyorsan és lehetőleg olyan sok, hogy válogatni is lehessen. 

Hogy addig se vesztegeljünk, részben benne hagy juk a nem jó fényképeket , rész-
ben biankót teszünk be jelzésül. De valahogyan ez az ideiglenesség nagyon idegesítő. 
Mindegy: ju to t t volna előbb eszembe, let t volna valamilyen teljesebb előzetes el-
képzelésem. Gondol tam volna ki előre, mit akarok. (Azután m i n d j á r t rá jövök, 
hogy ez meg — mint korábban is í r t am — képtelenség.) Ha ladunk tovább , de kissé 
feszül tebb a légkör. Persze, persze, hogy tőlem . . . 

Közben egy döbbenetesen szép részre bukkanok. Ugye, szinte hihetet len és mégis 
igaz: eddig úgyszólván nem t ű n t fel, nem vet tem észre, előbb a kimuszterolat lan 
ha ta lmas anyagmennyiség (mintegy kilencven perc) t aka r t a el, később meg ez a 
„ m o n o m á n i a " ügy terelte el a f igyelmünket . 

N e m sokkal azu tán , hogy Zsiga bácsi arca reménykedve felcsillant, midőn ar ra 
ké r tem, hogy szóljon, hadd filmezzük, ha ma jd á tugor ja a padot , én csendben ma-
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r ad tam, olyan szép volt az ezerráncú kis öregember reménykedő arca. Ő meg, 
nyilván meg is feledkezett rólunk, maga elé meredve azt m o n d j a : ,,. . .kíváncsi va-
gyok, mi lesz a bunyón ma . . . (nem is é r te t tem, miről beszél) . . . nem vagyok jól, 
de lemegyek, megígérték a srácok, hogy levisznek . . . (szünet, ma jd egy óriási, 
ingerült karlegyintéssel:) ej, a fene egye meg az egészet . . . én nem is tudom . . . 
mondja , Tomikám, más is van úgy vele, hogy ha va lami t egy egész életen á t épít-
gete t t és az összeomlik, felelősnek érzi magát m i a t t a . . . (szünet) . . . még akkor is, 
ha nem ő az oka, nem ő felel ér te . . . " (Jobbra kinéz, el valahová, nem tudn i hová, 
de itt a szobában most nincs jelen. Hosszú-hosszú csend, amit hála istennek nem 
szeg meg a r iporter .) 

Katóka, szép nagysád, megvan a f i lmünk végre! — jelentem ki diadal i t tasan. 
Ő szó nélkül végigmér és egyetért . 

Harmadik tétel: H a j r á z u n k . . . 
A megtalált befejezés mindannyiunka t feldob, engem mindenesetre. E t tő l sokkal 

jobban eszembe j u tnak a dolgok — tetszik érteni ugye, hogy gondolom ? 
Például, amikor megérkeznek a szerkesztő Roska K a t i által beszerzett fényképek, 

azoknak tr i ikkasztal i felvételét úgy kérem, hogy előbb szépen, lassan és jelentőség-
teljesen variózzon a kamera a fénykép szuperközelijére, legyen az, m o n d j u k Laci 
arca, és onnan a szempárra, ma jd o t t megpihenve szépen, ugyanolyan sebességgel 
nyisson vissza az eredeti képkivágásig. 

Elképzelésem az, hogy ezt m a j d ke t tévágjuk és minden egyes ún. monománia-
rész előtt, a tel jes nyi tot tól a legszűkebb közeliig t a r t a kép és jön Zsiga szövege 
Laciról, ma jd u t á n a ebből a legszűkebből nyit vissza. így , remélem, már közelebb 
léptünk ahhoz a bizonyos hangsúlyhoz, amit ennek adni szeretnénk. Egyszersmind 
elválasztot tuk az életrajzi részleteket a nagy szenvedélytől: Lacitól. 

Várni kell, amíg a t rükkfelvételek elkészülnek és m i n d j á r t az első széria nem is jó, 
meg kell ismételni. Végre ezt is k ip róbá lha t juk : no, ez már igazán „ fogyasz tha tó" 
— ahogy mifelénk mondják . 

Igen, igen, de még valami kell, hogy ezt a monomániá t kifejezzük. Tudom, un ják 
már ezt a szót is, de akkoriban ennél sokkal többe t is emlegettük. Olyannyira, hogy 
az ú j abb ötlet is ebből született . Ezeknek a részeknek csakis munulógszerűen szabad 
hangzaniok! Amíg az életéről, a bunyóról, a háborús, nehéz évekről és egyál talán bár-
miről van szó, hangsúlyozot tan legyen inter jú, m a r a d j a n a k benne a kérdéseim, de 
mihelyt a P a p p Laci fénykép u tán , róla vall az öreg, hangom se hall ják! Ez monológ 
legyen, vallomás, ami t szinte csak véletlenül hal lunk, ami t mintegy magának mond 
el, nincs ott más senki! 
• 

ADLER: . . . Én olyan dolgokat csináltam vele, hogy nem hiszem, hogy az édesapja 
megtette volna. Még egyszer nem csinálnám senkivel. De ezt nem vártam tőle. 
Biztos anyagiak, vagy én nem tudom, hiúság vagy mi a fene volt. 

Most azután jön Eekete! Meg bravúr ja inak sorozata. Ugyanis ir tózatosan nehéz 
vágói munka ez. Egyrészt ki kell csalni a kérdéseimet és bizony, mint m á r többíz-
ben is t apasz ta lha t t ák , amióta ezt a kis dolgozatot olvassák, i t t minden utólag 
ju to t t eszembe, és a felvétel idején egyáltalán nem lehet tem tekintet tel a film vágó-
jára . De még hagy ján , ha csak a kérdést kell kivenni és ugyanolyan szobaatmosz-
férával pótolni. (Bár korábban, kezdő fiimezőként, soha nem ju to t t eszembe ilyen 
felvételeken, hogy különböző a tmoszférákat vegyünk fel, ma már gondosan vigyá-
zok erre.) De mi van , ha — és ez sem ri tka — „összebeszélünk". Ez minden vágó 
legszörnyűbb réme. Tudniillik, mint ebben a konkré t esetben is, mi van, ha az én 
kérdésem végére Zsiga bácsi már rábeszél, vagy ford í tva ? Hiszen, megint csak azt 
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kell mondjam : a riporter, amikor társalgott , nem t u d h a t t a , milyen gondolatai támad-
nak m a j d a rendezőnek, aki in ter jú jából mindenáron portréfi lmet aka r csinálni. 
Az „összebeszélés" jobbára mat the lyzete t teremt a vágó számára, legfeljebb ilyen 
vágó-Karpovok — ilyen nagymesterek, mint Fekete is —, tudnak csodákat bűvész-
kedni. Ne kérdjék hogyan, nem tudom. 

Ez is megvan. Kezd már filmhez hasonlítani ez az in ter jú . Mi legyen az eleje ? 
Nem lehet azonnal az első riporteri kérdés, nem lehet belezuhanni a beszélgetésbe! 
Meg kell — igen: kell! — teremteni azt az a laphangula to t , amit követően a film 
első monda ta — bármilyen prózai vagy hétköznapi legyen (it t például ez: hány éves 
is Zsiga bácsi ?) — már valamilyen különös mázt , homogén csillogást kap és (megint 
szakzsargon) „fent kezdődik". 

Elővesszük a némákat . Azokat a képsorokat, amelyek a beszélgetés forgatását 
követő napon az u tcán és a pa rkban készültek. 

Meg lehet próbálni. Egy olyan montázst kell csinálni, amely mai közegében, mai 
miliőjében m u t a t j a meg a mi drága kis öregünket — ahogyan és ahol ma él. Van is 
hozzá tán elég kép. Nézzük sorra: 

1. A riasztóan rideg és nagy lakótelepi ház to tá l j a , amelynek homlokzatán 
egyszercsak — valahol a középtájon — egy parányi nyi to t t ablakon, parányi 
kis ember néz ki. 

K a m e r a erre az ablakra közelít és a parányi kis emberre ráismerek, vagy ha nem 
ismertem is, tudom, hogy ő a hősünk. 

(Hálistennek ezt a képet még én kértem Marczalitól és ő nagyon jól meg is csi-
nálta.) 

2. Kisember sétálni indul, látom, hogy fürgén megy, de húzza az egyik lábát. 
3. A parkos lakótelepi részről a régi óbudai házak közé ér. 
4. Egy hata lmas te rmetű órásmesterrel beszélget annak üzlete a j t a j ában . 
5. A piacon ovációval fogadja egy hozzá hasonló korú gyümölcsárus. Beszél-

getnek. 
6. Továbbsétál és a pa rkba ér, ahol kis srácok veszik körül és ő bokszmozdulato-

k a t ok ta t . 
7. Egy legény a mászókára kap ta t , Zsi — természetesen — u tána . 
8. Feleségével lassan hazaindul. 

A montázs ugyancsak bevált , vagy hogy ú j abb magánzsargonba avassam olvasó-
m a t : „nem kell szégyellni." Erre — mondjuk a második snit tre — csakugyan fel-
íródhat a film címe — az ám, mi lesz a cím ? De ide valamilyen zene is kell! (Van 
egy alig indokolható m á n i á m : szeretem magam megkeresni a zenét. Jó l esik válasz-
tanom és legboldogabb akkor vagyok, ha már előre t udom, milyen zenét, vagy me-
lyik művet szeretném.) Szerencsém v a n : Balogh Ju l ika intelligenciája segít. Ez a be-
tegség miat t kényszerű váltással hegedűművészből zenei szerkesztővé lett fiatal-
asszony megnézi a filmet és másnap — minden különösebb rendezői megrendelés 
nélkül — hoz egy Couper in-darabot : „A manó"- t . És te te jébe egyszál zongora szól, 
amin Cziffra György játszik . . . Esküszöm jobb, mint a film. Mintha Couperin 
ismerte volna Adler Zsigát . . . 

Fekete „aláteszi" a zenét, hozzáigazítja a képeket, rövidít , ahol kell, hogy éppen 
a kétperces da rab kicsengésére ér jen véget a bevezető montázs is. Addigra már 
megint eszembe ju to t t valami. Ugyanis: nagyon jónak t ű n t zenével ez a montázs, 
de mivel kicsit akciószegény, (lásd 1-8. a la t t fentebb) , félő, hogy a nézők egy ré-
szének így hosszadalmas. 

— T u d j a mit, Katóka, próbál juk meg ide, ez alá a montázs alá és a zene fölé 
odatenni — ismét monológszerűen — az öregnek azokat a szavait , melyeket az inter-
jú első kérdéseire válaszolt. Arról, hogy mi volt a betegsége, hogy van most, mi a 
gyógyulás ú t j a , satöbbi. Méghozzá, ha ügyesek vagyunk, úgy helyezhet jük el, hogy 
például o t t szóljanak ezek a mondatok, amikor az órással vagy a piaci gyiimöl-
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esőssel beszélget és egy kicsit olyan is, min tha ezeknek válaszolna arra, hogy „Hogy 
van Zsiga bácsi ?!" 

Ez „meg van véve" (ú jabb szakzsargonnal gazdagodtak) — látom Feke te arcán. 
Vegyük csak számba: megvan t ehá t a film eleje. Montázs, a l a t t a zene, illetve 

monológszerűen azok a részek, amelyeken Zsi e lmondja a „kóre lőzményt" , mi volt 
a ba ja , mitől és hogyan. Elkezdődik a beszélgetés. Szabályos in ter jú gyerekkoráról, 
élete első szakaszáról, ma jd hirtelen egy P a p p Laci-kép villan be, a gép egészen közel 
megy a ba jnok arcára és Adler, min tegy megszakítva a beszélgetést, Lacira emléke-
zik, monologizál. I smé t a Papp-kép közelije, amiről visszanyit a kamera és foly-
ta tódik az inter jú . Ez így megy a f i lm végéig. Az ám, a vége! Azt csakugyan meg-
ta lá l tuk már korábban, ahogyan it t be is számoltam róla, de ez a vég, még nem az a 
vég; azaz az in ter jú csodás befejezésével: Adler szónoki kérdésével a r iporterhez és 
hosszan elmerengő arcának lá tványáva l a film még nem érhet véget! Csak az inter jú , 
de nem a portréfi lm. É n legalábbis így érzem. 
• 

VITRA Y: Mikor fogja elhinni saját magának, hogy rendbe jött teljesen újra? Milyen 
próba kell hozzá? 

ADLER: At tudjam ugrani a padot. 
VITRA Y: Mit? A padot? 
ADLER: A padot. 
VITRAY: Kivel fogadott? 
ADLER: Az egyik barátommal. A kórházból most vitték haza. 0 nem fogja tudni át-

ugrani, de én átugrom. Hát, ha most nem, de később. Nem, nagyon rossz 
bőrben vagyok, én tudom jól. Ez már egy állapot, ez nem betegség. Tomi, 
ez már nem . . . 

H o p p á ! A pad ! Csaknem elfelej tet tem, hogy ezt a képsort meg kellet t csinálni pót-
felvételen. El is készült , egészen jó. J ö n és jön és jön a mi kis öregünk velünk szem-
ben, m a j d elhaladva mellet tünk, követ i ő t a gép a pa rkba , ahová befordul , elmegy 
a padig, o t t megáll és nézi, méregeti a padot . Körü lö t te megy az élet, meg is nézik, 
mi t bámul a Kicsi, de ő csak a pado t szemlélgeti mozdu la t l anu l . . . 

H á t ez a vége, erre í ródhat a vége-főcím! És a zene ? Természetesen — mondom 
én — a Couperin m a n ó j a ! Mire k imondom, már megvág a kételkedés. E z a manós, 
koboldos zene az elején jó, hiszen , ,adlerzsigás", de a végén, a film, hogyúgymondjam, 
tanulságaival , kicsit túl vidám. Ám mégis, vetem önmagamnak ellen, ez az ő motí-
vuma, az ő zenéje. Nem részletezem, végül arra j u t o t t a m , hogy szentségtörés ide 
vagy oda, ezt a da rabo t kell a végére is tenni, de nem vidám, pa t togó r i tmusban, 
hanem elégikus, panaszos tempóban, kicsit búcsúzva, kicsit elmenve. 

Szegény Couperin . . .! És szegény én — ki fogja ezt nekem így e l já tszani ?! 
Salánki Hédi volt olyan kedves, hogy — feltehetően meggyőződése ellenére — 

magnóra já t szot ta a k íván t t empóban a zenét. 
És kész. 

Még valami „apróság" 

Kész. Hiszik Önök. De csak azért , mer t én szándékosan hal lgat tam eddig egy jóval 
korábbi gondról. Ha l lga t t am, mer t h íven akarom időrendben követni az eseménye-
ket . 

Arról van szó, hogy azok a bizonyos P a p p Laci-képek Adler szinte szerelmes mono-
logizálásai előtt és u tán , már jóval ko rábban is nagyon némának tűn t ek . Éreztem, 
éreztük, hogy ide, minden megjelenéskor valamilyen effektus, méghozzá egyazon 
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effektus kell. De mi legyen ? Előbb zenére gondoltunk, amolyan szignálocskára. 
Nem, az túl erőszakos figyelemfelkeltő. Nem illeszkedik szervesen a témába és szájba-
rágósán emlékeztet , hogy it t most mi jön. 

Felöt löt t bennem, hogy legyen az ökölvívó mérkőzések gongja. A, hiszen m á r a leg-
több bokszmeccsen duda szól! Közben Feke te K a t i javasol ta , hogy ez a gong vagy 
duda szóljon az eredeti helyszín a tmoszférá jával , t ehá t egy igazi bokszmeccsen fe lvet t , 
igazi zajjal együ t t hallatszó gong vagy dudaszó legyen. Nem, ez sem tetszik, hiszen 
elviszi a következő vallomás minden int imitását . Harsog, zajong, és akkor jö j jön 
Adler fá jda lmasan szép vallomása ? Nem. 

Ú j a b b ötlet , amin kicsit r a j t a is feledkeztem, mert te tszet t , hogy beleillik a film 
mondaniva ló jába: az a hangjel, amellyel manapság a megroggyant öklözőre számoló 
bírónak jelzik a másodperceket a számoláshoz. Tehá t , az ökölvívásban j á ra tosnak 
elég jól jelzi, hogy i t t valakire rászámolnak. Igen ám, de kiderült , hogy a helyszín 
a tmoszférá ja nélkül, tehá t a há t té r közönségzsongásától megfosztva, ez a zörejsor 
jellegtelen, felismerhetetlen. 

Azt hiszem, Fekete Kat i javasolta, annyi bizonyos, hogy nem nekem j u t o t t eszem-
be: legyen szívdobogás, méghozzá mindenféle szívdobogás, t ehá t orvosilag egészsé-
ges, ma jd izgatott , extraszisztolés, satöbbi . . . Tehá t beteg szívé is. 

Ez te tszet t . Balogh Ju l ika szerzett egy német felvételt , amelyen orvosi használa t ra 
mu ta tnak be különféle szívhangokat, egészségest és mindenféle kórosat is. Ezeket 
t e t t ük a P a p p Laci képek alá, mégpedig úgy, hogy ha derűsebb epizódról, boldogabb 
időkről beszél Adler, az egészséges szívdobogás előzi meg és követi szavait . Mintha 
az ő szíve verne ily szépen az emlékekről szólva. Amikor pedig fá jdalmai t , a mél tány-
talanságokat idézi fel, betegebb, gyengébb szív hangjai kopácsolnak . . . 
__ Tudom, t u d o m : ki veszi ezt az apróságot észre a nézők közül ? Lehet, hogy senki. 

Úgy, ahogy itt most mint tudatos eszközeinket e lmondtam, feltehetően senki, vagy 
csak kevesek. De : ez nem ellenérv! Nem indok arra, hogy ne csináljuk meg! Bizonyos, 
hogy t uda t a la t t ha tn ia kell! (Remélem . . .) 

És kész! 
Szó, ami szó, kész lenne ez, ha jobb alvó lennék. De nem vagyok. Egy ha jna lon , 

félálomban látom a fi lmet. Hallom a zenét, lá tom Adlert a nagy ház ab lakában , és 
így tovább . . . A gondolat az ember fe jében, mint t u d j u k , gyorsabban jár , mintsem 
időnk lenne szóban megfogalmazni. Én is így félálomban csapongok. Már a Gulyásék 
P a p p Laci-f i lmjét lá tom, és persze előtolakszik az a bizonyos jelenet, ami m i a t t neki-
vágtam én az enyémnek. „Akkor megcsináljuk nélküle a f i lmet" — m o n d j a Laci. 

Hogyan t u d n á m az én filmem nézőiben majd tuda tos í tan i ezt az összefüggést 
P a p p Laci és Adler Zsiga filmje közt ? Hogyan érzékeltessem, hogy Lacinak ez a 
könnyed monda ta , ez a készséges lemondás arról, hogy a kis mester, a sikerek t a n ú j a 
és nem kis mér tékben létrehozója, szerepeljen az ő f i lmjében — ez szülte a mi f i lmün-
ket ? 

Világos: el kell kérnem ezt a húsz másodperces részletet abból a filmből, és a mienk 
pontosan ezzel kezdődjön! Hisz én is a d t a m az Ötszemköztből a Gulvásék f i lmjéhez! 
így is lett . Meg is k a p t a m , és ezzel is kezdődik a film, amelynek címe . . . 

Az ám: a cím! 

Volt vagy két tuca t javaslat , ötlet . „Zsi", „Adler Zsigát sem lehet legyőzni . . . " 
(lásd: P a p p Laci-film címe), „Kiü tés" , „Mélyütés", „Ex t rasys to le" ; nem sorolom 
tovább. Még legjobban a saját öt letem tetszet t (naná, m a j d nem), hogy aszongya: 
„Megsorozva . . . "Sipos Józsi, a felvételvezetőnk is mondo t t egyet: „Szívhangok . . . " 
de végiil is azt m o n d t a m : „Megsorozva . . . " és p u n k t u m . 
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Két hé t múlva kérdeztem belül reszketve: Ugye még nem készült el a főcím t rükk-
felvétele ? Mert szeretném, ha más lenne a címe. „Szívhangok . . . " Hogyan is merül-
hete t t fel egyál ta lán más ?! Egyszerűen megfoghata t lan . . .! 

És most kész! 
Mármint a vágás . . . 

• 
VITRA Y: Ezek a f iúk, akik lejártak magához, liát nem sok előnyt kaphattak, hacsak 

nem a lefölözött! tejet. 
ADLER: Semmi mást. Es néha állást. Pardon. Hát volt olyan, hogy megalakult egy 

új szakosztály, autóbuszüzem, vagy mi a fene. Erre lejöttek a BTK-ba és el-
vitték a nyolc gyereket, kaptak állást. Hát, természetesen én inkább biztattam, 
hogy a jövőjük függ ettől és annyira azért nem voltam önző, hogy . . . Nagyon 
sok kapott kenyeret. Egyszer elvittek nyolcat az autóbuszhoz, egyszer a város-
hoz, és egyszer a Csepel vitt el nyolcat. Úgyhogy nem győztem utána pótolni. 
Aztán később olyan dolgok voltak, hogy „Nincs váltósúlyú bokszolod? 
Ereggy a BTK-ba, adjatok egy állást neki és eztán lesz!" 

VITRA Y: Na, de ez az állás olyan volt, hogy dolgozni is kellett. 
ADLER: Bizony, dolgozni. 
VITRA Y: Nem sportállás. 
ADLER: Nem, nem, nem, nem. Ott dolgozni kellett, sőt, valamelyik nyomdában, nem 

tudom melyikben, nehéz munkát végeztek, papírtekercseket kellett tologatni. 
Nem mondom, hogy imádták, de elvégezték a munkát. Mert azt mondták, 
hogy engem tesznek felelőssé, ha a gyerekek nem jól dolgoznak. És ezt meg-
mondtam nekik. 

„Lekeverjük" 

Már a vágási munka vége felé éreztem, hogy minden akkori érdeklődésemre adot t 
pozitív válasz ellenére Adler hangja nem igazán jó a felvételen. I lyenkor rendszerint 
azzal n y u g t a t j u k meg önmagunka t , hogy a vágóasztal hangszórója torzít , m a j d a ke-
verésen jobb lesz. Mégis, nagyon halkan, hada rva beszélt, még mindig kissé bénult 
arca mia t t nehezebben ar t ikulál t , és így, ha ő szólt, magasabbra kellett hangmérnö-
künknek a felvételen nyomnia a po tméte r t . Ezzel nagyobb lett az ún. a lapzaj is, ami 
Adler beszédét kíséri, sőt elég erősen behal latszot t a felvevőgép hang ja is. Fekete 
K a t i t ehá t ú j a b b sziszifuszi munkához lá to t t a hangkeverés e lő t t : külön szalagra 
t e t t e dialógusainkban Adlert és engem, a r ipor ter t . Már ahol lehetet t , mer t i t t ú j ra 
kizáró ok az összebeszélés. Erre azért volt szükség, hogy a keverésnél külön lehessen 
választani és nagyjából azonos hangerőre hozni ő t és engem. 

H á t ez nem m ű k ö d ö t t ! Azonos hangerő mellett az ő szavai a már emlí te t t okból 
ir tózatosan zajosak voltak, míg én olyan t isztán hal la tszot tam, min tha egy iiveg-
hárang a la t t beszélnék. 

Micsoda mesterség: szinte hihetetlen, de az én szép t iszta szövegem alá kellett egy 
állandó sustorgást tenni, hogy a ké t beszéd hasonlítson. Hozzá kellett ron tan i Adleré-
hez az én beszédemet. Szörnyű volt . Ahogy ha l ad tunk előre, egyre inkább úgy érez-
tem : elviselhetetlenül rossz a hang. Nem volt igazam, de ennyi munka u tán borzasz-
tóan f á j t , hogy ezen a rohadt narancshéjon csússzunk el: nem lehet elég világosan és 
jól érteni Adler beszédét, a néző egyre türelmet lenebb lesz, idegesíti a film és hamaro-
san utálni kezdi . . . 

Ismerek egy hangres taurá tor t . Valaha ő is díszle tmunkás volt o t t , ahol én. Vigyük 
el hozzá, csináljon vele va lami t ! Át játsszák a hangot a „csirkebélre", azaz rendes 
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magnószalagra, ő „megbütyköl i" , azt m o n d j a : ötven százalékkal jobb. Meghallga-
tom : csakugyan jobb valamivel. 

„E lment a szinkronitás" — ez az ítélet. Vagyis, a filmszalaggal teljesen szinkron-
ban vágott 16 mm-es hangszalag á t j á t szása u tán (lásd: „csirkebél") már többé nem 
volt szinkron a f i lmünk hangja. A restaurál t hang nem használható. Most, amikor 
ezeket a sorokat írom, ú j abb és m á s technológiájú kísérleteket tesznek a szakembe-
rek, de ennek az interjúból lett portréf i lmnek a sorsa nincs többé a kezemben. 

Nem ba j , nem is akar tam, hogy hepienddel végződjön a tö r téne t , nem azért í r tam 
meg, hanem azért , mert számomra feltétlenül kellett valamiféle munkanapló , amiben 
számot kell vetnem önmagammal és a tevékenységemmel: mi t nevezek én por t ré-
filmnek és hívhatom-e portréf i lmnek azt az in ter jú t , amiből u tóbb , a vágóasztalon 
manipulálva, hangsúlyokat téve és áthelyezve, egyéb, nem feltétlenül or todox eszkö-
zöket alkalmazva, műsort készítek. 

Hogy lehet-e így egy f i lminter júból portréfi lm ? 
Tessék mondani : L e h e t . . . ? 

• 
ADLER: Nem tudom, liogy más is úgy van vele, hogy ha valamin hosszú ideig dolgo-

zott, és az eredménytelen lett, akkor magán érzi a felelősséget, hogy íme, nem 
jól csináltam? Nem tudom . . . Még ha tán mások rontották el, akkor is?! 
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Türelem, tisztelet, tapintat 
Ruffy Péterrel beszélget Nádor Tamás 

Ha volna hatalmam, jogcímem hozzá, s ha nem tudnám 
azt is: mi sem áll távolabb tőle, m in t az ehhez szükséges 
ceremónia — a magyar nyelv lovagjává avatnám. Ám az 
elképzelt szertartást tüstént visszapergetem, mer t 
eszembe vi l lan: vo l t már efféle il lyési gesztus, hogy jö-
vök hát hozzá én, akár csak képzeletben is! így aztán 
hallgatom inkább az utolsó hí r lapírót , aki még min-
denüt t o t t vo l t . S meglátom elképedve a to l lá t : épp-
olyan az, mint bárki másé. És tudom is már: igen-igen, 
legszívesebben a Mercurius Veridicus íródeákjának 
pennáját kínálnám pályadíjnak. 

Kézenfekvő az első kérdés: hol, s kitől, kiktől tanulta 
meg úgy az anyanyelvet, hogy hamisságon (a szó szoros 
és átvitt értelmében) sohasem lehet rajtakapni? Hogyan 
kezdte a pályát? 

Bihar megyei, Partium-beli vagyok. Szüleim elváltak, ezért anyai nagyanyám s édes-
anyám nevelt fel. Nagyapám a sajá t nevére vet t , így lettem R u f f y Péter. S nemcsak 
a nevét kaptam meg, egyénisége, szemlélete és persze szép magyarsága is meghatá-
rozóan hatot t rám. Kezdve azzal, hogy a fő hatalomváltozáskor éppen hatéves vol-
tam, és nagyapám nem akar ta , hogy román nyelvű iskolába jár jak. Mégpedig azért 
nem, mert — bár szép számmal voltak magyar tanintézetek Romániában — a ma-
gyar irodalmat és történelmet csupán a világirodalom és a világtörténelem részeként 
taní to t ták még a magyar tannyelvű iskolákban is. Ezért néhány váradi család, 
köztük az enyém is, k i fundál ta azt, hogy gyermekeik magántanulók lesznek. Így 
aztán voltaképpen t i tokban tanul tam. S ez később sok závárt , szorongást okozott 
életemben. 

A nagyváradi premontrei tanítórend be volt t i l tva, de a paptanárok szívesen át-
hágták a t i lalmat, esztendőnként fölvállaltak öt-hat fiút. A családok — hogy rá ne 
jöjjenek erre — havonta más-más utcában béreltek bútorozott szobát, s ott folyt 
a titkos tanítás. A magyar tankönyveket — ugyancsak t i tokban — általában román 
vasutasok, kedves ismerősök hozták át a határon, s ezekből tanul tunk. Év végén 
aztán mindig fel jöt tünk vizsgázni, majd érettségizni is a gödöllői premontrei gimná-
ziumba. E nem kevés izgalommal járó s túdium sorsomba nem illő, rendhagyó 
eseménnyel zárul t : az érettségin megbuktam magyar irodalomból. De ez az örökös 
seb égette belém talán annyira nyelvünk és irodalmunk szerelmét. 
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Nem tudom megmondani, hogy miért , de én már diák koromtól olyan ember akar-
t a m lenni, akinek az újsághoz, a betűhöz köze van. Egy időben foglalkoztatot t a gon-
dolat , hogy nem is tanulok tovább , hanem újságárus leszek. S volt némi a lap ja 
ennek : Nagyváradon működöt t a Hegedűs Hírlapiroda (Hegedűs Géza is ebből 
a családból származik), s én e t től az ismerős cégtől szerettem volna s tandot kérni. 
De édesanyám és nagyapám jól ismerte a váradi hírlapírókat, köztük Marton I s tván t , 
az Est i L a p főszerkesztőjét is. Ezé r t azt t anácsol ták : próbálkozzam inkább az újság-
írással. í r t a m is — tizenhét évesen — egy cikket, mely másnap, nagy boldogságomra 
megjelent . Ám boldogságom csak addig t a r t o t t , míg el nem olvastam az írást . 
Az tudniillik szóról szóra, betűről betűre át volt írva, de ott „p i ronkodo t t " a l a t t a 
a nevem. Ilyen idegen tollakkal ékeskedve, szegény jó Marton I s tván tollával indul-
t a m én a pályán. (Marton az tán tragikus életű ember lett , sokféle üldöztetés érte. 
Ma, úgy tudom, R ó m á b a n él.) 

Váradon akkoriban hat napi lap működö t t : a Nagyváradi Napló, Ady valahai 
l ap j a ; a Nagyvá rad ; az Esti L a p című bulvárú jság ; a Magyar Szó; a Friss Új ság és 
az Erdélyi Lapok. Egy kisvárosban tehá t t öbb napilap jelent meg, mint ma Buda-
pesten. Én, min t afféle katolikus neveltetésű i f jú az P]rdélyi Lapokhoz, a váradi 
katol ikus püspökség sa j tóorgánumához kerül tem. A lap alapítói, fönntar tó i az tán el-
ha tároz ták , hogy kiművelnek, t ehá t hogy tá jékozot t és kul turál t újságírót f a ragnak 
belőlem. Következésképpen ösztöndíjat kap t am tőlük a lille-i katolikus egyetemre, 
amelynek akkor (úgy tudom, m a is) külön újságíró tagozata volt. Így kerü l tem 
tizennyolc éves koromban Észak-Franciaország egyik szépnek nem nevezhető, sőt 
füstös, nyomasztó hangulatú városába. Ez is közrejátszot t abban , hogy néhány nap 
múlva ford í to t tam a sorsomon. Elmentem Párizsba, bei ra tkoztam egy Sorbonne-
közeli újságíróiskolába. Nemzetközi társaságban tanul tam, de o t t is csak egy évet 
végeztem el. Akkor — mert nagyon f iatal vol tam, és tele az élet szomjúságával — 
merész döntéssel e l tökél tem: be já rom a világot. Egyik bará tom, Kardos András 
(akit még Váradról ismertem, s mert odahaza nem vették föl az egyetemre, most 
a Sorbonne-on vegyészetet tanul t ) elhatározta, hogy ő is velem t a r t kóborlásaimban. 
Fö l t e t tük magunkban , hogy először Európá t j á r juk be, keresztül-kasul, min t vándor-
árusok. Elképzelésünknek megvolt a tárgyi a lapja is: Szent Lajos szigetén m ű k ö d ö t t 
egy 19-es magyar emigráns, ha jdani i rodalomtanár , aki nyomorúságos torony-
szobájábanföldimogyorót pörkölt . Ezt és fésűket adot t bizományba az árusoknak, 
í g y há t az ő por téká jával barangol tuk be Franciaországot. A dolognak az volt 
a rendje, hogy postán föladtuk a pénzt Hirschler t aná r úrnak, ő pedig u t ánunk küldte 
az á ru t . A marseille-i kikötőben, a Vieux-Port-ban már-már azon vol tunk, hogy át-
ha józunk Afrikába, a francia gyarmatokra , vagy pedig Korzikára, s o t t f o ly t a t j uk 
a világlátást — és mesterségünket. De a Földközi-tenger part ján egyszer csak olyan 
fo j toga tó érzés kapo t t el mindket tőnket , hogy nem tud tuk u t u n k a t folyta tni . Nagy 
nehezen összesepergettük az útiköltséget, és a világnak kissé há ta t fordí tva , haza-
jö t t ünk Nagyváradra . 

Úgy tudom, jó ideig a Brassói Lapok szerkesztőségé-
ben dolgozott. Vagy így is mondhatnám: valójában ott 
kezdte a pályát. Hogy került a nagy hagyományú, 1895-
ben alapított újsághoz, Erdélynek e talán legelterjedtebb 
napilapjához? Hogyan dolgozott ott a szerkesztőség, 
s miképpen a kezdő tollforgató? 

Akkor már nagyon szűk volt nekem az Erdélyi Lapok zárt kerete. Az egyházi 
újságírás u t án megismertem a laikus világot, és „megfer tőződtem" szabad gondola-
tokkal . S mert úgy látszik, híre te r jedt , hogy egy Párizst já r t , újságíró-iskolát vég-
zett f iatalember érkezett haza, a Brassói Lapok tulajdonosa, K a h á n a Bernát á th ívo t t , 
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dolgozzam nála. E z az á l ta lam máig tisztelt, becsült , k i tűnő ember (aki az emigráció-
ból később Magyarországra hazatelepedett K a h á n a Mózesnek édestestvére volt, 
s t ag ja egy igen érdekes családnak, melyben a legkülönbözőbb világnézeti szálak vol-
tak fölfedezhetők) szerződtetet t . így az tán mindaddig a Brassói Lapoknál dolgoz-
tam, amíg a ha tá rok el nem mozdul tak. 

Mindmostanáig ezt a lapot t a r tom legértékesebb újságírói műhelyemnek. Taní tan i 
kellene azt, hogy o t t miképpen ír tak újságot ; hogy az emberek mennyire becsülték 
egymást ; hogy milyen mér tékben hittek az eszményeikben. Pedig polgári demokra t ák 
éppen úgy dolgoztak a szerkesztőségben, min t illegális kommunis ták , katol ikusok 
ugyanúgy, min t szabadgondolkodók. A Brassói Lapok a szocialista gondolatot me-
lengető, radikális, szélsőséges polgári ú jságnak számíto t t . É p p mostanában olvastam, 
hogy Tamási Áron egyik cikkében vezető magyar napi lapnak nevezte ha jdan i lapo-
mat . És Székelyföld-szerte ter jeszte t ték a Népújságot , s az ókirályságbeii magvarság 
megvásárolhat ta a szintén magyar nyelvű Bukares t i L a p o k a t ; amely két lap ugyan-
csak Kahánáék k iadásában jelent meg. 

Hogyan dolgozott ez a szerkesztőség ? Az újság íróképzés egészen másképp folyt , 
mint manapság. A Brassói Lapoknál az ú jdondásznak az alapokkal kellett kezdenie. 
(Nem fo rdu lha to t t elő például, ami most gyakran megesik, hogy a gyakornok, aki 
még egy hírt sem t u d rendesen megírni, azonnal vezércikkbe kezd, és máris főmunka-
társ akar lenni.) O t t egy újságírójelölt addig nem í rha t ta cikke alá a nevét , míg 
meg nem ismerte a mesterség minden fortélyát . Tehá t , amíg nem volt rendőri ripor-
ter, törvényszéki tudósító, és így tovább. Vagyis a szakmát ki-ki lépcsőzetes képzés-
ben sa já t í to t ta el. 

Jómagam például még az Erdélyi Lapok előt t a Magyar Szónál voltam volontőr. 
Nyersen és őszintén szólva: o t t a kezdőre még egy hír t sem bíztak rá. Először az volt 
a feladatom, hogy az időjárásjelentéseket p róbá l j am szépen, magyarosan megfogal-
mazni. Ezt csinál tam hetekig. Nagy előrelépésnek számítot t , amikor megkap tam 
a megyei közkórházat . Ekkor napon ta bementem a román portáshoz, és megkérdez-
tem tőle: — A fost ceva ? (Történt valami ?) S azu tán mindennap megír tam: ki beteg, 
ki sebesült meg, hány éves, hová való. Ű j a b b előrelépés volt, amikor a szerkesztőség 
rámbízta a törvényszéki tárgyalásokat . Akkor meg naphosszat jegyzeteltem az 
érdekesebb pereket . Később pedig a városházi közgyűlésekre já r tam. Mert minden t 
meg kellett t anu lnom. 

Bohémság, de feszesség is jellemezte akkor a redakciókat . Nekem addig valódi 
újságíró vissza sem köszönt, amíg először meg nem jelent a nevem egy tudósí tás 
a la t t . Az ava to t t újságíróvá, hogy ezután fogadták a köszönésemet. Manapság, ami-
kor szinte az á l lamhata lom garan tá l ja az újságíró anyagi, erkölcsi megbecsülését, 
bizonyára hihetetlenül, sőt már -már nevetségesen hangzik: akkor a kezdő nem k a p o t t 
fizetést. A kezdő boldog volt, hogy ingyen dolgozhatot t . Pénz helyett legföljebb 
úgynevezett ellenszámlát k a p t u n k valamelyik hirdetőtől. Nekem például a kalapos 
ellenszámláját a d t á k oda. E z annyi t jelentett , hogy a kereskedő a hirdetéséért nem 
fizetett , hanem u t a lvány t ado t t a kalapvásárlásra. így aztán, bá r sohasem viseltem 
őket, akkoriban három-négy kalapom is volt. 

A brassói szerkesztőség különben egyetlen teremben dolgozott. A főszerkesztő-
nek sem volt s a j á t szobá ja ; mellette tevékenykedet t m o n d j u k a segédszerkesztő 
vagy a külpolit ikai munka tá r s , csak az olvasószerkesztőnek volt egy rabicfallal el-
választot t kis kuckója . Közvet lenül mellet tünk, egy másik teremben működö t t 
a nyomda. í g y lapzár takor gyakran megesett , hogy cikküket egyenesen a szedőnek 
diktál ták be a munka tá r sak . Lapzár ta u t án pedig (mert akkor még sokkal meghit-
tebb volt a nyomdászok és az újságírók közti viszony), a szedőkkel egy asztalnál 
beszélgettünk a Székely Társaság nevű borozóban. S a szerkesztőségben sem volt 
széthúzás, irigykedés, ki-ki segített a másikának. Gondolkodtam már azon, hogy 
miért , hogyan lehete t t ez így, hiszen más és más volt a szemléletünk, s a világnéze-
t ü n k is különbözöt t . De az alapkérdésekben közös eszmények szolgálatában ál l tunk. 
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"Sir. 

Valamennyien küzdö t tünk a nemzetiségek jogaiért, a szegénység, a fasizmus, 
az imperializmus ellen. (Nem mai kifejezéseinket vetí tem vissza; aki az egykori újsá-
gokat föllapozza, l á t h a t j a : így volt.) Szorgalmaztuk a magyar nyelvhasználat , 
a magyar iskolák, a magj^ar egyház ügyét. De ugyanilyen megbecsülő szeretet tel , 
szinte testvériesen fogadtuk a velünk egyívású, a sa já t népük jogaiért szóló románo-
ka t , s a lap hasábja in éppúgy megszólaltat tuk őket, mint a magyar kisebbségi politi-
kust . í g y plántá lódot t belénk, hogy egyikünk szabadsága sem létezhet a másiké 
nélkül. Mert o t t , abban a kis közösségben természetes mindennapja i t élte a nemzet-
köziség. 

Azt is érdemes elmondani, hogy kik dolgoztak a lapnál. Valaha Benedek Elek volt 
a lap gyermekrovatának szerkesztője. Egy ideig o t t működö t t a polgári baloldali 
Fűzi Bertalan. Az én időmben a népi demokráciáért küzdő Kacsó Sándor volt a fő-
szerkesztő. (Örömmel hallom, hogy híres vezércikkeit, publicisztikai írásait a Mag-
vető megjelenteti .) A belpolitikai rovatot Kakassy Endre vezette, a külpoli t ikai t 
Krizsán Sándor. A lap legjobb riportere Cseresnyés Sándor volt , aki a szabadsághar-
cosok oldalán megjár ta a spanyol f rontot . Az irodalmi rovato t Gábor Is tván, a szín-
házit Halász Anna szerkesztette. De a lapnak állandó munka tá r sa volt Méliusz 
József, Szentimrei Jenő, Balogh P]dgár, a kommunis ta Salamon Ernő — és Tamás i 
Áron is. Eredet i cikkeket küldöt t oda Bál int György, Bajcsy-Zsilinszky Endre , 
Déry Tibor, Illyés Gyula, Zsolt Béla és József Atti la. Tamási egyébként e hasábokon 
jelentette meg az Ábel a rengetegben szövegét. Pedig a regény még el sem készült . 
De, mer t Tamási Kolozsvárról sok levélben fölpanaszolta, hogy nélkülözések köze-
pet te él, m á r szivarra sem telik neki, Kacsó Sándor, bízva régi ba rá t j ában , s hogy 
a szivargondon is segítsen, fo lyta tásokban közölni kezdte az Ábelt . Nem volt kocká-
zatmentes vállalkozás, mer t mindig meg kellett várni a bukarest i gyorsot, Tamás i 
ugyanis annak a mozdonyvezetőjével küld te a kéziratot . ^De csupán egy-kétszer for-
dul t elő, hogy nem érkezett meg a folytatás . í g y lett az Ábel a rengetegben-nek böl-
csőhelye a Brassói Lapok. A szerkesztőségnek egyébként az volt a gyakorlata , hogy 
„nem bent dolgozni", elmenni, kimenni mindenhová. A munka tá r saka t rendre 
elküldték vidékre. í gy kerül tem én néhány év múlva Kolozsvárra, szerkesztőség-
vezetőnek. Ám az a szerkesztőség egyetlen tagból ál l t : belőlem, így aztán va lóban 
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mindenes l e t t em. Kolozsvárott é r t a bécsi döntés , mely u tán érkezni kezdtek az első 
magyarországiak. Köztük volt Barcs Sándor, aki akkor az Újság című liberális 
budapest i l a p n a k volt az egyik vezető szerkesztője. Ú j m u n k a t á r s a k a t kereset t 
Erdélyben. í g y kerültem én Budapes t re 1940 végén. (Pontosan tudom a d á t u m o t , 
mer t néhány n a p múlva, október 12-én ismertem meg majdan i feleségemet.) Az Ú j ság 
szerkesztőségében dolgoztam mindaddig, míg az ismeretes német megszállás m i a t t 
a lapot azonnal bet i l tot ták. 

Akkorra egyébként már a Brassói Lapok sem létezett . N y o m d á j á t a ha tárvá l tozás t 
követő szélsőjobboldali uralom szellemében a Vasgárda rombol ta szét. A lap azóta 
sem t ámad t föl, de hajdani, még élő munka tá r sa i közt a szálak erősek. Tudunk egy-
másról, f igyelemmel kísérjük egymás munkálkodásá t , írásait. 

Nem említette még, hogy — amikor már „felnőtt" újság-
íróként tartották számon — milyen cikkeket írt a Brassói 
Lapokban. Azt tehát, hogy milyen előzményekkel érkezett 
Budapestre . . . Mi volt az, ami a politikai vagy erkölcsi 
félresiklásoktól megóvta, távol tartotta? 

Nemrég régi cikkeimet nézeget tem, s arra gondol tam, talán kitelnék belőlük 
mondjuk Elsül lyedt Erdély címmel — egy kö te t re való. Mert a felszabadulás ó ta 18 
könyvem jelent meg, de ezek a cikkek feledésbe merül tek. Nem hiszem, hogy van még 
élő ember Magyarországon (egy-két Erdélyből elszármazott igen öreg ember kivételé-
vel), aki ezekre a történetekre, sorsokra, perekre emlékeznék. í g y érteni én t ehá t a 
c ímet : elsüllyedtek azok a ké t vi lágháború közt i események és f igurák. Pedig az egé-
szen más világ, m a már fantasz t ikusnak tetsző kor volt. Mert kiről, miről í r tam én ? 
Például : Mi t ö r t é n t az utolsó Telekivel, a koltói kastély urával ? Miféle vadász-
szerencsétlenség esett meg a Wesselényi-családban ? Mi tö r t én t a gyulafehérvári 
püspökség vagyonáva l ? (Ez u tóbb i r iportsorozat volt.) Vagy: kik menekül tek Erdély-
be ? (Tanúja vol tam a lengyel menekültek érkezésének; s annak , hogy a k á r p á t -
aljai ko rmány emigrált Erdélybe — a miniszterekkel, sőt a miniszterelnökkel is be-
széltem.) Mert a menekülések és az összeomlások mindig á tzúgtak Románián és Erdé-
lyen, ezeket a magyar és román néppel együ t t é l tem meg. De cikket í r tam Alfréd 
Adler egyik emigráns munkatársáról , Brahmról is. Tudós ember : pszichológus és m ű -
kedvelő grafológus vo l t O d a a d t a m a legkiválóbb erdélyi írók, Karácsony Benő, 
Nyírő József és Tamás i Áron írásait s ő kiolvasta belőlük — a jel lemüket és sorsukat . 
Nyírőt a forgószél a , f rancói Spanyolországig sodorta. Karácsony a depor tá lásban 
pusztul t el. Tamás i Áronnak pedig a jellemszilárdsága, a makacsságig menő hűsége 
betel jesí tet te é letét . Mindezt B r a h m többé-kevésbé sejteni engedte . . . Sokféle cikket 
í r tam tehát . H a ezek egy mai f ia ta l kezébe kerülnének, bizonyára úgy nézne r á juk , 
min tha egy ismeret len földrészt fedeztem volna föl. Pedig i t t t ö r t én t ez, a szomszéd-
ságban, alig fél évszázada. 

Ez volt az én politikai és erkölcsi előiskolám. Pestre kerülve e lmehet tem volna 
kormánylaphoz, vagy a „gleichschaltolt" Est- lapokhoz is, hiszen a származásom körül 
nem volt semmi ba j . De nem a k a r t a m elmenni. Miért ? Nem világnézet, inkább ösztön 
és hűség t a r t o t t vissza. Mindig ar ra gondol tam: va jon Kacsó Sándor , vajon Tamás i 
Áron, va jon a szé t robbantot t Brassói Lapok szerkesztőségének bármelyik t ag ja ezt 
vagy azt elvállalná-e. És mindig azt válaszoltam m a g a m n a k : nem hiszem. Nagyon kis 
fizetésem volt az Újságnál és ál landó fenyegetet tségben is é l tünk. Nem én, személy 
szerint, hanem m a g a a lap, s a többiek. Fé l t e t t em őket , s volt is miér t , sokan közülük 
t ragikusan végezték. De én o t t , e fenyegetet tségben is jól éreztem magamat . R ipor to t 
í r t am és publiciszt ikát , gyakran foglalkoztam erdélyi kérdésekkel is. S azt í r tam meg, 
amiben h i t tem, amíg csak lehetet t . 
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Az imént a hűség szót említette. Aki a történelmi forgó-
szeleket (hadd használjam most én is ezt a szót) átélte, 
vagy akár csak ismeri, az legalábbis csodálkozva (ha nem 
gyanakodva) hallja ezt. Mihez lehet hűséges az újságíró, 
tehát „a nap lovagja"? A korszak- és rendszerváltozásokat 
tisztességgel hogyan vészelheti át? 

A felszabadulás u tán , mint annyian , nagy lelkesedéssel vetettem bele magam az 
újjáépítésbe, a gyökeres változásokba. A szó szoros értelmében nem volt se éjjelem, se 
nappa lom: ot t vol tam minden híd- és gyáravatáson, elmenteni a legkisebb faluba is, 
ha valami tör tént . Mást se te t tem, min t hogy a tektonikus földrengés és háborús 
ka tasz t rófa u tán a poraiból fö l támadt országot ünnepel jem. Nem volt olyan építkezé-
se az első ötéves tervnek, amelyről én ne tudós í to t tam volna. Családom meg is moso-
lyogta, milyen lelkendezve tértem haza Komlóról, Sztálinvárosból, Tiszalökről vagy 
1 nótáról, mondván, hogy most egy tel jesen ú j t á r sada lmat építünk. A feleségein azért 
néha-néha közbeszólt: igen, igen, de nem kapni húst , nem kapni ezt, azt , amaz t . Erre 
én azt a megjegyzést t e t t em: ez csak a Retek utca hangja . (A Retek u t c a ugyanis 
mellet tünk, a piac szélén húzódik meg.) Egyszer az tán , már 1950 után , pár tonkívül i -
ként részt vet tem egy taggyűlésen, ahol e lmondtam ezt. És elmondtam azt is: rá jö t -
tem arra , fiogy a Re tek utca hangja kormányprogram lett . Mindemellett nem tar tom 
ma sem mulasztásnak, hibának, vagy ne tán bűnnek azt , hogy én ennek az országnak 
az újjáépítéséért olyan elfogultan lelkesedtem. Mert csakugyan forró heteket , hónapo-
kat , éveket él tünk á t . 

Aztán jö t t a nagy cezúra az ötvenes évek elején. 1953 u tán azon kevesek közé tar -
toz tam, akik elkezdték a hibák ostorozását . És ez let t újságíróéletemnek a legmar-
kánsabb , legkeményebb, legharciasabb szakasza. Akkoriban látot t napvi lágot Kuczka 
Péter Nyírségi naplója , akkor K a r i n t h y Ferenc Muszka Imre-r iport ja , s ehhez a kor-
szakhoz kötődik az én r iportsorozatom is, amelyet egy Baranya megyei faluról, 
Szabadszentkirályról készítettem. E g y kocsisnál l ak tam egy hónapig, s ez idő a la t t 
megismertem cs megír tam a község minden bú já t , b a j á t . És megírtam, hogy a beadás 
olyan gazdasági forma, mely tönkreteszi a parasztságot . Nem állítom, hogy ezt én lát-
t am volna meg, mer t a pá r t előbb jelezte már a b a j t , de ennek nyomán, azt hiszem, 
elsőül én mond tam ki, hogy falun a helyzet t a r tha t a t l an . A Béke és Szabadság szer-
kesztőségében dolgoztam akkor (1950-től 56-ig volt ez a munkahelyem). Cikksoroza-
tom olvastán Rákosi behívat ta Nemes Györgyöt, főszerkesztőmet. Fölháborodva kö-
zölte vele: ez az ember ki akar ja éheztetni a munkásosztá ly t , azonnal ki kell dobni a 
pár tból . Mire Nemes csak ennyit válaszolt : R u f f y soha nem volt, ma sem t a g j a a pár t -
nak. Erre Rákosi legyintet t : akkor hagyjuk. í g y menekül tem meg a következmé-
nyektől , habár abban az időben az efféle vélemény életveszélyes l e h e t e t t . . . Mégsem 
tehe t t em mást , min t hogy három éven át e lmondjam, ami t el kellett mondanom. Meg-
t á m a d t a m az alkoholizmust. Megírtam, hogy nagyanyák rumot isznak. Megírtam 
Tokaj -Hegyal ja pusztulását . Cikksorozatot publ iká l tam az elhagyott és a nevelő-
o t thonokban felnövekvő gyermekekről. Megírtam, milyen kétségbeejtő ál lapotban él 
a magyar nép. Később, amikor h i l j u t o t t u n k ezen a keserves korszakon, a p á r t egyik 
vezetője megszólított, és azt m o n d t a nekem: — Maga t ámad ta legkeményebben a 
h ibákat . De magáról mindig t ud tuk , hogy nem fog bennünket cserbenhagyni. 

S ez csakugyan így van. Én soha életemben arra nem gondoltam, hogy más közös-
ségben éljek, mint ebben. Amikor nagyon rosszul ment a sorunk és nagy t ragédiákat 
é l tünk át , azt mond tam magamnak : leírtad azt a szót : hűség, há t élj ennek szellemé-
ben. A legkevesebb, amit tehetsz: osztozz annak a népnek a sorsában, amelyhez 
tartozol . 

Hazaszeretet volt ez ? De hát mi az én hazám ? Nem tudnám erre egyérte lműen azt 
válaszolni, hogy Erdély a szülőföldem, vagy hogy a Magyar Népköztársaság. Mert én 
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hasonló a jkú emberek között , m indenü t t a világon o t thon érzem magam. Gyakran 
megyek szlovákiai magyarok közé előadást t a r t a n i ; négyévenként meghívnak a 
jugoszláviai Adára , Szarvas Gábor szülőföldjére; elmegyek a Magyarok Világszövet-
ségének valamelyik anyanyelvi konferenciá jára vagy hazamegyek Nagyváradra , a 
rokonaim közé — s én i t t is, o t t is, amo t t is o t thon vagyok. Végtére r á jö t t em arra, 
hogy a haza tu la jdonképpen o t t van, ahol a sa já t közegemben, a magyar a j k ú a k kö-
zöt t lehetek. Nem kívánom én ezzel a más a jkúaka t eltávolítani, csupán azt jelzem : az 
én hazám ha t á ra kicsit tágasabb, mint az a határ , amely a -Magyar Népköztársaságot 
közrefogja. 

Soha nem gondolkodtam abban a szóban, hogy é n . Az erdélyi sors és későbbi 
sorom is arra nevelt , hogy mindig többes számban gondolkozzam. Hogy mindig a m i 
vezéreljen. Bármi lyen történelmi korban, országban, társadalomban éltem is, azt 
va l lo t tam: ehhez a néphez ta r tozom, következésképpen ezt kell ol talmaznom. Ho-
gyan ? Erdélyben úgy, hogy a magyarság jogaiért küzdö t tem, a felszabadulás után az 
új jáépí tés t ünnepelve, az ötvenes években a hibákat ostorozva, manapság pedig talán 
értékőrzéssel, nye lvünk ápolásával. 

S ennyi vál tozásban miféle hűséget emlegethetek ? Nemrég, azt hiszem, Pécset t , el-
végeztek egy állatkísérletet . A kísérleti állatok bizonyos fényjelekre inni-, másokra 
ennivalót kap tak . A k u t a t ó észrevette, hogy ha a kódokat megvál tozta t ja , a kísérleti 
lények ezt két a lkalommal még elviselik, de a ha rmadikra már megzavarodnak. Hogy 
van ezzel az ember ? Hogyan vészeli á t „megzavarodás" nélkül az ennél sokkal ta meg-
rázóbb vál tozásokat ? Valamelyik nap , csak úgy já tékból — eléggé t ragikus játék 
vol t — fölírtam magamnak , hogy életem során három országban, különböző társadal-
makban , háborúk, for radalmak, egyéni és társadalmi d rámák , napi és történelmi for-
du la tok közepet te h á n y kormány a l a t t kellett élnem. Bölöny József Magyarország 
kormányai címíí k i t ű n ő könyvének segítségével ha rminca t sikerült összeírnom. El-
gondolkodtam ezen: ha ennyiféle kódot táplálnak bele az emberbe, hogy viselhet i el ép 
ésszel ez t? Hogy b í r h a t j a ki hűséggel az ilyen emberöl tő t ? S hogy b í rha t t am ki én 
magam ? Azt hiszem úgy, hogy mindig a sa já t kódomat alkalmaztam önmagamra . 
S ez volt a kód: bárhogy adódik is, a közösséget, amelyhez tartozol, szolgálnod kell. 
Jó l , rosszul, de a legjobb tudásod szerint. 

Több mint húsz esztendeje, a Magyar Nemzet munka-
társaként dolgozik. E hasábokon már mindvégig az érett, 
a „végleges" (ha van ilyen) arcú, tollú újságíró közöl 
cikkeket. A lap a Hazafias Népifront égisze alatt jelenik 
meg. ön is a népfrontos újságírást vallja magáénak? 

Mielőtt erre felelnék, hadd mond jak el néhány szót az előzményekről. 1956 utolsó 
nap ja iban néhányan összejöt tünk a Par lamentben . Kormánybiztos i minőségben o t t 
volt Siklósi Norber t , jelen volt Ba jo r Nagy Ernő, Bónyi Andor, Gál György, Kertész 
Róber t , Mihályfy Ernőné , Nemes György, Reismann J á n o s és o t t vol tam jómagam. 
A Béke és Szabadság munka tá r sa inak jó része külföldre távozot t , s mi azért találkoz-
t u n k , hogy indí tsunk valamilyen képeslapot . í gy született az Érdekes Újság, melynek 
első száma 1957 j a n u á r elején jelent meg. E lap szerkesztőségében dolgoztam, míg 
össze nem vonták az Ország-Világgal. Akkor, 1959 j anuá r j ában kerültem át a Magyar 
Nemzethez s azóta vagyok ot t . 

Ami a kérdését illeti: ha ífrra gondol, hogy a nemzeti összefogásnak, a nemzeti egy-
ségnek rendí thetet len híve vagyok, akkor népfront szellemben dolgozom. Hiszen a 
Hazaf ias Népf ron tnak éppen az a célkitűzése, hogy azoknak a különböző álláspontú, 
szemléletű embereknek teremtsen közös fórumot , egyazon hajlékot, akik szeretik ezt 
az országot, és e l fogadják a szocialista társadalmi rendet . Ismeretes: a Népf ron tban a 
legkülönbözőbb gondolkodású, szemléleti! emberek dolgoznak együtt : a te is ták csak-
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úgy, min t vallásosak, pár t tagok ugyanúgy, mint pártonkívüliek. A szocialista tá rsa-
dalomnak igen szerencsés egyesülése, szövetkezése, fóruma ez, mert most , ebben az 
országban nem vasvillával összehányt nemzeti egység van (mint Rákosiék korában) , 
hanem valódi egység. 

S éppen ez monda t j a , í ra t j a velem annyiszor: még több megszólalási lehetőséget 
kellene adni nemcsak szövetségeseinknek, de akár az ellenfeleinknek is. Hiszen a türel-
mesebb vitaszellem, a nagyobb já ték té r segít tisztázni az esetleges félreértéseket, fel-
o ldha t ja az értelmetlen feszültségeket. A magyar nép soha ilyen életszínvonalon, 
ilyen politikai védettségben, szélárnyékban nem élt, mint manapság. Meggyőződé-
sem: i t t oly mélyek a gyökerek, hogy ha a sa j tó valódi kérdésekkel foglalkozik, abból 
b a j nem lehet. A macskát a zsákból ki kell ereszteni. A k imondandót ki kell mondani . 
H a valami nyomasz t ja a t á r sada lmat , márpedig manapság is sok minden nyomasz t ja , 
arról írni kell. Az újságíró felelőssége parancsolja ezt. 

De vajon a mai magyar írott, hangzó és látható sajtó 
eleget tesz-e ennek a követelménynek? Felel-e azokra a 
kérdésekre, amelyekre felelnie kell? És: úgy felel-e, hogy 
oda is lehessen, sőt: oda kelljen figyelni rá? 

Nyíl t kérdésre csak nyíl tan válaszolhatok. Tehá t : t apasz ta la tom, véleményem sze-
rint sa j tónk egy része olvashatat lan. Újságírásunk nem elég érzékeny és t evékeny a 
nagy nemzeti, társadalmi és morális gondok felvetésében, vagy ha érzékeny — helyi 
óvatoskodások mia t t — szava nem mindig ju t el a nyilvánosságig. Pedig az újságíró 
minden korban a legjobb segítőtársa lehet a politikai ha ta lomnak. Jelzések fo rmá já -
ban, kérdések felvetésében, a gondok, ba jok föl tárásában, feloldásában, a görcsök 
kioldozásában. Ám ezt a szerepét — tisztelet a kivételnek — a magyar sa j tó jó ideje 
nem tölti be. R i tkán olvashatni olyan írást, amely az igazi társadalmi, erkölcsi, tör té-
nelmi kérdéseket feszegeti, boncolgat ja , amely segít a k iu ta t megtalálni. Van, aki 
mellébeszél, más álkérdéseket vet fel. Számosan olyan köntösben ad j ák közre „írásai-
k a t " , hogy az ember az első sorok u t á n elfárad, és csüggedten leteszi a lapot. Mi lehet 
ennek az oka ? Az, hogy a pá lyán gyakran nem az egészséges szelekció, hanem a kont-
raszelekció érvényesül. Hogy az újságírást illetően a kelleténél sokkal r i tkábban kerül 
szóba az írástudás, a tehetség. Kia lakul t még olyan felfogás és gyakorla t is — bá r ezt 
így természetesen nem mondja ki senki sem —, hogy újságíró bárki lehet. De ez nem 
igaz! Az újságírót nem lehet „kinevezni" . Aki nem t u d írni, akinek nincs pszichológiai, 
pedagógiai érzéke, műveltsége — az nem t u d politizálni sem. Az nem h a t h a t az olvasó-
ra, t ehá t nem tehet szolgálatot sem az egyénnek, sem a tá rsadalomnak. N e m volna 
szabad tehá t a jó képességű emberektől t a r t anunk . Mert használni csak a tehetséges, 
s a tehetségével élni képes ember tud . 

Az ilyen újságíró észreveszi a repedéseket a nemzeti t u d a t falán. Tud ja , hogy az a 
nép, amely ad magára valamit, nem fél a maga jó vagy rossz, szép vagy t ragikus tör té-
nelmétől, hanem igyekszik azt á tadni a következő nemzedéknek. Mert a hibák ismét-
lődését, a fölösleges üres já ra tokat csak úgy lehet elkerülni, ha a múl t ismeretében le-
von juk a tanulságokat . A tehetséges újságíró a szocializmus építésének e nagyon 
emberséges korszakában is észreveszi a hata lommal való helyi visszaélést. Azt, amely 
nem központi parancsszóra, hanem „egyéni kezdeményezésre" érvényesül; s „oda-
szólásokkal", ajánlásokkal , u tas í tásokkal részesít például előnyben az érdemessel 
szembeni — é r d e m t e l e n t . . . A tehetséges és hozzáértő tol lforgató észleli erkölcsi 
ba ja inka t , észleli a hangnem durvulásá t , és á l ta lában is a magyar köznyelv torzulá-
sait, némely szónoklat riasztó magyar ta lanságai t . Megírja az anyagi j avak elosztásá-
val kapcsolatos visszaéléseket s tb . Nem könnyű persze mindezekről hitelesen szólni. 
Mert most is vannak falak, s ezeket a saj tóban is, meg m á s u t t is csak tehetséges 
emberekkel lehet át törni . Több felelősséggel kellene tehá t az u tánpót lás t nevelni, s 
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több felelősséggel szólni arról, amiről kell. I smé t l em: ennek a tá rsadalomnak olyan 
mélyek és o lyan egészségesek a gyökerei, hogy ebből csak hasznunk lehet. 

Van, pon tosabban volna ki től tanulnunk. Nem ár tana például olykor-olykor 
régebbi elődeinkre is visszatekintenünk. Az egykori magyar sa j tónak olyan orgánu-
maira akár , ami lyen például a Brassói Lapok volt . É s á l ta lában is az egykori újságok 
értékeire. A ha ladó újságírásnak olyan a lak ja i merül tek például feledésbe, mint 
Kéry Pál, Fényes László vagy Halász Imre. Pedig — most olvasom az 1910-es 
Nyugatban — Halász úgy ír például a Monarchiáról, hogy ha cikkét ma próbálnánk 
közölni, t a lán lenne olyan szemellenzős szerkesztő, aki túl szigorúnak ítélné meg az 
írás hangnemét . 

A mai újságírót gyakran megróják rámenősségéért, vagy 
épp fordítva: passzivitásáért, túl tiszteletteljes, vagy ellen-
kezőleg: közvetlenkedő hangneméért. Volt-e a klasszikus 
újságírásnak olyan módszere, ,,fogása", mely segített a 
kapcsolatteremtésben? 

Hamar észrevet tem, hogy az emberek e lmondanak nekem olyan dolgokat is, ame-
lyeket másoknak nem mondanak el. Töprengtem, mi lehet az oka ennek a bizalomnak. 
Aztán felöt löt t bennem egy idézet , amelyből m u n k á m b a n ki indulok: ,,Minden ember 
fenség" — m o n d j a Ady Éndre . S én csakugyan mindig fenségnek tek in te t tem az 
embert . Megad tam a tiszteletet akár a legegyszerűbb, legelesettebb embernek, sőt 
még annak is, ak i t esetleg súlyosan h ibáz ta t t am. Nem t u d t a m soha úgy berontani 
valahová, hogy a legszükségesebb szócsere u t á n továbbszáguldjak . Munkámban 
mindig három T be tű t t a r t o t t a m szem előt t : Türelem, Tisztelet, Tap in ta t . Ez a mi 
munkánk legnehezebb alapkövetelménye, de ez a sine qua non ja is. Türelem, tisztelet, 
t ap in ta t nélkül nem nyílik meg az ember. Akihez viszont így közeledünk, arról ta lán 
lehull az a bizonyos hetedik fá tyol , amely mögöt t a lényege megmutatkozik . Valami, 
amit meglehet , még önmagának sem vall be. 
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Újságírástól az újságszólásig 

Nem tudom, miért, de nálunk vala-
hogy úgy alakult az újságíró munkaköre, 
mintha az egyenlő vagy azonos lenne a 
„propagandistáéval" — azaz: ismertet, 
beszámol, népszerűsít, tá jékozta t ja a kö-
zönségét. S ezt többnyire olyan komo-
lyan és olyan kizárólagosan értelmezi, 
hogy elegendőnek t a r t j a a kiválasztott 
intézményt, abban egy-egy megfelelőnek 
ta r to t t informátort, vagy az innen-onnan 
kiadott közleményeket, és máris felké-
szülve érzi magát „a fizetett publiká-
lásra". Néha a „forráshoz" fordulva mon-
da t j a el egy-egy rendeletalkotóval, hogy 
milyen nagyszerű és milyen célravezető 
lesz a soron következő „intézkedés", 
vagy pusztán a saj tótájékoztatók anya-
gát fogalmazza át — mert úgy hiszi: ezt 
vár ják tőle, ez a „munkaköri köteles-
sége". Állít ja: „Az emberek eszére kell 
apellálni . . . tények sokaságával kell 
őket m e g g y ő z n i . . . " 

Na igen, „a meggyőzés"! . . . 
Számokkal bizonyítja például, meny-

nyire szükség van a munkások új í tó ötle-
teire — mert neki ezt mondták valame-
lyik központban vagy minisztériumban 
—, s biztat ja is „az üzemieket", figyel-
men kívül hagyva — vagy inkább észre 
nem véve —, hogy ők éppen a mellőzés 
miat t szenvednek, lázadnak, mérgelőd-
nek 

Lelkes szavakkal számol be „az öregek 
ú j és kimondottan modern napközijéről", 
ahol sakkozni lehet, televíziózni, ahol a 
koszt is jó, meg orvos is van — nagyon 
kedves nővérekkel —, de nem veszi észre, 
hogy „az o t thon" valamennyi lakója a 
családi légkört siratja . . . 

Téglagyárat „ a v a t " — idézi az ünnepi 
beszéd megfelelő részét —, ügyesen kom-
mentálva az „anyagbőség hatását" , de 
nem vá r j a meg, hogy milyen lesz az ú j 
gyárból kikerülő első termék . . . 

Az átvehető lakás is „ tény", akárcsak 
az örömteli beköltözés maga, de az a 
valóságnak csupán töredéke — akárcsak 
„a központi szám", „a kiadott rende-
let", „az ava tás" ! —, ami akkor kezd 
„egészebbé" válni, amikor már lakják — 
azaz: amikor a re j te t t hibák hatását , a 
toronyház zártságát, a szobaterek kicsi-
ségét, az üzletek messziségét, illetve a 
kiszolgáló intézmények hiányát is érzik! 
Az viszont már nem „a propagáló t ípus" 
asztala . . . az már olyan, hogy más kol-
légához kell fordulnia: „Öregem, lenne 
egy neked való t émám!" Vagy: „Küldök 
hozzád egy embert, aki !" Esetleg: „Ez t 
hallgasd meg, hogy tudd, mik vannak!" 

És következnek „az egyedek", az álta-
lános, de igaz számokkal érintett egyé-
nek jóval aprólékosabb és ugyancsak hi-
teles valóságai: 

„Amikor nekem a menyem azt mond-
t a ; S akkor tényleg hívat tak; Egészen 
addig, amíg a kicsi meg nem született ; 
Reggel gyanútlanul mentem dolgozni; 
Igen, a kiutalás megvolt már, de; Öt 
fiam született és egy lányom, és sokat 
dolgoztunk; Mindjárt arra gondoltam, 
hogy a férjem is lent van a bányában, s 
rohantam nyomban az aknához . . ." 

Ez viszont azt jelenti, hogy a propa-
gandista elkötelezettségű újságíró mun-
kaköre, meggyőzési szándéka mégis tá-
gulni kezdett , mert már a bírálat, az ok-
nyomozás, az igazságkeresés, drámalátás, 
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tá rsadalmi érzékenység, visszajelzés is 
hozzá-hozzátapadt — a nem egyértelmű 
helyeslés és biz ta tás mellett . . . 

Banditizmus? 

Mivel a rádióban a k imondot t szó do-
minál, elsősorban ,,a hatás"-sal volt ba j , 
másodszor ,,a szubjektivi tás"-sal , har-
madszor a ,,jellemző"-séggel, negyedszer 
,,az ú j és szokatlan műfa j " - j a l , ötödször 
„az időigényesség"-gel, hatodszor „az 
érzékeny és makacs munkatárs" -sa l , aki 
nem véletlenül, hanem egyre tuda tosab-
ban „evez periférikus vizeken", „helyet , 
munkakör t , h ivatást tévesztve" , t a r tó-
san nem tű rhe tő és nem megengedhető 
módon . . . 

Csupán az érdekesség kedvéért emlí-
tem, hogy húsz évvel ezelőtt az egyik 
olvasószerkesztő — tehát nem olvasó! — 
az őszinte hangok hallatán helytelen, 
illetve meg nem engedhető módszerekről 
beszélt, amelyeket az egyszerűség ked-
véér t „bandi t i zmusnak" — le támadás-
nak — nevezett , mer t annyira nem t u d t a 
elképzelni, hogy valaki a nevével, meg-
jelenésével bizalmat kelthet és kapha t a 
partnerei től , akik készek vol tak bár-
milyen intim, fél tet t gondolatok kimon-
dására . Más — főként a d idakt ikus mód-
szerekben gyakorlot t — m u n k a t á r s a k 
„ re j t e t t milirofonok"-at emleget tek és 
tényleg próbálkoztak ilyenekkel, dehá t 
ezek a hangok már a távoliság ukkal is 
ha l lga tha ta t lanok voltak, míg az „iga-
z iak" közeliek és nem fedet tek. S akkor 
j ö t t az ú j a b b érv, „a szerencsés a l a n y " 
elmélete — aki r i tka és aki t ,,a hivatalos 
m u n k a mellet t nincs idő keresgélni". Be 
kellet t tehá t bizonyítani, hogy vál tozta-
t o t t módszerekkel és korszerűbb alap-
állással lehetséges csak a hiteles, a ha tá -
sos, a szubjekt ív , a rész- vagy az egész 
területre jellemző hang rögzítése. És ak-
kor az őszinteségnek már nem vol tak há-
zon belüli ellenzői, sőt ez le t t a k íván t 
követelmény. Szinte egycsapásra szűntek 
meg az előre megírt és a helyszínen fel-
olvasot t úgynevezet t „ r ipor tok" és nyi-
la tkozatok. 

A konzervat ív beidegződésen kívül az 
a lka lmazot t technika is akadá lyoz ta a 
megúju lás t , mer t amikor még nem állt 

a rendelkezésünkre a magunk ál tal ke-
zelhető, könnyen hordozható és össze-
szerelhető felvevőgép, akkor a televíziós 
s tábok módjára mi is elleptük a helyszínt, 
fe l forgat tuk a környezetet , növel tük az 
alanyok amúgy is meglevő zavará t , s így 
a spontán kérdésekre ért hetet lenül ideges, 
szorult torkú és spon tánnak távolról sem 
ha tó válaszokat kap tunk — amelyeket 
a vágás során ugyan lehetet t valamelyest 
kozmetikázni, de igazi hitelük mégis 
hiányzot t . 

El lenérvként ha to t t az ú j módszerrel 
egyidőben megemelkedet t költség is, hi-
szen így jóval több lett a felvételek meny-
nyisége, azonkívül a hordozható kisgépek 
nem vágható szalagait minden alkalom-
mal á t kellett másolni vágha tókra — mi-
közben sokan nem mérlegelték, hogy 
megér-e ennyit az ú j hang hitele. Csupán 
az intézmény vezetőin múlo t t , hogy nem 
kellet t emia t t visszatérni a régi módszer-
hez. 

Volt még egyfa j t a gőg, a lázathiány, 
amely „az egyszerű e m b e r t " nem t a r to t t a 
„mikrofonképesnek": nem t u d t a felté-
telezni, hogy egy ismeretlen valaki érde-
kes és fontos gondolatokkal képes kitöl-
teni a műsoridőt. 

H é t évig dobozban 

Abban az időben — jó tizennyolc évvel 
ezelőtt — születet t meg az első „rádió-
novel la" vagy másképpen: „egy öreg-
asszony po r t r é j a " — egy falusi „boszor-
kányró l" , aki három férjhezmenésének 
tör téne té t három tételben „ a d t a elő" — 
vagy m o n d h a t n á m : já t szot ta el! — meg-
lehetős sikerrel. Őt köve t te a „Drótos-
t ó t " , „A szenes", „A kéményseprő" és 
még sok „natúr -hős" , aki cselekvően élt 
és ha to t t , a mikrofontól egyál ta lán nem 
zavar ta tva , t iszta magyarsággal , ami 
még ma is külön ér téknek számít . 

A portrék (többnyire tíz-húsz perce-
sek) készítették elő a nagyobba t , a kom-
lói bányaszerencsétlenség hét áldozata 
közül kiválasztot t egyet — már ha tvan-
három percben! — r ipor td ráma megjelö-
léssel. A műsor külön „műfa j i v i h a r t " 
kavar t , az ér in te t t iparág félelméről nem 
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GÁCSI SÁNDOR 
(Moldvay József felvétele) 

beszélve, amivel évekig akadályozták a 
leadást ! 

A belső vi ták t émái : 
— Lehet-e d rámának nevezni egy 

meg nem írt és színészekkel el nem já t -
szott művet ? 

— Egyál ta lán , ,mű"-nek vagy „al-
k o t á s i n a k lehet-e nevezni egy rádiós 
publicista összevágott termékét ? 

— Milyen meghatározás ez a „ri-
p o r t d r á m a " ? 

— Miért kell „dramat izá ln i" az 
a m ú g y is nagy port felverő szerencsét-
lenséget ? (Illetve akkor már a ha rma-
dikat — ugyanannál a bányarészleg-
nél!) 

Végül — mikor már sikerült elérni a 
meghallgatását — éppen szakmai ber-
kekben a r a t t a első sikerét az „Egy a hét 
köziil . . ." , s nem volt többé akadá lya 
„a r i p o r t " leadásának— azzal a megjegy-
zéssel, hogy a mű vagy az adás vissza-
a d t a a helyszíni m u n k a igazi r ang já t , 
mivel „a műfaj i lag tiszta r ipor tnak 
a m ú g v is ta r ta lmaznia kell drámai eleme-
k e t " ! 

Közben — amíg az Egy a hét közül 
huzavoná ja t a r t o t t — készülőben volt 
az „Úgy hívták, hogy szoba, meg kony-
h a " is — az akkori lakáshelyzet t a r t h a -
ta t l anságának kiemelésére. Hiszen nem-
csak az ligynevezett „e l ta r tók" száma 
szaporodot t rohamosan, hanem azzal egv-
időben az „ e l t a r t o t t a k " félelme is, akik 
felfedezték az el tar tási szerződések igazi 
t a r t a l m á t . A kiválasztot t helyszínt — 
egy lakássá a lakí to t t pincét — a valóság 
kínál ta , ahol egy pest i öregasszony és egy 
nyíregyházi lakatos próbált megférni — 
sikertelenül, mer t az idős nő bele-
hal t az egyre szaporodó veszekedé-
sek következményébe. De hogy ponto-
san mi tö r ténhe te t t a frissen épí te t t fa lak 
közöt t , azt a nyomozást és a tárgyalás t 
megelőző m ű tá r ta fel meglehetősen meg-
rázó módon — „ d o k u m e n t u m d r á m a " 
megjelöléssel — és megint ú jabb v i t ák 
a l ap já t teremtve, csakhogy már n e m 
elsősorban a „műfa j i vá l t ás" körül, ha-
nem azért , mer t ,,a szerző" semmilyen 
beleszólással nem próbá l ta csorbítani a 
gyilkosnak t a r to t t lakatos val lomásának 
és védekezésének hitelét, sőt a körülmé-
nyek fe lmuta tásával és ábrázolásával 
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„még inkább a l á t á m a s z t o t t a " azt . í g y 
h á t „ő lett a sz impat ikusabb" — akiér t 
izgulni és akivel néha egyetérteni is lehet 
—, míg a nyomozás t és a tá rgya lás t ve-
zető bíró „nega t ív előjelet k a p o t t " . . . 

Bár azzal minden vitázó t i sz tában volt, 
hogy a felvételek a valóságos cselekvés 
(védekezés-vádolás) közben rögzí tet ték a 
hangokat , mégis akadt olyan kollégám, 
aki — természetesen a megjelenés elő-
segítése céljából — például a bíró kérdé-
seit ú j rakész í t te t te volna — megfelelő 
gyakorlás mellet t , hogy „min t a hata lom 
képviselője", akinek „az igazságot kell 
osztania", ne legyen annyira ellenszen-
ves . . . Mások a feltételezett gyilkos rea-
gálását vág ták volna „ésszerűbben fesze-
sebbre", m e r t „ tú l soknak" ta lá l ták , 
hogy „egy erkölcsi nulla anny i t szere-
pe l jen" . . 

Igaz, a rádió politikai adások főszer-
kesztősége a v i t a ellenére ga ran tá l t a a 
műsoridőt, de mivel az akkori d rama-
tu rg iaveze tő je is vállalta „az első doku-
m e n t u m d r á m a " leadását — m á r ma jd -
nem „hang já t ék kategór iában" honorál-
va —, az á tke rü l t az ő hatáskörébe, az-
tán kifizetve hé t teljes évig dobozban 
hevert , míg az ú j vezetés egy pénzügyi 
revizor érdeklődése nyomán ú j r a meg-
hallgat ta és némi vi ta után adás ra is 
tűzte. 

Ekkor m i n t „ a l apműve t " sokszor is-
mételték, és a krit ikusok is többször érté-
kelték. De az igazi „boncolás" — hogy 
igazán miről szólt, miért k a v a r t félelmek-
kel terhes v iharokat , milyen társadalmi 
szituációkat vi lágítot t meg — az nem 
következet t be. (Még a k iadot t monográ-
fia u tán sem!*) Pedig hogy csak néhá-
nya t emlí tsek: szinte harsogta a lakás-
ígérgetés csődjét , az azonos lakásba kény-
szeredett idegenek összeférhetetlenségét, 
a gyanús í to t t „előre el í tél tetet tségét", a 
nyomozás tehetet lenségét és gyermek-
betegségeit, a kiszabott ítélet megalapo-
zat lanságát , s ezek abban az időben egy-

* Gácsi Sándor: T'gy hívták, hogy szoba meg konyha. 
Müsormonográfiák. T. K. 1974. 

ál ta lán nem számíto t tak „periférikus té-
m á k " - n a k , ahogyan jó páran gondol ták 
és fe j tege t ték! Arra is kevesen gondol-
tak , hogy abban a helyzetben nekem, a 
„publ ic is tának" meg kellett ta lá lnom azt 
az erkölcsi és érzelmi töl töt tségű esetet , 
amelynek a tényeivel és valóságábrázoló 
erejével közvet í thetem a véleményemet 
a büszke nyi la tkozatokra annyira haj la-
mos „illetékesek"-nek, azaz ezút ta l őket 
próbálom „meggyőzni", „ébresztgetni" . 
Hogy közben hányan „é l tek" a lakatos 
és hányan a kiszenvedett öregasszony 
helyzetébe képzelve maguka t , tá rsadalmi 
szempontból az sem mellékes, mer t ez 
a sugallat több ember t késztetet t gondol-
kodásra , mintha k imondtam volna, hogy 
milyennek ta r tom azt , amikor valaki más 
halálára számítva óha j t „ sa já t fedélhez" 
ju tn i . 

De tör tént még valami: ugyanis a 
„ t é n y " és a „h i te l" óhata t lanul össze-
t a p a d v a vált „valósággá" — az é r te lmet 
érzelemmel ostromolva, s megingatás 
u t á n ú j gondolatokra késztetve. Ennél a 
munkáná l derült ki egyértelműen, hogy 
a k imondot t szó vagy a kie j te t t hang 
mi mindent tükröz: félelmet, hazugságot , 
kor t , emléket, szándékot , képzet tséget , 
viszonyt, egészségi ál lapotot, számítás t , 
há t só gondolatot , hitelt , valóságot, u ta -
lásokat az alanyok arcára, testi felépíté-
sére, fizikai erejére stb. , lehet hideg, me-
leg, nyugodt , izgatott , fá radt , bizakodó, 
elkeseredett , gőgös, lármás, halk, hízelgő, 
á r ta t lanságot mímelő, tiszta, hatásos, ha-
tás ta lan , unalmas, érdekes, a l ta tó, figyel-
met keltő, gátlásos, nyílt és így ábrázo-
lásra kész „ a n y a g " ! Hogy az elcsuklá-
soknak, a felhangoknak, a szüneteknek 
és a bőbeszédűségnek is lehet jelentősége, 
hogy az élőbeszédnek is megvannak a 
m a g a törvényszerűségei, hogy a felvétel, 
a vágás és a szerkesztés egyaránt fontos! 
S t a l án még fontosabb a műsorkészítő 
tudása , felfogása, önállósága, helyzet-
felismerése, lá tásmódja , gyorsasága, hogy 
semmiképp sem lehet azonos az „író"-
val, aki minden leírt szavát meggondol-
h a t j a , hanem inkább „rögtönző"-nek, 
vagy inkább , ,szi tuációteremtő"-nek, 
drámaelemeket , natúrszereplőket felis-
merni és rögzíteni képes „rendező"-nek 
kell lennie. 
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Jogdíj igen, jogvédelem nem 

Közben persze nyilvánvaló, hogy a 
spekulatív (fiktív) d rámák szerzői min-
dig megteremthet ik a papírokon a kívánt 
a lakokat és a k íván t szituációkat, míg 
a „ ténydrámákhoz" , sőt a dokumentu-
mokhoz is keresni kell. Még helyes 
vagy szerencsés ta lá la t esetén is — és 
amikor a fe l tár t konfl iktus igazabb, hite-
lesebb és jellemzőbb a ki talál tnál — szóba 
kerül a „verseny", nem egyszer a „na-
t ú r " győzelmével. í g y a fikciók szerzői 
áramlani kezdenek a valóság i rányába 
annak írásba ü l te te t t változataival , vagy 
csepülő h a d j á r a t b a kezdve v i t a t j ák a 
„valóságszerzők" munká inak értékét . Az 
utóbbiak „ jogd í j a t " kapnak , de jogvédel-
met és egyéb szerzői előnyöket nem élvez-
nek; — nem is tervezik a bejegyzésüket 
— rendezői dí j nem illeti meg őket, nem 
tagja i semmilyen szövetségnek vagy mű-
vészi szekciónak. 

A „ t ényműsoroknak" csupán „gazdá-
j u k " van a dramaturg iákon belül vagy 
mellet tük és a különböző rovatszerveze-
tekben is „kerese t t" , néha pályázatokkal 
és dí jakkal ösztönzött „c ikkeknek" szá-
mítanak, s külföldi versenyek dí ja i t hoz-
zák haza! De ez még mindig „nem az iga-
zi", mert például a legsikeresebb szerzők-
nek is másu t t , mással kell keresni a ke-
nyerüket , mellékesen „vadászga tva" . 
Csak „a sö t é t " t é m a t a r t h a t számot si-
kerre. Nincs örömteli , szívet vidámító, 
humoros. Nincs „pozi t ív" , vagy ha mégis 
akad, nem nagyon ismerik el még a „do-
kumentumcsopor tok" sem (a humoris ták 
által kommentá l t ak nem számítanak an-
nak). Az „ebbe a ska tu lyába" sorolt szer-
zők nem keverhet ik a f ikt ívet a valóság-
gal, mert mindig „t iszta m ű f a j t " várnak 
,tőlük. Egyr.e gyakrabban tapaszta l juk , 
hogy néhány színpadi vagy egyéb játék-
szerző az elhangzot t valóságanyagok fel-
használásával, illetve átdolgozásával je-
lenik meg — néha a helyszíni hanganya-
gok „be já t szásáva l" —, ami t senki sem 
t a r t p lágiumnak. 

Más lapra tar tozik , hogy a szinte állan-
dóan hej^színeken, valóságos emberekkel 
dolgozó riporterek mindig közelebb áll-
nak „az u tcákon heverő" témákhoz, s 
így a találat i valószínűségük is nagyobb, 

min t az íróasztalok mellett rágódóknak. 
Ám hogy ennek ellenére a d ramaturg iák 
műsoridejét mégsem a ra tha t j ák le, az 
csak azért van, mer t a tényműsorokból 
eleve kevesebbet terveznek, mint a fik-
t ívekből, és a szerzőket sem a d r a m a t u r -
g iáknak kell e l tar taniuk évenkénti meg-
felelő számú darab kitűzésével. így a „va-
lóságszerzők" jó része „dokumen tum-
k é n t " csaknem a fizetéséért engedi á t 
anyagá t a rova tának (vagy a honorá-
r iumnál jóval kevesebb jutalomért , pré-
miumér t — mint „sikeres r iporter" .) 

Tény és valóság 

I lyen körülmények között — meg a 
szakmai színvonal fennta r tása m i a t t is 
— az úgynevezet t „valóságanyagok" jó 
részét én is a rovatom műsoridejének ter -
hére készítem, vagy hogy pon tosabban 
fogalmazzak: a kötelező havi műsoraim-
nak jó részét a dokumentumoknál meg-
szokot t hitellel és szubjektív ténvlátással 
veszem és dolgozom fel, s a kapcsolat-
te remtés szokott f o rmá ja éppen olyan 
fontos a számomra, mint a k imondo t t 
szó meggyőző hitele. (Hiszen vi ta tkozni 
is lehet hamisan, mesterkélten, álszenve-
déllyel!) Közben „hangfényképekkel" kí-
sérletezem, illetve asszociációkat ébresztő 
megoldásokkal, amelyek egy időben több-
féle ha tás t vá l tha tnak ki a hal lgatóban. 
(Ilyen egy t anyán dolgozó asszony, aki 
csak az e te te t t ál latokkal „beszélgethet" , 
vagy „a mellőzött öreg", aki a gyerme-
keit durvaságra nevelte, s most csak egy 
macská t szerethet, vagy „a szanál t ház 
t u l a jdonosa" a cserelakásban.) Ezek nem 
annyi ra portrék, min t inkább szituáció-
k a t ábrázoló munkák , amelyek közép-
p o n t j á b a n természetesen az ember áll, 
de amelyek egyformán ter jesztenek mun-
kaszerete te t , megértést , f igyelmeztetést , 
erkölcsi tanulságokat stb., hiszen túlzá-
sokkal minden a visszájára fo rdu lha t : az 
asszony beleroppan a munká jába , az erős 
férf i egyszer maga válik feleslegessé, ki-
dobásra ítélhető „kaca t t á " , és a lakás-
épí tés érdekében jó és barátságos o t tho-
n o k a t tesznek tönkre — tessék r a j t a gon-
dolkodni ! 
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Amennyiben az ember ny i to t t szemmel 
járkál , akkor a „vasutas (vagy a bányász) 
hősiessége" mögöt t észreveszi az ember-
telen körülményeket , illetve a megfelelő 
szervezés és gépesítés h iányát , a jó han-
gulatú tömegben a szomorúan egyedül 
szemlélődőt, az igazságosztásban az igaz-
ságtalant . S ha jól figyel, akkor feltétle-
nül felfedezi a maga ba jáva l nem tolako-
dót , a szemérmeset és a becsületesen küz-
dőt , és ha az ember nem akar n y o m b a n 
ítélkezni, akkor csupán fe lmuta t vala-
mit , és másra bízza a következte téseket : 
íme, a t an í tó úgy veti meg a babonasá-
got, hogy maga is sut tog róla! H a az 
ember mondani akar valamit , akkor elő-
ször t anu l jon meg másokat figyelmesen 
hallgatni! 

Hányszor , de hányszor fordul elő, hogy 
a két fél közül az egyik m u t a t j a a „ t é n y t " : 
a leírt és k iküldöt t , kedvező bírói ítéle-
te t , m o n d j u k a gyerekek sorsáról, amelyet 
mégis, valamilyen formában követni kell, 
mer t azok, úgy látszik, a másik félhez, a 
perveszteshez húznak, mer t h á t az „a 
vagyon ^megosztása érdekében édesgeti 
őke t " . Ő nem, mer t ő csupán ,,a döntés 
végreha j t á sá t " követeli, ami természete-
sen együ t t j á r a számára kedvezőbb osz-
tozkodással, de az már — áll í t ja — nem 
azonos a másik fél „mohóságával" . S 
néha ki is m o n d j a : H a már egyszer sike-
rül t a bírót maga mellé állítania, akkor 
feltétlenül megérdemli a kedvező végre-
ha j t á s t is, ami t a sa j tó tól vagy a Rádiótól 
vár . 

í gy „a t é n y " ellenére az „a valóság", 
hogy a gyermekek az elváló fe lnőt tek 
„eszközeivé" válnak, s hova tar tozásukat 
nem a ragaszkodó szeretet, hanem a va-
gyoni helyzet p róbá l ja befolyásolni, vál-
toztatni . 

Például egy árulkodó m o n d a t : „Hiába 
magyarázom nekik, hogy az ap juk han-
golja őket e l lenem!" Ebből az tűn ik ki, 
hogy ő viszont hiába ágál a volt fé r j 
ellen, mer t a gyerekek nem rá hal lgatnak. 

Vagy egy „demokra t ikus" igazgató: 
„Hiába beszéltük meg többször is az 
ügyet a munkásokkal , azok hallani sem 
aka rnak ró la !" É r t s d : „Többször elren-
deltük, többször bejelentet tük, mégsem 
értenek vele egye t . " 

Egy tanácsi tisztviselő: „ Jog szerint 

nincs igaza a panaszosnak!" Emberi leg 
igen ? 

Sokszor egyáltalán nem lehet véletlen-
nek tekinteni, ha az illető tisztviselő az 
á l ta la hozott szabályra hivatkozik, ami-
nek a megvál toztatása is jogában állna, 
d e h á t „már d ö n t ö t t " , azaz (az ő fogal-
mazásában) „döntés születet t" . 

Azt kell mondani : nincs az életnek 
olyan része vagy oldala, amely va lak i t 
vagy valakiket ne érintene személy sze-
r int , hiszen a „ több tonna szén" például 
je lenthet i : Nem drágul a vil lany tar i -
f á j a ; a háziasszony is megvehet i a 
TÜZÉP-te lepeke n ; ezentúl jobban f ű t i k 
az osztálytermeket ; vidékiek is vásárol-
h a t j á k — de a valóság az, hogy igenis 
fe lmerül t a drágí tás lehetősége, igenis 
volt sorbanállás, hideg iskola és e l lá ta t -
lan tanyasi család s tb. Az „ABC-áru-
házat a v a t t a k " mögöt t sok hiábavaló 
járkálás, bosszúság megszűnése rejlik, 
épí tők, lakóház-telepítők sokáig nem t a r t -
ha tó hanyagsága, ami t valakik a pozití-
v u m m a l próbálnak ellensúlyozni. S a kör-
nyékbeliek így sóha j t anak : „Na , végre, 
csakhogy eszükbe j u t o t t ! " É n meg azt 
m o n d o m : „ H á t még mindig a közpénz-
ből j u t t a t j á k a kereskedőket üzletépület-
hez, s nem ők áldoznak az eladás hasz-
n á b ó l ! ? " 

„A tanács áldoz!" Ér t sd a l a t t a : „A 
válasz to t t tisztségviselők most sem felej-
t ik el propagálni, hogy mennyire jól vég-
zik a d o l g u k a t . . . " 

„Háziasszony létedre" 

Bizonyos, hogy á kérdező felfogásának 
igen nagy szerepe van abban , hogy sze-
mélyes vagy személytelen lesz-e a beszél-
getés, a nyilatkozat , vagy egyéb felvétel. 
S nem azért , mert az illető ú^y k í v á n j a , 
hanem mer t az a dolog természeténél 
fogva úgy alakul, mer t őszinte légkörben 
a „megk ívánom" helyet t nem lehet az t 
mondani , hogy „megkíván ta t ik" , s az 
„i lyenné t e t t ü k " helyet t , hogy „úgy ala-
k u l t " vagy „hiba t ö r t én t " , mint ahogyan 
odahaza a tisztviselő sem kérdezhet i a 
feleségétől, hogy „háziasszony létedre 
nem biztosí tot tad a vacso ráma t?" . 

És az is bizonyos, hogy ha a kérdező 
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körmönfontan, nehézkesen, nyaka teker -
ten fogalmaz, a válasz is hasonlóvá vál ik: 
a hivatalosság ugyanazt kap j a vissza, a 
csacskaság „oldott sóder t" , a naivság 
okítást , az intimkedés nyavalygást , a tá-
jékozatlanság meg á l ta tás t . Ezér t a hang-
vételért mindig a kezdeményező, t ehá t 
a riporter felelős, amit igazán át nem há-
r í that az a lanyára , bá r hányan , de há-
nyan megpróbál ják! 

És még valami: i rodában ülve nem le-
het úgy tenni, mintha üzemben mászkál-
nánk, pincében suttogni, min tha színház-
teremből közvetí tenénk, főnök előtt be-
szélgetni úgy a munkással , min tha a fele-
sége motozna mellette; laikustól várni 
szakmai szenvedélyt, jellemektől árulko-
dást , felnőttől gyermeki képzelgést, tu-
nyától ötletet — és még sorolhatnám, 
mert még olyan hallgató is akad szép 
számmal, aki „az esős napon elhangzot-
t a k a t " képes megkülönböztetni a felhőt-
leneken kimondot taktól , a délelőtti fel-
vételt a délutánitól , s má r nem is hiszi 
az egész szöveget. Más „megha l l j a" az 
előre megbeszéltet, az álrögtönzéseket, a 
„művi cizellálásokat": hallja, hogy örü-
lök-e, vagy örülnöm kell: figyelem-e a 
par tneremet , vagy átnézek felette, hallja 
a poén vadászatot , a hatásvadászó csat-
togásokat ; hallja, hogy éppen őt , akinek 
az anyagot szánom, nem veszem komo-
lyan! 

Ezeket ma már az „ á t v e v ő k " is hall-
ják, mégis r i tkán t i l t ják a gondat lan meg-
szólalásokat (a prózai adások ál talános 
védelme érdekében!), mégsem szorgal-
mazzák eléggé a környezetükhöz tar tozó 
munka tá r sak szakmai képzését, mégsem 
állítanak fel igazán magas követelménye-
ket , mégis elfogadják a „lapos műszó-
ka t " , mégsem értékelik igazán a valóság 
„fényere jé t" , mégis tudomásul veszik a 
szimpla „kötelességteljesítéseket", mint-
ha azok bárki t is képesek lennének meg-
győzni bármiről! 

Véleményem szerint mindezek ellenére 
a rádió követelményei magasabbak bár-
melyik tömegkommunikációs eszközénél. 
Igaz, a t i l tás, a hiteltelen és ha tás ta lan 
anyagok kiszuperálása a műsorból — 
egyedül — még nem vá l toz ta t j a meg a 
készítők felfogását, szakmai felkészült-
ségét, de kellő belső nyugtalanságot te-

remt, éreztetvén az elbírálói fokozat igazi 
á l láspontját . S éppen egy-egy „ese t t " 
műsor ad jó a lkalmat annak a vizsgála-
t á r a : az illető munka tá r s mennyi t já r ki 
a házból, hogyan és hol ismerkedik a te-
reppel s az ér in te t t emberekkel, mennyire 
ismeri a felvevőgépet, milyen kapcsolato-
k a t képes teremteni , van-e lényeglátó ké-
pessége és olyan érzékeny füle, amellyel 
a hétköznap apróságait is fontosnak hall-
ja , tud-e elegendő hasznos nyersanyagot 
gyűj teni a műsorához, és abból miként 
ötvözi kerek egésszé, érdekessé, hang-
szóró mellé tapasz tóvá az adás t ? Mert 
ha ezeket már t ud j ák , akkor nemcsak az 
el fogadhatat lanság tényét lehet csupán 
közölni, hanem azokat a tanácsokat is, 
amelyekkel az illető munka t á r s legköze-
lebb már képes lesz a szükséges változ-
ta tásokra ! 

Toll irányít mikrofont 

De: a szomorú tényen kívül, hogy az 
esetleges politikai képzés mellet t szinte 
egyáltalán nem létezik „hivatalos szak-
m a i " képzés, egy másik tényező is ön-
kéntelenül ellene mond a fej lődésnek: 
az elbírálók tekintélyes része — ameny-
nyiben rendelkezik rádiós múl t t a l — a 
jegyzet íráshoz és annak felolvasásához 
„ é r t " — másképpen fogalmazva: ezt a 
m ű f a j t kul t ivál ja , ezt szereti hallani —, 
s ha a mikrofon alkalmazásában nem 
eléggé jár tas , úgy a hatáskörébe tar tozó 
munka tá r sak aligha kapnak ténylegesen 
használható tanácsokat tőle. E m i a t t nem 
is mindig „é r t i " a helyszíneken dolgozó, 
naturális közegben élő vagy mozgó em-
berek sa já tos gondja i t , nem feszegeti a 
műszaki feltételek adot t kere te i t : nem 
megfelelően értékel. í gy sok olyan egé-
szen fiatal munka tá r s akad, aki annyi t 
t anu l meg gyorsan, hogy „érdemes is-
mer t vagy híres ember mondásai t némi 
átszűréssel ismételgetni, s máris kész a 
belső vállveregetés". Mi t öbb : „Érdemes 
ezt az anyagot még írott f o rmá jában el-
fogadtatni , mer t az akuszt ikusán meg-
jelenő ál lapotára már nem nagyon figyel-
nek oda ." Talán ezért kezdődik annyi 
jegyzet „A múl tkor a buszon . . . " , vagy 
„Ismerősömtől hal lot tam . . . " sztereo-
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t i p és a konkrét helyszínt ködösítő ál ta-
lánosságaival, i l letve az írott f o r m á n a k 
jobban megfelelő és nyelvtani lag is ki-
fogásta lanabb „szabályos felvezetésével" 
— amit persze „ t á rgya l á s " és „befe jezés" 
követ . Az ilyen hangoka t ta lán csak az 
élőbeszédtől idegen „jólfésültség" teszi 
szürkévé és elriasztóan unalmassá, pedig 
a mondaniva ló jukra érdemes lenne fel-
figyelni. 

Tudom, azért v a n ez, mer t házon belül 
és házon kívül is sokan „ s a j t ó n a k " tekin-
t ik a rádiót, ahol „ú j ság í róka t" kell dol-
goztatni , „újságíróképzés" u t án , mer t 
„ a rádiós" szakma még nem eléggé el-
fogadot t . Dehá t ez olyan, m i n t h a jobb 
h í ján „gra f ikusnak" neveznénk a „szob-
rászokat !" Nem kevesebb a különbség az 
újságíró és rádiós-újságíró közö t t ! Az ú j -
ságot például félre lehet tenni, a rádió-
műsort á l ta lában nem, ezért sem mind-
egy, hogy hogyan dolgozunk, mivel aka-
runk hatni ! 

Szerencsére a rádió sok m u n k a t á r s a 
kezdi önszorgalomból keresni a közlés 
jobb eszközeit és formái t , amelyekkel a 
hitel és a ha tás fokozható. Hiszen a mi 

tényeink inkább „ha l lha tóan" hihetők, 
mint számszerűségükben, s igazak in-
kább hiteles szituációk teremtése köz-
ben, azáltal , hogy a „ v i t á b a n " vi tázó 
felek csapnak össze, hogy a „beszélge-
tések" a lkalmával tényleg eszmét cserél-
nek és nem tételeket ismételgetnek, ezért 
fontos, hogy „az ábrázoló" lá t ta tn i 
legyen képes, hogy „a r ipo r t " vala-
milyen esemény, valamilyen fontos tör-
ténés közepében tudósítson valamit 
az emberről , hogy „a d r á m a " torokszorí-
tóan áté lhető legyen s tb . S szerencse, 
hogy az intézmény nemcsak lehetősége-
ket n y ú j t a kísérletekre, hanem az igaz-
mondáshoz szükséges légkört is garan-
tál ja . É s e ke t tő segítségével i t t mégis 
szakmát t e remthe t tek a „hangalkotók" . 
Nem „ú j ság í rók" és nem „propagandis-
t á k " , hanem életünket dokumentáló, s 
egyben jó i rányban befolyásoló „rádiós 
személyiségek", akik a maguk hangvéte-
leivel, műfa ja ikka l és mondanivaló-kész-
ségükkel lényegében ugyanazt a k a r j á k : 
emberi — tehá t bensőséges — kapcsola-
to t t e remteni és t a r t an i a hallgatóval 
gondűző vagy gondolatébresztő műsor-
percek segítségével. 

84 



Múltunk 

1980-ban v o l t k é t s z á z éve, hogy k i k e r ü l t a n y o m d á b ó l 
az első m a g y a r n y e l v ű ú jság , a M a g y a r H í r m o n d ó . 

E j e l e n t ő s m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i e s e m é n n y e l 
e m l é k ü l é s e n f o g l a l k o z o t t a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a 

N y e l v - és I r o d a l o m t u d o m á n y i O s z t á l y á n a k S a j t ó t ö r t é n e t i 
Bizottsága és a M a g y a r Ú j s á g í r ó k S z ö v e t s é g e . 

E k é t s z e r v közös r e n d e z v é n y e i ú j d o n s á g n a k s z á m í t a n a k 
a m a g y a r t u d o m á n y o s é l e t b e n . 
A z e l h a n g z o t t e l ő a d á s o k k ö z ü l 

k e t t ő n e k az a n y a g á t k ö z ö l j ü k — n é m i i e g r ö v i d í t v e . 

Felível Tsífxárai ét Apofloli Kir% 
különös ,= -x. 

A M a g y a r X f e ^ r ® 

A ftfíoajronlmik 
ngcdelemóvcl. 

Hírmondó. 
e f z t e n d ó b e n n . 

Boldog Aízfzony Havának elsÖ napjánn, 
Szombatonn költ. 

E L S Ő L E V E L E . 

Szokások 
fzöntés 
Magyar hír 

vetni: mivel a 
a moílani világ, 
tet fz ik, az i 

jdőkor holmi ko-
Ezt a fzokáft a 

mindenkor kö-
t nem kedvelli 

leg-el<5fz5r, úgy 
hogy érdemlett 

85 



KOSÁRY DOMOKOS 

Á magyar sajtó megszületése 

A magyar sajtó és Európa 

A magyar s a j t ó tör ténetének első korszakát európai összehasonlításban két fő 
vonás jellemezte. 

Az egyik, hogy az ado t t tör ténelmi feltételek között némi késéssel indult . Kezdete, 
a Rákóczi-szabadságharc főleg külföldnek szóló, latin Mercuriusától, 1705-től szá-
mítható. Igazán rendszeressé azonban csak u t ó b b vá lha to t t . S az első magyar nyelvű 
lap, a Magyar Hírmondó, csak ké t nemzedékkel később, 1780-ban, éppen két év-
százada lá to t t napvilágot . Európa fej le t tebb részein viszont a sa j tó legrégibb műfa ja , 
a referáló újság, a X V I I . század első felének szülöt t je volt. Angliában a Weekly News 
olvasói már Bethlen Gábor tet teiről is ér tesülhet tek á t v e t t hírek nyomán. De meg-
előzte Magyarországot e téren néhány ország a kont inens kevésbé fejlett , közép-keleti 
zónájában is. í g y a Habsburg monarchián belül Ausztria, Bécs, ahol 1703-ban indult 
meg a hivatalos jellegű Wienerisches Diarium, ma jd pedig a magyar t ípusú rendi-
nemzeti önállósággal nem rendelkező, de gazdaságilag fe j le t tebb Csehország. Bécsen 
á t érvényesült először a kontinensen angol min tá ra e l ter jedt morális hetilapok hatása 
is, amely elősegítette a folyóirat -műfaj önállósulását. E hetilapok, a polgári forradal-
mak utáni Angliában, a X V I I I . század elejétől kezdve olyan etikai és társadalmi 
kérdéseket t á rgya l tak , amelyek már nem fértek a referáló lapok keretei közé, viszont 
amelyek számí tha t t ak a középrétegek, a szélesebb közönség érdeklődésére és egyben 
annak szélesítését és felvilágosult szellemű tá jékoz ta tásá t is szolgálták. Mivel az 
ilyen lapok poli t ikai kérdéseket közvetlenül nem ér inte t tek, be ju tha t t ak a kontinens 
kevésbé fe j le t t , feudális országaiba is. H a m a r d iva tba jö t tek Franciaországban, 
m a j d német földön is. Ez ta lál t visszhangra a Habsburg monarchiában, az 17ü0-as 
évek elejétől kezdve Bécsben, ma jd másut t , így Prágában , Pozsonyban is. 

A magyar nyelvű sa j tó kezdeti tör ténetének másik fő vonása, hogy miu tán már 
világra jöt t , l emaradásá t rohamosan, másfél évtized a l a t t nagyrészt behozta és gyor-
sí tot t ü temben f u t o t t a be azt a — sokhelyt oly hosszú — uta t , amely a színtelen hír-
közléstől, a száraz referáló újságtól vezetet t a fo lyói ra t -műfaj kiválásán át a kifeje-
zet ten közvéleményformáló funkció t végző, politikai lapokig, a magas szintű irodal-
mi folyóiratokig és az ismeretterjesztő, szakmai orgánumokig. Abban az országban, 
amelynek 1780-ig egyetlen magyar nyelvű lapja sem volt, a sa j tó viszonylag hamar 
meglepően gazdag és színes spek t rummá szélesült. Az ország nehéz körülmények 
között hányódó t á r sada lmában a X V I I I . század utolsó ha rmadára értek be azok a 
feltételek, amelyek a polgári fejlődés, a nemesi korszerűsödés és az értelmiségi funk-
ciók, a közönség legszükségesebb minimumával együ t t lehetővé és szükségessé te t ték 
a sa j tó rendszeres működését , sőt gyarapodását . 

Nyilvánvalóan hiba volna e társadalmi és politikai feltételeket a valóságosnál ked-
vezőbbnek képzelnünk. I I . József 1781 júniusi (Magyarországon egy évvel később 
ha tá lyba lépő) cenzúrarendelete sem a későbbi, polgári saj tószabadságot vezet te be, 
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(bár a korábbi, szigorú cenzúrán kétségtelenül sokat lazított) , csupán szabadabb moz-
gást engedett és elősegítette az élénkülést. A magya r sa j tó e viszonylagos nekilendü-
lése, első zsengéinek kivirágzása 1780—1795 közöt t , ma i szemmel, igen szerénynek 
tűnhet ik . De az egykorú fejlődésben annyival is szembetűnőbb, mivel m i n d j á r t 
u tána , politikai okokból, megint súlyos visszaesés következet t , a felvilágosult 
progresszív politikai tendenciák válsága és hosszú hullámvölgye idején, a magyar 
jakobinus vezetők kivégzése (1795) u tán . 

Magyar újság — idegen nyelveken 

Magyarország a soknemzetiségű, de nyelvében német központú Habsburg mo-
narchia keretében élt, maga is soknemzetiségű ország, amelyben a városi polgárok 
nagy része német anyanyelvű volt, és amely hagyományosan a la t int használta hi-
vatalos és oktatási nyelvként . Nem meglepő tehá t , hogy a latin és a német sa j tó idő-
ben a magyar t megelőzte. Előbb egy-két időleges vállalkozás fo rmájában , m a j d állan-
dósulva is, hiszen a referáló sa j tó tu la jdonképpen a Pressburger Zeitung megindulásá-
tól, 1764-től kezdve vált folyamatossá Magyarországon. S a pozsonyi német sa j tóban 
indult meg a fo lyóira t -műfaj különválása is. E latin és német előzményeket egyébként 
nemcsak azért kell figyelembe vennünk, mivel mindaz, ami a régi Magyarország terü-
letén egykor végbement , e lvi ta thatat lanul része tö r téne tünknek , hanem azért is, 
mivel fej lődéstörténeti előzményként bizonyos fokig ezek is a magyar saj tó előkészü-
leti folyamatához ta r toz tak . Ahogy a magyar i rodalomtörténet is részben így t a r t j a 
számon a hazai latin irodalom nem egy m ű f a j á t . Színháztör ténetünk pedig, hogy még 
egy példát idézzünk, még hasonlóbb módon sorolja a magyar színjátszás fejlődés-
tör ténet i előzményei közé nemcsak a latinból magyar ra vál tó iskoladrámát, hanem a 
főúri kastélyszínházak és a hazai német városi színészet sokban összekapcsolódó elő-
adásai t . Elég itt a r ra u ta lnunk, hogy Pozsony, a maga nagyrészt német eredetű, de 
hungarus-érzelmű és többnyelvű polgárságával, viszonylag fej let t nyomdáival , tech-
nikai felszerelésével, városi közönségével és első szerkesztőivel, a hazai sa j tónak olyan 
közös, első fő központ ja lett , ahol szinte egy tőről indultak (bár eltérő pá lyákat be-
fu tva) , a német, magyar és szlovák lapok. 

Magyar Hírmondó 

Az első magyar lap kiadására Pa tzkó Ferenc pozsonyi nyomdász kért és k a p o t t 
Mária Teréziától engedélyt és privilégiumot. A felkért szerkesztő, a harminc éves Rá t 
Mátyás, egy „Előre való tudakozás"-ban hangsúlyozta a sa j tó fontosságát és a vidé-
kies elszigetelődés veszélyeit. A magyar — ír ta — sa já t hazáján belül is tá jékozat la-
nul él, „mint féreg a d ióban" , nem tudva arról, „ami körülö t tünk történik s minke t 
legközelebbről illet". R á t , egy magyarrá vált győri polgárcsalád fia, a pozsonyi evan-
gélikus liceum volt d iák ja , aki már tünte tően, h nélkül és ékezettel írta eredetileg 
német családnevét, külföldi tanulmányai során, Göt t ingában ismerkedett meg a né-
met felvilágosult s a j tó szerepével és így lett i f jú teológusból a magyar újságírás ú t tö-
rője és első jelentős a lakja . A Magyar Hírmondó, amelynek első száma 1780. j a n u á r 
1-én látot t napvilágot, és amelynek majdnem három évig volt szerkesztője és írója, 
és amelynek levelezői hálózatát is ő szervezte meg, kisalakú, hetenként kétszer 
megjelenő, referáló újság volt. De kezdettől fogva több is annál. R á t ugyanis, aki 
pontosan t isztában vol t az európai sa j tó műfaja iva l és feladataival , tudatosan igye-
kezett az akkor még hiányzó folyóiratok funkció já t is ellátni. A referáló eseménykró-
nika „kipótolásá t" — mint í r ta — főleg két nagy témakörben végezte. Az egyik a gaz-
dasági és társadalmi korszerűsítés volt, a másik a nemzeti nyelv és irodalom. 
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Barokk ünnepélyek leírása helyet t népmozgalmi, stat isztikai ada toka t , kereske-
delmi és ipari híreket közölt. Sürget te a mezőgazdaság javí tását , részben e t tő l vá rva a 
falusi nép felemelkedését, akárcsak Tessedik, aki a lapnak valószínűleg szintén egyik 
levelezője volt . 1781 őszén pedig R á t egy alkalommal ezzel a nyi lvánvalóan célzatos 
„hírrel" lepte meg olvasóit: „Nin t s Br i tanniában jobbágyság. A parasztok, akik a 
nemesek jószágaiban laknak, szabad emberek, tsakhogy bizonyos á rendá t ta r toz-
nak esztendőnként fizetni". Angliáról, az amerikai függetlenségi háborúról, a világ-
piaci eseményekről, a külkereskedelem, a mezőgazdasági expor t lehetőségeiről írva a 
külső piacot kereső nemesi árutermelés igényeit fejezte ki, és egyúttal ébresztgette. 
Ez főleg az árutermeléshez és a felvilágosodáshoz közeledő nemesi rétegnek szólt, 
hiszen a lap 320 előfizetője közül — az első évben — 171 volt birtokos nemes és 93 
értelmiségi. 

A lap a felvilágosult szellemű tá jékoz ta tás eszközeivel küzdö t t az e lmaradt , feu-
dális parlagiság ellen. Kazinczy u tóbb éppen ezt a jelentőségét emelte ki : „Mik va-
lának addig összejövéseink fa lukon, min t arról űzött discussiók, hogy a sárga kopó-e 
jobb, vagy a fekete, s hanyad ikunk t u d á : az at lantieus tenger keletre fekszik-e tő-
lünk, vagy nyugotra ?" De R á t nem a nemességet, hanem azt a most kialakuló, 
antifeudális , részben nem nemes származású, ú j magyar értelmiséget képviselte, 
amely ekkor, más erő hí ján, a felvilágosult abszolutizmus reformja iban reményke-
de t t és azoka t támogat ta . Ezé r t vá r ta a Magyar Hírmondó a vallási türelem és a 
jobbágyrendelet I I . Józsefétől, hogy Magyarországnak „ú j Mátyás k i rá lya" lesz. Rá t 
ugyanakkor a nemzeti nyelv és irodalom ügyének is lelkes híve volt, vagy félszáz 
egykorú magyar írót, költőt , tudós szerzőt m u t a t o t t be lapjában. Ő t e t t e közzé Révai 
Miklós emlékezetes felhívását is 1782-ben a régi magyar költői emlékek, így a nép-
költészet gyűj tésére . U tóbb a magyar nyelv védelmében szembefordult a jozefiniz-
mussal, bá r a nemesi mozgalomhoz sem kapcsolódott , és a t tó l eltérően más hazai 
nemzetek nyelvi és irodalmi ébredését sem ellenezte, hanem természetesnek t a r to t t a . 

A Magyar Hírmondót 1783 végén egy időre Réva i Miklós, az író és nyelvtudós ve t te 
á t . Révai a lapot még inkább a nemzeti nyelvi és irodalmi törekvések szolgálatába 
ál l í tot ta, mégpedig kifejezetten Bessenyeinek a felvilágosult rendi i rányzatot meg-
alapozó, művelődéspolit ikai célkitűzéseinek megfelelően. 

Az első magyar politikai újságíró 

A lapot 1784 nyarán egy addig ismeretlen nevű „szegény magyar deák" , Szatsvav 
Sándor (1752 — 1815) vet te á t , aki azonban rövidesen a kor legmarkánsabb politikai 
újságírója le t t , — az első, ak i t Magyarországon e név megillet. Szatsvay, egy székely 
nemes család vagyontalan fia, Debrecenben, Pozsonyban tanul t , m a j d Bécsben jogot 
hal lgatot t . Filológiai, irodalmi felkészültségben Révaival nem versenyezhetet t , de 
min t politikai újságíró annál h a m a r a b b megta lá l ta újszerű, egyéni hangjá t . Szatsvay 
R á t n á l is ha tá rozo t tabban a magyar jozefinisták i rányát képviselte, előbb, 1784— 
1786 közt Pozsonyban, a Magyar Hí rmondó szerkesztőjeként, ma jd pedig 1786 vé-
gétől kezdve Bécsben, egy á l ta la létrehozott , ú j a b b magyar lap, a Magyar Kur í r élén. 
A vá l toz ta tás oka az volt, hogy Szatsvay Bécsben jobban mentesülhete t t a hazai 
nyomdász-kiadók privilégiumai és — részben — a nemesi és egyházi befolyás alól. 

Szatsvay mindkét lapjában a jozefinista poli t ikát t á m o g a t t a : az egyházi ügyek 
terén éles antiklerikalizmusával, a tá rsadalmi problémák terén pedig antifeudális 
b í rá la tával . Az erdélyi parasztfelkelésről — ta lán Benkő József levelei nyomán — 
még a Hí rmondóban úgy közölt — a hazai hatóságok harag já ra — tudósí tásokat , 
hogy annak ijesztő tanulságai k i tűnjenek. I I . József jobbágyrendeletéről 1785-ben 
elismerően í r ta , hogy a szegény népet a k a r j a „a méltat lan szenvedésektől ol ta lmazni" , 
de a hivatalos jozefinizmustól eltérően nem t a r t o t t a teljes megoldásnak. Sőt, foly-
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t a t t a híradásait a parasztok elleni erőszak eseteiről s gúnyosan emlegette, hogy 
Magyarország olyan „tejjel-mézzel folyó K á n a á n , amely tele van szegényekkel, kol-
dusokkal" . Mindez é r the tő módon sok ellenkezést is k ivál to t t . S ennek hatása a la t t 
olykor későbbi szerzők is úgy vélték, hogy Szatsvay, mint jozefinista, nem tö rődöt t a 
nemzeti nyelv és művelődés ügyével. Pedig nem így volt, 1784-ben lelkes tudósí tás t 
t e t t közzé, ta lán az i f jú Batsányi híradása n y o m á n az első magyar nyelvű színielő-
adásról Pes t -Budán. S midőn I I . József 1788 végén, pozsonyi lá togatásakor a foga-
dására összegyűlteket magyarul szólította meg, Szatsvay a hírhez ezt a megjegyzést 
fűzte , négy évvel a német nyelvrendelet u t á n : „Mi let t volna illendőbb egy magyar 
királyhoz". 

Ér the tő , hogy a f rancia forradalom híreinek hazai ter jesztésében Sza tsvaynak 
nagy, ha nem is kizárólagos szerep ju to t t . Már 1789 jún. 24-én megírta, hogy a f ran-
cia nép is „anglus szabadságra sóhaj tozik". Aug. 1-én elsőnek közölt hírt a Bastille 
bevételéről. Aug. 26-án pedig ezt í r ta : „A f ran tz iáknak példájok által minden nem-
zetek úgy meg f ranczizá l ta t tak , hogy csaknem minden nemzet magá t szeretné urá-
nak elismerni". E cikk további része, ér thetően, „ ros t ában" marad t , ahogy azt Szats-
vay, a cenzúrát is kif igurázva, olvasóival közölni szokta. Ez a feszültség hozta létre 
azt a sajátos, „kétsz ínkedő" m ű f a j t , amelynek fő kialakítója éppen Szatsvay volt . 
Abból kiindulva, hogy az újságírót a feudális u rak csak amolyan lenézett, vásári 
mutatványos-félének tekint ik, úgy te t t , min tha maga sem t a r t a n a igényt arra, hogy 
egészen komolyan vegyék. S így csípős, szatirikus, néha öngúnyoló modorban, úgy, 
hogy nehéz kiismerni, mikor humorizál és mikor mond keserűen komolyat, olyan 
kérdésekről is t u d o t t beszélni, amelyek nyí l tan fel sem igen voltak vethetők. Nem 
volt azonban nehéz kitalálni, ami t e néha erő l te te t tnek tűnő modorban próbált mon-
dani, allegorikus meséivel, amelyekben az alvilág mezőin társalogtak egykor élt, hí-
res emberek, vagy éppen állatok, nagyon is a jelen témáiról, min t a francia és a 
magyar veréb a forradalomról az 1789. aug. 5-i számban . A lap iránti érdeklődésre 
vall, hogy 1789 elején 900, egy év múlva már 1200 előfizetője volt . Szatsvay modora 
és felfogása azonban, bá r az a francia forradalom első szakasza iránti szimpátiánál 
t ovább nemigen ju to t t , a hata lom köreiben v a j m i kevés népszerűséget szerzett ma-
gának . 1793 elején, a politikai fordulat kezdetekor e l távol í to t ták a laptól, amelyet 
u t á n a Decsy Sámuel fo ly ta to t t , fásul tan, óvatosan, kénytelenségből is színtelenül. 
Az előfizetők száma 1795-ben már 600 alá esett . 

Ú j utak, új remények 

A magyar újságírás sú lypont ja közben még inkább Bécsbe helyeződött á t . 1788 
végén megszűnt a pozsonyi Hírmondó, ma jd a következő évben annak Pes t -Budára 
áthelyezett fo ly ta tása : a Magyar Merkúr is. Viszont a monarchia székvárosában 1789 
nya rán egy második magyar lap is megindul t : a Hadi és Más Nevezetes Történetek. 
Kissé nehézkes címe, sőt az első számok t a r t a l m a is alkalmas volt a cenzúrában azt a 
benyomást kelteni, min tha pusz tán a török háború iránti érdeklődést szeretné ki-
használni. A valóságban azonban a nemesi-nemzeti mozgalom felvilágosult szárnya 
talál t benne orgánumot . A lap megindítója és szerkesztője, Görög Demeter , nemes 
származású értelmiségi, főúri nevelő volt Bécsben. Mellette hűséges szerkesztőtárs-
ként Kerekes Sámuel működöt t , aki szintén nevelő, magyar óraadó volt ugyano t t . 
Mindket tő t ehá t a főnemesi értelmiségi a lka lmazot tak közé ta r tozo t t . Azok a felvi-
lágosult magyar főnemesek, akik a vállalkozás mögöt t , a há t té rben álltak, terveiknek 
jó és odaadó kivitelezőit ta lá l ták meg bennük. Ú j a b b ku ta tó ink a jozefinizmustól 
elforduló gr. Széchenyi Ferencet, sógorát, gr. Fes te t ich Györgyöt és gr. Teleki Sámu-
elt, a könyvtára lapí tó erdélyi kancellárt sejtik azok élén, akiknek a lap felső i rányítá-
sában és az anyagi lehetőségek biztosí tásában része volt. A lap kétszer he tenként 
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l á to t t napvi lágot és újszerűen, illusztrációkkal, metszetekkel élénkítve h a m a r fel-
kel te t te a közönség figyelmét. Előfizetőinek száma csakhamar 800 fölé emelkedet t . 
A felvilágosult rendi programot képviselte. De más, korszerű mezőgazdasági, ipari, 
kereskedelmi problémák és bizonyos reformok i ránt is igyekezett a nemesi olvasók 
figyelmét felkelteni. Külön emlí tést érdemel, hogy a francia forradalommal kapcso-
latos h í ranyagá t egy ideig 1791-ben Ha jnóczy József, a későbbi magya r jakobinus 
vezető fogalmazta , elég részletesen megismertetve olvasóit az 1791-i f rancia pol-
gári a lko tmánnya l és az Ember i jogok kiá l tványával . Görögék politikailag óva tosabb 
vonala t v i t t ek és befolyásosabb támogatókkal bír tak, mint Szatsvay, így némi dor-
gálás u t á n 1793 elején is m e g t a r t h a t t á k l ap juka t , amely egyébként ekkor m á r a ha-
gyományosabb Magyar Hí rmondó címet viselte. 

KÓKAY GYÖRGY 

Áz első magyar újságok 
és az akadémiai törekvések 

A magyarországi sa j tó megszületésének jubi leumán illő megemlékezni arról a fon-
tos szerepről, amelyet a f iatal magyar hírlap- és folyóiratirodalom a 18. század végi 
akadémiai szervezkedések terén betöl töt t . 

Sa j tónak és akadémiának a kapcsolata nem ismeretlen a 17—18. századi l íu rópa 
művelődéstörténetéből , hiszen a legrégibb folyóiratokat éppen az akadémiák és a tu-
dományos társaságok je lentet ték meg Nyuga t -Európában . De míg e lapok a már 
létező és működő akadémiák orgánumai voltak, addig nálunk a 18. század végi hír-
lapok és folyóiratok mögött nemcsak hogy nem álltak ilyen intézmények, hanem 
ellenkezőleg: éppen hír lapjaink és folyóirataink igyekeztek egy magyar tudós tár -
saság létrehozását elősegíteni, annak tervét és megvalósítását erkölcsileg és anyagi-
lag támogatn i , és addig, míg ilyen intézmény megalakul, h iányát szerény lehetősé-
geikkel pótolni . Az első magyar nyelvű lapok mindkét törekvése: agitációja csakúgy, 
mint az akadémiai szerep bizonyos mértékű vállalása méltán t a r tha t figyelmet ér-
deklődésre mind akadémiánk, mind pedig sa j tónk tör ténete szempontjából . 

Igaz, hogy az 1780-ban megindí to t t Magyar Hírmondó első szerkesztője, Rá t Má-
tyás még inkább Bessenyei korábbi , a Magyarság című m u n k á j á b a n 1778-ban meg-
hirdetet t koncepcióját te t te magáévá : a megújuló magyar szellemi élet központ já t és 
i rányí tó já t ő még a Nagyszombatból Budára köl tözte te t t egyetemben vélte felismer-
ni. De a későbbi szerkesztő, Réva i Miklós már egyértelműen Bessenyei ú j abb tervé-
hez, az akadémiai programhoz csatlakozott , és az újságot főleg e cél szolgálatába ál-
l í tot ta . Míg R á t szerkesztése idején — jóllehet az első szerkesztő nyelvi, irodalmi és 
kulturál is p rogramja közelállt Bessenyeiéhez, — a Magyar Hírmondó három eszten-
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dő a la t t jóformán még nevét sem igen emlí te t te , addig Réva i rövid, mindössze néhány 
hónapos újságírói működése során többször idézte Bessenyeit. Újságírói bemuta tko-
zásában — igaz, név nélkül — hivatkozot t a J á m b o r szándék című művére. 

Révai Miklós a közérdeklődést igyekezett a Magyar Hí rmondó nyilvánossága által 
létrehozni és megszervezni; o t t aka r t a fo ly ta tn i a tudós társaság ügyét, ahol Besse-
nyei abbahagy ta . (Ismeretes, hogy Bessenyei szerint a nyomdász-kiadó Landerer 
volt az akadémiai tervezet legfőbb meghiúsí tója, mer t a t tó l félt, hogy ha a J á m b o r 
szándék-ban felvetet t terv, a társaság s a j á t nyomdája megvalósul, ennek káros kö-
vetkezményei lehetnek az ő üzleti forgalmára, Révai, bizonyára ennek ismeretében, 
hiszen a mű kézirata már az ő b i r tokában volt, nagyszabású újságírói koncepciót 
dolgozott ki, melynek keretében a lapszerkesztést teljes egészében az akadémiai 
ügy szolgálatába állította.) A Magyar H í rmondó nyilvánossága által szerette volna a 
közvéleményt , mindenekelőtt a főrendeket , áldozatkészségre serkenteni; l ap ja be-
vételét pedig maga is e célok — főként egy önálló nyomda — létrehozására k íván ta 
fordí tani . . . 

Révai úgy gondolta, hogy ha érdekesebbé és népszerűbbé teszi az újságot , t ö b b elő-
fizetője lesz, és ezért olcsóbban is a d h a t j a . A szerkesztés m u n k á j á t ha rmadmagáva l 
szándékozott végezni, és az egész országra ki ter jedő levelezőhálózatot k í v á n t létre-
hozni. Munkatársa i t díjazni óha j to t t a , úgy gondolván, hogy az általa megreformál t 
ú jságkiadás bőséges jövedelmet eredményez ma jd . 

A társaság második jövedelemforrásának a nyomdát szánta . Az lebegett szeme 
előtt , hogy — miként í r ta — „a nyomta tósok oly hamar , oly roppant házaka t állít-
h a t n a k " jövedelmükből. Kizárólag magya r nyelvű könyvek kiadását tervezte , még-
pedig olcsó áron; a szerzőket pedig — a kor viszonyai között még szokatlan módon — 
tiszteletdí jban akar ta részesíteni. 

Réva i harmadik jövedelemforrásául a főrendek anyagi támogatására számí to t t . 
Az így összegyűlt összeget pályázatok ki írására és a győztesek ju ta lmazására szerette 
volna fordí tani . 

Tervei azonban nem valósulhattak meg, mer t a piarista t aná r egyházi felettesei 
nem nézték jó szemmel újságszerkesztői tevékenységét sem, és akadémiai törekvé-
seit is igyekeztek elgáncsolni. Kleve sikertelenségre volt ítélve 1784-ben, a német hi-
vatalos nyelv elrendelésének évében az az elkeseredett kísérlete is, hogy Bécsben 
igyekezzen I I . József támogatását megnyerni — egy magyar nyelvművelő társaság 
ügyének. 

Révai , miután kénytelen volt a Magyar Hírmondó szerkesztésétől megválni , jó-
baráta i tanácsára rövid időre Győrbe vonul t vissza, hogy ne legyen anny i ra szem 
előtt. Terveit azonban i t t is tovább szőt te , és ezek sorában megint központ i helyet 
kapo t t az akadémiai programnak egy újságvállalkozás keretében történő megvaló-
sítása. Azt tervezte, hogy 1786-ban R á t Mátyással és Szerencsi Nagy I s tvánna l ti-
tokban ismét felállít egy lapkiadó társaságot — mint í r ta — ,,társaság-név nélkül 
is, hogy megint lá rmát ne tegyen." „Közhaszonra való Levelezés" címmel heti lap 
alapítását tűz te ki célul, amelyet olcsón k ívánt közreadni. I smét munka tá r saka t ké-
szült toborozni, akik közöt t a hetilap előfizetéseiből befolyó t iszta nyereség egyhar-
madá t szerette volna szétosztani. 

Bár Réva i e terve is csak ábránd m a r a d t , ezekben az években mégis egyre inkább 
t e r j ed t az országban a tudós társaság szükségességének felismerése. A Magyar Hír-
mondó ekkori, jozefinista beállítottságú szerkesztői a la t t ugyan hát térbe szorult e 
téma az újságban, mégis jelentek meg ekkor is óvatos és r e j t e t t utalások arról, hogy 
jó lenne, ha számos külföldi példa nyomán , hazánkban is alakulna akadémia. 

Valójában persze t isztában voltak vele, hogy az uralkodótól ilyen kezdeményezést 
és t ámoga tás t nem várha tnak . Bessenyei í r ta 1781-ben, a J á m b o r szándék megszü-
letésének évében k iadot t német nyelvű folyóira tában, hogy I I . József ha ta lma sokkal 
inkább nyugszik a kaszárnyákon, mint az irodalom és a t udomány támogatásán . Ezér t 
is ta lál t az akadémiai program egyre inkább u t a t az ellenzéki, nemesi mozgalomhoz. 
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Ebben csakúgy nagy szerepe volt Révai f á r a d h a t a t l a n kezdeményezéseinek, mint 
abban , hogy az évt ized végén meginduló ú j abb m a g y a r újságok és folyóiratok szin-
tén magukévá t e t t é k a tudós tá rsaság ügyét. í g y az 1788-ban indul t Magyar Muse-
umban , az első m a g y a r nyelvű folyóiratban, Ba t sány i bevezető t anu lmánya nyoma-
tékosan kiemelte a nemzeti művelődés szempont jából a tudománypár to ló uralkodók 
és főurak mellett , az akadémiák és a tudós társaságok fontosságát . A nyelvművelést 
és a kri t ikát — Bessenyei nyomán — ő is egy létesí tendő magyar tudós társaság fel-
ada táu l jelölte meg. Azt is hangsúlyozta, hogy folyóiratukkal ők is pótolni k íván ják 
némileg a hiányzó társaságot. 

1791. március 4-én a kedvezőtlenné váló légkörre u t a l a Magyar Kur í r egyik közle-
ménye, amelyben a nyelvművelő társaság eszméjét sokan fölöslegesnek és kár té-
konynak ítélték. 

„Felserkentek némely jó hazaf iak — olvassuk a cikkben — hogy más kipalléro-
zot t nyelvek, virágzó nemzetek pé ldá j á t követvén, nemzeti nyelvünk pallérozása s a 
tudományok gyarap í tása végett egy tudós társaságot állítsanak fel. Ama nagy literá-
to r Széchenyi gróf, főtisztelendő Réva i úr Győrben, Kazinczy és Horvá th Ádám urak 
meggyú j to t t l ámpásoka t vettek a véget t kezekbe, hogy másoknak u t a t mutassanak ; 
de a közönségnek egy tisztes része az t kiabállya, hogy erre a társaságra semmi szük-
ség sints, mivel az tsak szabad kőmívesek b a n d á j a fog l enn i . . . " 

A Magyar K u r í r e közleménye érzékeltette, hogy konzervatív részről mennyire 
gáncsolták az akadémiai mozgalmat . Az országgyűlés elé került ügyet a Tanulmányi 
Bizottsághoz t e t t é k á t , ahol azu tán hosszú időre el is akadt . A konzervat ív nemesség 
és az udvar ú j a b b egymásra találása, a magyar jakobinus mozgalom véres elfojtása és 
a felvilágosodás időleges hazai csatavesztése az akadémiai terveket is e l tünte t te az 
egyébként is elsorvasztot t sa j tó lapjairól. De hogy Bessenyeiék p rogramja egy ember-
öltővel később, a reformkor kezdetén mégis megvalósulhatot t , abban szerepe volt a 
t udós társaság szükségességét a közvéleménnyel megismertető f ia ta l magyar sa j tó-
nak is. 
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„Komoly, 
de ne gyász-színezetű zenét" 
Magyarország német megszállása — 
a Sándor utcából nézve 

A két világháború közti időben a hazai tömeg- (és bizalmas) tá jékoztatás egy kéz-
ben, a korszak végére holdingrendszerben1 működő MTI és rádió kizárólagos birtoká-
ban volt. Az újságok fontos híranyagaikat — csekély számú saját tudósítójuktól el-
tekintve — az MTI-től kapták, a rádió hírszerkesztése is lényegében ennek alapján 
dolgozott. Ugyancsak az MTI adta ki a szűkkörű használatra szánt bizalmas tájékoz-
ta tóka t — tehát az intézményes tá jékoztatás monopolhelyzete biztosítva volt. 

Az MTI szerkesztői kontroliján sok minden fönnakadt , viszont annál érdekesebb be-
pillantani a kulisszák mögé — feltéve, hogy erre alkalom kínálkozik. Ilyen lehetőséget 
kínál az a beszámoló, amely egy 1944 áprilisában t a r to t t együttes igazgatósági ülés 
mellékletét képezte, s amelyet az alábbiakban minimális rövidítéssel közlünk. 

„Magyar Távirati Iroda és Rádió együttes igazgatósági ülés 2. pontjához 

Beszámoló 

1944. március 16-án az MTI szerkesztőségének egyik politikai riportere jelentette 
Zimmer2 főszerkesztő úrnak, hogy nem illetékes helyről olyan hírek ter jedtek el, 
mely szerint a Főméltóságú Kormányzó Úr kíséretében Kállay miniszterelnök is el-
utazot t volna a német főhadiszállásra. Zimmer főszerkesztő úr szükségesnek ta r to t ta , 
hogy ez ügyben Haeffler sajtófőnökhöz kérdést intézzen, aki a Kállayra vonatkozó 
részt azonnal megcáfolta azzal, hogy Kállay a gazdasági minisztertanácson elnököl, 
míg a Főméltóságú Úrról szóló hírre nézve ígéretet te t t , hogy a délután folyamán tájé-
koztatást ad. Március 18-án délután 3 óra tá jban Haeffler szigorúan bizalmas informá-
ciót adot t Zimmer főszerkesztőnek, amely szerint a Kormányzó Úr pénteken Csatay 
honvédelmi miniszter, Ghyczy külügyminiszter, Szombathelyi vezérkari főnök és ezek 
kíséretével a német főhadiszállásra utazot t . A kiutazás oka: a Főméltóságú Úr 
Hitlernek írt egy levelet, amelyben kérte, hogy a magyar csapattesteket visszahoz-
hassa. Erre jöt t a válasz: A Fiihrer amúgyis szeretett volna beszélni a Főméltóságú 
Úrral, hogy ebben a nehéz történelmi és katonai helyzetben megbeszéljék a dolgokat, 
de tekintet tel az ő magas korára, nem akar ta ezzel terhelni. Ha azonban levélben for-
dul hozzá kéréssel, nagyon örülne, ha alkalma adódnék, hogy mindezeket megbeszél-
hessék. Haeffler hozzátette, hogy semmiféle német ul t imátum, semmiféle német kí-
vánság, sem barátságos, sem erőszakos formában nem hangzott el, ami nem zárja ki, 
hogy most nem fognak kérni valamit. De eddig semmiféle kérelem az égvilágon nem 

1 Holding: olyan gazdasági szervezet, mely névleg önálló vállalatokat fog össze s irányít. Az egyes vállalatok rész-
vénytöbbségét az ún. holdingtársaság birtokolja s a tényleges tulajdonosok ennek részvényeit b í r ják . Esetünkben a 
Távirati Irodáé (MTI) volt kezdetben a „Magyar Telefonhírmondó és Rád ió R T . " részvénytöbbsége, a korszak vé-
gére a Magyar Hirdető Iroda, mint holdingtársaság, az MTI, MOT Telefonhírmondó és Rádió, Magyar Film Iroda, 
Nemzeti Gazdasági Bank, Orvosi Mfiszerüzem, Szatmár-Beregi Nyomda tulajdonosaként bírta e vállalatokat . 

2 Zimmer Ferenc az MTI fő- és felelős szerkesztője, az Országos Magyar Sajtókamara alelnöke volt . 
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hangzott el. A híresztelések bevonulásról, a K á r p á t o k megszállásáról, német had-
gyakorlatok ta r tásáró l és a vasútvonalak megszállásáról mind alaptalanok. 

A szombat dé lu tán i DNB 3 hírek közöt t jö t t egy figyelmeztetés, hogy vasárnap, 
március 19-én reggel 7 órára soronkívüli Hell-periódust ik ta to t t be a D N B . A szer-
kesztőség ennek a hírperiódusnak a felvételére meg is t e t t e a szükséges intézkedéseket. 
Március 19-én 7 órakor azonban e lmaradt az említet t hírperiódus. 

Reggel, valamivel 7 óra előtt Zimmer főszerkesztő Ferenczy a MOT4 főszerkesztőjé-
nek telefonközlése a lapján értesült arról, hogy az é jszaka során a német katonaság 
több helyen á t lép te a magyar ha tá r t , sőt egyes osztagok már Budapesten vannak. 
Ferenczy értesülése Éliássy főkapi tánytó l származot t . A délelőtt fo lyamán a politikai 
riporterektől o lyan jelentések f u t o t t a k be, hogy Éliássy főkapi tány előszobáját egy 
német tiszt foglal ta el. Keresztes-Fischer belügyminisztert , Keresztes-Fischer Lajos 
volt főhadsegédet , Baranyay Lipótot5 , Rassay Károlyt*, Peyer Károlyt ' , t ovábbá sok 
zsidó gazdasági vezető férf i t a németek le ta r tóz ta t tak . 

Ferenczy főszerkesztő reggel 7 órakor ér tesí te t te N á r a y elnököt is, aki rövidesen 
megjelent i rodá jában . A vet t értesülés alapján dr. Have l Béla8 alelnök és K . Halász 
Gyula9 igazgató korareggel szintén megjelentek az i rodában. (Dr. Frigyessy János, a 
Rádió vezérigazgatója vidéken tar tózkodot t , ahonnan csak vasárnap este érkezett 
vissza.) 

Zimmer főszerkesztő azonnal érintkezésbe próbált lépni a miniszterelnökségi és a 
külügyminisztériumi saj tóosztályokkal, de onnan választ nem kapott . Ezért kb. fél 9 
t á jban Náray jelenlétében felhívta Incze Péter miniszteri tanácsost, a miniszterelnök 
t i tkárá t , aki megerősítet te, hogy német megszállás van, és azt kérte, hogy a Magyar 
Távirat i I roda sem kifelé, sem befelé ne ad jon erről h í r t mindaddig, amíg illetékes 
helyről közlés nem történik. Zimmer felhívta lakásán Haeff ler Is tvánt , a miniszter-
elnökség saj tópol i t ikai osztályának vezetőjét , aki Zimmer tő l értesült az események-
ről. Azonnal a miniszterelnökségre sietet t . Nemcsak az első napon, hanem mindaddig, 
amíg a Sz tó jay-kormány meg nem alakult , a hatóságok részéről egyedül Haeffler 
Is tvánnal t u d t u k az érintkezést fenntar tani . 

Rádióvonalon ezen a napon csak egy hatósági intézkedés érkezett , Bedétől, a 
Külügyminisztér ium saj tóosztá lyának vezetőjétől. Bede fél 10 óra körül közvetlen 
vonalon fe lhívta Bosin Éndré t , a Rádió hírszerkesztőségének vezetőjét, és azt az uta-
sítást ad ta , hogy a Rádió műsorában a víg számok helye t t komoly zenét ad junk . A 
zene legyen komoly, de ne komor vagy gyász-színezetű. Bede sajtófőnökkel az említett 
beszélgetés u t á n sem az MTI, sem a Rádió többé érintkezni nem tudo t t , miért is 
minden felmerült kérdésben Haeffler Is tvánnal t a r t o t t u k a kapcsolatot. 

10 óra t á j b a n a vb tagja i közül Náray , Lázár, Wünscher és Havel összeültek az új 
helyzet megvi ta tására . A vb megállapítot ta , hogy miu tán a helyzet teljesen kialaku-
latlan, és az illetékes hatóságok nem érhetők el, egyelőre semmiféle különleges intéz-
kedésekre nincsen szükség. Mindenki marad a helyén és változatlanul végzi a munká-
já t . A vállalatok á l láspont ja az, hogy utas í tás t csakis a magyar illetékes hatóságoktól, 
illetőleg azok közbejöt tével fogadunk el. 

A várha tó eseményekre való tekinte t te l a vb egyidejűleg elhatározta, hogy a válla-
l t o k n á l levő n é h á n y zsidó származású alkalmazot t fizetéses szabadságra küldendő10. 

3 A Német Távirati I roda; híreit az úgynevezett Hell-íáviróréndszér ad ta . 
4 MOT —• Magyar Országos Tudósító,a rendőrség, Budapest székesfőváros, Pest vármegye félhivatalos, kőnyomatos 

tudósítója volt, naponta több kiadással. Névleg az MTI-től függetlenül működöt t . 
5 Zsidó származású, vezető pénzügyi és bankszakember. 
6 Polgári Szabadságpárt elnöke, liberális politikus. 
7 Vezető (jobboldali) szociáldemokrata politikus. 
8 Az MTI és a Rádió alelnöke (1889—1979). 
" A „Rádióélet" újságírója, felelős szerkesztője, kedvelt rádióriporter, ma jd a rádió mfisorigazgatója. 
10.A Iládiónál igen liberálisan kezelték a néhány zsidónak minősülő alkalmazottat — nem ha j to t t ák végre a zsidó-

törvényekben előírt elbocsátásokat, sőt, mint a későbbiekből kiderül, éppen március 19-én Radó Árpád, az ismert, 
igen kedvelt bemondó — akit utóbb a nyilasok hurcoltak el — volt az egyik szolgálatos. 

94 



MAGYARORSZÁG NÉMET MEGSZÁLLÁSA 

A délelőtt folyamán a politikai r iporterek különböző részleteket je lentet tek a Vár-
ból. 

A Kormányzó Űr vona ta 11 óra t á j b a n Kelenföldre érkezet t . A pá lyaudvaron a 
Főméltóságú Urat Kállay miniszterelnök fogadta, akinek kíséretében érkezet t a 
Várba. A kormányzói au tó mögött német au tók haladtak. 

11 órakor összeül a minisztertanács, 1 órakor pedig a koronatanács. Haeff ler tő l 
ér tesül tünk, hogy a Kál lay kormány lemondot t , s erről kommüniké fog megjelenni. 

Reggeltől kezdve számí to t tunk arra, hogy a németek előbb-utóbb meg fogják száll-
ni a Rádió épületét . A délelőtt során azonban semmi ilyen i rányú lépés nem tör tén t . 
Kb. délután \ \ 3-kor megjelent székházunk előtt egy német katonai au tó 4 német 
katona és egy civil (sváb fiú) kíséretében. Az MTI portásától kérdezték, hogy hol a 
Rádió, mire a portás a s túdióba u tas í to t t a őket. A s túdióban ügyeletes szolgálatot 
teljesítő R a d ó Árpád tisztviselőtől a németek azt kérdezték, hogy hol van a leadó ál-
lomás, mire Radó felvilágosította őket, hogy a leadó állomás nem it t , hanem Laki-
hegyen van, annak megtekintéséhez azonban a posta hozzájárulása szükséges. Erre 
a 4 ka tona egymás közöt t tanakodni kezdett , hogy hol van Lakihegy, mire a sváb fiú 
azt mondta , hogy ő t ud j a , s így a németek újból autóba szálltak és e l távoztak. 

A rádióműsor 12.35-től 14.55-ig légiveszély miat t szünetelt . Az adás 15 órakor in-
dul t volna a 13.45-ös e lmaradt hírekkel. Miként másnap Kuzmich Gábor postavezér-
igazgatótól ér tesül tünk, 15 órakor megjelent 4 német ka tona — minden valószínűség 
szerint a stúdióból e l távozot tak — Lakihegyen és megszakí t ta t ták a 15 órakor meg-
kezdett műsor t , amelyből csak a következő ment ki : «Foly ta t juk műsorunkat . Híre-
ket mondunk. A következő gongütés 15 óra.» A gongütés még elhangzott , de az adás 
akkor megszakadt . A megszakításról Lakihegy azonnal jelentést t e t t a postavezér-
igazgatónak, aki nyomban intézkedett , úgyhogy a műsor 15.40-kor újból megindul-
hato t t , amikor a régebben összeállított hírek bemondása megtör tént . 

Este 6 óra körül megjelent Náray i rodájában diplomata egyenruhában az á l ta lunk 
régen ismert Niebelschiitz német követségi a t tasé egy úr kíséretében, aki t Niebel-
schütz dr. Sehaub-ként m u t a t o t t be. N á r a y a két ura t egyedül fogadta. Amint később 
ér tesül tünk tőle, Schaubnak csak a rádióra vonatkozóan volt megbízatása. Az urak 
bejelentet ték, hogv egyidejűleg fegyveres német őrség jelent meg a s túdióban az épü-
let biztosítására. Ez az őrség a kapube já ra to t azonnal megszállta és március 19-én 19 
órától március 23-án 21 óráig ta r tózkodot t a stúdióban. 

Mint már fentebb emlí te t tük, a ko rmány lemondásával kapcsolatban kommüniké 
kiadására vonatkozó értesítést kap tunk . A kommüniké kiadása azonban mindinkább 
késett . Ér tesü l tünk , hogy a kommüniké szövege tekintetében nézeteltérések merültek 
fel a magyar kormány és a németek között , f o n t o s részleteket nem kap tunk , azonban 
a kommüniké kiadása egyik terminustól a másikra halasztódott , míg végül másnap, 
március 20-án végleg lekerült a napirendről, azzal, hogy a megegyezés nem jö t t létre, 
és majd csak az ú j kormány megalakulását kell nyilvánosságra hozni. 

A vasárnap során a kormányalakí tásra vonatkozó tárgyalások állandóan fo lyamat -
ban voltak. Imrédy, Reményi-Schneller és Sztójay személyével kapcsolatos hírek ér-
keztek. Es te értesítést k a p t u n k Haeffler ú t j á n , hogy esetleg már az éjféli rádióhírekre 
közölhető lesz a Sztójay-kormánv megalakulása, de legkésőbb hétfőn reggel a hivata-
los lap különszámában jelenik meg. 

Március 20. hétfő 

A Sztójav-kormány megalakulására vonatkozó kombináció az éjszaka fo lyamán 
megváltozott . A hétfői nap során is egyik óráról a másikra halasztódott a kibontako-
zás. A délelőtt folyamán Zimmer ál landóan tá jékoz ta t t a N á r a y elnök ura t a befutó 
hírekről. 

% 2 t á j b a n Brunhoff német sa j tóa t tasé előzetes bejelentés u tán felkereste Zimmert 
és b e m u t a t t a neki Neugeboren urat mint esetleges helyettesét. Egyben igen udvaria-
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san kérte, hogy az MTI az eddiginél fokozot tabb mér tékben ügyeljen arra, hogy a 
németek számára kedvezőtlen hírek ne kerüljenek kiadásra . Zimmer e kérésekre vo-
natkozóan közölte, hogy az MTI előzékenyen rendelkezésre áll, ha az illetékes magyar 
hatóságok ú t j á n fordulnak hozzá. Erre Brunhoff közölte, hogy ő mielőtt az MTI-hez 
jö t t volna, e l já r t Bede tanácsosnál , aki ki jelentet te előtte, hogy az MTI a kormánytó l 
teljesen független intézmény, amelynek hírei nem esnek cenzúra alá. Zimmer erre azt 
válaszolta, hogy háború lévén természetesen minden sa j tó te rmékre vonatkoznak a 
cenzúra intézkedései. Az MTI a maga híreit valóban nem a cenzúrabizottságnak mu-
t a t j a be, hanem ugyanazoknak a hatóságoknak, amelyek a cenzúrának adnak utasí tá-
sokat . További barátságos beszélgetés u tán a két német úr távozot t . 

A nap során a kormánya lak í tás ügye változatlanul függőben marad t . A kombiná-
ciók állandóan vál toztak. Reggeli információk szerint az ú j ko rmány valószínűleg 
m á r a déli ó rákra megalakul. E z t a hír t Ambrózytól11 ve t t értesülés a lapján kap tuk 
Haefflertől. Haef f le r az újságírók előtt óvatosságból már csak 2 órára jelezte az idő-
pontot . Ez a t e rminus is e lmúlt anélkül, hogy megoldás született volna. 

Március 21. kedd 

A kormány megalakulása tekinte tében a helyzet továbbra is t isztázatlan. Csak 
estefelé kap tuk az értesítést , hogy Sztójay dezignált miniszterelnökként jelent meg a 
miniszterelnökségen. A kormányl is tá ra még az esti órákban, de inkább csak másnap 
reggelre lehet számítani . 

Március 22. szerda 

Szerdán reggelre nem alakul t meg a kormány. Sztó jay mint dezignált miniszter-
elnök fo ly ta t ta tárgyalásai t . Az akkor forgalomba kerül t kormányl is ták már erősen 
megközelítették a végleges névsort . Csak a belügy és a kul tusztárcák személyére vo-
natkozó kombinációk nem valósul tak meg. 

Az ú j kormány a délután során megalakult és le te t te az esküt. Estefelé felhívták a 
miniszterelnökségre Zimmer főszerkesztő u ra t a kormányalakí tással kapcsolatos 
kommüniké ügyében. 

A kommüniké csak 8 óra t á j b a n készült el. A miniszterelnök a kommüniké rádióban 
való beolvasását csak a 21.40-es hírek keretében k ívánta . Utóbb azonban a német 
követség közbeszólt, mire a miniszterelnök hozzájárul t ahhoz, hogy a rádió műsorá-
n a k megszakításával, külön hír fo rmá jában hozza. 

Március 23. csütörtök 

Dél felé meghívás érkezett a miniszterelnökségtől este 6 órára a miniszterelnök ál tal 
t a r t andó saj tóértekezletre . 

Meg kell ál lapítani , hogy március 19-e óta a rádió hírszolgálatának irányítását dr . 
Schaub, mint Veesenmayer német követ és t e l jha ta lmú magyarországi megbízott ki-
küldöt te á tve t t e és ezenkívül a prózai és zenei műsorra vonatkozó kívánságai t is kö-
zölte. A műsor átál l í tása a k ívánságoknak megfelelően meg is tö r t én t . 

Március 23-án, csütör tökön Schaub Náray és Frigyessy jelenlétében közölte, hogy a 
m. kir. kormány megalakul t , az ő eddigi megbízatása megszűnt, illetve úgy módosult , 
hogy javas la tokat és tanácsokat fog adni a magyar rádiónak, melyre vonatkozó utasí-
tásokat az illetékes magyar kormánytényezők is megadják , de a ján l ja , hogy javasla-
t a i t fogadjuk el. 

11 Ambrózy Gyula, a kormányzó kabinet i rodájának főnöke. 
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Az őrségre vonatkozólag biztonsági okokból célszerűnek mondot ta , hogy az tovább-
ra is fennmaradjon . Erre Frigyessy kér te , hogy miu tán a m. kir. kormány megalakul t , 
és az épület biztonságáról úgy, min t a múl tban , a jövőben is magunk t udunk gondos-
kodni, az őrséget vonultassa ki. Schaub erre magához kére t te az őrség i t teni parancs-
noká t és közölte vele, hogy fe lada tuknak eleget t e t tek és így hagy ják el az épüle te t . 
Az őrparancsnok ezt tudomásul vet te , azonban közölte, hogy erre nézve közvet len 
u tas í tásér t parancsnokságához fordul. (Az őrség aznap 21 órakor el is hagyta az épüle-
tet . ) 

E z t követőleg délután 6 órakor a miniszterelnök úr saj tóértekezletet t a r to t t , amely-
ről Frigyessy az alábbi feljegyzést készítet te. 

«Jelen vo l t ak : Bede Is tván, Dulin Elek, Kolozsváry-Borcsa Mihály, N á r a y Anta l , 
Karkisch tábornok, a cenzúra elnöke. Zimmer Ferenc, dr. Frigyessy János és Haeff ler 
I s t v á n . 

A miniszterelnök úr a leghatározot tabb formában utas í tás t ado t t , hogy a s a j t ó és a 
rádió abban a szellemben működjék , amelyet a kormány képvisel. Tehá t : 1. intranzi-
gens jobboldali, 2. zsidókérdésben megalkuvás nélküli, 3. küzdelem a l iberal izmus és 
szabadkőművesség ellen, 4. szociális téren a legmesszebbmenő intézkedések megtétele , 
5. a nemzeti érzés fokozása, a férfias maga ta r t á s ra és a férfias erényekre való nevelés. 

Külpoli t ikai kérdésekben a k iado t t kommüniké az irányadó. A kommüniké szelle-
métől eltérni hajszálnyira nem szabad, mer t csak így t u d j u k megőrizni az ország szu-
vereni tását , amely most megvan. Aki nem így cselekszik, az a kormány ellen v é t és a 
legszigorúbb megtorlásban részesül. 

Őszintén és becsületesen aka r juk és kell is a szövetségből eredő minden kötelezet t -
séget maradékta lanul teljesíteni. Korább i maga ta r t ásunk nem volt ilyen világos és 
határozot t , és emia t t sok kétely merül t fel, amely a bizalmatlanságot fokozta . I lyen 
kételyeknek a jövőben nem szabad előfordulniuk, azért t ehá t minden eddig kiadott 
utasítás hatálytalan és egyedül i rányadó a k iadot t kommüniké és a ko rmány tagja i -
nak nyi latkozata . 

Nem közölhető tehát idegen hadijelentés vagy olyan jelentés, amely a túloldal ere-
jét bizonyítaná, t ovábbá semmiféle olyan jelentés vagy magyaráza t vagy következte-
tés, amelynek az volna az értelme, hogy a túloldal fog győzni. Semmiféle j á t ék nem 
kockáz ta tha tó meg, tehát egy félreértésre okot szolgáltató m o n d a t sem hangozhat el. 

A jövő maga ta r t ásunk 180 fokkal ellentétes maga ta r t á s a múl t t a l szemben. A bizal-
m a t és az országot csak ilyen magatar tássa l men the t jük meg. 

A zsidó szereplőket szerepeltetni vagy zsidó élő vagy holt szerzők művei t műsorra 
tűzni tilos. 
Budapes t , 1944. március 23.» 

Az értekezleten Frigyessy egyenes kérdést intézett a miniszterelnök úrhoz, hogy a 
jövőben melyik az a fórum, amelyik egyedül illetékes a magyar rádiónak d i rekt ívá t 
adni. A miniszterelnök úr megfelelő tá jékozódás u tán úgy dön tö t t , hogy belpolitikai 
vonatkozásban a miniszterelnökségi sa j tófőnök, külpolitikai vonatkozásban pedig a 
külügyi sa j tófőnök illetékes. 

P á r napra rá Dövényi-Nagy La jos szélsőjobboldali újságíró jelent meg Frigyessy-
nél és közölte, hogy megbízatást k a p o t t a szerkesztőség átszervezésére és kibővítésére 
vonatkozólag, valamint politikai előadások beiktatására . Dövényi-Naggyal Frigyessy 
közölte, hogy direkt ívákat közvetlenül a miniszterelnök úr tól k a p o t t és amíg tőle más 
utasí tás nem érkezik, addig kizárólag ezekhez az utasí tásokhoz alkalmazkodik. Ké-
sőbb Zilahi-Sebess telefonon fe lhívta Frigyessyt és nagy vonalakban közölte az ú j 
elgondolásokat, de Frigyessy neki is azt felelte, hogy elgondolásait közölje a minisz-
terelnök úrral és az ú j a b b u tas í tás t a d j a neki írásban, nehogy a legcsekélyebb félre-
értés merülhessen fel. Egy kérdésben megállapodtak, éspedig abban , hogy a 21.40-es 
hírek keretében Dövényi-Nagy egy ötperces politikai beszámolót t a r t a s a j á t neve 
a la t t . 
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Zilahi-Sebess április 4-én kel t levele ápr. 5-én j u t o t t Frigyessy kezeihez, amelyben 
Zilahi-Sebess a miniszterelnök ú r utasí tásai t közölte. Ennek a levélnek alapján április 
6-án Frigyessy tá rgyal t Dövényivel Zilahi-Sebess levelének szellemében és a meg-
állapodásról április 7-én í rásban ér tesí te t te Zilahi-Sebesst. 
Budapest , 1944. április 11. 

dr. Havel Béla sk. Nelky J e n ő sk. ZimmerFerenc sk. Darányi Béla sk. dr. Frigyessy 
János sk. Láng Jenő sk. d r . Wünscher Frigyes sk. dr . v. Kozma Sándor sk. 
Perényi Zsigmond sk. Lázá r Ferenc sk. dr. Mayer Gyula sk ." 
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In memóriám 
WISINGER ISTVÁN 

McLuhanárium 

Két idézet 

Nem sokat törődöt t vele, hogy élet-
műve, tevékenységének alkotóelemei 
milyen keretek között , milyen fo rmában 
maradnak fenn. H a úgy ta lá l ta jónak, 
kötetre való mondanivalót sűr í te t t bele 
egyetlen monda tba , és sohasem szégyellte 
másoktól ve t t gondolatokba rejteni leg-
fontosabb üzeneteit . Nála jobban keve-
sen hi t ték el, hogy övé minden kimon-
do t t és leírt szó. De még kevesebben 
bizonyí tot ták be hitelt érdemlően, hogy 
az „emberi szervezet ki ter jesztése" feles-
legessé és nevetségessé tesz minden illú-
ziót arról, hogy az emberi elme termékei 
egyszer és mindenkorra b i r tokba vehe-

tők. Csak pi l lanata ink vannak , amikor 
mindenkinek felfénylik a maga „üzene-
te" , és boldog lehet, ha nem csak egy 
részlet ju t neki. íme , két villanás, ké t 
kedvenc idézetbe r e j t e t t üzenete: 

„Minden igazi elmélet a kommuni-
kációról elmélet a közösségről." 
(Roger Williams, szociológus) 
„Az alkotás a kezünk, a tudás a 
fe jünk dolga 
De min tha a szívünk valahol el-
hagytuk volna." 

(G. K . Chesterton, költő, filozófus) 

Életrajz az időgépben 
Herber t Marshall McLuhan 1980 de-

cember utolsó nap ján 69 éves korában 
halt meg torontói o t thonában . Június-
ban a kanada i lapok mintegy mellékes 
hírként számoltak be arról, hogy meg-
vonták az ál lami t ámoga tás t a torontói 
egyetem Kulturál is és Technológiai Köz-
pont já tó l , mer t „nincs remény arra, 
hogy az egyetem professzora, Mr. Mc-
Luhan és munka tá r sa i lényeges ú j ku ta -
tások lebonyolí tására t u d n á k felhasznál-
ni a külön intézet n y ú j t o t t a kere teket" . 

Ebben az esztendőben az amerikai 
kontinensen a szórakoztató médiából 
egyszer és mindenkorra megszületik a 
szolgáltató média. A műholdak műsorai-
nak egyéni vétele anyagilag is elérhető 
közelségbe kerül t . A házi videostúdiók 
kiépítése már nem anyagi, hanem csak 
műszaki lelemény kérdése. A televízió, 
a számítógép és a telefon összekapcsolá-
sával a szupermédia vigyáz a gyerekre, 
elvégzi a bankügyle teket a bevásárlás-
tól a beruházásig, országos méretűvé 
bővít bármely konferenciatermet , két-
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i rányú kapcsolatok egész sorá t épít i k i 
a lakosság, a tanács, a rendőrség vagy a 
közművek közöt t , és néhány hónapon 
belül Los Angeles és At l an ta környékén 
realitás a tudományos- fan tasz t ikus re-
gények egyik dédelgetett ö t le te : a ká-
beltelevízió segítségével csekély műszaki 
és előfizetési költségekért ö tvenké t csa-
to rnán özönlik a kép, a szó és a hang a 
különböző o t thonok képernyőire, ame-
lyek mérete lehet gyufásskatu lyányi , de 
betöl thet i a szoba egyik fa lá t is. 

McLuhan hosszii ideje beteg, 1979-
ben súlyos műté t en esik á t az t követő-
en, hogy szélütés érte. Ide je többségét 
könyvei és látogatói körében töl t i , ked-
venc médiáinak mindig is m e g m a r a d t a 
n y o m t a t o t t és a közvetlen emberi szó. 

1977-ben jelenik meg utolsó könyve : 
A város mint osztályterem, szerzőtársai: 
K a t h r y n Hu tchon és Er ic McLuhan. 
Nyolc év a la t t mindössze há rom köny-
vön olvasható a neve. A hetvenes évek 
iigy telnek el, oly csendben, m i n t h a sen-
ki sem emlékezne rá, hogy „ m á g u s " volt, 
néha „varázsló" , „az e lektronikus koi 
Archimédese, a média p r ó f é t á j a " , olyan 
ember, aki t irigyelni, csodálni és meg-
vetni kell, csak éppen hal lgatni nem le-
het róla. 

A hetvenes évek Amer iká já t a Wa-
tergate-ügy r ázkód ta t j a meg. Az ural-
kodó média, a televízió, 130 milliós re-
kord nézőszámát 1974. augusztus 5-ének 
köszönheti : ekkor távozik hosszú időre 
a nyilvánosság elől a b u k o t t Richárd 
Nixon, akiről McLuhan viszonylag sokat 
ír t , mint egy olyan „ for ró" személyiség-
ről, aki szerinte 1960-ban éppen azért 
veszített J o h n Kennedy vei szemben, 
mer t a „ b ű v ö s " média, a televízió köz-
vet í te t te v i t á j á t a szavazókhoz. 

Az ő korszaka igazán a h a t v a n a s évek. 
Ezer dollárt k a p — ha kér — egyetlen 
előadásért , 1968-ban McLuhan mellett 
és ellen címen külön kö te t jelenik meg 
hódolói és ellenségei v i taanyagából . 
1962—68 közöt t publ ikál ja az t a négy 
a lapkönyvet , amely minden fontos tud-
nivalót t a r t a lmaz a tömegkommuniká-
cióval kapcsolatos téziseiből. 
1968: Háború és béke a glóbusznyi falu-

ban. A cím jól jelzi, hogy a kommuni -
kációs szempontból f a luvá zsugo-

rodot t glóbusz legnagyobb gondja : 
képes végleg elpuszt í tani önmagát . 
Az amerikai hálószobákban is „zaj-
ló" vietnami háború a televíziós 
hadijelentéseknek köszönhetően ha-
zahozza" a f iúkat . A katonai ku-
darc, a v ie tnami nép honvédő harca 
jelentéktelen tényező, a győztes a 
televízió, amely elviselhetetlenné 
teszi az eddig elkendőzött tényeket . 

1967: A médium maga az üzenet — hir-
deti az é le tmű szinte közhellyé vált 
tételét egy korábbi köte t címe. Eb-
ben össze is foglalja mindazt , amit 
há t rahagyni érdemesnek t a r t az 
egyre jobban elhatalmasodó médiá-
ról. A televízió „félénk óriás", a 
rádió „a törzsi d o b " elektronikus 
u tód ja , a t áv i ra t ,,a szociális hor-
mon" . 

1964: A megértő média k inyi lvání t ja a 
tömegkommunikációs evangéliu-
m o t : „Maga a médium az üzenet, 
mer t olyan környezetet alkot, amely 
kitörölhetet len és halálig t a r t ó . . . " . 
S mindez nemcsak az agyondicsért 
és gyalázot t médiaformákra vonat-
kozik a n y o m t a t o t t könyvtő l nap-
jaink telexéig, hanem arra a for-
mára is, amelybe ezt a köte t öltöz-
tet i . Diagrammok, képek és szöveg 
olyan mozaikszerű kava lkád ja ez, 
amelyben gyakor lot t kommunikáló 
legyen az az olvasó, akinek sikerül 
minden rétegét felfejteni. Egy alka-
lommal szokatlan kevélységgel,már-
már kérkedve kijelenti : „Nem állí-
tom, hogy minden t ér tek abból, 
ami t hirdetek. Végül is nehéz koszt-
ról van szó, s ez könnyen megfekszi 
az én gyomromat is". 

1962: A Gutenberg Galaxis születésének 
éve. Ez a mcluhanizmus alapkötete, 
amelyben át tekint i , hogy milyen 
összefüggés van az emberiség kul-
túr tör ténetének és technológiájának 
fejlődése között . A törzsi közösség-
ben élő és szóbeli kommunikáción 
nevelkedő ember szeme egyre na-
gyobb szerephez ju t , a gutenbergi 
könyvnyomta tás tó l e l ju tva az elekt-
ronikus kor médiájáig. Más érzék-
szervei egyre jobban há t té rbe szo-
rulnak és ez nemcsak az életforma 
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megváltozását hozza meg — a gló-
busznyi rahi lakója lesz —, hanem 
olyan törzsi magatar tásé t , amely-
ből lassan eltűnik a személyes ér int-
kezés kommunikációs terápiá ja , és 
á t a d j a a helyét a szociális lelkiisme-
re t nélküli tömegkommunikációnak. 
Az emberiség végképp elveszett a 
nyomta to t t szó számára. Közben 
annak távlatai is kibomlanak, hogy 
a kommunikáció mód ja — ahogyan 
hozzá ju tunk az információhoz — 
sokkal nagyobb hatással van ránk , 
min t az üzenet ta r ta lma, és így a 
vál tozás méretei a személy 111. a 
társadalom szempontjából vá lnak 
meghatározóvá. 

Az életmű egyre jobban kiteljesedik, 
rövidesen megszervezi a torontói egye-
tem mellett működő kuta tóintézete t , a 
Kul turá l i s és Technológiai Központot , 
ahol lelkes tan í tványi kör alakul, hogy 
szé thordja a világban egy éppen születő 
t u d o m á n y á g v i t a tha tó téziseit. Olyan 
évtized kezdődik életében, amelyben ké-
sőbb az állami kuta tásokkal szerez ma-
gának hírnevet és elegendő nyersanyagot 
elméletének összeillesztéséhez. Állami 
megbízásokat kap olyan jelentések el-
készítésére, amely az ok ta tás és a tömeg-
kommunikáció lehetséges kapcsolatai t , 
eredményei t vizsgálja, s miközben fá-
radha ta t l anu l tanít , megszületik első fon-
tos tömegkommunikációs témájú munká-
ja is, a Mechanikus menyasszony, amely 
ezt az alcímet k a p j a : ,,Az ipari ember 
fo lk ló r j a" és elsősorban a hirdetések és a 
reklám társadalmi hatásával foglalko-
zik. Meglepő munka ez egy katol ikus 
irodalomtörténésztől, aki úgy tűnik, egy 
életre elkötelezte magá t a reneszánsszal, 
Chesterton, Popé, Coleridge és Tennyson 
életművével . Az erőgyűj tés korszaka 
fejeződik be, visszanyúlva előbb a har-
mincas évek közepére, amikor protes-
tánsból katolikussá vedlik át , de még 
h á t r á b b haladva az angliai Cambridge 
falai közé, ahol egyetemi éveinek legter-
mékenyebb időszakát tölti , megismer-
kedve a pozitivizmus, a biológiai deter-
minizmus és a dialektika klasszikus és 
korabeli vívmányaival . Mélyen vallásos 
pro tes táns családban nevelkedik K a n a d a 
nyuga t i t a r tományában , Edmondban , 

ahol az agrárszocialista mozgalmaknak 
komoly hagyományai vannak . Tízesz-
tendős korában bará ta iva l kristályde-
tektoros rádiót fabrikál. Szülei közül 
skót származású apja biztosítási és te-
lekiigynökként keresi kenyerét , ír szár-
mazású a n y j a pedig eredetileg színésznő. 
Herber t Marshall MeLuhan 1911. július 
21-én születik meg. 

Montázs tőle és vele 

Művei sa já tos szellemi csapdák. Gon-
dola tmeneté t idézetek láncolatára bízza. 
Nyelvi ka r ika tú rába és mélyenszántó filo-
zófiai elmélkedésekbe ágyazva születnek 
meg e n y o m t a t o t t montázsok. Elemei-
ről egyébként alig van mit mondani , de 
sajátosan merész szociológiai, esztétikai 
— és val l juk be, néha blöffnek tűnő 
szóviccei — megállapításainak fűzérében 
megjelenik egy olyan világ, amelynek 
létezése nélküle felfedhetet len lenne, 
íme, csak ízelítőnek egyetlen, mozaik-
szerű összeállítás forrásaként t öbb művét 
is felhasználva, de teljesen az ő modorá-
ban : 
„Vegyék minden versemet becsületszóra 
szabadon engedett fogolynak'''' 

(Alfeo Marzi) 

„Bergman lehetővé teszi a tömegember 
számára, hogy elszórakozzon azon az 
illúzión, hogy meditál, miközben valójá-
ban k ínpadra feszíti az e lmé jé t " 
„Az ember egész életében másol, míg egy-
szer csak elkezd eredeti dolgokat festeni" 

(Picasso) 

„Lesz időd olyan arcotvágni hogy megfelel-
jen azoknak az arcoknak, amelyekkel ta-
lálkozol" 

(T. S. Eliot) 
„A város a paralízis k ö z p o n t j a " (James 
Joyce) — „A város a maga totál is kör-
nyezetével fe lülmúlhata t lan iskola. Nem 
csoda, ha a kölykök ezt m o n d j á k : mi a 
csudának menjünk iskolába, és szakít-
suk félbe neve l t e t é sünke t?" 

„A gyerekeinket hamarosan keletre küld-
jük, hogy ragadjon valami nyugati rá-
juk" 

( Egy képregényből) 
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„Ez egy tőr, amit magam előtt látok?" 
(Shakespeare; Machbet) 

„Meg akarom fogni a kezed" 
( Beatles) 

„Az emberi tes t és képességeinek utánzá-
sával válik ér the tővé a technológia egész 
vi lága" 

„A verés legőszintébb formája az ntánozás" 
(Egy hirdetésből) 

„Honnan tudhatnám, hogy mi az a kő, 
amikor nem ismerem azt a szót,hogy»kő«" 

(Egy eszkimó) 

,,A történelem egy hálókocsi" 
(Henry Ford, autókirály) 

„Az archaikus vagy törzsi ember szá-
mára nem volt múl t , nem volt történe-
lem. Mindig csak jelen létezet t . Manap-
ság t apasz t a lha t juk ennek a perspektí-
vának a visszatérését, amikor a techno-
lógiai á t törések olyan erőket képvisel-
nek, hogy egymásra telepítik a külön-
féle környezeteket a táv i ra t tó l a rádió-
ig, a televíziótól a műholdakig. Ezek a 
formák azonnal hozzáférhetővé tesznek 
számunkra minden múl t a t . Csakhogy, 
mint a törzsi ember számára, számunkra 
sincs többé tör ténelem. Minden a jelen-
hez tar tozik, beleértve a l e tűn t korok 
által t anu lmányozo t t törzsi ember t is." 

Érvek és ellenérvek 

Legkevésbé a gyakorló újságírók, te-
levíziósok kedvel ték. Többnyi re a t tól 
t a r to t t ak , hogy mágikus szavai mögül 
kibomlik a szakmai esetlegesség és a 
technikai kiszolgál tatot tság örökös kér-
dőjele, amely a tömegkommunikáció 
gyakorló szakemberei számára nyilván-
való mázsás teher, a fogyasztó-néző 
milliók előt t azonban mindig re j tve 
marad . 

A legnagyobb kétely a „ h ű v ö s " és 
„ for ró" médiákról k ia lakí to t t rendsze-
rét kísérte. Szerinte ugyanis a t tó l függő-
en oszthatók két csoportra az elektro-
nikus korszak médiái, hogy mennyire 
igénylik az egyén személyes részvételét. 

í g y lesz a rádió a „ fo r ró" és a televízió 
a „hűvös" , mer t ez utóbbi kényszerít 
nagyobb akt ivi tásra . Hiszen kul túránk 
alapvetően vizuális, így az éppen szü-
lető l á t v á n y t — a televízió pontokból 
vagy vonalakból összeálló képét — azok 
mintegy szellemi megérintésével kell 
assziminálni az agyban már korábban 
e l raktározot t vizuális é lmények és em-
lékek összességéhez. Egy dimenziós vol-
t uk mia t t „ fo r ró" minősítést kap tak az 
ú jságok és a magazinok is. E rendszeral-
kotás nyi lvánvaló önkényessége kér-
dőjeleket r ako t t ki más tételek érvé-
nyessége mellé is, bár a kétségek soha-
sem t u d t á k komolyan megingatni szak-
mai tekinté lyét . A körülö t te kavargó 
„médiamozga lmat" csak a környezetvé-
delmi mozgalom, a diáklázadások és a 
v ie tnami háború nyomán egyre határo-
zo t t abb f o r m á t öltő belső amerikai válság 
t u d t a há t t é rbe szorítani, e lhalványítva 
a hírnévhez hasonló mére tű tévedéseit is. 

Az elektronikus média fölényét jósló 
ö t le t tűz i já tékának sok p e t á r d á j a — már 
most e lmondha tó — telibe talál t , de á t -
fogó társadalomképpé sohasem állt 
össze. Igaz, igénye sem volt rá. Hi t te : a 
részletek minden t elárulnak, visszhan-
goznak annak , aki érti az alapképlete-
ket . A konzervat ív londoni Times nek-
rológja szer int : „Nem ra jongo t t a ka-
pi tal is ta elektronikus világért, amely-
ben élt . . . mindenekfelet t stiliszta, aki-
nek legnagyobb leleménye az volt, hogy 
sikerült olyan tömör nyelvezetet kiala-
kí tani , amely az egyetemességet és 
nyilvánosságot egyaránt magába ötvöz-
te, és amelyen különleges ügyességgel és 
tömörséggel fe jezet t ki mély és v i t a tha tó 
eszméket" . 

Erre rímel az esszéista v i tapar tner és 
kor társ ba r á t véleménye is. Az orvosi 
diplomával rendelkező, gyakorló kom-
munikációs ember, J o n a t h a n Miller 
ezzel a monda t t a l fejezte be róla írott 
vékony könyvecskéjé t : „Ta lán McLu-
hannak sikerült megvalósítania minden 
idők legnagyobb el lentmondását : a ha-
zugságok gigant ikus rendszerével meg-
teremteni az igazságnak azt a lehetséges 
vá l toza tá t , amely mindannyiunk szá-
mára megrázó." 
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A magyar „McLuhan-jelenség" 

Woody Allén bizonyára meghökkenve 
vet te volna tudomásul , hogy a Toldi 
mozi nézőterén az „Annié Hal l " vetí té-
se közben szinte minden visszhang nél-
kül p u k k a n el f i lmjének egyik legra-
gyogóbb öt lete: a mozipénztárnál sor-
ban álló „ v á j t f ű l ű " mcluhaniádákkal 
blöffölő kommunikációs széplelket a 
semmiből elővarázsolt mester cáfolja 
meg. 

Magyarul mindössze a „Megértő mé-
d ia" televíziós fejezete, „A félénk ór iás" 
jelent meg a Televíziós jelenség című Gon-
dolat antológiában, háromezer példány-

ban, 1976-ban. Sb izonyez kevésnek bizo-
nyul t még ahhoz is, hogy az év első nap-
ján „a glóbusznyi f a lu " tömegkommuni-
kációs dobjain kihirdete t t halálhíre a 
hírügynökségnél és a rádiólehallgató szol-
gálatot teljesítő ügyeletesénél informá-
cióvá vál jon. Nekünk „rosszkor" halt 
meg, méltat lanul , nem törődve azzal, 
hogy a hétköznapok és ünnepnapok fel-
forgatot t rendjében a „magyar méd ia " 
ügyetlen süketsége rövid életű ha lha ta t -
lansággal a jándékozza meg. J a n u á r 
11-én először Pe thő Tibor emlékezik meg 
róla a Magyar Nemzetben, s a közben 
eltelt t izenegy n a p fényesen igazolta 
életműve legfontosabb tézisét: „A mé-
dium maga az üzenet" . 
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Közelkép 
BÉKÉS SÁNDOR 

Szabadság tér a Sörház utcában 
ö t é v e s a tv pécsi s túdió ja 

Ötéves a Magyar Televízió Pécsi Körzeti Stúdiója . 
Amikor 1976. november 24-én f e l t űn t a szegedi és a pécsi s túdió emblémája a kép-

ernyőn, a hajdaru katolikus legényotthonból, ma jd sportklubból tv -központ tá alakí-
t o t t Sörház u. 8. számú ház nagytermében huszonegynéhány ú jdonsü l t televíziós, 
számos helyi vezető, és meglehetősen sok érdeklődő izgulta végig a pil lanatot. A 
„ny i to t t s túd ió" elve a kezdettől valóság volt — pedig a jelenlevők egyike sem hallott 
még erről. 

Budapest u t á n Pécs volt a második város, ahol teljessé vált a tömegkommunikáció 
rendszere. A tuca tny i üzemi lap, a közel 100 000 példányos Dunán tú l i Napló és a 25 
éves pécsi rádió mellett immár televíziója is let t a városnak, a dél-dunántúl i kör-
zetnek. 

Voltak az ünneplők között „ö reg" televíziósok is. Fényképek őrzik ellágyult arcu-
k a t : ők az egykori budapest i kezdetre gondoltak, s ezzel együ t t egy kicsit az i f júsá-
gukra . 

Megismétlődött a megismételhetetlen ? 
Részben. Sok minden hasonl í tot t az elmúlt öt évben a televízió ma már nosztalgiá-

val emlegetett (h)őskorára — sok minden azonban egyáltalán nem. 
Nemcsak másik születet t — va lami új is. 

A vidékből körzet lesz 

Pécs város és B a r a n y a megye, va lamint az MTV vezetői 1976 nyarán kötöt tek meg-
állapodást a s túdió létrehozására. |Az ország és közelebbről a dél-dunántúl i körzet gaz-
dasági, kulturális és tömegkommunikációs eredményei alapozták meg, te t ték lehetővé 
ezt a döntést. Megnőt t a helyi — megyei és városi — szervek önállósága, ami lehetővé 
t e t t e és meg is követe l te a helyi s a j t ó gyors ü temű fejlődését. 

Hosszú egy helyben topogás u t á n gyors fejlődésnek indultak a Magyar Rádió helyi 
s túdiói is, ami t a műsoridő növekedése és a körzeti jelleg hangsúlyozása is bizonyít. 

A változások követelményei elől a Magyar Televízió sem t é rhe t e t t ki. Az egyköz-
p o n t ú televízió egyre kevésbé felelt meg az országos igényeknek. Sem elegendő pénz, 
sem elegendő információ nem állt rendelkezésre. A decentralizálást t ehá t sokféle 
kényszer sürgette. 

Az igény és a lehetőség egysége, úgy tűnik, elsőként Pécset t valósult meg. Pécs — a 
Dél-Dunántúl természetes és közigazgatási központ ja — nemcsak szíves házigazdá-
nak , de jó „üz le tembernek" is bizonyult . 

E z a város soka t vá r t az ú j s túdiótól , tehá t sokat is áldozott r á : szakembereket — 
főkén t újságírókat , rádiósokat — bocsáj to t t a televízió rendelkezésére: lakásokat 
a d o t t azoknak, ak ik a fővárosból Pécsre települtek. 
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A tv-központ építészeti kialakítása alig három hónapot ve t t igénybe, a további 
három hónap elteltével együt t állt a stúdió „ törzse" is. 

A Pécsi Körzet i Stúdió a Magyar Televízió egyik főszerkesztősége, s mint ilyen az 
intézmény szerves része: ugyanakkor helyi, regionális elkötelezettsége is természetes. 

A stúdió működési körzete három megyére — Baranyára , Soinogyra, Tolnára — 
ter jed ki. E három megye területe több mint 14 ezer négyzetkilométer. A lakosság 
száma egymillió fölöt t van, ennek mintegy fele a körzet 14 városának lakója. 

Pécs kulturál is r ang ja országosan elismert, de gyors ü temben gyarapodnak a körzet 
más városainak kulturális-művészeti eredményei is. A mezőgazdaság átlagon felüli 
lehetőségekkel rendelkezik; az ipar sokszínű, bár a fejlődés ü teme lehetne dinamiku-
sabb is. A tá j i , tör ténelmi értékek mellett különös kincse a vidéknek a nemzeti-
ségi sokszínűség. 

A körzeti televíziózás nagy lehetősége — az „együt té lés" és a méretek csökkenése 
következtében —, a „ t é m á k k a l " való fokozott azonosulás. A pécsi stúdió öt éve azt bi-
zonyít ja, hogy csak akkor születtek valódi értékek, ha ez a lehetőség valósággá vált . 

1981-ben közel 3000 percnyi a pécsi s túdió sa já t gyá r t á sú műsora. Ez azt jelenti, 
hogy az alapítólevélben rögzítet t ke t tős feladatból az egyiket sikeresen teljesítette. 
A másikat — a regionális műsorszórást —, a következő években kell megvalósítania. 

A stúdió fejlődésének első szakasza lezárult . Ebben a szakaszban került sor a mun-
katársak kiválasztására és képzésére; az alapvető műszaki feltételek biztosí tására: a 
műsorrend k imunkálására , valamint az MTV központi szerveivel és a körzet intéz-
ményeivel a munkakapcsola tok kialakítására. 

A körzeti s túdió léte, műsorainak rendszeres jelentkezése a képernyőn a közvéle-
mény számára megszokottá, természetessé vált . Ugyanakkor kétségtelen, hogy a kör-
zeti televízió önmagában nem hozott mélyreható vál tozásokat a televízió egészében. 
Szeged és Pécs annak ellenére, hogy számos figyelemreméltó műsorral és néhány sajá-
tos vonással színesítette az MTV műsorpa le t tá já t , — mind a mai napig csak lehetőség. 
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A körzeti televíziózásnak négy fő modellje különbözte thető meg: 
1. regionális műsorkészítés — országos érvényű közvet í tés; 
2. regionális műsorkészítés — regionális közvetítés a körzetekbe való á tkap-

csolás ú t j á n ; 
3. regionális műsorkészítés (regionális stúdiók egész rendszere által) — orszá-

gos érvényű közvetí tés az egyes tv-állomások műsoraiból összeállított 
külön program keretében; 

4. helyi műsorkészítés — helyi közvetítés (egészen kis közösségek számára 
legtöbbször kábelrendszer ú t j án) . 

A pécsi s túdió jelenleg az l-es számú modellt testesít i meg; — jövője pedig az 
l-es és 2-es egyidejű kiteljesítése. A 3-as számú modell megvalósítása kormányza t i 
szintű döntés t és hosszabb időt igényel. A 4-es számú modell már m a is t öbb ma-
gyar városban megvalósí tható lenne (ez Pécsre is vonatkozik), a nagy közösségi 
antennarendszerek ú t j án . De m a r a d j u n k a jelennél, az l -es számú modellnél, mely-
nek lehetőségeit fokozatosan bőví tve a Pécsi Körzeti S túdió 1981-ben m á r havi hat 
alkalommal jelentkezik önálló, s a j á t gyár tású műsorral az MTV l-es, illetve 2-es 
p rogramján . Emellet t növekvő számban van jelen — min t önálló blokkok, riportok 
készítője — a központi főszerkesztőségek különböző műsoraiban is. 

Először nemzetiségi tévé-műsor 

A stúdió kialakítása, fe ladata inak és lehetőségeinek k imunkálása — min t a ma-
gyarországi beruházások, fejlesztések esetében annyiszor — most is menetközben 
tör tén t . 

1977 a tanulás éve volt. 
1978-ban kialakult a s túdió a lapja iban máig érvényes műsors t ruk tú rá ja , amely 

t a r t a lmá t tekintve közéleti, f o rmá jában pedig •publicisztikai jellegű. A fe lada t világos 
volt. Feltárni és felmutatni az ország közvéleménye számára a körzet társadalmi 
valóságát, s ezzel együt t fórumot biztosítani a térség szellemi életének. A környezet-
sugallta sa já tos lehetőségeket kihasználva kezdeményezte és valós í to t ta meg 1978-
ban — hazánkban először — a pécsi s túdió a nemzetiségi televíziózást. 

Felavatása pi l lanatában a s túdió alig volt több, min t egy üresen álló, túlvi lágítot t 
é t t e rem: az egykori klubvendéglőben mindennemű s a j á t technikai eszköz nélkül 
indult meg a műsorkészítő munka . A forgatások idejére Budapest ről érkezet t min-
den. Mégsem túlzás önálló stúdióról beszélni: az önálló szellemi műhely az első perc-
től ado t t volt. A Dunántú l i Naplótól és a Magyar Rád ió Pécsi S túdió já tó l hozzánk 
került f ia ta l munka tá r sak nemcsak megjelenésük póznélküliségével, de frissen-
látásukkal , problémaérzékenységükkel is felhívták magukra a nézők figyelmét. 

A képernyőn elért eredmények ha tására felgyorsult és tervszerűbbé le t t a tech-
nikai fejlesztés. 1979-ben a négykamerás közvetítőkocsi rögzí tőközponttal és film-
bejátszó-blokkal egészült ki, 1980-ban pedig teljessé vá l t az elektronikus műsor-
készítő üzem. 

Megkezdte működését a stúdió háromkamerás , te lepí te t t elektronikus rendszere is. 
A bővülő műszaki lehetőségek visszahatot tak a műsorkészítő m u n k á r a . A pécsi 

s túdió 1981-ben ú t j á r a indí to t ta a „Sorstársak" című szolgáltató műsorá t , mely 
— értesüléseink szerint Európában egyedülállóan — az egészségkárosultak fóruma. 

A stúdió működése első percétől ígéretesnek és fon tosnak t a r t o t t a ezeket a lehe-
tőségeket. Felfedezni és megszüntetni az MTV műsormunká jának „fehér fo l t j a i t " , 
illetve beépülni a meglevő, legsikeresebb műsorokba — így lehetne ta lán a legtömö-
rebben megfogalmazni a stúdióvezetés műsorpolitikai koncepcióját . 

E törekvés jegyében szület tek meg a felfedező kedvű riport- és dokumen tum-
filmek, m a j d a stúdió legsajátosabb arculatú műsorai, úgy mint a havon ta jelentkező 
,,Pannon krónika" című társadalompoli t ikai r iportmagazin, a német nyelvű ,,Unser 
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Bildschirm" és a szerb-horvát nyelven jelentkező ,,Nas Ekran". Ez a sor bővült 
most a , ,Sorstársak" ugyancsak h a v o n t a jelentkező sorozatával. 

A beépülés a Poli t ikai Adások Főszerkesztőségével való együt tműködés kereté-
ben kezdődött , és legfigyelemreméltóbb eredményeit a H É T - b e n megjelent riportok 
m u t a t j á k . Rendszeres együt tműködés alakult ki a „Telespor t"- ta l is. Ezek a törek-
vések, illetve eredmények nemcsak azt bizonyí tot ták, hogy a Magyar Televízió 
„egy és osz tha ta t l an" , hanem azt is, hogy a Pécsi Körzet i Sti'idió számára egyre szo-
r í tóbbak a működés meglevő keretei . 
1981-ben indí to t ta ú t j á r a az MTV az ABLAK című körzeti magazint , mely indulá-
sa óta három helyszínes műsor. A Budapest—Szeged—Pécs stúdió háromszöge egy 
kicsit már a jövőt idézi, hisz ennek az élő szolgáltató műsornak a keretében már 
nemcsak az informálás , de az azonnali visszacsatolás is biztosí tható. 

A külföldi körzet i televíziók tanulmányozása b izonyí t ja , hogy a magyar modell 
nem egyedülálló. Pl . az N D K - b a n , Bulgáriában ugyancsak a központ vidékre tele-
p í t e t t , ,gyáregységeiként" fogják fel a körzeti televíziókat, mer t a helyi műsor-
készítés mellett a sugárzás országos. 

A televízió decentral izálásának az ú t j á n ez csak az első lépés. Azonban már ebben 
a szakaszban is úgy érzi a néző, az intézmény és az állam is, hogy jól já r t . Mérsék-
lődnek a műsorkészítés költségei; pontosabbak lesznek a műsorok a l ap já t képező 
információk (ezáltal nő politikai hatékonyságuk), enyhülnek az in tézmény munka-
erő-gondjai, bővülnek a foglalkoztatási lehetőségek (ami a helyi művészek, alkotó 
értelmiségiek esetében sokkal t ö b b ' egzisztenciális kérdésnél), s az ú j arcok meg-
jelenésével színesedik az összkép is. 

A tömegkommunikáció szempont jából azonban mindez még a fejlesztés extenzív 
szakaszába tar tozik. Az intenzív szakasz a több u t án immár mást is aka r adni. 
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Kezdődnek a kísérleti körzeti adások 

Az 1980-as évek gazdasági és jjolitikai előrejelzéséből k i tűn ik : konf l ik tusokkal 
terhes időszak elő nézünk. 

A regionális televíziózás szerte a világon az alkalmazkodás kényszc. ének a jegyé-
ben alakult k i : a kisebb lépték következtében nagyobb lesz az egyes ember azonosí-
tási és azonosulási esélye. Ennek ha tásá ra a regionális adáskörzetben megnövekszik 
a társadalmi akt iv i tás — minden tömegkommunikációs tevékenység végcélja. 

A cél t ehá t világos. De az is tény, hogy Magyarországon az adot t gazdasági körül-
mények közöt t nem kerülhet sor máról holnapra a televíziónak erre a „nagy ugrá-
sára" . A kifej le t t regionális televíziózás az egyes körzetek jól átgondolt rendszerét 
tételezi fel, azaz a budapest i nemzeti központ mellett továbbiaka t . Pécs és Szeged 
u tán Miskolc, Debrecen és Győr is jogosan számít arra, hogy televíziója is lesz. Sőt : 
e lőbb-utóbb Budapes t is igényli m a j d , hogy sa já t „körzet i" televíziója legyen. 
Hiszen a budapest i agglomeráció sem más, min t egy nagyon is sa já tos helyzetű, 
egyedi gondokkal küszködő körzet. 

A fejlesztési programok, sajnos, közgondolkodásunkban mind a mai napig egyet 
jelentenek a beruházási programokkal . Ez alól a televízió sem kivétel, bá r szeren-
csére vannak kedvező jelek. Ilyen jel az MTV műsorigazgatóságának létrehozása, 
az ú j műsors t ruk túra kialakí tása; s ilyen az az elnökségi döntés is, amely a Pécsi 
Körzeti Stúdió számára engedélyezte a regionális adás-kísérletek előkészítését. 

A Pécsi Körzet i Stúdió elmúlt öt évének legfőbb tanulsága : a tehetségek kibonta-
kozta tása , a jó munkahelyi légkör kialakítása, és ezzel a munka ha tékonyságának 
fokozása csak a mind igényesebb fe ladatok ál ta l lehetséges. 

S túdiónknak közel 90 dolgozója, viszonylag nagy elektronikus műsorgyár tó kapa-
citása, va lamin t elfogadható színvonalú, fo lyamatosan bővülő, járulékos eszköz-
pa rk j a van. Az új , az eddiginél bonyolul tabb és ígéretesebb feladatok vállalása t ehá t 
ma már nemcsak lehetséges, hanem szükséges is. 

1981 második felében — a körzet kiemelkedő politikai és kulturális eseményeihez 
kötődően — kerül sor először Magyarországon körzeti televíziós adás-kísérletre. 
(1982-ben már viszonylag rendszeresen folyta tódik ez a sorozat.) A tervek szerint 
vasárnap délután 17 órától 19 óráig jelentkezik m a j d a pécsi adó speciális, helyben 
készí tet t és helyben sugárzott műsorával — az MTV 2-es csatornáján. 

A kísérletek előkészítésén dolgozó csoport tagja i jól t ud j ák , hogy a siker azon 
múlik, más lesz-e ez a műsor a t a r t a lomban , hangvételben és (ha lehet) f o r m á b a n is, 
min t a központ i műsorok. 

De ez m á r a holnap feladata . 
A Magyar Televízió Pécsi Körzet i S túdiója „megf ia ta lodva" , az ú j rakezdés örö-

mével készül ötödik születésnapjára. Azt reméli, hogy míg magának ünnep, addig 
a szakmának alkalom lesz arra, hogy az ú j a b b lehetőségeket is figyelembe véve vá-
laszt keressen a holnap kérdéseire. 
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Helyi rádió- és televízióadók 
külföldön 

Salzburgban t a r t o t t á k azt a nemzetközi konferenciát , ame lynek a helyi és a körzeti televí-
ziózás volt a t é m á j a . Európa és az USA több kommunikác iós , televíziós és egyéb gyakor la t i 
szakembere vett részt a konferencián. Némelyik országban m á r évtizedes m ú l t á l l a körzeti 
televízió mögöt t , m á s h o l a tervezés kezdeti szakaszában v a n n a k . 
A konferencián e lhangzot t európai kísérletekbó'l vá loga t tunk egy csokorra valót, amelyek a 
magya r helyi televíziózás fejlesztéséhez is segítséget a d h a t n a k . 

TEICHERT, WILL 

A z osztrák közönség 
a körzeti televízióról 

Az O R F törekvései televízióműsorai-
nak erős föderalizálására különösen je-
lentősek. A televíziókörzetesítés első 
műsorfázisához végzett tudományos ku-
tatás, amelyben 1977. májusától az ,,() 
9" kísérleti műsorban a kilenc tar tomá-
nyi stúdió hetenként 25 perces felvált-
va sugározott adást készített — talán 
ezért kap különös jelentőséget. 

E kutatások központi célja az volt, 
hogy megállapítsa: milyenek a közönség 
igényei a körzeti tá jékoztató szolgála-
tokkal szemben, és hogy a különböző 
tömegkommunikációs eszközök — a 
megkérdezettek véleménye szerint — 
milyen mértékben fedik a különféle tá-
jékoztatási igényeket — „körzeti" szin-
ten. 

1977. július 21-e és szeptember 9-e 
között, reprezentatív minta szerint 2416 
— 14 évnél idősebb — osztrák állampol-
gárt kérdeztek meg. 

Az adatokból a következő tanulságok 
vonhatók le: 
A közönség elvárásai lényegében talál-

koznak a négy funkcióterülettel: ta-
nácsadó/tájékoztatást segítő, hagyo-
mányápoló (olyan témák, amelyek a 
szűkebb otthonhoz kötődést segítik), 
„humán interest" és kommunális nyil-
vánosság (olyan témák, amelyek ki-
mondottan kommunálpolitikai kérdé-
sekkel foglalkoznak). 

A közönség szükségét érzi, hogy a kör-
zeti tömegkommunikációban az újság 
és a rádiózás funkcionálisan széjjelvál-
jék: az újságot elsősorban a „humán 
interest" és a „kommunális nyilvános-
ság" területén tekintik kiemelkedő tá-
jékoztató forrásnak, a rádiózást a „ha-
gyomány" területén. A „tanácsadás" 
funkciójá t tekintve az újság könnyű-
szerrel megelőzi a rádiót. 

A tömegkommunikációs eszközök 
„kommunális nyilvánosság" funkciója 
területén a közönség igényei még nem is-
merhetők fel megfelelően. A megkérde-
zettek 16 százaléka azt mondta, hogy ő 
semmilyen tömegkommunikációs eszköz-
ből nem tud erről tájékozódni, 22 szá-
zaléka elsősorban „beszélgetés közben" 
tájékozódik, és nem az adot t tömeg-
kommunikációs eszköz segítségével, 18 
százaléka nevezett meg „más tájékozó-
dási forrás t" , mint az újságot és a rádió-
zást. 
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A televízió körzeti t á j ékoz ta tó szolgál-
t a t ásának megítélése kétféle: 

— a televíziónak, min t a kétségte-
lenül legvonzóbb tömegkommunikációs 
eszköznek valamennyi emlí te t t funkció 
területén általános előnyt a d n a k az új-
sággal és a rádióval szemben; 

— a közönség a televíziótól elsősor-
ban a „ tanácsadó / t á j ékoz ta tás t segítő" 
funkció betöltését vár ja , másodsorban 
a „ h a g y o m á n y " funkció betöltését , és 
csak harmadsorban a „kommunál is nyil-
vánosság" funkció betöltését. 

A közönség beáll í tottsága az újság, a 
rádió és a televízió körzeti témáinak 
fennálló kínála tával szemben témánként 
és tömegkommunikációs eszközönként 
eltérő. A „kommunál is nyi lvánosság" 
terén az újság a közönség véleménye 
szerint jobban betölti fe lada tá t , mint a 
rádió és a televízió. A „ t anácsadás" te-
rén ez fo rd í tva van, i t t a megkérdezet-
tek az elektronikus tömegkommuniká-
ciós eszközökről ad tak pozi t ívabb tapasz-
ta la tokat , a „hagyomány" területén a 
rádiónak van kétségtelen rangelsősége. 

A tömegkommunikációs eszközök,,em-
berközeliségét" negat ívan értékelték. A 
megkérdezettek egyáltalán nem hiszik, 
hogy a szerkesztők „bárki számára el-
é rhe tők" volnának; a tömegkommuni-
kációs eszközökben min t át lagpolgárok 
„alul-reprezentál tnak" érzik maguka t . 

KIRKHAM, RUPERTj 

Anglia körzet i műsorai 

A BBC-nek két tele víziócsatornája 
van, t ovábbá négy nemzeti rádiócsator-
nája , és helyi rádióállomások mindenü t t 
az országban (jelenleg mintegy 40); te-
hát monopolhelyzetről beszélhetünk. 

Emellet t van az Independen t Bro-
adcasting Authori ty , az IBA, amely az 
eszközeit a televíziós és rádiós működés-
hez a reklámból nyeri. Az IBA olyan 
szervezet, amely Anglia-szerte 13 füg-
getlen televízió- és rádióállomás felügye-
letét foglalja magába. Az I B A társaságai 
a 3. televíziós csatornán adnak helyi 

(körzeti) műsor t , és helyi rádióállomá-
sokat is működte tnek . 

A BBC és az IBA 1972-ben nagysza-
bású kísérletsorozatba kezdet t . Az ere-
deti ö t kísérlet közül egyik sem ju to t t el 
a közösségi tu la jdonba kerülés stádiu-
mába. A tervezet t állomások Nyugat -
Angliába (Bristol), északra (Sheffield), 
a középső részen (Wellingborough) és 
Londonba települtek. A legújabb kísér-
let a közösségi televízióval 1977-ben az 
ú j Milton Keynes városban, London 
északi részén kezdődöt t . I t t a te rve t a 
kábel tula jdonosok (ez esetben a posta-
igazgatóság) és a Milton Keynes Deve-
lopment Corporat ion közösen fedezte, 
az utóbbi az ú j város építésére felügyelő 
intézmény. 

Most csak a Swindon Viewpoint helyi 
program lényegéről szólunk — a műso-
rokról, amelyeket sugároznak, és Swin-
don mintegy 10 000 lakója néz. 

A kábelhálózaton keresztül hetente 
kb. 3,5 eredeti órát sugárzunk, ebben 
minden műsor t , egy kivételével, kétszer 
megismételünk. Adásainkat szerda ki-
vételével n a p o n t a 1—2 óra i d ő t a r t a m -
ban sugározzuk. Hétköznaponként 
15.00-tól 18.30-ig, szombaton 18.00-tól, 
vasárnap 17.00 órától. 

Het i három eredeti adás van . Szom-
baton este fea ture-műsor t adunk , amely 
többnyire 20 perces, Swindon lakosságá-
nak tagja i tó l és tagjaival készül. 

Ezek a fea turek lakás- és egyéb jóléti 
problémák társadalmi akcióitól a zenei 
műsorokig és a színházig te r jednek . Szer-
da este t á j ékoz ta tó műsorunk van, amely 
különféle munkahelyektől kezdve, — 
amelyeket a helyi munkah iva ta l határoz 
meg, — a közösség szórakozásairól és ese-
ményeiről ad információt. Van sport-
része is, amelyet önálló sportrészleg szer-
keszt. 

Szombaton működik a spor teredmény 
szolgálatunk aktuál is híradása. A műsor 
élőadás, a másik két műsor többnyire 
felvétel. 

Valamennyi előre fe lvet t adásunk 
magazin fo rmában jelenik meg. Ez azt 
jelenti, hogy a műsorvezető az estét 
valamennyi részlet ismertetésével kezdi, 
u tána pedig megjelenik az egyes rész-
letek közöt t , hogy pótló t á jékoz ta tás t 
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adjon, és hogy bejelentse a következő 
részletet. Ü g y ta lá l tuk, hogy ez a leg-
jobb mód az adások megszervezésére, 
jobb, mint a műsor kategór iákra osztá-
sa. A részletek többnyire rövidek, 4—5 
percig ter jednek, többnyire válogatás 
nélkül követik egymás t ; a „valódi te-
levíziónak" t e t t engedményeink egyike, 
mint gyakran nevezzük, hogy az össze-
köt tetés megteremtésére az egyes rész-
letek közé i k t a t j uk a műsorvezetőt . Meg-
kíséreljük, hogy ezt a műsorvezetőt — 
aki vagy munka tá r sunk , vagy a közös-
ség egy önkéntes munkavál la ló ja — olyan 
„e l fogadhatóvá" vagy „hiva ta lossá" te-
gyük, amennyire csak lehet, anélkül 
azonban, hogy kapcsola tá t elveszítse a 
közönséggel. 

Az állomás és a műsora az egyszerű 
emberek egyik kommunikációs eszköze, 
és nem aka r juk , hogy az emberek fel-
hagyjanak a televíziózással, csak azért , 
mer t az a benyomásuk, hogy a műsorok 
műkedvelő jellegűek, vagy gyenge mi-
nőségűek. 

Az előfizetők három körzet i kereske-
delmi állomást, a két BBC televíziómű-
sort, két helyi rádióállomást fogha tnak , 
a Ceefax-et, (a BBC távszöveg szolgála-
t á t ) és természetesen a Swindon View-
pointot . A havi dí ja 0,78 fon t . 

Ál lomásunknak 8 munka t á r s a van. 
Főnök, technikus, 1 műszaki asszisztens, 
3 műsorkészítő, egy asszisztens és 1 t i t-
kárnő. A technikus kivételével közü-
lünk senkinek sincs a nemzet i televíziós 
szervezetnél szerzett képzettsége. 

Az állomás pol i t ikája lényegében ab-
ból áll, hogy a város lakói számára a te-
levízión keresztül meg te remt jük a kom-
munikáció lehetőségét. 

A néző a helyi információhoz nemcsak 
a műsoron keresztül ju t el, hanem azo-
kon a napokon is, amikor nincs adás, a 
„szövegszolgálatunk" ú t j á n („eaption-
service") — ez 60 különféle híradásból 
álló sorozat a községről és a gazdasági 
életből, amelyér t nem kell külön d í ja t 
fizetni. 

Kik csinálnak televízióműsort Swin-
donban ? 

Nehéz erre a kérdésre a válasz, mer t 
a legkülönfélébb emberek csinálnak mű-
sort — a legkülönfélébb t é m á k b a n : így 

lehet a vasá rnap esti adásban műsor az 
öreg au tók versenyéről, műsor a lakás-
építésről — amelyet a helyi községi kép-
viselet ellen készítet tek és i rányí to t tak 
— műsor a helyi színház éves működésé-
nek propagálására , felhívás egy nyilvá-
nos bizot tságban való részvételre, műsor 
a helyi iskola nevelési eredményeiről, az 
egyik munkacsopor t műsora a város ú j 
építési tervéről, részletek egy helyi fu t -
ballmérkőzésről, egy swindoni pop-
egyiittes műsora — sőt egyszer az egyik 
műsorunk egy éneklő kutyáról szólt. 

L á t j á k , t ehá t , a t émák számosak és 
sokfélék. Poli t ikai műsorokat — ame-
lyeket a politikai csoport készít — szintén 
csinálunk, de nem nagy számban. Ugyan-
ez érvén3Tes a vallási műsorokra. Gazda-
sági műsorok készülnek az energiavál-
ságról, a levegőszennyeződésről és más 
környezeti kérdésekről, mindezeket szer-
vezet t csoportok készítik. 

Röviden még egyszer visszatérnék a 
politika t émá já ra . Angliában valamennyi 
politikai p á r t n a k egyenlő lehetőséget 
kell kapn ia elképzelései propagálására. 
H a egy baloldali pá r t műsor t akar ké-
szíteni, erről nekünk a cent rum és a 
jobboldal pá r t j a i t t á jékoz ta tn i kell, mert 
nekik joguk van rá válaszolni, és hogy 
ők éppen úgy kéznél legyenek, mint a 
baloldali csoport. 

A múl t évben műsora inknak több 
min t 80%-á t Swindon lakossága java-
solta, m a j d ezek mintegy 35 százalékát 
maga a lakosság is készí tet te el. Átlago-
san heti 10 000 nézőnk van , a lehetséges 
nézőszám 27 000. 

Mindenekelőtt azt hiszem, hogy az 
embereknek a mi országunkban és Eu-
rópában is képesnek kell lenni arra, hogy, 
a tömegkommunikációs eszközöket ma-
guk használ ják, és hogy a hivatásos rá-
diós munka t á r s ak vállal ják a felelőssé-
get azért , hogy az egyszerű közpolgár 
elérje, hogy meghallgassák. 

Az embereknek olyan helyzetben kell 
lenniök, hogy a rádiós és televíziós tö-
megkommunikációs eszközöket arra 
használ ják, hogy párbeszédet kényszerít-
senek az egyének és csoportok között , 
amivel a tapaszta la tok kicserélődnek, és 
ettől mi valamennyien egy kicsit jobban 
meg fogunk érteni mindent . 
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SCHULT, GERHARD 

A körzeti televízióhíradó 
(NSZK, Hesseni Rádió) 

A ta r tományi rádiószervezetek 18 órá-
tól 20 óráig sugározzák a televízió körze-
ti műsorát , és ez a műsor csak a t a r tomá-
nyi rádiószervezetek adáskörzetében fog-
ható. Egyet len néző sem t u d j a tehát az 
összes híradót fogni. 

Minden körzeti műsorban az aktuális 
híradás napon ta 30—45 percig szól. Ez 
szabály szerint ké t adásra oszlik: egy rö-
videbb híradásra a kétórás körzeti mű-
sor elején, és — annak utolsó fázisában 
— a magazinszerű fő adásra műsorve-
zetővel; több témával foglalkozik; al-
ka lmanként t emat ikus súlypontkép-
zéssel, amelyet hát tér információval tá-
mogat . Ezek az adások csak r i tkán jel-
zik a címükben körzeti jellegüket. Tar-
t a lmukban a ta r tományi , körzeti és he-
lyi politika valamennyi részletével fog-
lalkoznak, de a gazdasággal és a tudo-
mánnyal is, kul túrával és egyházzal is, 
továbbá a körzeti sporteseményekkel. 

Az aktuális t á jékoz ta tó adásokat a 
kora esti műsorban lehet látni, többnyire 
ez a szokás. A Hesseni Hí radót nézők 
r i tkán vá l tanak á t más műsorra , vagy 
zár ják el a készüléket, mielőtt az adás 
végetérne. Egy m u n k a n a p végén csök-
kenő koncentrálóképességnél a nézők elő-
szeretettel viseltetnek a képben és szó-
ban jól megformált t á jékoz ta tások 
iránt . A bekapcsolási kvó t a 7—50 szá-
zalék között ingadozik. A korábbra t e t t 
adások, t ehá t a kora esti műsor első órái-
nak híradásai lényegesen kisebb néző-
számnak örülhetnek. A legmagasabb 
a bekapcsolási kvóta a 20 óra előtt i fél 
ó rában : ez a legkedveltebb adásidő a 
televíziós körzeti műsorban, a reklám-
blokk számára is. 

E mérések szerint a t ipikus Hesseni 
Híradó-néző 50 éves és annál idősebb, 
népiskolai végzettsége van, és gyakran 
néz politikai magazint . Ez az eredmény 
annál kevésbé meglepő, ha t u d j a valaki, 
hogy népiskolai vagy enélküli végzett-
ségűek a kora esti műsorokban általá-
ban erősen érdekeltek, míg az érettségi-

zett vagy diplomás megkérdezettek lát-
ha tóan csekély érdeklődést m u t a t n a k a 
körzeti tá jékozta tások iránt . 

H a munkanapon a kora esti műsor 18 
órakor indul, Hessenben a lakosság 78 
százaléka van ot thon. A hesseni tele-
víziónézők 50 százaléka kapcsolja be a 
kora esti műsort , mer t nem aka rnak 
mindent látni. A kora esti televíziózás 
t ehá t a szabadidő-tevékenységek közé 
tar tozik. A nézők idősebb korcsoport ja 
úgy tekint i a televíziót, mint a házon 
kívüli, szabadidő-tevékenység kényel-
mes kiegészítését. A Dél-Német. Rád ió 
közölte, hogy e műsorok közönsége túl-
korosnak számít . A „túlkorosság" azon-
ban a kora esti műsorok folyamán csök-
ken, amikor a mozgékony fiatalok egyéb 
szabadidő-tevékenységből hazatérnek, 
és az idősebb nemzedékhez társulnak a 
tévé előtt . 

A Hesseni Híradó hétfőtől péntekig 
19.20— 19.50-ig hangzik el (szombaton-
ként rövid í te t t fo rmában , mint hírmű-
sor, 15 percig tar t) . 80 százalék egyetért 
a 30 perces adás ta r t ammal , éppen meg-
felelőnek tekinti . E z t követi egy 6—8 
perces hírblokk, amely szavakban, film-
hírekben, ál lófotókban és grafikonokon 
t á j ékoz ta t a legfőbb napi aktual i tású 
eseményekről. Ez t a d idakt ikus segít-
séget a nézők 84 százaléka a hírérték 
megerősítéseként értékeli. 

Fontos észrevétel, hogy a nézők jó 
2/3-a a Hesseni Híradó nyelvét könnyen 
ér the tőnek mondja , közel 1/3-a (29 
százalék) ér thetőnek. 

A Hesseni Híradó azt a fe ladatot tűz te 
maga elé, hogy tájékoztasson. Nézői 86 
százalékának megítélése szerint minden 
fontosról gyorsan t á j ékoz ta t . A hatás-
vizsgálat szerint közel ké tha rmadny ian 
azért kapcsol ják be a Hesseni Hí radó t , 
mert a t á j ékoz ta tá s t még aznap meg-
adja . Ezzel függ össze, hogy több min t 
fele (53 százaléka) az t a nézetet vall ja, 
hogy a Hesseni Hí radó „szinte s o h a " 
nem ad h í r t olyan eseményről, amely 
már m á s televízióadásokból köz tudot t . 

Ez nemcsak a hírblokkra vonatkozik, 
hanem az ezt követő 3—5 riportra is, 
amelyet a műsorvezető m u t a t be. A né-
zők 2/3-a (67 százalék) egyébként jobban 
kedveli az adásokban a több, rövid ri-
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por to t , min t a temat ikus súlypontozást , 
még a részletesség, alaposság ellenére is. 
A nézők 85 százaléka a műsorvezető fő 
fe lada tának az t tekinti, hogy az adás 
r ipor t ja i t bemutassa . A Hesseni Híradó-
nézők ennek ellenére nem ha j l andók vé-
leményét egyes t émákban elfogadni. 
Ebben is megmutatkozik , hogy az adás 
jellege információközlő és kevésbé vé-
leményalakí tó magazin adás. A Hesseni 
Híradó fe lvál tva 4 férfiből, és 2 női mű-
sorvezetőből áll. Felében ál landó, illetve 
külső munkatársból . Egyébkén t a né-
zők közel 2/3-a (61 százalék) nem t a r t j a 
szükségesnek, hogy gyakran jelenjenek 
meg a női műsorvezetők. H a esetleg 
hesseni tá jszólás csúszik be a műsorve-
zetésbe, ezt a nézők a legkevésbé sem 
értékelik. 

A t émák a napi események valameny-
nyi területéről érkeznek. „Különösen j ó " 
a Hesseni Híradó, ha a munkaerőhely-
zetről közöl r iportot ( t a r t j a 88 százalék), 
vagy az egészségügyről ( t a r t j a 73 szá-
zalék). A nézők 87 százaléka fontosnak 
érzi a fogyasztói javaslatokat , 66 száza-
lék az au tós tanácsadást . Az adás szer-
vízjellege t ehá t világosan érezhető. 

A televíziókutatók közlése szerint a 
körzeti információ i ránt különösen ér-
deklődő emberek átlagosan többségben 
vannak a kisebb községekben és a kis-
városokban (akik, mint m á r megállapí-
to t tuk , viszonylag nagyobb részt az 
idősebb népességrétegekhez tar toznak) . 
A körzeti szenzációk i ránt i előszeretet 
különösen erős (82 százalék), továbbá a 
körzeti vagy helyi szintű aktuál is poli-
t ika és a helyi és körzeti szabású szóra-
kozta tó elemek. 

A megkérdezet t nézők 68 százaléka 
van azon a nézeten, hogy az adásban 
minden fontos csoportosulás szóhoz ju t . 
55 százalék szerint azonban a lakosság 
véleménye n e m ju t világosan kifejezés-
re. Ők az adásban inkább egy csoportér-
dek megnyilatkozását l á t j ák , mintsem 
a lakosságét. Ez továbbá abból is ki tű-
nik, hogy a nézők több m i n t fele (54 
százalék) az egyéni kezdeményezésekről 
szóló műsorokat kedveli. 

STAPPERS, J. G. 

Kábeltévé-kísérletek 
Hollandiában 

Hollandiában a nyilvános kábelrend-
szerek igen el ter jedtek, és meglehetősen 
kedveltek, főként a határközeli ország-
részek lakói közöt t , mer t megnöveked-
nek lehetőségeik, hogy a ké t holland 
műsor mellett viszonylag nagy számú 
külföldi állomást is foghassanak. A né-
zők számára így á t n y ú j t o t t „ é t l a p " az 
országos kínála tot erősen megnöveli. 

A nézői szokásokról most folyó kuta-
tások azt m u t a t j á k , hogy ennek a meg-
növelt k íná la tnak a tényleges használata 
ez idő szerint csekély o t t , ahol holland 
műsorokat lehet fogni, vagyis, hogy ezek 
csak csekély konkurrenciát jelentenek. 
Az illetékes miniszter rendeletet ado t t 
ki, meghatározta a sugárzási feltétele-
ket . 

1. A sugárzási szabadalmat egy meg-
határozot t körzetnek ad j ák , éspedig 
reprezentat ív kulturális intézménynek, 
nem pedig a kábelhálózat bir tokosának. 

2. A műsoroknak nem kell helyi vonat-
kozásokra korlátozódniuk. 

3. A reklámozás tilos. 
A kísérletek 1973 óta fo lynak. Kezdet-

ben négy helység ve t t benne részt. Ebben 
a négy esetben a teljes, vagy m a j d n e m 
a teljes közösséget bekábeleztük, és az 
volt a szándékunk, hogy minden lakos-
n a k teremtsünk műsort . 

A négy helység a következő vol t : 
Herckenboseh, kis falu, min tegy 6000 
lakossal: Goirle, nagyobb település, mint-
egy 16 000 lakossal, mindkét település-
nagy városok szomszédságában fekszik. 
A másik két település Zoetermeer, ú j 
város, amely ö t év a la t t 5000-ről 50 000 
lakosra nő t t és végül 100 000-re fog 
nőni ; u to l jára pedig Dronten, egy olyan 
város, amelynek a helyén 15 éve még 
a tenger hul lámzott . 

A miniszter felszólított, hogy ezeken 
a helyeken végezzünk ku t a t á s t , amely-
ben fontos volna a következőket t udn i : 
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Kik azok az emberek, akik a helyi 
adásokat használni a k a r j á k ? Nézetünk 
szerint nagy különbség, hogy olyanokat 
lehet elérni a kábelezés által, akik más 
tömegkommunikációs eszköz által nem 
érhetők el, és megint más , ha valakit a 
többi tömegkommunikációs eszköz már 
elért. Az is fontos, hogy a használók ú j 
lakosok-e, vagy pedig az ú j jövevények 
azok, akik az ú j tömegkommunikációs 
eszközt nem használ ják. 

Mit jelent egy ú j tömegkommuniká-
ciós eszköz bevezetése a vidék együttes 
tá jékozta tás i kínálata számára, milyen 
helyet foglal el a helyi adás a tömegkom-
munikációs eszközök közöt t ? 

Mennyiben lehet a helyi adások cél-
kitűzéseit megvalósítani ? Az egyszerű-
ség kedvéért ezeket a célkitűzéseket az 
ismeretek mennyiségi és minőségi meg-
követeléseként lehet összefoglalni, a he-
lyi események iránti érdeklődésként és 
az azokban való részvételként. 

A műsorokat amatőrök készítik elő, 
valósít ják meg, és sugározzák. Egy ideig 
Melickben hivatásos újságírók készí-
te t ték a napi hírműsort . Az amatőrök, 
akik ilyen esetekben a kamerá t kezelték, 
vagy a műsor t vezették, nemsokára úgy 
talál ták, hogy ezek az újságírók a tele-
vízió területén ugyanolyan amatőrök 
voltak, min t ők maguk. 'A kérdés nem 
az, hogy va jon be kell-e vonni az ama-
tőröket, hanem sokkal inkább az, hogy 
lehetséges-e az amatőrök mellett „hiva-
tásosokat" is bevonni ? 

A műsorkészítők nincsenek nagyon 
érdekelve a show-kban és hasonlókban. 
Ők készek arra, hogy ú j r a és ú j ra helyi 
nagyságokat vigyenek a képernyőre csak 
azért, mer t ez helyi jelleget ad. Gyak-
ran válasz t ják a kvíz f o r m á t (jelenleg a 
legkedveltebb műsorforma Hollandiá-
ban, ha a műsorkészítőknek hinni lehet), 
akkor az tán kvíznek kell lennie az egyes 
helyi közösségek között , vagy a helyi tör-
ténelem ismeretéből, más szóval egy 
többé-kevésbé t á j ékoz ta tó műsor, t öbb 
játékos elemmel. 

Goirlében és Melickben lehetséges volt, 
hogy a községi tanács üléseit közvetít-
sék. Az első kísérletek u t á n ez szabályos 

havi műsorszám lett . Maga a t ény , hogy 
az üléseket ál landóan közvetít ik, szinte 
minden községi tanácsból e l távol í to t ta 
az ellenvetéseket. 

De nemcsak a tanácsülések azok, ame-
lyek a televízióműsorok t a r t a l m á t ad-
ják. Goirle és Melick helyi televíziójá-
ban a helyi problémák is igen nagy fi-
gyelmet keltenek. Az olyan műsorok, 
min t egy polit ikai kávéház, o lyan pót-
műsorok, mint egy ipari üzem küszöbön 
álló bezárása, várha tó helyi polit ikai 
döntések elővitái, mint pl. a fejlesztési 
és a szanálási tervek, amelyekben a kü-
lönböző pár tok szót kapnak, nagy vissz-
hangra ta lá lnak. 

Hetenként kb . 1 órányi az adásidő 
efféle t á j ékoz t a tó műsorokkal és /vagy 
v i ta formájúakka l . Ezeket a műsorokat , 
amelyeket többnyire vasárnap dé lu tán 
sugároznak, amelynek előkészítéséhez a 
munka tá r sak szabad szomba t juka t ál-
l í t ják rendelkezésre, hétköznap meg-
ismétlik. Emel le t t gyakran v a n n a k pót-
adások, tanácsülések, hirtelen fellépő 
események és hasonlók. A mi ku ta t á sa -
ink szerint a műsor t — akár az első su-
gárzást , akár az ismétlést — Goirle la-
kóinak átlag 30%-a nézte. Melickben és 
Drontenben ez a szám 30 és 25 közöt t 
mozog, Zoetermeerben úgy 20 százalék 
körül. A nézőszámok kb. ugyanakkorák , 
mint az országos televízió t á j ékoz t a tó 
műsorainál. 

A helyi adások sikeresebbek, ha egy 
egész terüle te t kábeleztek be. H a a la-
kosság egy részét a vétel lehetőségéből 
kizárták, még nem teszi a műsor t sa já t -
ságosan „helyi" jellegűvé. 

A vételi körzetek ideális nagyságáról 
megoszlanak a nézetek. Abban egyet 
lehet érteni, hogy egy terület nem lehet 
túlságosan kicsi — ebben az esetben a 
nyilvános vi ta „ad hominem"-vi tává 
vá lha t ; i t t a pénzügyi megterhelés is túl 
nagy lehet, és nem teremt elég helyi 
tehetséget, hogy azok a különféle funk-
ciókat ellássák. Másrészt viszont túl 
nagy sem lehet a körzet, mer t ez eset-
ben hiányzik a teljes lakosság szövet-
sége. 
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SEYR, H U G Ó 

A körzeti 
és a helyi televízió 
Olaszországban 

A helyzetet Olaszországban ez idő sze-
r int két tényező jellemzi: a rádió és 
televízió megszün te te t t monopóliuma és 
a számtalan magán-televízióállomás te-
vékenysége. 

Olaszországban az Alkotmánybíróság 
1974-es és 1976-os ítélete merőben ú j 
helyzetet t e r emte t t . Első ítéletével alkot-
mányellenesnek nyi lvání tot t minden 
olyan ha tá roza to t , amely a kábeltele-
vízió monopól iumát az államinak elébe 
helyezi. Ké t évvel később megvál toz ta t ta 
döntését o lyanképpen, hogy a rádiózást 
és a televíziózást helyi téren és függetle-
nül a továbbí tás módjától a magánkez-
deményezés számára szabaddá te t te . 
Egyidejűleg az Alkotmánybíróság két 
dolgot is hangoz ta to t t : egyrészt a rá-
dió- és televíziómonopólitim összállami 
alapon maradásá t , másrészt a magán-
kezdeményezés törvényes szabályozásá-
nak szükségességét. 

1979-ben Olaszországban pon t 300 
televízióállomás működöt t , amelyek kö-
zül 173 rendszeresen, a többi pedig meg-
szakításokkal sugárzot t . Az élen R ó m a 
áll és a főváros t környező L a t i u m 61 
állomással (20,4 százalék), ezt követ i 
Szicília 34 (11,4 százalék), Lombard ia 
31 (10,7 százalék) állomással, a negyedik 
helyen Campania áll 27 televízióadóval, 
és az ötödiken Toscana 25-tel. A Tren-
tino—dél-tiroli körzetben három állo-
m á s v a n : kezde tben Trent inoban egy 
adó volt, amely magá t „Alpok-Televí-
z iónak" nevezte, ezt követte Bolzano-
b a n a „Tele Bolzano" . A körzeti mű-
sorok gyakran steril és közönségidegen 
RAI-műsorok ellenében keletkeztek, va-
lódi versenytársa ikat pedig a többi ma-
gánkézben levő adóban ta lá l ják meg. 
Há rom filmmel az esti műsorban, szex-
show-val és pornófi lmekkel kísérlik meg, 
hogy a nézőt a s a j á t hullámhosszukhoz 
láncolják. Csak példaként emlí tsünk 
olyan címeket, min t a „Playboy éjfél-
k o r " vagy a „Vetkőzzünk együ t t " . 

A helyi krónika számára a levelező-
hálózat kiépítése túl drága, a nemzetközi 
hírek számukra úgyis elérhetetlenek, az 
olasz ANSA Hírügynökség még vona-
kodik, hogy szállítson-e magánadóknak , 
(másrészt ezek nem is vá rnak a nemzet-
közi televíziós kínálatra , még ha egyál-
ta lán be is rendezkedtek ezek vételére). 

A R A I harmadik televízióműsora ki-
egészítő és nem választékfunkciót töl t 
be a m á r működő két műsor mellett . 
A körzetek kulturális és társadalmi 
valóságát kell tükröznie. 

Szerkezetileg a harmadik műsor lénye-
gét mozgékony, a körzeti s túdiókra oszló 
szervezetben keresi. Olyan műsorszerke-
zetben, amely másféle műsorérdeklő-
dést elégít ki, mint a ké t jelenlegi műsor ; 
mind a műsor és a t á j ékoz ta t á s ta r ta l -
mában , mind pedig fo rmá jában . A mű-
sorok három f a j t á j a : 
1. olyan körzeti adások, amelyeket a 

körzet i stúdiók gondol tak ki, tervez-
tek és valósítottak meg; amelyek a je-
lenlegi területek különös érdeklődé-
sét és problémáit f igyelembe veszik; 

2. a körzet i stúdiók ál tal készített , de 
az ország területén sugárzásra szánt 
adások ; 

3. ún. beépítendő adások, amelyeket a 
központ i műsorszerkesztőség valósít 
meg. 

Ami az adásformákat illeti, a harma-
dik műsor teljesen önálló. Ez a híradón 
és a sporthíreken kívül r ipor tokat , fil-
meket , televíziófilmeket, dokumentum-
fi lmeket , sorozatműsorokat és minden-
féle kul turál is feldolgozást ta r ta lmaz . 
Egyet len korlátozás: a f i lmeket , tv-fil-
meket , tv- já tékokat csak az első vagy 
második műsortól, illetve külföldi tele-
víziós intézményektől vásáro lha t ják meg 
vagy kölcsönözhetik, maga a harmadik 
műsor ezeket nem készítheti . 

A Hí radó Szerkesztőség 20 percnyi 
napi h í radóér t felelős. E z híreket ad a 
bel- és külpolitikából, a nemzetközi ese-
ményekről és természetesen a tar to-
mány i krónikából, ehhez járul még a 
sport . A bel- és külpolit ikai hírek szá-
m á r a egy négy fős szerkesztőségük van 
R ó m á b a n . A ta r tományi krónika a lko t ja 
a 6 fős bolzanói szerkesztőséget, amely 

116 



HELYI RÁDIÓ- ÉS TELEVÍZIÓADÓK KÜLFÖLDÖN 

emellet t még az aktuál is heti adásokat 
gondozza, a sporthíradót , a Fekete-Fehé-
ren sajtószemlét, a Gyú j tópon to t , ame-
lyik aktuális krónikaadás, és a Kerek-
asztal című televízióvitát. 

A többi műsort megvásárol ják. A sa-
ját és a megbízásos termékek többnyire 
f i lmek. Csak a színdarabok, tv - já tékok 
és a vi ták felvételére jön havon ta egy-
szer egy színes kocsi, egy nagyobb R Á I 
stúdióból néhány napra Bolzanóba, az 
egyik bérelt színházba. 

MARTELANC, TOMO 

Decentral izált televízió 
Jugoszláviában 

A jugoszláv rádió és televízió szerve-
zete az a lkotmányéval azonos felépítést 
tükrözi , tehá t ha t köztársasági és ké t 
t a r tomány i állomásból áll. Minden köz-
társaságnak és t a r t o m á n y n a k megvan 
a maga sa já t rádiószervezete, amely a 
s a j á t területe népességének külön rádió-
és televízióműsort sugároz. 

Az együt tműködés t és a cserét a J R T 
műsorbizottsága szervezi és gondozza a 
televízió számára; a bizottság az összes 
nemzet i televízióállomás igazgatójából 
és műsorszerkesztési felelőséből áll. 

A televíziós műsorbizottság egyhangú-
lag dönt a műsorközlés és -szerkezet ál-
ta lános irányvonaláról, amely elég lesz 
ahhoz, hogy a nemzet i műsorok specifi-
kus adásai beleférjenek. Az egyetlen 
„megszentel t" pon t valamennyi idő-
tervben, amelyet minden televízióállo-

másnak tek in te tbe kell venni, 19.30, az 
esti hírműsor kezdési ideje. 

A szerb-horvát nyelvű körzeten belül 
(amelyek az összes jugoszláv ál lamterü-
let 80 százalékát teszik ki) a s túdiók mű-
sorának nagy része azonos. Ez sokkal 
kisebb mér tékben érvényes a l jubl janai 
és a skopje-i televízióra, amely a maga 
területén (Szlovénia és Macedónia) a 
műsorok nagy részét a sa já t nyelvén 
szólaltat ja meg. 

A híradások a köztársaságoknak és 
az au tonóm t a r tományoknak ismét spe-
cifikus politikai, társadalmi-gazdasági és 
kulturális jellegzetességeket adnak , hi-
szen minden televízióállomás s a j á t hír-
műsort készít. Különösen az eíső hír-
műsor, 18 órakor , túlnyomórészt helyi 
hírekből áll. A külföldi hírek és az össz-
jugoszláv hírek nagy része 19.30-kor 
kerül adásba. A hírek Jugoszlávia egyes 
részeiről vagy a s a j á t levelezőktől, vagy 
a J R T hírcseréjéből (igen hasonlóan az 
Eurovízió hírcseréjéhez) származnak. 
Van a J R T - n e k egy gyűjtőál lomása, 
amely a fon tosabb híreket nap j ában há-
romszor közli a televízióállomásokkal, 
hogy felhasználhassák azt s a j á t hírmű-
sorukhoz. 

A kul túrpol i t ika legfőbb jellemzője 
kétségkívül a jugoszláv televízióhálózat 
soknemzetiségű jellege. 

így pl. az Újvidéki Tévérendszer a 
műsorát ö t nyelven sugározza (szerb-
horvátul , magyarul , szlovákul, ruténul 
és románul), a Téve Pris t ina 3 nyelven 
(az albán mellet t szerb-horvátul és 
törökül), a Tévé Koper Capodistra két 
nyelven (az olasz mellett szlovénül is), 
a Tévé L jub l j ana ké t nyelven (a szlovén 
mellett magyarul) , a Tévé Belgrád 3 
nyelven (a szerb-horvát mellett albánul 
és magyarul) . 
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Két rossz közül az egyik 
A z amerikai elnökválasztás hazai visszhangja 

1981. január 20-án ünnepélyes külsőségek közepette beiktat ták tisztségébe Ronald 
Reagant , az Egyesült Államok negyvenedik elnökét. Az esemény világpolitikai 
jelentőségét muta t ta , hogy a tömegkommunikációs eszközök szerte a világon ki-
emelt helyet biztosítottak a választási kampánynak, az elnökválasztásnak és a be-
iktatásnak. 

1980 decemberében a magyar városi lakosság 93%-a mondta, hogy hallott az 
amerikai elnökválasztásról, és 73%-uk tudta, hogy Reagan lett az Egyesült Álla-
mok ú j elnöke. Az információk képi megjelenítésének a jelentőségét muta t j a , hogy 
amikor a megkérdezetteknek fényképek alapján kellett megmondaniuk, hogy kit 
választottak meg elnöknek, a helyes válaszok aránya 5%-kal emelkedett.1 

Az iskolai végzettség alapvetően befolyásolta a válaszokat. A 8 általánosnál ke-
vesebbet végzettek 41%-a mond ta Reagant győztesnek, a főiskolai, ill. egyetemi 
végzettséggel rendelkezőknek pedig 91%-a. 

Az elnök személyére vonatkozó viszonylag magas ismeretszint érezhetően csökkent, 
amikor ennél „nehezebb" kérdést feltéve arról tudakozódtunk, melyik párt jelöltje 
volt a megválasztott elnök. Kérdezett jeink 35%-a nem tudot t a kérdésre felelni. 
(A válaszolók 64%-a mondta republikánusnak Reagant, 18% demokratának tar-
to t ta , 18% pedig más pártot említet t . ) Az iskolai végzettség itt is egyértelműen ha-
to t t a válaszokra: a 8 általánosnál kevesebbet végzettek 62%-a nem tudot t felelni 
a kérdésre, míg ez az arány az egyetemi végzettségűeknél 15% volt. Az alacsonyabb 
iskolai végzettségűeknél viszonylag magas azok száma, akik más pártot említettek, 
ami szintén a tájékozottság kisebb fokára utal. 

A városi lakosság úgy látta, hogy Magyarország számára Reagan megválasztása 
volt a kedvezőbb, bár az eredmények bizonytalanságot tükröznek. Reagant a vála-
szolók 35%-a ta r to t ta kedvezőbbnek, 21% viszont azt mondta, hogy Carter jobb 
let t volna nekünk. Magas (31%) volt azok aránya, akik úgv lát ták, hogy a mi szem-
pontunkból mindegy, melyikük let t az elnök. Ez a bizonytalanság valószínűleg 
összefügg azzal a képpel, amelyet a tájékoztatási eszközök adtak az amerikai elnök-
választásról: hogy tudniillik az amerikaiak „két rossz közül az egyiket" fogják 
megválasztani. A válaszokhoz fűzö t t indoklások arra utalnak, hogy akik Reagant 
vélték jobbnak, azok sem igazán benne bíztak, hanem inkább a carteri politika foly-
tatásától ta r to t tak . („Az még kérdéses, hogy ki a jobb számukra, de Carter nem volt 
jó, mert nem az enyhülés pol i t ikáját folytat ta .") A válaszok iskolai végzettség sze-
rinti bontása is a tájékoztatási eszközök állásfoglalásának a hiányára utal. A maga-
sabb iskolai végzettségűek csoport jában (ahol az ismeretszint magasabb) Reagant 
28%, Cartert 25% tar to t ta jobbnak. Az alacsonyabb iskolai végzettséggel rendelke-

1 Kérdéseinket a városi lakosságot reprezentáló 437 fős mintának t e t tük fel, rögtön az elnökválasztást követő na-
pokban. 
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zőknél viszont érvényesült a „ha őt választot ták, biztos ő a j obb" hatása . Ez u tóbbi 
csoportban kétszer annyian mond ták Reagant kedvezőbbnek, min t Car ter t . 

A megválasztot t elnök előtt álló fe ladatok között a városi lakosság többsége egy-
a r án t emlí tet t bel- és külpolit ikai kérdéseket. A belpolitikai kérdések közül a több-
ség a munkanélküliséget t a r t o t t a a legnagyobb problémának (52%); a második 
helyre a gazdasági nehézségek (infláció, életszínvonal stb.) kerültek (22%), a har-
madikra pedig az energiakérdés (5%). A nemzetközi kérdések közül á l t a lában a 
kelet-nyugati kapcsolatokat és a SALT-szerződést említet ték a leggyakrabban 
(54%). A túsz-ügyre 16%, a közel-keleti problémákra pedig 13% uta l t . 

A vizsgálat időpont jában a szovjet-amerikai kapcsolatokat a városi lakosság 
többsége közepesnek t a r t o t t a (56%). Mindössze 1% vélte úgy, hogy ezek a kapcsola-
tok nagyon jók, és 3% úgy, hogy nagyon rosszak. Elég jónak 1%, elég rossznak 
pedig 33% minősí te t te a két nagyha ta lom egymáshoz való viszonyát. A mérleg 
nyelve t ehá t ha tá rozot tan a rosszabb kapcsolatok felé billent. A vélemények meg-
oszlásában jelentős szerepet já tszot t az iskolai végzettség. Elég rossznak, illetve 
nagyon rossznak inkább a magas iskolai végzettségűek t a r t o t t á k a szovjet—amerikai 
viszonyt. í gy például az egyetemet végzettek többsége (58%) az „elég rosszak" 
a l t e rna t ívá t választot ta , míg a 8 ál talános alat t i végzettségűeknek csak 29%-a 
válaszolt így. 

H a a most kapo t t ada toka t a korábbi hasonló kérdésekre ado t t válaszokkal össze-
hasonl í t juk, egyértelműen megál lapí tható, hogy 1980-ban a ké t nagyha ta lom vi-
szonyát ha tározot tan rosszabbnak í tél ték az emberek, min t a korábbi években. 

A szovjet-amerikai kapcsolatok „iskolai osz tá lyzata" (súlyozott átlag):2 

i SÚLYOZOTT 
^ ! • ATLAG** 

2 A súlyozott átlagot rtgy számoltuk ki, hogy — az iskolai osztályozás analógiájára — a „nagyon jó" válaszhoz 5-ös, 
a „nagyon rossz" válaszhoz l-es értéket rendeltünk, a közöttük lévő értékelések kapták a4-es,3-as,2-es értéket. Az 
így kapot t értékekkel szoroztuk meg a válaszok számát, és a kapot t összeget osztottuk a válaszadók számával. 
(Az 1977-es és 1978-as adatok országos reprezentatív mintára,az 1979-es és 1980-as adatok pedig bp-i reprezenta-
t ívmintára vonatkoznak.) 
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Ami a szovjet-amerikai kapcsolatok jövőjét illeti, a városi lakosság többsége 
(63%) azt gondol ta , hogy ezek a következő hónapokban javulni fognak; 32% úgy 
vélte, hogy vál tozat lanok m a r a d n a k , 5%-a pedig úgy, hogy romlani fognak. A kö-
vetkező éveket t ek in tve a megítélés összességében opt imis tább. A kapcsolatok ja-
vulására a városi lakosság 79%-a, romlásukra pedig mindössze 5%-a számítot t . 
Ú g y tűnik, hogy a szovjet-amerikai viszony javulásá t az emberek olyan folyamat-
nak tekintik, amely bizonyos fokig független a megválasz to t t elnök személyétől. 
E z t m u t a t j a , hogy 70%-uk szerint a szovjet-amerikai kapcsolatok alakulása nem 
függ attól, hogy ki az amerikai elnök. 

• 

Áz ország gazdagabb, mint én 
A városi lakosság reméli , hogy nem roml ik az életszínvonal 

Az emberekben egyre inkább tudatosodik, hogy az országnak gazdasági nehéz-
ségekkel kell szembenéznie: 1980 decemberében a magyar városi lakosság minden 
eddiginél magasabb , 87%-os a r ányban mondta , hogy Magyarországnak vannak 
gazdasági nehézségei.1 Ez a felismerés állhat amögöt t is, hogy az embereknek mind-
össze 16%-a nyi la tkozot t úgy, hogy 1980-ban a népgazdaság jó évet zárt , a legna-
gyobb részük, 64%-uk úgy lá t ta , hogy ez a gazdasági év közepes eredményeket ho-
zott , és 13% vol t a kifejezetten rossz évre utaló válaszok aránya. Nagy eltérés mu-
ta tkozo t t a vidéki városokban lakók és a budapest iek véleménye között . A vidé-
kiek 23%-a nyi la tkozot t úgy, hogy az 1980-as év eredményes volt a népgazdaság 
számára, a fővárosiak között pedig ez a arány mindössze 9 % volt és megfordítva, a 
vidéki városok lakosságának 9%-a , és a budapest iek 28%-a mondta azt , hogy a 
magyar gazdaság rossz évet zár t . 

Az 1980 jún iusában végzett vizsgálat megál lapí to t ta , hogy az 1979-es mély-
ponthoz képest mind a személyes, mind az országos gazdasági helyzet megítélése 
pozi t ívabb let t . E z a tendencia az év második felében is fo ly ta tódot t . A derűlátó 
vélemények a r á n y a tovább emelkedet t , bár még mindig nem érte el az 1978 ápri-
lisában tapasz ta l t szintet . E véleményváltozások okait k u t a t v a elmondható, hogy 
1980-ban nem volt olyan központi gazdasági intézkedés, amely az 1979-es évi ábrázolá-
zásokhoz hasonlóan alapvetően és mélyen é r in te t te volna a lakosság életszínvona-
lát, és a korábbi tapasz ta la tok szerint az ilyen per iódusokban ál ta lában növekszik 
a derűlátó vélemények aránya . 

1 A vizsgálat min tá ja az ország városokban élő felnőtt lakosságát reprezentálja. A sikeres inter júk száma 448 volt. 
2 A mutatók értéke azt tükrözi, hogy az országos, illetve a személyes helyzet megítéléséhez tartozó négy, illetve há-

rom kérdésben milyen az optimista, illetve a pesszimista vélemények átlagos különbsége. A mínusz előjel a pesszi-
mista, a plusz előjel az optimista vélemények túlsúlyát jelöli. 
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Budapestiek és vidéki városlakók véleménye az országos gazdasági és személyes anyagi helyzetrő l 

A táblázatból l á tha tó a már emlí te t t pozitív irányú változás, ami az országos* gaz-
dasági helyzet megítélésében kifejezet ten derűlátó válaszok a rányának a növeke-
déséből adódot t , a családi vagy személyes anyagi helyzet megítélésében pedig ab-
ból, hogy csökkent a k imondo t t an borúlátó vélemények a ránya , de nem a javulást , 
hanem a vál tozat lanságot jelentő vélemények javára . Je len esetben is a fővárosiak 
voltak a pesszimistábbak; a legerőteljesebben a vidéki városi lakosságnak a sze-
mélyes anyagi helyzetről a lko to t t véleménye változott meg pozit ív i rányban. Ezek 
a változások nem módosí tot ták a vélemények alapvető vonásai t , nevezetesen azt , 
hogy az ország gazdasági helyzetét a közvélemény — és ezen belül a városi lakosság 
— jobbnak l á t j a sa já t anyagi helyzeténél, ez utóbbi t t ovábbra is a pesszimista vé-
lemények túlsúlya jellemzi. 

Az elkövetkező 1—2 évtől a városi lakosság az ország gazdasági helyzetének 
javulását vá r j a , az életszínvonalat illetően pedig abban bízik, hogy nem fog romlani. 

* Az országos helyzetmegítélés mutatójához tartozó egyik kérdés, amely az életszínvonal alakulására vonatkozott, 
megváltozott. A korábbi kérdés az életszínvonal emelkedésének ütemét határolta be, az újabb pedig a jelenlegi 
aazdaságí helyzetnek és az életszínvonalpolitikának megfelelően azt vizsgálja, hogy ,,az életszínvonal a következő 
1—2 évben emelkedik, változatlan marad vagy csökken." A kérdésfelvetés változása a mutatók értékeinek köz-
vetlen összehasonlítását nem teszi lehetővé (emiatt szerepel csak két adatsor a táblázatban). 
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Hit hoz a holnap? 
Az emberek többsége, 68%-a reményekkel nézet t az 1981-es óv elébe, 22%-a 

pedig aggodalommal — derül k i abból a közvéleménykutatásból , amelyet a Tömeg-
kommunikációs Ku ta tóközpon t végzett 1980 decemberében a magyar városi la-
kosság körében. Ebben az időpontban a megkérdezet tek 57%-a rendelkezett konk-
rét tervekkel az 1981-es évre, 43%-ának pedig nem voltak ha tá rozo t t tervei (ezen 
belül a 8 á l ta lánosnál kevesebbet végzettek 58%-ának , a magasabb iskolai végzett-
ségűek 30—40%-ának) . 

Ami a távolabbi perspekt ívát , a 2000. évig bekövetkező vál tozásokat illeti, a kö-
vetkezőképpen ítélték meg a városiak az ország lakosságát közvetlenül érintő né-
hány probléma megoldásának esélyeit: a lakáshelyzet a lakulásá t á l ta lában opti-
mistán lá t ták , 81%-uk javulás t v á r t ezen a téren, 12%-uk s tagnálásra számítot t , 
és mindössze 7 % gondolt a helyzet rosszabbodására. A magasabb iskolai végzett-
ségűek kevésbé vol tak derű lá tóak , mint az alacsonyabb végzettségűek, így például 
a 8 általánosnál kevesebbet végzet tek 88%-a számíto t t a lakáshelyzet javulására, 
az egyetemet végzet teknek csak 68%-a. H a a borúlátó válaszok a rányá t nézzük, 
a diplomások 16%-a t a r t o t t a lakáshelyzet romlásától , míg ennél az alacsonyabb 
végzettségűek közöt t ez az a r á n y csak 4 — 5 % volt . 

A városi lakosok 42%-a úgy vélte, hogy 2000-ig növekedni fognak az emberek 
közötti anyagi különbségek. Azok aránya, akik a különbségek csökkenésére, illet-
ve a jelenlegi helyzet f ennmaradásá ra számítot tak , 29—29% volt . A városi lakos-
ságnak több m i n t a fele (60%) az t t a r t aná jónak, ha ezek a különbségek csökkenné-
nek, 20—20% pedig azt, ha növekednének, illetve vál tozat lanok maradnának . A 
különbségek növekedésére a diplomások 35%-a szavazott , míg a 8 osztálynál ala-
csonyabb végzettségűek közöt t ez az arány csak 15% volt. 

És mire számít a városi lakosság a munkaidő terén ? Túlnyomó többségük (76%) 
arra, hogy csökkenni fog, 20%-uk azt gondolja, hogy nem változik, 4%-uk pedig 
azt , hogy növekedni fog. A 8 ál ta lánost vagy ennél kevesebbet végzettek 73%-a 
számol a munka idő csökkenésével, a diplomásoknak pedig már 87%-a . 

A városi lakosság 45%-a úgy válaszolt, hogy az ezredfordulóig az emberek er-
kölcse romlani fog Magyarországon és csak 20%-a mondta ennek az ellenkezőjét. 
Ebben a t ek in te tben a 8 általánossal rendelkezők vol tak a legborúlátóbbak (51%-uk 
számítot t az erkölcs romlására), az egyetemi végzettségűek körében ez az a rány csak 
31% volt. Hasonló tendenciák érvényesültek az emberek egymáshoz való viszonyá-
nak megítélésében: 41% úgy vélte, hogy ez a viszony romlani fog és csak 33% 
hi t t a j avu lásában (26% nem vá r t változást ezen a téren). 

A városi lakosságnak több m i n t a fele (58%) ar ra számítot t , hogy az ezredfordu-
lóig csökken a vallásos emberek száma Magyarországon, de ezt m á r csak 36%-uk 
t a r t aná jónak. 15%-uk úgy gondol ta , hogy a vallásosak száma megnövekszik, és ezt 
ma jdnem kétszeresük (28%) jónak is t a r t aná . (27% nem tételezet t föl változást 
ezen a téren, és 3 6 % szeretné, ha erre nem is kerülne sor.) 

Azt, hogy a világ sorsa hogyan alakul az ezredfordulóig, a magyar városi lakosság 
többnyire kedvezően lá t ja . Je len tős részük opt imis tán nyi la tkozot t a fe j le t t és fej-
letlen országok közöt t i különbségek (60%), a tömeges éhezések (56%) aszocialista és a 
kapital is ta országok között i feszültségek (53%) és a szegények és a gazdagok közöt t i 
különbségek (41%) megszűnésének kilátásairól. Ugyanakkor 60%-uk az energiagon-
dok, 38%-uk pedig a háborús veszélyek tovább i növekedésével számolt . 

A világ tudományos- technikai fejlődésének megítélésénél a fővárosiak és a ma-
gasabb iskolai végzettségűek jobban kételkedtek a nagy pozitív változások lehető-
ségében. A m a még gyógyí tha ta t l an betegségek, min t pl. a rák ellenszerének felta-
lálásában az emberek többsége b ízot t (76%). Az időjárás pontos előrejelzését és az 
emberi m u n k a automat izá lásá t ugyanannyian t a r t o t t á k lehetségesnek, mint ahá-
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változatlan 

roml i k 

az emberek 
erkölcse 

az emberek 
lakáshely-
zete 

az emberek 
egymáshoz 
való viszonya 

nyan lehetetlennek (50—50%). Az automat izá lás lehetőségét az alacsony iskolai 
végzettségűek nagyobb a rányban (68%) fogadták el, mint a diplomások (35%). A 
környezetszennyeződés megszüntetését az egyetemet végzettek szintén jóval ki-
sebb hányadban (19%) t a r t o t t á k lehetségesnek, min t a 8 ál ta lános ala t t iak (62%), 
összességében azonban a városi lakosság 42%-a ezen a téren is pozit ív vál tozásokat 
remélt. 

V. E . 

• 

Legyőzik a ma még 
gyógyíthatat lan 
betegségeket 

Az emberi munkát 
automatizál ják. 

Előre pontosan 
meghatározzák 
az időjárást 

megszüntetik a 
környezet 
szennyeződést 
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a fejlett és 
a fejletlen 
országok közti 
különbségek 

Á művelődési lehetőségekről 
A Tömegkommunikációs Kuta tóközpon t közvéleménykuta tás t végzett a fe lnőt t 

lakosság körében a művelődési lehetőségekről. Az emberek többsége (54%-a) fogad ta 
el azt a megállapítást , hogy m a Magyarországon mindenkinek egyforma lehetősége 
van arra, hogy művelődjék, és 44%-uk ér te t t egyet azzal a kijelentéssel, hogy egye-
seknek több, másoknak kevesebb lehetőségük v a n a művelődésre. Viszont azoknak, 
akik úgy vélték, hogy mindenki egyforma lehetőségekkel rendelkezik, mindössze 
egyötöd része (21%-a) l á t t a ligy, hogy ki is használ ják ezeket a lehetőségeket (ez az 
egész lakosság 12%-a); 4 1 % - u k azt mondta , hogy egyesek élnek a művelődési lehe-
tőségekkel, mások nem, 34%-uk pedig azt, hogy az emberek á l ta lában nem használ-
ják ki a lehetőségeiket. Amikor ennek okairól beszéltek, sokan olyan külső körülmé-
nyeket emlí tet tek, amelyek a különböző társadalmi helyzetből fakadó egyenlőtlen-
ségekre u ta lnak . Akik például a nehéz munkáról , a fáradtságról beszéltek, aligha 
gondolhat tak többre , mint jogilag biztosított egyenlőségre, amikor azt á l l í tot ták, 
hogy ma Magyarországon mindenkinek egyforma lehetősége v a n a művelődésre. 

A lakóhely urbanizál tsága jelentős mértékben meghatározza, hogy valaki hogyan 
foglal állást a művelődési egyenlőség kérdésében: a szűkösebb vidéki lehetőségek 
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segítik az egyenlőtlenség felismerését, olyannyira, hogy a falusi lakosság körében 
azok vannak többségben, akik szerint t á r sada lmunkban a művelődési lehetőségek 
nem egyformák. A munkamegosztásban elfoglalt hely is befolyásolja az állásfoglalást, 
mégpedig összetett módon; a foglalkozási hierarchia alsóbb régióiban elhelyezkedők 
— segédmunkások, mezőgazdasági fizikai dolgozók — az átlagosnál nagyobb arány-
ban beszélnek egyenlőtlen művelődési lehetőségekről, s nyilván azért , mer t sa j á t 
helyzetük há t ránya i t érzékelik. Másfelől az értelmiségiek, vezető állásúak közöt t is 
többségben vannak azok, akik így vélekednek — az ő társadalmi érzékenységük 
valószínűleg a nagyobb. 

K ik azok, akiknek az átlagosnál t öbb és akiknek kevesebb lehetőségük van a mű-
velődésre ? E két kérdésre válaszolván az emberek elsősorban a város és a falu kul tu-
rális e l lá tot tságában, illetve a városi és a falusi é letmódban lévő különbségekre, 
másodsorban pedig az életszínvonal különbségeire m u t a t t a k rá. Számot tevő arány-
ban emlí tet ték még a szellemi és a fizikai dolgozók é le tmódjában és műveltségi szint-
jében muta tkozó eltéréseket. 

S a j á t magáról szólva a lakosság negyedrésze (24%) úgy véli, hogy az átlagosnál 
t öbb lehetőséggel rendelkezik, több, mint a fele (56%) pedig kevesli művelődési 
lehetőségeit. A sa já t helyzet megítélésében mindenekelőtt az iskolai végzettség játszik 
meghatározó szerepet: minél iskolázottabb valaki, annál valószínűbb, hogy az átla-
gosnál kedvezőbbnek ítéli sa já t művelődési esélyeit. Hasonlóképpen a kedvezőbb 
jövedelmi helyzet is a lehetőségek előnyösebb megítélését eredményezi. A két tényező 
egymással összefüggésben, egymást erősítve h a t : a legmagasabb jövedelmi kategó-
r iába tar tozók közül a felsőfokú végzettségűek ké tha rmada (67%-a) sorolta magá t 
az átlagosnál kedvezőbb helyzetűek közé. Végül ugyancsak á rnya l ja a képet a lakó-
hely jellege. A falusi lakosságnak kétszer akkora része t a r t j a önmagá t há t r ányos 
helyzetűnek, mint a budapestiek és — megfordí tva, — a budapest iek több, min t 
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kétszer annyian sorolták maguka t az átlagosnál kedvezőbb helyzetűek közé, min t 
a falusiak. 

Az emberek közel fele (48%) nyi latkozot t úgy, hogy van művelődési lehetőség 
a munkahelyén, de csak mintegy harmadrészük (36%) t a r t o t t a azt elegendőnek: 
12%-uk keveselte. A kérdezet tek másik fele az t mond ta , hogy a munkahelyén nincs 
művelődési-kulturális lehetőség, és ez a csoport is ke t t é oszlott azokra, akik azt 
mondták , hogy szükség lenne erre (25%) és azokra, akiknek nem volt ilyen igényük 
(24%). A lakóhely vonatkozásában jobb volt a helyzet : ké tha rmad mondta azt , hogy 
a lakóhelyén v a n n a k művelődési-kulturális lehetőségek, és 42% elegendőnek is 
t a r to t t a ezeket. Természetes, hogy a fővárosiak nagyobb a rányban számolhat tak be 
ilyen lehetőségekről, mint a vidékiek, főleg a falusiak. Az viszont már jórészt szub-
jektív ítélet — a válaszadó igényét is tükrözi —, hogy ezeket elegendőnek vagy 
kevésnek ta r t j a -e . Ebben megfigyelhető bizonyos lépcsőzetesség: a falusiak többsége 
arról panaszkodot t , hogy a lakóhelyén egyáltalán nincs művelődési lehetősége, a vi-
déki városban lakók pedig a meglévő lehetőséget kevesellték viszonylag nagy arány-
ban. És hogy i t t nem kizárólag az objekt ív körülmények, hanem az azokhoz való 
tuda t i viszony is szerepet játszik az í téletalkotásban, az is jelzi, hogy az emberek 
iskolai végzettség szerint is különböztek abban , ahogy a lakóhelyi művelődési lehető-
ségeket minősí tet ték. Érdekes, hogy a két szélső (a legalacsonyabb és a legmagasabb 
iskolázottsági!) csoport reagált hasonlóan: az iskolázot tabbak valószínűleg azért 
érzik elegendőnek a lehetőségeket, mer t viszonylag könnyebben felismerik, gyakor-
lo t tabban t u d n a k élni velük, az iskolázatlanabbak közöt t pedig feltehetően azért 
több az elégedett, mer t jórészüknek kevesebb az igénye, és a meglévő lehetőségeket 
is kevésbé használ ják ki. 

126 



Tallózó 

K Ö N Y V E K R Ő L 

Kordokumentumok a hidegháborúból 

Róbert E. Summers (szerk.): America's Weapons 
of Psychological War fare — A r n o Press, New 
York 1972, 206 old. 

Az Arno Press , a New York Times egyik 
leányvál la la ta híres a vá l toza t l an u tán -
nyomásokból összeáll í tott sorozatairól . 
1972-ben például 31 köte tes g y ű j t e m é n y t 
a d o t t ki „Nemzetköz i p r o p a g a n d a és kom-
munikác ió" címmel. A könyvek eredeti-
leg 1920—1962 közöt t , zömben a 30— 
40-es években jelentek meg, és az 1914— 
1956 közöt t i időszak eseményeivel foglal-
koz tak . A nemzetközi enyhülés napfényes 
szakaszában felélesztett kö te t ek egyike-
más ika m á r a sa jná la tos időszerűséget ka-
p o t t , aká r ez a h idegháború csúcsidőszaká-
val foglalkozó — eredetileg 195 l -es — kor-
d o k u m e n t u m is. A mai olvasó há lás len-
ne egy ú jke l e tű bevezetőér t , magya rázó 
láb jegyze tekér t , m e r t ezek nélkül nehe-
zebben áll össze egységes kép a hul lámzó 
színvonalú anyagokból . 

E n n e k ellenére nehéz le tenni a gyű j t e -
m é n y t . Különösen azoknak, ak ik érdeklőd-
nek az Egyesü l t Államok nemzetközi pro-
paganda - s t r a t ég i á j ának tö r t éne t i vál tozá-
sai i ránt , vagy akár a t ömegkommunikác ió 
e lméle t tör téne tének t á r s ada lmi megha tá -
rozóit k u t a t j á k . S bármely fu rcsán hang-
zik is, a kö t e t a korabeli Mugvarország egy 
s más vonása inak megér tését is szolgálja. 

Az ant i fas i sz ta koalíció fe lbomlásá t , 
a h idegháború t jelző külpoli t ikai , ka tonai , 
gazdasági t ények meglehetősen közismer-
tek . A nemzetközi kommunikác ió á ta laku-
lásáról viszont aligha lehet ezt ál l í tani . Az 
Egyesü l t Ál lamok a 11. v i lágháború idején 
t e t t e az első lépéseket a kü lp ropaganda 
t e r én : az amer ika i kormányszervek rádió-
ál lomásai m á r ekkor is sugároz tak műsoro-

k a t néhány kele t -európai ország s a Szov-
je tunió népeinek nyelvén. (Az A m e r i k a 
H a n g j a például nap i 60 percet a d o t t oro-
szul.) 1945 augusz tusa u t á n a k o r m á n y z a t i 
körök némi b izony ta lanságo t á r u l t a k el 
afelől, hogy békeidőben mi legyen a nem-
zetközi p r o p a g a n d a háború a l a t t k iép í te t t 
szervezetével. 1948 j a n u á r j á b a n a z u t á n 
a kongresszus e l fogad ta a S m i t h — M u n d t 
t ö rvény t , hogy „segí tsék az Egyesü l t Álla-
m o k i ránt i megé r t é s t más o r szágokban" . 
Ezzel az amer ika i tö rvényhozás „ jogi lag 
is elismerte a p r o p a g a n d á t — a m e l y e t t á j é -
koz ta t á snak nevez t ek — a kü lkapcso la tok 
i rány í tásának egyik eszközeként" . E tör-
vény a lap ján h o z t á k létre t ö b b e k közöt t 
a kü lügymin isz té r ium alá t a r tozó N e m z e t -
közi Információs I r o d á t (OII , később 
U S I A , mai nevén ICA). Az ezt k ö v e t ő tar -
t a l m i vál tozások mér t éké t jelzi, hogy Vi-
sinszkij szovjet kü lügyminisz te r 1949 no-
vemberében az E N S Z - b e n t i l t akozo t t az 
é te rben zajló „ p r o p a g a n d a - h á b o r ú " ellen. 

1950 f e b r u á r j á b a n T r u m a n e lnök meg-
h i rde t t e az ú n . „ i g a z s á g - k a m p á n y t " : 
„ m o n d j u k el a vi lág népeinek az igazságot 
az Egyesük, Ál lamokról . . . . E z ugyan -
olyan fontos, m i n t a ka tona i erő és a gazda-
sági segély." A korea i háború ki törése u t á n 
az elnök közel 90 millió dol lár t k é r t a kong-
resszustól külföldi p r o p a g a n d á r a — az érvé-
nyes költségvetési kere teken felül. (A kül-
p r o p a g a n d á n a k t u l a j d o n í t o t t fon tosságo t 
jelzi, hogy 1950-ben mintegy 80 millió 
dol lár t a d o t t a köl tségvetés i lyen célra, 
1951-ben m á r 94 milliót, a köve tkező év-
ben pedig 124-et.) 1950 nyarán a külpoli-
t ika i a p p a r á t u s és a szenátori l obbyk köve-
te l t ek még t á m a d ó b b külföldi p r o p a g a n d á t , 
s ennek nyomán lé t rehoz ták a „ t á r c a k ö z i " 
koordinálás f e l ada t áva l megbízot t N P S B - t 1 

a Külügymin isz té r ium, a P e n t a g o n , 

1 National Psychological Strategy Uorad (Országos 
Pszichológiai Stratégia Bizottság) 
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a Nemzetbiztonsági Tanács és a CIA kép-
viselőiből. 

A kötet anyagaiból kirajzolódik a nem-
zetközi p ropaganda változatos eszközöket 
kínáló fegyver tá ra a kiállításoktól, vásá-
roktó l a röpcédulaszóró léggömbökig, az 
okta tás i csereegyezményektől a tömeg-
kommunikációig. Legfontosabbnak az 
Amerika H a n g j a műsora i t t a r t o t t á k . (1952-
ben az AH-nak j u t o t t a kü lpropagandára 
szánt összegek kerek egyharmad része. 
Egyébiránt a Szabad Európa Rádióró l 
a kötetben még csak egyetlen, rövid anyag 
szól, mivel e „magánvá l la lkozás" csak 
1950 júliusában kezde t t sugározni.) 1950-
ben az A H na j jon ta — az angolon kívül — 
kereken 20 ó rány i ú j műsoranyagot, készí-
t e t t a legkülönfélébb nyelveken. (A leg-
t ö b b ú j anyag oroszul hangzot t el, napi 
3 órában, s ebből ismétlések révén napi 
24 órás non-stop orosz nyelvű adás készült . 
E b b e n az időszakban a magyar nyelvű ú j 
műsorok napi 45 percet te t tek ki.) A túl-
nyomórészt á l lami irányítású külpropa-
gandában jelentős szerepet t u l a jdon í to t t ak 
más, elsődlegesen n e m politikai célzat ú köz-
lési csa tornáknak is, például a kereskedelmi 
reklámnak. A „selling America th rough ad-
vert is ing" ( ad juk el Amerikát hirdetések-
kel) jelszó a kö te t visszatérő m o t í v u m a i 
közé tartozik, a m i csak akkor vál ik érthe-
tővé, ha nem feledkezünk meg az Egyesül t 
Államok kü lp ropagandá jának — s ezen 
belül az A H tevékenységének — ket tős 
irányultságáról. Az „eszmék vi lágának 
Marshall- terve" n e m csupán a „vasfüg-
göny mögött élő r a b nemzeteke t" tekin-
t e t t e célközönségnek, hanem Nyuga t -Euró -
p á t , La t in -Amer iká t s Ázsia bizonyos régió-
it is. A kü lp ropagandá t ugyanúgy globális 
fe ladatnak t a r t o t t á k , mint az á l ta la is szol-
gál t külpolit ikát, s ezen belül k a p o t t elsőbb-
séget a szocialista- és szovjetellenes tevé-
kenység. 

„Nos, a közönség ismeretében a propa-
gandis tának az a fe ladata , hogy a rendelke-
zésére álló t ényeke t beillessze a leghatéko-
n y a b b propaganda-st í lusba. E f e l ada tnak 
része, hogy azoka t a sajátos t ényeke t vá-
lassza ki, amelyek leginkább vonzzák a 
közönséget s egyszersmind a leghatéko-
nyabban m o n d j á k el azt , amit a propagan-
dis ta közölni ó h a j t . " A kötet szerkesztőjé-
nek e tétele t ö b b vonatkozásban is rávilá-
gít a kü lpropaganda gyenge p o n t j a i r a . A 
közönség ismeretéről ekkoriban még a 
N y u g a t - E u r ó p á n a k sugárzott műsorok ese-
t ében sem igen lehet szó, a „vas függöny 
mögöt t i " hallgatóságról pedig még ke-
vésbé. Az o lyas f a j t a áll í tásokat, hogy a 
célterületeken „ n a p o n t a elérjük a rádió-

tu la jdonosok 80 százalékát" , feltehetőleg 
az. Á H vezetői maguk sem gondolták ko-
molyan, s a kötetben közölt anyagok épp 
az akkor használatos mérési eszközök ala-
csony ha tékonyságá t hozzák felszínre. (E 
t ek in te tben persze a válogatás nem tar -
tozik a legautent ikusabb források közé. 
Azóta számos — 1950—51-ben bizalmas 
a n y a g k é n t kezelt — elemzés lá to t t nap-
világot az amerikai p ropaganda kelet-euró-
pai hatékonyságáról , amelyek át tekintésé-
vel és elemzésével azonban még adós a 
magyar tömegkommunikáció-kuta tás . ) A 
közönségismeret hézagai t előítéletek, szte-
reot ip nemzet- és ku l tú raképek tö l tö t ték 
ki, k i indulópontnak véve például az „ázsi-
aiak veleszületett balos ha j landóságai t" , 
az „egységes európai gondolkodás" fik-
cióját s tb . Ehhez t á r su l t egy önreflexióra 
képtelen, sa já tos amer ika i felsőbbségtudat . 
Ahol „mások tökéletlensége iránti türel-
m e t " lehet sürgetni, s annak megértését 
követelni , hogy „a kevésbé fe j le t t népek 
miért nem érték még el a mi politikai éret t -
ségünk fázisát" , o t t se j the tően ba j van a 
p ropaganda s t ra tég iá jáva l és gyakor la t i 
kivitelezésével. Különösen, ha a tömeges 
hírszórás ha tékonysága iránt i naiv h i t 
t á m a s z t j a alá. A f ia ta l televízióról szóló 
egyetlen írás szerzője például így véleke-
d e t t : „Megkockázta tom azt az áll í tást , 
hogy külföldön élő fa rmereknek sugárzott , 
jól á tgondol t mezőgazdasági segélynyúj tó 
műsorok révén már működésünk első évé-
ben bármely területen 10—20 százalékkal 
lehetne növelni a gazdaságok termelését ." 

Ma t a l án az a legérdekesebb, hogy miféle 
s t ra tégia a lapján is dolgozot t 1950—51-ben 
az amer ika i külpropaganda , s miféle kor-
rekciókat sürgettek a kor tá r s kri t ikusok. 

A p ropaganda eml í t e t t ket tős i rányul t -
ságát ta r ta lmi lag az kapcsol ja össze, hogy 
az „igazság k a m p á n y " elsődlegesen az ún. 
„nagy hazugság" — a szovjet külpoli t ika 
és kü lpropaganda — leleplezését célozta. 
A „szabad világiján" az egység, elhatáro-
zot tság és bizalom szellemét kellett táplál-
nia, „el kellett ü l te tn ie más népekben az 
Amerikával való együ t tműködés készsé-
gét és ó h a j á t " . A „vasfüggöny m ö g ö t t " 
a cél a „szabadság vágyának ébren ta r -
t á s a " , a Szovjetunióval szembeni ellensé-
ges m a g a t a r t á s bá tor í tása , a vezetők és 
tömegek közti szakadék mélyítése, a rend-
szerellenes tevékenységre való felkészítés 
•— anélkül , hogy „ a tú l korai lázadással 
öngyilkosságra kész te tnénk őket" . S az ál-
ta lános i rány te t tekre vál tásával kapcsolat-
ban, a m a újságírói kérdésre, hogy „mégis, 
mi t v á r u n k az orosz hal lgatóktól , mi t te-
gyenek az o t tani he lyze tben?" , M u n d t 
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szenátor így válaszolt. „Sok mindent , a m i t 
megtehetnek. Az egyik nagyon ha tározot -
t an az, hogy jelenleg ne lázadjanak fel, de 
igenis vá r juk tőlük azt , hogy ka tonakén t 
viselkedjenek munkahelyükön. Lassí tsák 
a védelmi tevékenységet , ne teljesítsék az 
ötéves terveket , amelyek növelnék a mező-
gazdaság és a gyárak termelését. Azt vár-
juk, hogy a lka lomadtán szökjenek el 
Oroszországból . . . és jöjjenek ide, hogy 
megtudhassuk a tá jékozot tak tó l , milyen 
védelmi berendezések épülnek az Ura l 
mögö t t s Oroszország védelmi központ ja i -
b a n . " 

Kele t -Európában ismeretesek az ilyen 
— poli t ika rang já ra emelt — hozzá n e m 
értő, naiv elképzelések kemény következ-
ményei. A kor tá rs amer ika i kri t ika azon-
ban jóval szkept ikusabb volt még abban is, 
hogy akár a propaganda-erőfeszítések fo-
kozása esetén is elérhetőek lennének szá-
m u k r a a kelet-európai tömegek. (Ma m á r 
csak kuriózum, de a köte t első k iadása 
idején gyakor ta javasol ták , sőt pénzalapok-
kal t ámoga t t ák azt az öt letet , hogy az A H 
hallgatóinak szaporí tása végett százezres 
té te lekben kellene rádiókészülékeket kül-
deni a szocialista országokba.) 

A külpropagandát bírálók az „igazság 
k a m p á n y " elvi a lap ja i t is kétségesnek ta r -
t o t t ák , végiggondoltságát méginkább. A 
t isztán csak „ellen" p ropaganda (szovjet-

ellenes, szocialistaellenes) kor lá tozot t ha-
tékonyságára éppúgy r á m u t a t t a k , min t 
annak a r e j t e t t k i indulópontnak a naivi-
tására, hogy akár csak a nyugat -európai 
országok lakói is úgy szeretnének élni, gon-
dolkodni, min t az amerikai á t lagember. 
Az amerikai és nyugat-európai életszín-
vonal közt i ha ta lmas különbség egyébként 
is eleve kétes hitelűnek m u t a t t a az amerikai 
életforma tárgyi feltételeiről szóló híreket . 
É s szokat lanul lényeglátónak számít , leg-
alábbis e köte tben , az a gondolat , hogy a 
világ számos országában — a mai értelem-
ben ve t t I I I . világban — a kiilpropagan-
dában b e m u t a t o t t amerikai demokrácia 
nemhogy nem ideál, de képtelen volna 
a valós t á r sada lmi problémákra választ 
adni. A kr i t ikák fogadtatásáról , hatásos-
ságáról a könyv már nem tudósí t . Függe-
lékében azonban még t a r toga t egy cseme-
gét azoknak, akik a kü lpropaganda irányí-
tásának módszereiről dokumentumokból 
akarnak tá jékozódni . Közli ugyanis azt 
a szigorúan bizalmas u tas í tás t , melyet az 
amerikai külügyminisztér ium ado t t ki 
arra az esetre, h a Ta jvan elesne. A hír-
menedzselés e részletes és szakszerű termé-
ke s a kö te t egészének színvonala közöt t 
olyan különbség van , amely az érdeklődőt 
ú j a b b keletű, a laposabb elemzések kere-
sésére ösztönzi. 

Jakab Zoltán 

Szín és kommunikáció 

colór 
and und éti 
communication 

Jean-Paul Favre és André November: Color and 
(und et) communication 
ABC Verlag, Zürich (180 oldal, 140 i l lusztráció; 
angol, német és francia nyelven) 

A szerzőpáros műve sokat ígérő címe 
ellenére — már ter jedelmi okok m i a t t is 
— csak a t é m a egy vékony „szele té t" 
elemzi (azt viszont a laposan): a reklám 
területén vizsgálja a színek szerepét. Mivel 
a könyv gyakor la t i célzattal , elsősorban 
szakemberek, megrendelők és reklámkészí-
tők számára í ródot t , helyenként kézikönyv 
jellegű; összefoglalja a más, színpezicholó-
giai és színdinamikai munkákból ismert 
a lapfogalmakat is. 

A mű legizgalmasabb kérdésfeltevése — 
amelyet a szerzők részben az á l ta luk össze-
válogatot t , nemzetközi színvonalú reklám-
reprodukciók és elemző képszövegek segít-
ségével válaszolnak meg — a következő: 
melyek azok az előnyök, amelyeket a szín-
használat nyújt a reklámkommunikációban 
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(hirdetés — p l a k á t —csomagolás) a fekete-
fehér nyomta tássa l szemben; milyen tar-
talmi momentumokat képes a szín önmagá-
b a n közvetíteni? 

(A problémakör azután került napi rend-
re, hogy a svájci napi lapok jelentős része 
az ofszeteljárás bevezetésével képessé vál t 
színes hirdetések közzétételére is. Ná lunk 
a vidéki napilapok jelentős része m á r alkal-
m a s volna kétszínű nyomatok közlésére, 
a színes, mélynyomású magazinok pedig 
nagyobb mennyiségben hozha tnának — 
h a volnának — négyszínnyomású hirdeté-
seket.) 

Számos színdinamikai munka t á r g y a l j a 
a színek karakterét; közismert a színek 
.szimbolikus jelentése (vörös = a szerelem 
vagy a forradalom színe, zöld = remény) . 
Kevésbé ismert , hogy egyes színkombiná-
ciók ízlelési asszociációk (sós, édes, sava-
n y ú stb.), mások illatra, illetve halmazálla-
potra vonatkozó képzetek kivál tására alkal-
masak . Ezeket a tu la jdonságoka t a csoma-
golások tervezői hasznosí t ják. 

A színek fokozo t t figyelemfelkeltő ha tá -
súak , s — a fekete-fehér hirdetésekhez 
viszonyítva — jobban befolyásolják az 
emlékezetbe vésést és megőrzést. 

A színek m i n t a vállalati kommunikáció 
eszközei jelennek meg akkor, amikor a 
marke t ing a márkas t ra tég ia érdekében ki-
dolgozza a cégre jellemző (grafikai és) szín-
kombinációt . Agyár tó - , illetve az elárusító-
hely (pl. szupermarket-hálózat) jellegzetes 
színösszeállítása a vevő számára szempil-
l an tás a la t t t á m p o n t o k a t ad az áru erede-
tére vonatkozólag, s bizonyos, m á r kiala-
ku l t magatar tás i min ták , t apasz ta l a tok , 
szokások a lap ján befolyásolja, i r á n y í t j a 
a cselekvést, a vásár lás t . 

A színek szuggesztív erejét mi sem bizo-
n y í t j a jobban, m i n t Henkel und Cie (Düs-
seldorf) immár klasszikus vizsgálata. Azo-
nos hirdetéseket m u t a t t a k kísérleti szemé-
lyeknek, melyeken csak a mosószeres doboz 
színe különbözött . Az a lábbiakban néhány 
ki ragadot t a d a t o t közlünk a felmérés ered-
ményéből. 

De az eltérő színű dobozokban teszte-
lésre k iadot t azonos mosóport is különböző 
tu la jdonságúnak és minőségűnek í tél ték 
a háziasszonyok — a csomagolás h a t á s á r a ! 

A hirdetés minősítése 
vörös 

A doboz 

kék sárga 
informatív 44 35 30 
modern 41 24 24 
hihető 40 28 30 
tudományos 36 32 23 
élénk 33 4 111 
attraktív 31 6 IS 

A színek figyelemfelkeltő szerepét a feke-
te és kísérő színnel nyomot t hirdetésekben a 
márkanév, a termék képe illetve a legfonto-
sabb mondanivaló kiemelésére használ ják. 
A négyszínnyomású hirdetésekben termé-
szetesen még jobban kihasználható a szín. 
Hangsúlyozha tó a termék jellegzetes színe; 
biztosí t ja a reklámozot t áru valósághű be-
mutatását , és helyet k a p h a t m i n t a gyártó 
cégre jellemző színes grafikai védjegy. 

A megkomponál t , fotóval is kombinál t 
hirdetés kísérőszínének asszociációs tartalma 
visszasugárzik a rek lámozot t t á rgy ra : a 
Dunhill cigaret ta r ek l ámjának burgundi 
vöröse luxus t és eleganciát közvet í t , s a 
c igare t ta előkelőségét, exkluzivitását hang-
súlyozza. 

A hirdetés színvilága — metafor ikusán 
— a t á rgy megjelenése nélkül is u ta lha t 
a t e rmékre : a jellegzetes kékkel nyomot t 
Levi 's hirdetés nézője könnyedén asszociál 
a fa rmer öltözékre. 

Az üdítői tal-reklám sárgá ja a napsü tö t te 
délen t e r m e t t gyümölcsre emlékezte t ; a 
t isztí tószerek kék á rnya la t ta l dolgozó hir-
detése a szín konvencionális használa tára 
épít . A jellegzetes színkompozíciók pl. 
a L u f t h a n s a p ropagandaanyaga in szereplő 
fotók kék-sárga színei a cégre vonatkozó 
korábbi emlékeket képesek felidézni. 

A könyv — anélkül, hogy konkré t recep-
teke t adna — az elméleti tételek és a gazdag 
képanyag segítségével segít a reklámkom-
munikáció színvilágának megtervezésében. 
Az igen magas színvonalon reprodukál t 
illusztrációk (svájci, f rancia, egyesült álla-
mokbeli és nyuga tnéme t tervezők munkái) 
egyérte lműen bizonyí t ják a ná lunk egyelő-
re még r i tka , színdramaturgiai lag is jól 
megtervezet t rek lámkommunikáció sürgető 
szükségességét. 

Ri t te r P. T ibor 
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Tömeg kommunikációkutatás Skandináviában 

C'urrent Theories 
in 
SCANDINAVIAN 
MASS COMMUNICATION 
RESEARCH 

• n a 

Current Theories in Scandinavian Mass Communi-
cation Research. Ed. by Berg, Mie et. al., GMT 
kiadása, Dánia, 1977. 

E z a k ö n y v t i z enö t t a n u l m á n y t t a r t a l -
m a z . Szerkesz tő i ú g y vélik, h o g y „ n a g y o n 
nehéz vo lna b á r m i l y e n közös j e g y e t ki-
eme ln i — k i v é v e t a l á n a v á l t o z a t o s s á g o t 
és az e lméle tek széles k ö r é t . " U g y a n a k k o r 
a s k a n d i n á v i a i k u t a t á s o k a t az is je l lemzi , 
hogy igen f o g é k o n y a k és n y i t o t t a k a kü l -
földi k u t a t á s o k i r á n t , a m i — e z e k n e k az 
o r s z á g o k n a k a nye lv i o r i en tác ió j a k ö v e t -
kez t ében is — e l sősorban az a m e r i k a i szak-
i roda lma t je lent i . Min t sok m á s g y ű j t e m é -
n y e s k ö t e t , ez s e m n y ú j t t e l jes k é p e t , s pél -
dáu l a ( szerencsénkre n á l u n k m á r a m ú g y 
is j o b b a n i smer t ) f i n n m a r x i s t a k u t a t á s o k 
alig k a p n a k b e n n e he lye t . Az egye t l en fel-
f e d e z h e t ő szerkesz tő i koncepció az, h o g y 
a 15-ből h a t t a n u l m á n y az egyes o r szágok 
t ö m e g k o m m u n i k á c i ó s rendszeré t e lemzi . 

A n e m z e t i i sko lák á t t e k i n t é s e 

E h a t t a n u l m á n y e g y a r á n t é r in t i az in-
t é z m é n y r e n d s z e r t és a t ö m e g k o m m u n i k á -
ciós k u t a t á s o k a t . A k ö t e t összeá l l í tó ja 
n y i l v á n v a l ó a n fé lszemmel az a m e r i k a i 
o lvasóközönségre t e k i n t e t t , a m i k o r a szá-
m u n k r a i s m e r t e b b e u r ó p a i „ á l l a m i m o n o -
p ó l i u m o t " képvise lő t ö m e g k o m m u n i k á c i ó s 
i n t é z m é n y e k s a j á t o s s á g a i t i gyekeze t t be-
m u t a t n i — a l ehe tő legszélesebb k ö r b e n , 

de o lyko r a s a j á t o s p r o b l é m á k mellőzésé-
vel . E z e k az í rások n é l k ü l ö z h e t e t l e n e k a 
t ö m e g k o m m u n i k á c i ó n e m z e t k ö z i k u t a t ó j a 
s z á m á r a , jól lehet i s m e r e t e i m sze r in t a n é g y 
ország t ö m e g k o m m u n i k á c i ó s k u t a t á s a i r ó l 
r é sz le t e sebb és főleg szé lesebben d o k u m e n -
t á l t t á j é k o z t a t ó k is l é t eznek — a k á r ango l 
n y e l v e n is. 

K é t í r á s fogla lkozik a t ö m e g k o m m u n i -
kác ió h a t á s a i v a l : az egy ik i n k á b b e lméle t i 
és á l t a l á n o s (Veikko P i e t i l a : A t ö m e g k o m -
m u n i k á c i ó s eszközök h a t á s a i r ó l : n é h á n y 
k o n c e p t u á l i s s zempon t ) , a m á s i k m á r k o n k -
r é t ( O t t ó O t t e s e n : A v á l a s z - f u n k c i ó : egy 
á r u t r e k l á m o z ó k o m m u n i k á c i ó ismét lésé-
n e k r ö v i d t á v ú h a t á s a — a h o g y a n a z t a 
r e k l á m pé ldázza) , a m e l y a t ö m e g k o m m u -
n ikác ió k u t a t ó i me l l e t t f e l t e h e t ő e n a p iac -
k u t a t ó k és a r e k l á m f i l m k é s z í t ő k érdeklő-
désére is s z á m í t h a t , mive l ú j s z e m p o n t o k a t 
is f e lve t (pé ldáu l : az i s m é t e l t r e k l á m o z á s 
c sökkenő h a t á s t vá l t k i ; v a g v azonna l , 
i l le tve n é h á n y r e k l á m u t á n vásá ro l a fo-
gyasz tó , v a g y e g y á l t a l á n n e m — t e h á t 
n incs é r t e l m e az i smét lésnek . T o v á b b á : 
a szerző szer in t a n e m t a r t ó s f o g y a s z t á s i 
c ikkek e se t ében a h i rde t é s h a t á s a csekély , 
pe r i fé r ikus , mivel a cé lba v e t t c s o p o r t o k 
k ics inyek) . 

Fehé r f o l t o k 

Az i n f o r m á c i ó f e h é r f o l t j a i t ó l a k o m m u n i -
kác iós po tenc iá l ig — ez t a c í m e t viseli a 
svéd K j e l l N o w a k t a n u l m á n y a , a m e l y — 
m i n t s o k a t m o n d ó c íme is s e j t e t i — é r t ékes 
t a n u l s á g o k k a l szo lgá lha t m i n d a z o k n a k a 
k u l t u r á l i s i n t é z m é n y e k n e k , m e l y e k az „ in-
f o r m á c i ó f ehé r f o l t j a i " - n a k a fe l számolá -
s á n f á r a d o z n a k . A szerző a t á r s a d a l m o n 
belül i egyenlő t lenség sokfé le v á l t o z ó j á t , d e 
e l sősorban a k o m m u n i k a t í v m e g n y i l v á n u -
l á sokka l kapcso l a to s t é n y e z ő k e t , i l l e tve 
azok e g y m á s r a h a t á s á t e lemzi . „ A t u d á s 
h a t a l o m " idézi és k é t f ő t e r ü l e t e n v izsgá l j a 
a „ t u d á s " ( információ) e l o s z t á s á t : a h í r -
s z o l g á l t a t á s b a n és az „ á l l a m p o l g á r i in for -
m á c i ó k " t e r é n (ez u t ó b b i az á l l a m p o l g á r o k 
j o g a i n a k , köte lességeinek az i s m e r e t é t , az 
i n t é z m é n y e k k e l k a p c s o l a t o s t u d n i v a l ó k a t 
s t b . j e l en t i ; a t é m a n á l u n k is h i á n y z ó „ t a n -
t á r g y " a k ö z é p i s k o l á k b a n és m á s u t t ) . „ A z 
i n f o r m á c i ó s fehér f o l t o k t á r s a d a l m i egyen-
lő t l enségeke t j e l en tenek , ezé r t k i kell kü -
s z ö b ö l n ü n k v a g y c s ö k k e n t e n ü n k kell ő k e t " , 
í r j a a szerző. 

131 



KÖNYVEKRŐL 

A t a n u l m á n y sokféle (természetesen 
olykor megválaszolat lanul hagyo t t ) kér-
déséből íme egy, amely közvetlenül kap-
csolódhat haza i (tömeg) kommunikációs , 
művészet i-kulturál is vi tá inkhoz: „melyik 
t udás a f o n t o s ? " Mi a fon tosabb: elvinni 
az egyénhez a „központ i" , az á l ta lános 
„ k u l t ú r á t " (például a művészeti alkotáso-
ka t ) vagy pedig az egyén „sa já t , m á r meg-
levőku l tú rá já t ápolni , fe j leszteni" ? Aszerző 
szerint az egyének számára „sokkal fon-
tosabb az o lyan eszközök és lehetőségek 
biztosítása, amelyek révén s a j á t kul túrá-
juk kifejezéseit t e remt ik meg és fejlesztik, 
m i n t az, hogy kívülről jövő kul turál is ter-
mékek befogadására nevel jük őke t " , m a j d 
hangsúlyozza az önmegvalósí tás és az ön-
fejlesztés -fontosságát . 

Az újságírók és a politikai in tézmények 
kapcsolatával , i l letve ál talában az újság-
írói foglalkozás intézményesülésével, vál-
tozásaival foglalkozik Svennik H y e r és 
Paa l Lorentzen t a n u l m á n y a . A skandináv 
országokban az ú j s á g o k jelentős része poli-
t ika i pár tokhoz vagy vezető csoportokhoz 
kapcsolódik, de a s a j t ó t az á l lam is támo-
ga t j a . A f e j l e t t ebb országok gyakor la tá t 
követve a skand ináv sa j tóban felfedezhe-
tők az újságírói foglalkozás ismert jelleg-
zetességei : 

1. a szakma főfoglalkozássá vál ik; 
2. kialakul egyetemi szintű ok t a t á sa ; 
3. szakmai szervezetek a laku lnak ; 
4. etikai kódexe t fejlesztenek ki. 

A szerzők ér in t ik az újságírás bürokra-
tizálódási f o l y a m a t á t , ma jd a „skandináv 
újságírás szakmai é r téknormáiró l" szól-
nak . Javasol ják a norvég példa követését , 
ahol számos f ia ta l ú jságíró nem tek in t i fon-
tosnak a poli t ikai gyakor la to t és a pár tok-
kal való kapcsola tot , jóllehet a pályán való 
előrejutásnak t o v á b b r a is fontos kritériu-
mai ezek. Újság í rók között végzet t felmé-
rések t á j é k o z t a t n a k arról, hogy maguk 
az újságírók m i t tek in tenek fon tosnak az 
újságírói pá lyán . (100% = egy kérdésre 
a d o t t összes válaszadó) 

a) az et ikai kódex be tar tása (65%) 
b) a szakmai szervezetekben való tag-

ság (29%) 
c) újságírói iskolai végzettség, képesí-

tés (15%) 

d) ál talános műveltség, ok t a t á s (23%) 
e) bizonyos személyi tu la jdonságok 

pl. alkotókészség, közvetlenség 
(66%) 

f) poli t ikai gyakor la t (2%) 
E legutóbbi számadat a szerzőket is meg-

lepi, és úgy vélik, hogy el lentmond az új-
ságírói pá lyán való előrehaladás tényleges 
gyakor la tának . 

Tartalomelemzés 

K é t egymáshoz kapcsolódó d á n tanul-
m á n y (Peter Madsen: Az intelligencia, a 
ku l tú ra és a tömegkommunikációs eszkö-
zök kr i t iká ja . Ideológiai kr i t ika a tömeg-
kommunikác ió -ku ta tásban : t á r sada lmi és 
módszer tani szempontok és F r a n d s Mor-
t.ensen: A polgári közélet — egy dán tö-
megkommunikációs kuta tás i te rv) koncep-
ciójában és módszerében eltér az angolszász 
tömegkommunikác iós elmélet fő tenden-
ciáitól, ezért és baladó világnézetű tar ta l-
m u k mia t t s zámunkra különösen figyelem-
re mél tóak. Madsen a marxi tükrözéselmé-
letet továbbfej lesz tve azt veti fel, hogy 
a tar ta lomelemzések „a specifikus osztály-
t u d a t további á ta laku lásá t " t á r j á k fel, 
ami t úgy is megfogalmazhatnánk, hogy fel-
fedik „ a burzsoá ideológia látens megnyil-
vánulása i t " . Következésképpen olyan tö-
megkommunikációs termékeket elemeznek, 
amelyek látszólag nem „pol i t ikusak" , illet-
ve olykor az „ob jek t iv i tás" lá tszatával 
lépnek fel (avagy a szórakoztatóipar ter-
mékei). Például az esti tízórai rádióhírek 
„ob jek t iv i t á sa" mögöt t fe l tá r ják az állam-
monopolkapi ta l i s ta ideológiát, illetve fel-
vetik, hogy e hírek gyakran csak a „be-
a v a t o t t a k h o z " szólnak. 

P a l m híres Indoktrináció Svédország-
ban című könyve u tán , s a h a t v a n a s évek 
baloldali értelmiségi kr i t iká ja során elő-
ször a poli t ika terén t á r t ák fel a skandináv 
országok értelmiségi kutatói a burzsoá 
ideológia jelenlétét, s a „semlegesség" 
illúzióját. A tömegkommunikációs ku ta t á s 
azonban á t t é r t az ideológiai szféránál ta-
lán nagyobb tömeghatású szórakoztatás és 
rek lám hasonló elemzésére, aminek a köve-
tése a mi f e l ada tunk is. 

Szekeres Péter 
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Á bolond lelke 

Séra László: A nevetés és a humor pszichológiája. 
Akadémiai Kiadó, 1980. 208 o. 

A természet tudós csak a torzulást veszi 
észre a nevető ember arcán. A fi lozófus 
(Bergson) kérdése, hogy „miféle egyezést 
t a lá lha tnánk egy pojáca f intora , egy szó-
já ték, egy bohózat i félreértés és egy nagy 
vígjátéki jelenet k ö z ö t t ? " É s a pszicholó-
gus feladata , hogy e kérdésre megta lá l ja 
az elméletileg megalapozott , empir ikusan 
megnyugta tóan bizonyítot t választ, E n n e k 
a fe ladatnak a jegyében fogant Séra László-
nak a nevetés és a humor pszichológiájával 
foglalkozó könyve. 

A szerző ha ta lmas (az irodalomjegyzék-
ben fe l tün te te t t mintegy 450 hivatkozás-
nál feltehetően jóval nagyobb ki ter jedésű) 
szakirodalmat t ek in te t t át , hogy összefog-
laló képet nyú j t son az olvasónak arról, 
hogy ki, min, mikor és miért nevet . Szeré-
nyen há t t é rbe húzódik, s figyeli olvasója 
birkózását a b e m u t a t o t t tengernyi ada t ta l , 
elméleti forgáccsal, értelmezési próbálko-
zással. Nem könnyű dolog végigolvasni 
a könyvet . Az olvasáshoz jelentős pszicho-
lógiai, szociológiai ismeretek b i r tokában 
foghatunk csak hozzá, miközben jegyzetel-
ve, töprengve merenghetünk egy-egy kí-
sérlet, gondolatmenet érvényéről, megbíz-
hatóságáról , kori átairól. 

Időközben vesszük észre, hogy magára-
hagyot t ságunk látszólagos. A szerző egy 
pi l lanatra sem engedi el olvasója kezét . A 
könyv szigorú logikája, az ismeretanyag 
imponáló megszerkesztettsége, a gondolko-
kod ta tá s igénye ós előre megszabott medre 
nem enged tere t a kalandozásra, az önké-
nyes értelmezési szeszélyre. Az olvasótól 

megkövetelt ismeretek sem holt anyagkén t 
kérődztetnek vissza, hanem akt ív alkalma-
zásukra van szükség, miközben bevezetést 
nyerünk a nevetés és a h u m o r pszichológiá-
jába , t á rgya t és módszer t egyarán t tanu-
lunk, m o n d h a t n á n k ú j r a t anu lunk . 

Bá r szeretnénk a szerzővel többször 
találkozni a műben, hiszen párszavas, pár-
monda tos minősítő széljegyzeteiből kitű-
nik: ragyogó esszét is t u d n a írni -— tudós 
maszk ja mögül r i tkán tekint ki. Persze e 
maszk már egymagában irónia. Végül is 
a humorról beszél halá lkomolyan, ami — 
m á r a mot tóból ki te tszhetően — ugye 
nonszensz. 

Alapkérdés: kiderül-e a könyvből valami 
olyan a nevetésről és a humorról , ami t ne 
t u d n á n k intuitíve, min t a h u m o r gyakorló 
áldozatai és munkása i ? Ez a p rob léma álta-
lános szinte minden pszichológiai mű ese-
tében. É le tünk olyan köznapi tárgyai , min t 
a féltékenység, gyávaság, hiúság, bará tság 
és még ezernyi más jelenség a maguk köz-
vetlenségében kikényszerít ik a hé tköznapi 
reflexiók tömkelegét . A kulturális közeg is, 
melyben ez életjelenségek zaj lanak, a maga 
t ö b b ezer éves reflexeivel ugyancsak bővé-
ben van a magyaráza toknak . A h u m o r je-
lenségére visszafordítva a szót, elvégre nem 
kisebb szaktekintélyekkel ta lá lkozunk nap 
mint n a p — ha keressük a ta lá lkozást —, 
mint Arisztophanész, Shakespeare, Buster 
Kea ton vagy K a r i n t h y Frigyes. 

A tudományos pszichológia ereje és gyen-
gesége abból fakad — miként Séra humor-
ról szóló korszerűen tudományos könyvé-
ből is lá tha tó —, hogy szakí tva a köznapi 
t á rgyaka t magyarázó-értelmező konven-
ciókkal, intuit ív igazságokkal, fe lhalmozot t 
tapasz ta la t ta l , megpróbál a mars lakó szen-
vedélymentes, előfeltétel nélküli, k u t a t ó be-
ál l í tot tságával közelíteni a szóban forgó 
jelenséghez. 

De ta lán sehol n e m olyan kockázatos ez 
a magatar tás , min t éppen a humornál , mely 
— miként ikertestvére, a t r ag ikum is — az 
emberi feltétel alapszövetébe ágyazot t , s 
onnan kioperálva, éltető nedveitől elvág-
va, bizony éppen nevetségtelenségében 
nevetséges tárgy. Séra könyvének érdeme, 
hogy ezt a f a j t a nevetségességet — m o t t ó j a 
s némely k o m m e n t á r j a segítségével — el-
kerüli. Bölcsen t i sz tában van azzal, hogy 
az arcba csapódó habos tor ta l á tványán 
kacagó gyermek többe t tud a humorról , 
min t megannyi tudós szerző. De a tudo-
m á n y célja sosem lehet fegyverletétel a 
jelenség előtt — legyen az mégoly bonyo-
lult —, hanem ostromolnia kell, mégha a 
vár bevehetetlen is. 
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E módszer tani pa radoxon b u k t a t ó j á n 
tú l mit t u d u n k meg a könyvből ? Kengete-
get. A kötet ké t részből áll. Az első rész a 
humor k u t a t á s á n a k elméleti előfeltevései-
vel foglalkozik, a második rész pedig a hu-
mor ku ta tásáva l kapcsolatos eredmények-
ről számol be. A ké t rész szabályosan össze-
ülik, miként az egyes fejezetek is logikai 
szükségszerűséggel követ ik egymás t . 

Az első rész soka t elárul a nevetéssel 
együt t já ró fiziológiai jelenségekről, a neve-
tés törzsfejlődési és egyedfejlődési előzmé-
nyeiről. Megismerkedhetünk a humorelmé-
letek két nagy családjával , melyek közül 
az egyik a humor for rásá t a fölény kinyilvá-
ní tásában, megszi lárdí tásában l á t j a („ki-
nevetés") , a másik pedig össze nem illő szer-
kezetek hirtelen — c s a k éppen azonnal nem 
adódó — összeillesztését l á t j a a h u m o r b a n . 

A modern pszichológiának is van mon-
danivalója e tá rgyról . A pszichoanalízis a 
humorban — mikén t az á lomban is — a 
t u d a t felfeslését l á t j a , mely mögül egy pilla-
n a t r a kiszökken az elsődleges ( tuda t ta lan) 
fo lyamat t i l to t t vágyaktó l mérgezet t párá-
ja, az alkotó erő egyik forrása . Az alak-
lélektan a h u m o r t a világ megismerésének, 
ú j egységbe szervezésének eszközeként tár-
gyal ja . A behavior is ta ind í t t a tású modern 
motivációs elméletek pedig a h u m o r t a 
világban való mél tó részvétel egyik — 
egyszerre motivációs és megismerési — al-
ka lmaként magyarázzák . 

A második részből kiderül, hogy igaza 
van a pszichoanali t ikus elméletnek. A tu-
da t t a l an késztetések ha t á sá r a valóban 
azon nevet tünk , a m i t t uda to san belá tva 
éber pi l lanatainkban borzongva fogadnánk . 
Igaza van az a laklé lektannak is abban , 
ami t a humor „ t echn ika i " oldaláról meg-
fogalmaz. Akkor — és csak akkor — neve-
tünk , ha a szóban forgó inger megfelelően, 
azaz inkongruenciába van „csomagolva" . 
K é t elefánt házassága még nem vicces, de 
a t éma azzá válik, mihely t az egyik fél — 
egér. S az akt ivációs elméletek sem téved-
nek, hiszen a humoros h a t á s mindig érzel-
mi változással j á r együ t t , mégha a kivál tó 
ingerhelyzet megismerést , gondolkozást 
is kíván. Érzelem és gondolat i lyetén való 
egysége a h u m o r k u t a t á s o k egyik legfonto-
sabb konklúziója. 

Tanulságos, bár rendkívül hézagos, ami t 
a humor élvezésének fej lődéslélektana 
mond arról, hogy miként ju t el a gyermek 
az egyre r a f f iná l t abb humorhelyze tek fel-
fogásához. Nagy kár , hogy a h u m o r k u t a t ó k 
nem mélyedtek el P iaget , Wallon, Vigotsz-
ki j é letművében, s nem ágyaz ták be kuta-

t ása ika t eléggé a fejlődéslélektan elméleti 
épí tményeinek valamelyikébe. Ezért az 
eredmények elszigeteltek, egymásnak el-
len tmondók és nem meggyőzőek. Hasonló-
an negat ív tanulságokkal szolgál a humor 
élvezete és a személyiségtényezők, illetve 
a csoport lélektani ós társadalmi tényezők 
összefüggéseit taglaló fejezet. A meglehető-
sen á tgondolat lan ku ta tások banális ered-
ményeke t hoznak. „A humoros cselekvés 
t e h á t nyi lvánvalóan szociális viselkedés." 
„Mulatságosak azok a viccek, amelyek 
t a r t a l m u k b a n a személyek vonatkozási 
csopor t ja i t nagyra becsülik és minden cso-
por ton kívüli t lenéznek." Ilyen és ehhez 
hasonló áll í tásokkal ismerkedhetünk meg, 
melyek önmagukban közhelyek, és a r ra 
következte tnek , hogy a kulturális antro-
pológiának, a kommunikációelméletnek, 
a pszicholingvisztikának, a csoportlélek-
t a n n a k , a tudásszociológiának komolyan 
kellene foglalkoznia a humorral — ami 
kiváló integrációs a lka lmat is je lenthet 
a különböző t á r sada lomtudományok szá-
mára . 

Séra László a h u m o r k u t a t á s jelenlegi 
á l lapotának bemuta tásáná l többre nem 
vál la lkozhatot t . Egészen más kérdés, hogy 
végül is mi a nevetés és a humor . A pszicho-
lógia jelenleg, úgy tűn ik , inkább eltorlaszol-
ja, min t sem megny i t j a az u t a t a h u m o r 
valóságos megértése előtt . A pszichológiá-
tól önmagában nem kapunk választ a r ra 
a bergsoni problémára , hogy miért speci-
f ikusan embert ^sem nem állati, sem n e m 
gépi) jelenség a h u m o r ? De sok más kér-
dés is adódik. Ugyanazon a dolgon miér t 
neve tünk egyszer, s másszor miért nem V 
H o n n a n a hajszálnyi szakadék, mely a hu-
moros t a t ragikustól , a mosolyt a sikolytól 
eh 'á lasz t ja ? Mikor hétköznapi , s mikor 
művészi eszköz a h u m o r ? Miért halálko-
moly a zsarnok arca, s honnan a derű a 
félelem nélküli élet arcán ? Végül, de nem 
utolsósorban egy morális (de ha úgy tetszik 
ismeretelméleti) kérdés : miért nem hazud-
h a t u n k a h u m o r által ? 

Egyelőre t ehá t , h a a bolondozásról töb-
bet a k a r u n k t u d n i a pszichológia a d t a isme-
reteknél, jobb, h a egyenesen magához a 
Bolondhoz fordulunk (Lear király, I I . 4.): 

a bolond marad, 
Míg a bölcs fut tova. 
Futó bolonddá lesz a gaz, 
Gazzá bolond soha." 

Csepeli György 
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Seb az arcon 
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Arts in Society. R. Banham, J. Berger, A. Carter, 
A. Hunt, P. Mayersberg, D. Potter, E. P. Thomp-
son, A. Weiner , M. Wood. Edited by Paul Barker. 
Fontana Communication Series 1977. 

Milyen művészi élményekkel ta lá lkozunk 
n a p mint nap , milyen r e j t e t t t a r t a l m a t 
hordoznak mindennapi tá rgyaink, öltöz-
ködésünk, kozmet ikánk, bútora ink •I E s 
persze a f i lmek, az újságok, a színház, a 
televízió, a p lakátok, fényképek ? Milyen 
értékek szivárognak á t észrevétlenül tuda -
t u n k b a , miközben egy népszerű táncdal-
énekes műsorán szórakozunk ? Ezeke t a 
kérdéseket k íván ja közelíteni, részben meg-
oldani és pontosabban megfogalmazni ez 
a t anu lmánygyű j t emény . A válogatás a 
New Society című folyóira tban 1965—75 
közt megjelent írásokból készült. A tanul-
mányok temat ika i csoportosí tásban kerül-
nek az olvasó elé: művészeti ágankén t . 

A tanu lmányok színvonala és érvényessé-
ge meglehetősen ingadozó, mégis érdemes 
néhány órá t áldozni t anu lmányozásukra . 
Ugyanis abban manapság már mindenki 
egyetér t , hogy a h a t v a n a s évek vége, a 
hetvenes évek eleje sok szempontból meg-
határozó vál tozásokat hozot t az emberek 
életében, bárhol éljenek is Eu rópában vagy 
az Európa ál tal befolyásolt világban. A vál-
tozások nemcsak gazdasági, polit ikai, 
, ,makro"-jel legűek, hanem érezhetők a 
mindennapi életben, a viselkedésben, az 
emberi kapcsolatok alakulásában is. A kö-
t e t t anu lmánya i ezeket a vál tozásokat re-

gisztrálják a mindennap i művészet terüle-
tén és te t tenérik az t a fo lyamato t , ahogy 
például az éppen d iva tos színű rúzs á rnya-
latváltozása kifejezi, ugyanakkor megha tá -
rozza a női ideálkép á ta lakulásá t . Mind-
egyik írás — legyen esszé, kri t ika vagy ép-
pen elábrándozás egy szemüvegkeret for-
má ján — megörökí t valamit , ami már tár-
sadalmi gyakor la t t á vá l t ; h a g y o m á n y k é n t 
tisztelik, e l fogadott viselkedésforma, stílus, 
szokás, ós ami t a h a t v a n a s években még 
tűzzel-vassal i r to t t ak , de legalábbis forma-
bontónak számí to t t . 

Több t a n u l m á n y a l ap t émá ja a szexuali-
tás képi megjelenése és ennek formái . An-
géla Carter a női szexmagazinok meztelen 
férfiábrázolásai és a festészet f é r f i ak t j a inak 
kapcsola tá t keresi. 

A filmekről szóló t anu lmányok tú lnyo-
mórészt egy-egy f i lm krit ikái, de többny i re 
esszéformában megí rva ; ál talános érvényű 
elveket keresnek az alkotások értékelésé-
hez, és eközben fon tos megál lapí tásokat 
tesznek a filmről és a tá rsada lmi körülmé-
nyekről. Pl . Paul Barker Ken Loach Kes 
című (nálunk is b e m u t a t o t t ) f i lmje kapcsán 
kifej t i véleményét az angol iskolarendszer 
hatásáról és hatékonyságáról , akárcsak 
Paul Mayersberg az ,,Jf. . ." (Ha . . .) ürü-
gyén. 

Barker t a n u l m á n y a Fellini Satyr icon-
járól kiemelkedik a kri t ikák közül. Nem-
csak a film elemzése, a művész alkotásai-
nak sorában való elhelyezése a v a t j a azzá, 
hanem a mindenféle krit ikusi sznobizmus-
tól mentes, értő és értelmező, sa já t é lmény-
anyagá t is fe l táró őszinteség. 

A zene területé t é r in tő írások kivétel nél-
kül érdekesek s zámunkra is, mivel mind-
egyik egy-egy sztár születésének, karr ier jé-
nek vagy éppen bukásának ú t j á t kíséri 
végig. Dávid Cassidy sztárrá vá lásának 
okait keresi Andrew Weiner — és meg is 
ta lá l ja a menedzserek világában. Másik 
í rásában Tom Jones sikerét k u t a t j a , amely 
elsősorban azért kel t i fel érdeklődését, m e r t 
Tom Jones t egyarán t magáénak va l l ja a 
15 éves kamasz lány és negyvenéves édes-
a n y j a is. A választ a szülők há lószobájában 
véli felfedezni. 

A market ing és a design területéről szóló 
írások mind egy-egy termékcsopor t d iva t -
jának , forma-, szín- és ízvál tozásainak 
vonalá t í r ják le. 

Angéla Carternak a női arcfestés vál tozá-
sáról szóló t a n u l m á n y a a köte t egyik leg-
jobb írása. A századfordulótól nap ja ink ig 
végigveszi az arcfestés divatszíneinek, a 
megjelenés s t í lusainak változásait és köz-
ben k imuta t j a , hogyan függ ez össze a szép-
ségről, a női vonzerőről, a divatos sz tárok-
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ról alkotot t elképzeléssel. Hogy a nők a fér-
f iak számára szépítik maguka t , régi böl-
csesség. De hogy mikor, hogyan és miért 
éppen úgy, az m á r nem ilyen nyi lvánvaló . 

A szemüvegkeretekről, fagylaltoskocsik-
ról, székekről, t e h á t mindennapi tárgyaink-
ról szóló írások közül kiemelkedik lieyner 
Banham írása a rósejbniről. Az angolszász 
nyelvterületek kedvenc ropogós ennivaló-
jának szín-, fo rma- , íz vál tozásai t elemzi és 
magyarázza B a n h a m , például a fel téphető 
csomagolás és az agresszivitás közt i kap-
csolat fel tárásával . 

A televízióról és színházról szóló írások 
legtöbbje számunkra csak min t t anu lmány , 
esszé érdekes, m e r t t á rgyuka t , a fi lmeket, 
színdarabokat , sorozatokat á l t a l ában nem 
ismerjük. Felf igyelünk mégis a bűnügyi 
sorozatok főszereplőit elemző t a n u l m á n y r a 
(Andrew Weiner) , mivel olyan tá r sada lmi 
jelenségekre világít rá, ami s z á m u n k r a sem 
érdektelen. A rendőrség, a bűnelkövetés és 
bűnleleplezés tá rsada lmi helye, a kinek 
drukkol junk kérdése. Kojak nya lóká j a ós 
Columbo bal lonja nemcsak t á rgy , hanem 
szimbolikus é r téke t hordoz, és ennek elem-
zése számunkra is ú j kérdéseket fogalmaz-
ha t . 

Az építészeti t anu lmányok u tán olvas-
h a t j u k Angéla Car ter elemzését a ha tvanas 
évek végén ú j r a d i v a t b a jö t t D. H . Law-
renceről és a nőkről. A. Carter t ud j a , hogy 
mitől válik Lawrence nővé írásaiban. Az 
a mód, ahogy Lawrence leírja egy nő ruha-
t á r á t , ő t magá t is nővé vá l toz ta t j a . Olyan 
t i t k o k a t tud a nőkről, a m i t a nők maguk 
sem t u d n a k magukról . E s ez egy nő számá-
ra e l lenál lhata t lanná teszi írásait. 

Miért is érdemes számunkra , i t t Közép-
E u r ó p á b a n kézbe venni ezt a nagyon is 
angol t a n u l m á n y k ö t e t e t ? Nemcsak a szi-
getország bizonyos t agadha t a t l an befolyá-
soló szerepe mia t t , nemcsak a szellemes, 
t ömör írások vonzereje mia t t , hanem azért 
is, m e r t olyan jelenségeket örökít meg szü-
letésük pi l lanatában, melyek ma már a 
nosztalgiahullám t a r a j á n utaznak. A Beatles 
és T o m Jones, a miniszoknya, a Ha . . . be-
vonul tak a klasszikusok közé és kiállítási 
t á r g y let t belőlük. A vérpiros színű rúzsról 
pedig jobb, ha megjegyezzük, hogy nemcsak 
szépítőszer, hanem seb az arcon. 

D. Hoffmann Márta 

A fogyasztók és a televízió 

Ci t i zens ' G r o u p s = 
and B r o a d c a s t i n g s 

PuMahan Ne* Vort Vflthingtan LOMcn 

Donald L. Guimary: Cit i ien's Groups and Broad-
casting. New York : Praeger, 1979. 170 o. 

A hetvenes években az Egyesül t Álla-
m o k b a n a rádió- és televízióadók és az ál-
lampolgárok közöt t i kapcsola t az amerikai 
kommunikác ióku ta t á s , publicisztika, köz-
életi v i t ák és szervezet t akciók középpont-
j á b a kerül t . 

A Hogyan képviselik az adók a különböző 
lakóhelyi közösségek, társadalmi rétegek, 
csoportok érdekeit az Egyesült Államokban, 
ahol sok száz televíziós és sok ezer rádióadó 
működ ik ! 
A Hogyan fejezhetik ki a nézők különböző 
csoportjai elégedettségüket vagy elégedet-
lenségüket a kereskedelmi adók műsoraival? 

A Résztvegyen-e a közönség — s milyen mér-
tékben és formában — a programokkal kap-
csolatos döntésekben? 

A Milyen kr i té r iumok alapján állapítsa meg 
az FCC (a szövetségi kormány kommunikációs 
főhatósága) a rádió- és televízióállomások mű-
ködési engedélyének kiadását, illetve megújítá-
sát? 
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I Íven és hasonló kérdésekre keres választ 
Guimary könyve, mely a húszas évektől 
kezdve követi nyomon a sokféle szervezet 
tevékenységét és az állampolgárok rész-
vételét a tömegkommunikációban. Első-
sorban az ál lampolgárok szervezett akciói-
val foglalkozik és csak érinti a törvényho-
zás, a bíróságok, az FCC, va lamint az adók 
tu la jdonosa inak ál láspont]át . 

Az Egyesül t Ál lamokban a rádió-, de 
különösen a televízióadók fő ér tékét nem 
technikai felszerelésük, épületük vagy sze-
mélyzetük jelenti, hanem maga a működési 
engedély, amelyet a szövetségi k o r m á n y 
illetékes főhatósága bocsát ki, illetve ú j í t 
meg. Elvileg ez a szerv a helyi adók műkö-
désének kr i té r iumává te t te , hogy a „köz-
érdeket" , a lakóhelyi közösséget, a külön-
böző rétegeket szolgálják. í g y a k a d t is 
pé lda arra , hogy helyi és országos szerveze-
tek sikerrel léptek fel egy-egy engedély ki-
adása ellen, illetve egyes adókat kisebb vál-
toz ta tásokra kényszerí tet tek p rog ramjuk 
és dolgozóik összetételében. A „közérde-
k e t " azonban ugyanolyan nehéz a konkré t 
ha ta lmi viszonyoktól függetlenül meghatá-
rozni, min t az amerikai demokrácia sok 
m á s szólamát, ezért a gyakor la tban nagyon 
r i tkán került sor állampolgárok sikeres 
akciójára e téren. E n n e k fő oka az, hogy az 
engedélyek több millió dollárt érnek (a 
televíziós adók közismerten igen magas 
prof i t t a l dolgoznak), s aki e „ természetes 
monopól iumot" élvezi, az nehezen a d j a ki 
a kezéből. 

„ A d j u k meg a közönségnek, ami t a k a r " 
fogalmazzák meg sokan hamisan az álkul-
turál is demokráciát , és a „ többség" nevé-
ben, a köz vélemény ku ta tások és az „egy 
dollár = egy szavaza t" félrevezető ered-
ményei és koncepciói nevében úgy vélik, 
hogy végső soron a „nagy többség" kiszol-
gálása kielégítő kr i tér iuma annak, hogy 
egy-egy adó egyarán t szolgálja a közérde-
ket és a lakóhelyi közösséget. A szerző is-
mer t kri t ikusok elemzéseit idézve száll 
v i t ába a kizárólag nagy többségre kon-
centráló műsorpoli t ikával . Viszont ennek 
gazdasági meghatározot t ságát egyértelmű-
en megfogalmazza: a versengő kereskedel-
mi vállalatok elsősorban — ha nem is ki-
zárólag —- a gazdasági szempontokat t a r t -
ják szem előtt , így minden esetben a lehető 
legszélesebb közönséghez fordulnak. „ E z 
azt jelenti, hogy a kisebbségek igényeit — 
csopor t juk nagyságától függetlenül — 
tendenciaszerűen figyelmen kívül hagy ják . 
A lőhető legnagyobb közönség megnyerése 
azt jelenti, hogy olyan programokat nyú j -
t anak , amelyek elkerülik a kri t ikus témá-
kat , illetve az olyanokat , amelyek »sértik <« 

a legszélesebb közönséget (illetve a reklá-
mot fizető nagyvál la la tokat ) . " 

Szintén gazdasági szempontok m i a t t a 
helyi adók többsége a há rom országos háló-
za t programjai t veszi á t , ahelyet t , hogy 
maga készítene műso roka t az a d o t t helyi 
közösséget érintő témákró l . í gy meg taka -
r í t j ák a sa já t a lko tógárda fizetését! 

Az adók vezetői elsősorban a közvéle-
ménykuta tások és az őket finanszírozó in-
tézmények jelzéseire figyelnek, s csak azér t 
tesznek kisebb engedményeket , m e r t el 
k íván ják kerülni a fogyasztók ellenük irá-
nyuló, szervezett akciói t — különösen az 
engedélyek megúj í t á sának időszakában. 
Ráadásu l — mivel a frekvencia használa t i 
jogának sok millió dollár az ér téke — az 
adók vezetői mindent elkövetnek a „fenye-
getés" megelőzésére a Kongresszuson, a 
szövetségi kormányon s a helyi á l lami ve-
zetésen keresztül. 

Az amerikai á l l amhata lomnak közismer-
t en több, egymás mellé és fölé rendel t in-
tézménye illetékes az állampolgárok (fo-
gyasztók) akciói esetében állást foglalni, 
őke t védeni, illetve konfl iktusok esetén 
hivata los döntést hozni . Egyes esetekben 
(amelyekről a szerző, nyilván az i smer t 
t ényeket vázolva számunkra kissé szűk-
szavúan szól) valóban sikerrel lépnek fel 
bizonyos csoportok, s ilyenkor nagy publi-
c i tás t kapnak ezek az akciók, részben bá-
tor í tva a közvéleményt , részben biz tos í tva 
az amerikai á l lampolgár t arról, hogy ha 
harcol, akkor győzhe t a monopól iumok 
ellen. Akadtak l á tványos csetepaték, ami-
kor a szövetségi k o r m á n y egy-egy vezető 
kommunikációs h iva ta lnoka lá tványosan 
lépet t fel a tömegkommunikációs vállala-
tok ellen — de végül e h ivata lnokok egye-
t emi előadókká, szűk körben olvasot t köny-
vek szerzőivé, olykor egyetemi t a n á r o k k á 
válnak, ezzel is jól pé ldázva akcióik siker-
telenségét. S a vi ta t o v á b b folyik — u g y a n -
arról, évtizedek ó t a . . . 

Ot t , ahol 1975-ben 711 kereskedelmi 
televízió adó, s t ö b b min t 7000 rád ióadó 
üzemelt , milyen vá l tozás t je lenthet az, 
hogy — legjobb esetben néhány t u c a t adó 
esetében — a fogyasztók akciói részleges 
sikereket értek el ? 

Sajnálatos, hogy a szerző túlságosan 
megragad a felszíni t ények világánál, nem 
té r ki azokra a közismert kapcsolatokra , 
amelyek a kongresszusi képviselőket, a sze-
ná to roka t és más polit ikai vezetőket a 
televíziós e lekt rotechnikai - tömegkommu-
nikációs iparágakhoz fűzik. Mivel ezek a 
poli t ikusok közvetlenül vagy közve te t ten 
érdekelve vannak a magánvál la la tok (jelen 
esetben az adók) tevékenységében, ter-
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mészetes, hogy az ál lampolgárok szerveze-
tei nem gyakorolnak hasonló m é r t é k ű be-
folyást r á juk , hiszen a poli t ikusok anyagi-
lag nem tő lük, h a n e m az adók tu la jdono-
saitól függnek. Ped ig számos kommuniká-
ció-kutató t á r t a fel e kapcsola tokat , me-
lyek nélkül m a m á r múl t századi naivi tás 
„ál lampolgárok akcióiról" beszélni. Akad-
nak persze olyan kivételek, m i n t Nicholas 
Johnson és m á s FCC-tagok esetei, akik 
ideig-óráig (ameddig pozíciójukban marad-
nak) erélyesen harcolnak a magánvál lala-
tok érdekei ellen. 

Arra sem t é r ki a könyv, hogy miér t nem 
t á m o g a t j a a szövetségi k o r m á n y a helyi 
szerveket, az alulról jövő akc ióka t — aho-
gyan ezt olykor N y u g a t - E u r ó p á b a n is ta-
pasz ta lha t juk . A szerző egy eset idézésével 
illusztrálja ezt a jelenséget: 1972-ben Nixon 
megkülönbözte te t t barátsággal t á rgya l t az 
adók vezetőinek harminc t agú küldöttsé-
gével, akik t ö b b e k között az t követel ték 
tőle, hogy s zámukra kedvező vá l toz ta tás t 
hozzanak az engedélyek megúj í t ásában , 
mer t jelenleg az „engedélymegúj í tások 
elleni kihívások (ti. az ál lampolgárok ak-
ciói) az iparág s tabi l i tását és p r o f i t j á t fe-
nyeget ik" (holot t a gyakor la tban egy en-
gedély visszavonása olyan r i t ka , min t a 
fehér holló), ugyanakkor t ö b b fogyasz-
tói szervezetet képviselő küldöt t séget 
Nixon nem fogado t t . Való jában azonban 
nem az a probléma, hogy ebben az esetben 
nem fo rdu lha t t ak a szövetségi kormányhoz , 
hanem az, hogy — a Wate rga te ü g y fényé-
ben ez különösen világos! — nyi lvánvalóvá 
vált , hogy a szövetségi k o r m á n y túlzot t 
ha ta lma szélsőségesebb, jobboldal i tenden-
ciákat eredményez, t ehá t a progresszív erők 
nem apel lá lha tnak hozzá. M a r a d n a k a 
bíróságok, amelyek egyes ese tekben való-
b a n az ő o ldalukon lépnek fel, ezzel látvá-
nyos, de n e m lényeges s ikereket hozva. 

Guimary könyvének szemlélete jól is-
mer t ; az Egyesü l t Ál lamokban manapság 

d iva tosak a fogyasztói akciók, amelyek 
természetesen sohasem j u t h a t n a k végső 
sikerre a monopolkapi ta l is ta nagyvállala-
t okka l szemben, azonban elég kisebb sikert 
é rhe tnek el ahhoz, hogy fenn ta r t sák az el-
szigetelt csoportok és egyének sikeres ak-
cióinak illúzióját. Természetesen a tömeg-
kommunikác ió te rén valamivel nehezebb a 
fogyasztók dolga, m i n t egyes, tömegszériá-
b a n gyá r to t t t e rmékek esetében (amikor 
a milliós szériák közepet te az ezres, tíz-
ezres nagyságrendű veszteség alig érinti 
a vál lalatot) . A televízió esetében „v é r r e " 
megy a já ték : az engedély milliókat ér, s 
még a műsoridő töredékének átengedése 
is veszteséget jelent. 

A szerző nem foglal állást, s nem is kom-
m e n t á l j a azt a t é n y t , hogy a valóságban 
a t tó l , hogy egyes adóknál néhány száza-
lékkal emelkedet t a fekete bőrű munka -
t á r sak és a nők száma, vagy hogy egyes 
műsorokka l kisebb engedményeket t e t t ek 
az e tn ika i és más kisebbségeknek, nem 
soka t változik a helyzet . Sőt, a gyakor la t 
az t m u t a t j a , hogy a s ta tus quo inkább 
„abszorbeá l j a" s a j á t ellenzékét; ahogyan 
az t az ú j a b b a n divatos , néger szereplőkkel 
készül t sorozatok p é l d á j a m u t a t j a : végső 
soron csak a szereplők bőrének a színe tér 
el a megszokot t giccses, konformista soro-
za tok tó l -— megadva a fehér középosztály-
nak a „ jó t ékonykodás" érzését: „ L á m , be-
enged tünk t i t eke t " . 

A fogyasztók mozgalma körülbelül annyi 
vá l tozás t hozott , m i n t a trösztellenes tör-
v é n y e k : lá tványos perek, nagy publici tás 
— és még nagyobb vállalatok. Gu imary 
könyve ebben a környezetben a felszín té-
nyei t rögzítő objekt ivi tással inkább ada-
lékoka t szolgáltat ; igaz, egy pi l lanatra sem 
á l t a t j a az olvasót azzal, hogy az e lmúlt 
ö tven évben valóban sikeresek let tek volna 
az ál lampolgárok akciói a rádió- és tele-
vízióadók ellen. 

Szekeres Péter 
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Találkoztam boldog főszerkesztőkkel is 

SAGGI TASGABLI LATÉI 

OTTOM; 
InleiuMii 

Mii ittornalismo if.-iliaito 
a cura di Pack> Muríaídí 

Piero Ot tone: Intervista sul giornalismo itali-
ano, a cura di Paolo Murialdi. (Roma—Bari) 
Laterza, 1978. 

A főszerkesztők boldogsága vagy boldog-
ta lansága természetesen magánügy. H o g y 
mégis a boldogságot kellet t címül válasz-
t a n o m , annak magyaráza t a egy lényeges 
különbség: nem a magánemberi , hanem a 
hivatásbel i boldogságról, azaz a jó m u n k a 
öröméről és az elégedettségről esik szó 
ebben a könyvben. A szerzőként megjelölt 
Piero Ottone —- aki az in te r jú t a d t a —• 
maga is a boldog szót használ ja , s az inter-
jú t készítő kollégája, Paolo Murialdi (je-
lenleg egy tömegkommunikációs folyóirat 
főszerkesztője, korábban pedig napi lapok 
munkatá rsa ) ebben semmi kivetnivalót 
nem talál . Az in t e r júkönyv végső soron 
azért született , mer t az olasz sa j tónak e 
már -már tör ténelmi in tézménye, az észak-
olaszországi — főleg lombardia i — nagy-
polgárság konzervatív lapja , a Corriere del-
ta Sera éppen Ot tone főszerkesztése a l a t t 
(1972 és 1977 között) for radalmi változá-
sokon men t keresztül. A legismertebb olasz 
nap i l ap szerkezeti és poli t ikai á tvá l tozása 
egybeeset t az egész tá r sada lom forrongásá-
val. A mi szempontunkból azonban sokkal 
érdekesebb az ember és m u n k á j a , egysze-
rűbben szólva: egy újságíró egyénisége. 
Lássuk há t , ki is ez a Piero Ot tone és miér t 
volt boldog főszerkesztő ? 

A f iatal újságíró első évei Torinóban, a 
Gazzetla del Popolo szerkesztőségében, illet-
ve a n n a k tudós í tó jaként Londonban és 

Nyugat -Németországban tel tek el. Később 
visszatért szülővárosába, Genovába , ahol 
44 éves ko rában először lett főszerkesztő az 
II Seeolo X I X . c ímű napilapnál . 

A londoni évek igen nagy h a t á s t gyako-
rol tak Ot tonéra , akit ma is úgy emlegetnek, 
min t afféle angot liberálist. Tudósí tói évei 
u t án végzett o t thoni m u n k á j á b a n , ma jd 
főszerkesztői elképzeléseiben ós vezetési 
gyakor la tában sokat á tve t t ebből az angol 
liberalizmusból. Újságírói egyéniségének 
jellemző vonása az az elv, hogy a hír 
szent, a kommentár szabad. Vagyis tuda tosan 
törekedet t a r ra , hogy mindenkori lapjánál 
világosan elkülönítsék egymástól a híreket 
és a velük kapcsolatos újságírói véleménye-
ket . J ó m a g a m nem helyeslem ennek az 
abszolutizálását (és nem is t a r t o m mindig 
lehetségesnek), de mindenképpen tisztelet-
re méltónak ta lá lom, hogy va laki ennyire 
következetesen kiáll elvei mellet t . Könv-
nvebb helyeselni neki például akkor , ami-
kor azt m o n d j a , hogy az újság az olvasóért 
van. S hogy ezt egyáltalán nem porhintés-
nek szánta, annak meggyőző bizonyítéka, 
hogy a Corriere della Sera élén ál lva maga-
sabb rangra emelte az olvasóleveleket. 
Ezek közlése m á r önmagában is nagy új í tás 
volt abban a szerkesztőségben, de Ottone 
megtoldot ta va lami igazán szokat lannal : 
azoknak a leveleknek is publ ic i tás t adott , 
amelyeknek írói v i ta tkoz tak egy-egy cikk-
író megállapításaival vagy bizonyos politi-
kai nézetekkel. A főszerkesztő ugyanis úgy 
vélte, hogy t iszteletkörökre — egyetértő 
állásfoglalásokra — nincs szüksége a lap-
nak. E s az t is elvetette, hogy a bíráló 
észrevételeket szerkesztőségi megjegyzéssel 
„tegyék he lyre" . Ot tone ugyanis t isztában 
volt azzal, hogy egy lapnál így is, úgy is 
az újságírók vannak fölényben az olvasó 
ellenében; t e h á t szükségtelen dolog ezt még 
a véleményt mondó olvasók megleckéz-
tetésével is jelezni. 

A Corriere megúju lásának bizonysága 
volt az is, hogy — tördelési, c ímadási és 
szerkezeti-szerkesztési vá l toz ta tások mel-
let t —- egyre gyakrabban jelentek meg a lap 
hasábjain a legkülönbözőbb poli t ikai néze-
teket valló — t e h á t nemcsak konzervat ív 
vagy liberális, hanem marxista gondolko-
dású — szerzők cikkei, tárcái időszerű kér-
désekről. Addig csak szakmai körökben 
ismert közgazdászok t e t t ek így szert orszá-
gos névre, nagyra becsült írók, művészet-
krit ikusok, szociológusok k a p t a k szót a lap 
Nyílt szószék című rova tában , ahol rend-
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szeresen megjelentek Pier Paolo Pasolini 
írásai is. 

Bármilyen hihetet lenül hangzik is, 
O t tone szabadon valósíthatta meg a lap-
csinálásról fo lyamatosan kia lakí to t t elkép-
zeléseit; a tu la jdonosok szabad u t a t enged-
tek ú j í tó törekvéseinek mind a genovai lap-
nál, mind a Corriere szerkesztőségében. 
Milánóban, a Via Solferinón ú j szokásokat , 
ú j rendet vezetet t be. Minden reggel 8 és fél 
9 közöt t ment be a szerkesztőségébe, ahol 
délelőtt fél 12-kor t a r t o t t a az első rova t -
vezetői értekezletet . Ezen a körülbelül 
háromnegyed órás összejövetelen értékel-
t ék az előző napi munká t , összehasonlítot-
t ák sa já t l ap juka t a többivel ; mindenkinek 
lehetősége volt arra , hogy bírálatot mondjon 
valamelyik kollégája vagy főnöke u tas í tá -
sáról, intézkedéséről, a lapkészítés néme-
lyik mozzanatáról . A szerkesztőségi é le tnek 
ez az újdonsága azonban vegyes visszhan-
got kel tet t . Egyrészt azért, mer t a munka -
társak közül sokan hiába vár ták , hogy az 
együt tműködésnek és a demokra t ikus élet-
nek ez a fóruma ki te r jed jen a r o v a t o k r a is. 

Ot tone elhatározta , hogy a vezércikk-
írásra jogosultak körét k i tágí t ja . Létre-
hozot t egy vezércikkíró stábot, amelyben 
tehetséges f iatalok is helyet k a p t a k . Ami-
kor ez a törekvése l á tha tóvá vál t , némi 
malíciával jegyezte meg egyszer Indro 
Montanelli, a „nagy nevek" és a főfoglal-
kozású kiküldött munka tá r sak egyike: 
„Ot tone megíra t ja a vezércikket a legelső 
kollégával, akit a folyosón ta lá l" . Egyéb-
kén t kétféle vezércikk volt : az aláírás nél-
küli szerkesztőségi állásfoglalás és a névvel 
jelzett . Az előbbi úgy készült, hogy a meg-
írásra kijelölt kolléga megkapta a „szem-
p o n t o k a t " , s — a m i n t Ot tone e lmond ja — 
sorról sorra összehangolták a cikk t a r t a l -
má t , mivel az ilyen vezércikkért a te l jes 
felelősséget a főszerkesztő viseli. S a j á t cik-
kei egyébként nem nagyon jelentek meg a 
lap jában , mer t az volt a véleménye, hogy a 
lap i rányí tása mellet t a főszerkesztőnek nem 
lehet ideje az írásra. H a mégis írt , cikke 
aláírás nélkül jelent meg. 

Az eddigiek a lap ján azt gondolha tná az 
olvasó, hogy ez a boldog főszerkesztő túl-
ságosan szerény, ne t án lágyszívű ember 
volt . Erről szó sincs. Bármennyi re komo-
lyan vet te is a demokra t ikus elveket , a 
szerkesztőségi bizottsággal (az újságírók 
érdekvédelmi szervezetével) szemben is 
megvédte jogait. Meggyőződése szerint a 
főszerkesztő ha táskörébe tar tozik a mun-
ka t á r s ak kiválasztása és felvétele, a c ikkek 
t a r t a l m á n a k meghatározása, a hírek kivá-
lasztása. Nem hagy ta , hogy a b izot tság 

ezekbe az ügyekbe beleszóljon — kivéve, 
ha úgy látszott , hogy egy bizonyos hír 
azért n e m jelent meg a lapban , mer t vala-
kinek (ti. az ér inte t teknek) az érdekeit 
sér tet te volna a közlés. 

Első — és legnagyobb horderejű — újí-
tása az volt , hogy meghal lga t ta — és 
közölte — nemcsak a ha ta lom, a hivatalos 
körök véleményét , h a n e m a másik felet : 
a szakszervezeteket, á l t a lában a baloldalt 
is. O t tone szerint ezért vá l t ak bizalmatla-
nokká a keresz ténydemokra ták , s ezért 
alakult ki az a benyomásuk, hogy a Corri-
ere baloldali lap lett . A legkonzervat ívabb 
nagypolgári körökben egyenesen vörösnek 
nevezték a Corriere della Serát és főszer-
kesztőjét . De t áp lá lha t t a ezt a bizalmat-
lanságot a főszerkesztő egyik alapelve is: 
az, hogy az újság elsődleges fe ladata nem 
annyira a véleménynyilvání tás , mint in-
kább a t ények felfedezése és feltárása, 
anélkül, hogy ezekből bármi t is elrejtene. 
Ugyanakkor ezzel az „angol liberalizmus-
sal" magyarázha tó az a tú lzo t t ellen-
szenv is, ami t Ot tone táplál a pártlapok 
iránt. 

Piero Ot tone, a boldog főszerkesztő a 
mai olasz újságírás nem mindennapi alak-
ja. N e m híve a tekintélyelvűségnek, ezért 
nem fél k imondani a véleményét akkor 
sem, ha t u d j a , hogy mások — jó- vagy 
rosszhiszeműen — el lentmondanak neki. 
„Ha az ú j s ág arra törekszik, hogy meg-
győzze az olvasókat egy bizonyos vélemény 
igazáról, megpróbál ja egyedül azt a bi-
zonyos véleményt kifej teni és az összes 
többi t nem. De — szerintem — nem ez az 
újság funkció ja . Az igazi funkció az, hogy 
segítse az olvasót, hogy maga alakíthassa 
ki véleményét , választási lehetőséget adva 
neki" — m o n d j a Ottone, amikor arról be-
szél, hogy miért hozta létre a Nyí l t szószék 
című rova to t . 

Az in te r júköte tből sok érdekességet tu-
dunk meg a szerkesztőségek belső életéről 
és a Corriere della Sera nagy port fölvert 
tulajdonoscseréiről, meg ennek kapcsán 
a sajtó koncentrációjáról. Szó esik az olasz 
saj tó rossz hagyományairól , a pénzügyi 
nehézségek okairól, a pártok és a sajtó vi-
szonyáról, meg sok más témáról is. Az egész 
könyv elolvasása u t á n megerősödik az 
olvasóban az a meggyőződés, hogy a bajok, 
nehézségek, elkedvetlenítő helyzetek kö-
zepette erőt és k i t a r t á s t mer í t az újságíró, 
ha nagvnéha találkozik cél ja ikat elérő, 
eredményeket fö lmuta tó , egyszóval boldog 
főszerkesztőkkel is. 

Todero Frigyes 

140 



LAPOKBÓL 

The 
conomis 

A Z ELEKTRONIKA FARKASA ÉS A TÁJÉ-
KOZTATÁS NAGYMAMÁJA 

A ná lunk leg inkább á r amvona l a s ver-
senyautóiról i smert , á m va ló j ában világ-
piaci jelentőséggel bíró hadifelszereléseket 
g y á r t ó m a m m u t v á l l a l a t , a Mat ra , m ú l t év 
decemberében az é r in t e t t ek s zámára is 
vá ra t l anu l és meglepő m ó d o n „bekebelez-
t e " a pa t i ná s H a c h e t t e céget, E u r ó p a leg-
n a g y o b b n y o m t a t v á n y - , kiadó- és sa j tó-
vá l la la tá t . A l apokban azonnal megindul t 
a lázas t a lá lga tás ; mi rejl ik az évszázad 
egyik legnagyobb tőzsdei manőve re mö-
göt t , amelynek során „az e lekt ronika i f jú 
f a r k a s a b e k a p t a a t á j é k o z t a t á s n a g y m a m á -
j á t " . (Le Nouve l Observa teur ) . A f r anc i a 
üzlet i élet t ö r t éne tében egyébként n e m 
ú jdonság , hogy egy-egy kap i ta l i s t a nagy-
vállalkozó „zsebre t e g y e n " egy sa j tóvá l -
la la to t . (Ugyanezt t e t t e a p a r f ü m ö s Coty 
a Figaro-val , a cukorgyáros Beghin a Pa r i s 
Soir-ral s tb.) Ilyen m é r e t ű akcióra azonban 
még nem volt példa, ezér t az a kérdés is 
fö lmerül t , va jon a Matra-vezér J e a n - L u c 
Lagardére a sa já t in tenció jára , vagy pedig 
a k o r m á n y t i tkos suga l la tá ra cselekedett-e, 
amikor a Hache t t e -b i roda lom részvényei t 
fö lvásárol ta . 

A M a t r a részvétele a különböző tele-
vízió- és sa j tóérdeke l t ségekben n e m egé-
szen ú jke le tű . Érdekel t ség i körébe t a r to -
zik például a k i tűnő E u r o p e 1 f r anc ia rek-
lámhálóza t , és jövő tavassza l az elzászi 
Vélizy-ben a k a r j a megindí tan i Télétel-
kísérletét , egy o lyan t e l ema t ikus rendszer 
k ipróbálásá t , amely egy tévékészülékkel , 
egy te lefonnal és egy koordinátor ra l kombi-
ná lva lehetővé teszi, hogy az előfizető kép-
e r n y ő j é r e kér je a k íván t in formációka t . 
(Mivel ebhez a helyi s a j t ó o r g á n u m r a is 
szüksége van , megve t t e a Derniéres Nou-
velles d 'Alsace-t .) Ahhoz az igazi nagy terv-
hez azonban , hogy a M a t r a hírközlési nagy-
h a t a l o m m á vál jék, enny i még nem elég. 

A modern információ n e m képzelhető el a 
m ű h o l d a k közve t í t e t t e k i fogásta lan minő-
ségű kéj)- és h a n g a n y a g nélkül, amelynek 
a n y a g á t a d a t b a n k o k szolgá l ta t ják , s a 
mikroprocesszorok kis keresőfejei válogat-
ják. Megjelenési f o r m á j u k pedig elsősorban 
nem a be tű , h a n e m a televízió, a videó 
képernyő je . 

A M a t r a ha rdware (hadi felszerelés, űr-
t echn ika , távközlés , vezérlés és au toma t i -
ka, i n f o r m a t i k a , au to-e lekt ronika , óra-
gyá r t á s s tb . ) n e m nélkülözhet i a Hachet te -
so f tware „ s z ü r k e á l l o m á n y á t " (könyvkia-
dás, húsz je lentős s a j t ó t e r m é k , köz tük az 
Elle, a J o u r n a l d u Dimanche , Pár izs egyet-
len va sá rnap i lapja , a Télé-Sept-Jours , 
érdekeltsége a R a d i o Luxembourg-ná l , 
va l amin t a Hachet te -Audiovisue l , a Télé-
H a c h e t t e és a Channel 80). A H a c h e t t e 
kosa rában t e h á t mindaz benne v a n — bele-
ér tve a jól képze t t és gyakor lo t t k i tűnő 
újságí ró g á r d á t is — amire a M a t r á n a k 
csak szüksége lehet , hogy h í rgyár tó és 
-szóró gépeze té t a l egú j abb technikával és 
tel jes sebességre kapcsolva megindí t sa . 
Azaz v a l a m i azér t még h iányzik . 

H a n e m gá to l j a előre n e m l á to t t akadá ly , 
1983—84-re jöhe t létre Franc iaországban 
a televízió negyedik lánca, h a sikerül végre 
fellőni a n y u g a t n é m e t — f r a n c i a kooproduk-
ciós Ar i ane hordozóraké tá t , amely a 
T. 1). F . 1 első f ranc ia műhold p á l y á j á r a 
tér , s lehe tővé teszi a földi adótól független 
közvet len televíziózást . S bár addig még 
legjobb ese tben is h á r o m év van há t r a , a 
helyezkedés és a felkészülés a s t a r t r a m á r 
mos t e lkezdődöt t . A negyedik lánc tu la j -
don jogá ra ugyanis h á r o m lehetséges elkép-
zelés v a n ; az á l lamé lesz, egy konzorcium 
kap ja , v a g y pedig egy magán tá r saságnak 
a d j á k bérbe . E z u tóbb i megoldás azér t 
aggasz taná a vezető köröket , mivel a 
f ranc ia á l l a m n a k monopol joga van a rádió-
és televízió adások te rü le tén . Kézenfekvő 
megoldás lenne viszont a Mat ra , annál is 
inkább, mivel J e a n - L u c Lagardére a kor-
m á n y te l j es b iza lmát élvezi. „ H i s mas te r ' s 
voice" c ímen ezért is fe j t i k i aggodalmai t a 
The E c o n o m i s t , hogy h a a M a t r a - H a c h e t t e 
fúzió á l ta l l é t re jö t t hírközlési nagyha ta lom 
mögöt t a Gisca rd-kormány áll — ahogy az 
ilyen n a g y m é r e t ű akciónál föl tételezhető 
—, úgy az á l l amha ta lom egy csapásra két 
legyet ü t : az információ i rány í tásá t és á t -
t ek in the tőségé t úgy t a r t j a fönn magának , 
hogy a f r a n c i a hírközlés modernizác ió já t a 
Mat ra - ra bízza. 

Nagyszabású , modern kísérletnek készül 
a már eml í t e t t Télétel-akció is, mivel a s a j t ó 
által egyre i n k á b b nélkülözhetet len ú j 
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t echnika fogyasztói kipróbálásra vá r ; ho-
g y a n válik be a te lematika, a video-szöve-
gek és a , , tele"-másolás a rendszeres hasz-
ná l a tban . 

A francia s a j t ó fölszisszenése tel jesen 
ér the tő , t a l án éppen egy lé t jogosul tságukat 
megkérdőjelező fo lyamat megindulásáról 
a d n a k h í r t ; a Nouvel Observateur cikk-
írója, Jose t t e Alia egyenesen a t tó l t a r t , 
hogy Lagardére telemat izációba v e t e t t h i te 
á t a l a k í t h a t j a és elfeledtetheti a klasszikus 
hírközlés módoza ta i t , a lapokat és a közlö-
nyöket , de még a könyveket és a kéziköny-
veket is. 

ÓRIÁSOK KÜZDELME A MIKRÓK PIACÁ-
ÉRT 

A mikroelektronikai á ramkörök gyár tó i 
mos t v ív ják legnagyobb csa t á juka t . A küz-
delem m a j d eldönti , hogy ki lesz az úr a 
16 bites mikroprocesszor piacán. Ez az esz-
köz ma a maga nemében a legtökéletesebb: 
ezek a pa rány i szilíciumlapocskák fogják 
á ta lakí tani a h ivata lok és az ipari fo lyama-
tok ru t i nmunká i t . 

A tét nagy. Jelenleg a 16 bites mikro-
processzorokra esik a 800 000 dolláros évi 
piac nem egészen 17 százaléka; 1990-re 
azonban a vá rha tó 6 milliárdos piac felét 
fogják ki tenni . Ezek az eszközök d rágák 
— m a közel 15-ször drágábbak , m i n t a 
8 bites mikroprocesszorok. J ó kihasználá-
sukhoz jóval t ö b b kísérőijerendezés szük-
séges — 30 kísérő elemet is igényelhetnek, 
míg a 8 bites mikroprocesszorokhoz á t lag 
5 kísérő á ramkör i elem is elegendő — elő-
n y ü k azonban rendkívüli. 

A legügyesebb „alkalmazott" 

Egyik képességük, hogy igen gyorsan 
összegeznek számokat . Ez különösen elő-
nyös olyan helyeken, ahol t öbb különböző 
változó ér ték rendkívül gyors feldolgozá-
sára van szükség (pl. gyors ipari fo lyama-
tok szabályozásában). Még vonzóbb a jelen-
tősen nagyobb információtároló képessé-
gük. A 8 bites mikroprocesszor min tegy 
64 000 ada t t é t e l t t ud kezelni; a 16 bites 
8 milliót vagy még többet . 

Ezek a tu la jdonságok teszik m a j d a 
16 bites mikroprocesszort a jövő hivata la i -
nak legügyesebb „a lka lmazo t t j ává" , leg-
fon tosabb elektronikus eszközévé. 

Az ilyen processzorokat használó szó-
feldolgozó berendezések szókincse nagyobb 
és jobbak a szövegkezelő jellemzői. A vál-
lalati te lefonközpontok, ahol ezek dolgoz-
nak , t öbb vonalat t udnak kapcsolni, emel-

let t egyéb szolgál tatásokat is n y ú j t a n a k . 
Asztali méretű számítógépek ilyen feldol-
gozó-egységekkel olyan fe ladatok megoldá-
sára is alkalmasak, amelyeket eddig csak 
sokkal nagyobb méretű gépek t u d t a k meg-
oldani. 

A 16 bitesek piacáért f o l y t a t o t t küzde-
lem azonban nemcsak az á ramkör műszaki 
jellemzőitől függ. A gyakor la tban a leg-
több vásárlónak segítségre van szüksége 
ahhoz, hogy az ú j miniszámítógépeket be 
t u d j a illeszteni berendezéseibe és jól ki 
t u d j a használni a te l jes í tményüket . Elő-
térbe kerül a sof tware (végső soron a fel-
ada tok elvégzésének m ó d j á t leíró progra-
mok) és a kísérő berendezések kiválasztása. 

Kétféle s t ra tégia lehetséges. Az egyik 
az, hogy szabvány mikroprocesszort gyár-
t a n a k és ezután gondoskodnak olcsó soft-
ware-csomagokról, amelyek alkalmassá te-
szik valamilyen fe ladat elvégzésére — te-
há t programozzák, min t egy számítógépet . 
Nagyjából ezzel a s t ratégiával versenyez 
az amerikai Texas I n s t r u m e n t s és az Intel 
vállalat . 

A másik s t ratégia az, hogy az egyedi fel-
használó igényeire szabott mikroprocesz-
szort készítenek •— ezáltal elkerülhető a 
gyár tás u t án i programozás szükségessége. 
Mivel e téren az európai gyá r tóknak na-
gyobb a t apasz ta la tuk , min t az amerikai-
aknak, eséllyel indulnak a piaci verseny-
ben. 

I 972-ben kezdődött 

A szabvány áramkörök terü le tén ma az 
amerikaiak a piac urai . Ez nem meglepő. 
Az első mikroprocesszor, melyet az Intel 
cégnél Ted Hoff fej lesztet t ki 1971-ben, 
egy ado t t probléma megoldására készült. 
Az akkor tá j t még kezdő társaság ha ta lmas 
megrendelést kapo t t egy zsebszámológépe-
ket gyár tó j apán cégtől, s mivel ezt az 
igényt úgy aka r t a kielégíteni, hogy ne 
kerül jön túlságosan függő viszonyba ezzel 
az egy vásárlóval szemben, ezért egy szab-
ványosí to t t áramkörrel jelent meg a pia-
con, amely m á s vevőknél más fe ladatokra 
volt programozható . 

Azóta sok minden tö r tén t . Az első mik-
roprocesszorok az utas í tásokat csak olyan 
, ,szavak"-ban fogadták el, amelyek szavan-
ként négy digitális jelet t a r t a lmaznak . 
Ezeket a processzorokat gyorsan beépítet-
ték az olyan egyszerű berendezésekbe, 
mint amilyenek az elektronikus játéksze-
rek és a közlekedési je lzőlámpák. Még 
1971-ben és megint csak az In te l , készített 
olyan mikroprocesszorokat, amelyek 8 bi-
tes szavakat t u d t a k kezelni és bonvolul-
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t a b b fe ladatok (pl. szófeldolgozás) elvég-
zésére is a lka lmasak vol tak. Öt évvel ké-
sőbb, 1976-ban jelent meg a Texas Ins t ru-
ments az első 16 bites mikrochippel, ké t 
évvel megelőzve vetélytársai t . De meg is 
fizette ennek az á r á t : az ú j generáció ki-
fejlesztése a vá r tná l t ö b b időt ve t t igénybe, 
s ez le faragot t az elsőbbség előnyéből, mi-
közben a 8 bites mikroprocesszorok piaca 
figyelemreméltóan rugalmasnak bizonyult . 

A vevőnek át lag két évébe került a 16 
bites mikroprocesszorok betervezése az ú j 
termékeibe, csak ezután kezdhet tek hozzá 
ú j termékeik tömeggyár tásához. A mikro-
elektronikai iparban két óv hosszú idő. 
1978-ban megje lent a piacon a Texas 
In s t rumen t s első vetélytársa, az Intel , és 
őket követ te 1979-ben a Motorola és az 
Exxon leányvál la la ta , a Zilog. Az ő ter-
mékei gyorsabbak, könnyebben használ-
ha tók voltak, min t a Texas Ins t rumen t s 
16 bites mikroprocesszora. 

Meg kell jegyezni, hogy a s ta t iszt ikák 
nem m u t a t j á k a későbben érkezők előnyét: 
1980 első negyedévében pl. a Texas Ins t ru-
ments 130 ezer 16 bites mikroprocesszort 
ado t t el, közvetlen vetélytársa, az In te l 
pedig csak 32 ezret. 

És most mi lesz? 

Természetesen a Texas Ins t ruments nem 
nyugszik bele, hogy legyőzhetik. Tervezi a 
jelenleg 9900 néven ismert , de nem elég 
gyors, 16 bites mikroprocesszor ú j változa-
t á t . Felépítése ugyanaz t a tervezői igényt 
követi, m i n t a miniszámítógépeké — a 
cél az volt, hogy megkíméljék a számító-
gépek eddigi felhasználóit software-ji ik 
adap tá lásának költségétől, hogy a meglevő 
programokat használhassák a mikropro-
cesszorokhoz is. 

A Texas I n s t r u m e n t s a legtöbb vetély-
társánál jobban fel van készülve arra, hogy 
csökkentse annak a software-fejlesztésnek 
a terhét , amelyet a 16 bites mikroprocesz-
szorok alkalmazása a felhasználókra ró. 
Az ú j chipeket gyorsabban lehet progra-
mozni, könnyen megtanulha tó nyelveken, 
de teljes sof tware- je még így is több m i n t 
öt millió dollár! Kevés vásárlónak van 
ennyi pénze, kevesen já r tasak a programo-
zásban, világszerte súlyos a szakember-
h iány: a vásár lóknak t e h á t szabványosí-
t o t t software-építőelemekre van szüksé-
gük. Az Intel becslése szerint az ilyen 
software-segítség a vásárló költségét 80 
százalékkal csökkenthet i . 

Az Intel az t is elismeri, veté lytársának 
legalább fél év előnye van az ilyen szab-
ványosí to t t 8oftware-építőelemek kidol-

gozásában. Az In te l viszont mindenkinél 
t öbb 8 bites mikroprocesszort a d o t t el. 
Az In te l másik előnye, hogy sokkal t öbb 
szabadalomátvevője van, az USA-ban az 
Advanced Micro Devices és a Mostek, 
J a p á n b a n a Nippon Electric Company , és 
E u r ó p á b a n a Siemens g y á r t j a az Intel 
termékei t , míg a Texas In s t rumen t sé t csak 
ke t tő : az I T T International és az American 
Microsystems. 

Az In te lnek pszichológiai előnye is van, 
mivel ő t t a r t j á k a mikroprocesszor-ipar 
technikai vezetőjének, pedig a legbonyo-
lu l tabb 16 bites áramköröket a Motorola és 
a Zilog cég fej lesztet te ki. Viszont már az 
In te l h i rdet i az első 32 bites mikroprocesz-
szort, ami t ovább fokozza h í rnevét — ha 
üzleti fo rga lmát egyelőre nem is érinti . 

A verseny természetesen nem kétszemé-
lyes, a Motorola és a Zilog lefölözheti a piac 
egy részét. É s a National Semiconductor ? 
Vezetői vállvonogatással fogad ták azt a 
véleményt , hogy 1981 túl késő lesz ahhoz, 
hogy a vál lalat kibocsássa a maga 16 bites 
mikroprocesszorait — vált ig á l l í to t ták, 
hogy az ilyen eszközök piaca potenciálisan 
olyan nagy, hogy jó terméknek j u t hely. 

Mikroprocesszor — rendelésre 

Az európai vállalatok közül csak a Phi-
lips fe j leszte t t ki sa já t 16 bites mikropro-
cesszort, a több i európai óriás pedig — a 
GEL, Fer ran t i , Plessey, a Thomson-CSF, 
a Siemens — viszont a meghatározot t célra 
készí tet t , különleges képességű mikropro-
cesszorokra specializálódik. Ezeke t az 
á ramköröke t már a gyár tás során egy 
ado t t f e l ada t ra „szabják" , ezért á l ta lában 
nem kell őket programozni, viszont drá-
gák, mivel a tervezési és fejlesztési költsé-
gek egyre nagyobbak . De amíg az 1970-es 
évek kezdetén a chipek 100 logikai fel-
ada t el látására voltak a lkalmasak, az 
1980-as évek meghatározot t célra készülő 
áramköre i már 100 000-re! 

A speciális funkció jú chipek legfontosabb 
előnye, hogy kiküszöbölik a programozást . 
Érdekes , hogy maga a mikroprocesszor 
hozza létre a speciális chipek i ránt i igényt , 
a szabványos mikrók kísérő á ramköre ibe — 
amelyek szükségesek ahhoz, hogy a mik-
roprocesszor használható legyen — ezekre 
van szükség. 

A mikroprocesszorok te l jes í tményének 
növekedésével mindenfa j t a t e rmék — pl. 
számítógép, telefonközpont, sztereoberen-
dezés — felépí thető egy maréknyi elektro-
nikus eszközből. Ilyen helyen előnyösek a 
„mére t re s z a b o t t " elemek, ezért a felhasz-
nálók egyre inkább érdeklődnek i r án tuk . 
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Különleges célokra is — híradás technika , 
gépkocsi — n a g y mennyiségű speciális 
á ramkör g y á r t h a t ó . 

Az európa iaknak nagyobb a t apasz ta la -
t u k a „mére t re készülő" mikrók gyár tásá-
ban. De az amer ika iaknak á l ta lában há rom 
éves előnyük v a n a mikroprocesszorokra 
alapozott t e rmékek és technológiák fejlesz-
tésében! Az amer ika iak és a j apánok egy-
más után je lent ik be szabada lmaika t a 
mikrók a lka lmazására . 

A világ mikroprocesszor-gyártói közöt t 
folyó csata t é t j e azonban sokkal nagyobb 
annál , hogysem e cégek ügye legyen. Az 
ipari ha ta lom ho lnap i egyensúlyában kriti-
kus szerepe lesz annak , hogy melyik társa-
ság nyer és mely ik veszít. 

A KÖZÖS PIAC ÚJ STRATÉGIÁJA 
A Z INFORMATIKA FEJLESZTÉSÉBEN 

Az E G K 1979-ben nagy hűhóval vado-
n a t ú j stratégiát, je lente t t be, amelynek fő 
célja, hogy a tagországok utolér jék az 
Egyesült Á l l amoka t és J a p á n t a számí-
tógépek, a mikroelektronika és a telekom-
munikáció kombiná lására épülő „ te léma-
t ique" technika fejlesztésében, 1980 nyarán 
pedig ki rukkol t a részletes javas la tokkal 
is. Ezek m á r sokkal szerényebbek, min t 
az eredeti elképzelések és jobban megfe-
lelnek a va lóságnak . E szerényebb te rv lé-
nyege a köve tkező : 

— R á v e n n i Eu rópa nagyvál la la ta i t , 
hogy közösen finanszírozzanak egye-
temi k u t a t á s o k a t az egyre bonyolul-
t a b b ínikrochipek számítógépes ter-
vezésére. 

— Meggyorsí tani a mikrochipek ú j a b b 
generációit gyár tó gépek fejlesztését 
E u r ó p á b a n , hogy az európai felhasz-
nálók ne kényszerüljenek várni , míg 
Amer ikában megvehetik a felszere-
lést. 

•— Elősegíteni a fej let t kommunikác ió 
európai há lóza tának kiépítését — 
ami lehetővé teszi, hogy a számító-
gépekhez kapcsolt különböző t ípusú 
te rminálok „beszél jenek" egymással. 
Az egyes nemzetek beszerzési politi-
ká já t fe lszabadí t ják annak érdeké-
ben, hogy e terminálokra vonatkozó-
an az egész E G K - t átfogó piac jöjjön 
létre. 

Bár ez a t e r v megvalósí thatónak tűn ik , 
nem valószínű, hogy osztatlan elismerést 
ara t . A f r anc i ák szerint a t e rv tú l szelíd 
ahhoz, hogy va l ami haszna legyen, viszont 
a brit, k o r m á n y ellenségesen fogad bármi-

lyen beavatkozást, az ipar életébe. E g y 
nehéz döntés , amely felet t a bri t ko rmány 
hosszú ideje töpreng, jól i l lusztrál ja a 
p r o b l é m á t : 

A brit kabine t d i l emmájának középpont-
j ában az adóbehaj tás i rendszer számító-
gépesítését célzó 350 millió dolláros szer-
ződés áll. A kormány megtehet i , hogy a 
megrendelést az angol számítógépgyár tó 
vá l la la tnak , az ICL-nek j u t t a t j a , anélkül, 
hogy a j án l a to t kérne más szállítóktól. É s a 
megrendelést csakugyan az ICL k a p t a vol-
n a — h a az Adóügyi Hiva ta l közbe n e m 
szól, de az adóhivatal t a r t a t tó l , hogy ők 
is a számítógéphibák szövevényébe bonyo-
lódnak, min t a legutóbb számítógépesí te t t 
gépkocsi- és jogosí tvány-nyi lvántar tó köz-
pont , ezért nyílt versenytárgyalás t követel . 
Elsősorban at tól fél, hogy az ICL nem t u d j a 
ellátni a 12 nagy regionális számítógép, 
a körzeti i rodákban felál l í tandó 584 kis 
számítógép, valamint az adóügyi hivata l -
nokoknak szánt, 20 ezer t e rminá l közöt t i 
bonyolul t összeköttetési és i rányí tási fel-
a d a t o k a t . 

Az adóügyiek megszerezték a pénzügy-
minisztér ium, és ami még fon tosabb , Mrs. 
Tha t che r t ámogatásá t . A másik oldalon az 
ICL mögö t t sorakozik fel mindké t p á r t 
p a r l am en t i képviselőinek többsége, vala-
min t a szakszervezetek, azzal érvelve, 
hogy h a a szerződést külföldi vál la la t ta l 
kötnék meg, akkor a vállalat pozíciója a 
nemzetközi piacokon erősen megromlana . 
A mult inacionális vállalatok pedig csak 
szí t ják a tüzet,, hogy rákérdez tek : a szá-
mí tógép bri t expor t jáva l (pl. 1979-ben az 
I B M 8—17 millió font , a Bur roughs 7 mil-
lió f o n t ér tékben exportál t ) , nem te t t ek-e 
ők m á r anny i t az ország javára , mint a br i t 
t u l a j d o n b a n levő ICL ? 

A kab ine t gazdasági bizot tsága megvi-
t a t t a a kérdést , de nem t u d o t t dűlőre ju tn i . 
A legjobb megoldás az lenne, ha az ICL 
k a p n á a megrendelést a nagy számítógé-
pekre, a kisebb egységekre pedig nyíl t 
versenytárgyalás t í rnának ki. A kettéosz-
t á s — m o n d j á k a számítógépszakértők — 
n e m lenne könnyű, de nem is lehetet len, 
h a jól előkészítik. H a az tán az ICL a háló-
za t r a vonatkozó részre kiírt versenytárgya-
lást is meg t u d j a nyerni, annál jobb. 

A br i t vonakodás e dicstelen tör téneté-
ből E u r ó p a számára az a tanulságos, hogy 
egyetlen más európai számí tógépgyár tó 
sincs a megrendelésért küzdők között, — el-
sősorban azért, mer t nincs elég önbizal-
m u k . Most ezt m a j d az E G K jóvol tából 
megszerzik — legalább a következő számí-
tógépgeneráció legyen versenyképes. 
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Egészséges és kellően szerény javas la tok 
ezek. De nem érkeznek-e tú l későn ahhoz, 
hogy valóra vál tsák Európa számítógépes 
á lmai t ? 

TOLVAJFOGÁS TELEVÍZIÓVAL 

A kábeltelevíziót másképp érinti a mű-
hold. A Comsat egy alvállalata J 980 decem-
berében az FCC-től azt kérte, hogy ad jon 
engedélyt műholdak használa tára , hogy 
ezzel a d i rek t adások egyenesen a házakba 
tá la l ják műsorukat . 

Amer ikában egyre nő a kábeltelevízió 
i ránt az érdeklődés és ezzel együ t t az elő-
fizetők száma is. Jelenleg 17,5 millió ház-
t a r t á s vesz benne részt, s ez a szám bár-
mikor 32 millióval növelhető, ha igény mu-
ta tkozik . Ké t nagy tévétársaság, a CBS 
és az ABC most keres alvállalkozókat, hogy 
külön programokat készíttessen — a bevál t 
pé ldáka t követve — főként művészeti 
témakörben. A CBS külön társaságot ho-
zot t létre pop-ar t műsorok készítésére is, 
ezek sugárzása közben a reklám óránkén t 
7 perc, szemben a normál műsorok 12 per-
ces reklámjával . Az előfizetők száma máris 
másfél millió. A vezetékes televízió — mint 
a fent i számok is jelzik — nagy üzlet. 

Az ABC a Warner—Amex-szel együ t t 
(Warner Communicat ion és az American 
Express közös vállalkozása) esti programo-
k a t készít. Mivel azonban többféle igény-
nek is eleget akarnak tenni , a BBC prog-
ramok exkluzív első forgalmazására is 
egyességet kötöt tek a Brit ish Broadcast ing 
Cor poration -nel. 

A vezetékes televízió piacképessége nyil-
vánvalóan a célszerűen megválasztot t rek-
lám függvénye. A Cable News Network 
hírszolgálat és az E S P N sportcsatorna pél-
dául öt éves szerződés keretében Amerika 
legnagyobb sörgyárának termékei t reklá-
mozta , s ez igen kifizetődő üzletnek bizo-
nyul t . 

Los Angeles-ben már olyan kábelrend-
szereket is kidolgoztak, amelyek több m i n t 
100 csatornával rendelkeznek. A vezetékes 
televízió az ú j kábelrendszer nagyobb ka-
paci tása révén egyéb szolgáltatásaival is 
növelheti a keresletet (mint például betörés-
kor a helyi rendőrőrs riasztása). 

Az első műholdak megjelenésekor úgy 
gondolták, hogy ez m a j d csökkenti a kábel-
televízió népszerűségét. Nem így tö r t én t . 
Az FCC (Federal Communicat ions Comis-
sion) lehetővé t e t t e az amerikai műhold-
iparnak, hogy kapac i tásá t 1980 közepétől 
megháromszorozza. Jelenleg 8 műhold su-
gároz adás t (három a Comsat t u l a jdona és 
az AT & T bérli, há rom a Wes te rn 
Unioné, ke t tő pedig az RCA-é), a kilence-
dik a Satellite Business Systems, az IBM 
leányvál la la tának t u l a j d o n a és éppen mos-
t a n á b a n kezdi meg működését . 

/ o c i a l / c i e n c e 

/ u r l e / / c i e n c e / / o c i a ! e / 

CSIPETNYI G O N D O L K O D Ó GEP 
MIT ÍGÉRNEK A MIKROPROCESSZOROK! 

A mikroprocesszoroknál elért „kicsiny-
ség" az intelligens fegyverek (rakéták, irá-
ny í to t t lövedékek) és a speciális ho ld já rmű-
vek igényéből született . A hétköznapi em-
beri környezet nem igényel ilyen mérvű 
minia tür izá lás t . Egy bil lentyűzet az u j -
jaink méreteihez kötöt t , egy nyomta tógép 
vagy egy megjelenítő ernvő a szemünk ol-
vasó képességét kell, hogy figyelembe ve-
gye. 

A mikroprocesszorokat leggyakrabban 
aszerint ítélik meg, hogy mennyire t u d j a 
módosí tani és tökéletesíteni az ember visel-
kedését és tevékenységét . É s i t t m á r intel-
lektuális tevékenységekre kell gondolnunk, 
ami szokat lan. A mikrók még gépek, ta lán 
a legfej let tebbek az eddigiek közöt t , rend-
kívül gazdaságosak, kis mére tük fo rd í to t t 
a r ányban áll te l jes í tményükkel . Kevesen 
t u d j á k elképzelni, hogy mire képesek ezek 
az oly kicsiny és oly bonyolult szerkezetek, 
amelyek abban különböznek minden más 
géptől, hogy többé nem az emberi cselek-
vést, h a n e m az emberi gondolkodást u tá -
nozzák ! 

A mikroprocesszor olyan elektronikus 
működési egység, amely közvetlenül hozzá-
férhetet len az ember számára — mére te és 
cselekvési sebessége mia t t . Au tomat ikus 
gép t e h á t , amelynek az ember szabja meg 
felai latai t , kódolt parancsok segítségével. 

A mikróka t először óriás számítógépek-
ben és kis számológépecskékben használ-
ták . 

A második lépésben a p rogramozha tó 
feldolgozó egységet külső memóriával kom-
binál ták , amiben a végreha j tandó utas í tá-
sokat helyezték el. Ezzel a fogással ki-
küszöbölhető a kétféle művelet i sebesség 
közöt t i különbség, ugyanis az embernek a 
vezérléshez vagy az olvasáshoz század-
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másodpercekre van szüksége, míg az á ram-
kör a végreha j t á s t is milliomod másod-
percek a la t t befejezi. A R O M memór iák 
közvet í tő szerepet töltenek be a mechani-
kai, az opt ikai világ „lassú" jelenségei és 
a mikroprocesszorok gyors működése kö-
zöt t . 

A memór iák ós a mikroprocesszorok 
ilyen összekapcsolása elméletileg műszaki-
lag egyenlővé teszi a legkisebb mikroszámí-
tógépeket és a legnagyobb gépeket . A mik-
roprocesszor igazi feladata , hogy az infor-
mációkat kényelmesen hozzáférhetővé te-
gye az ember számára , segítse az informá-
ciók gyors és célszerű haszná la tá t . 

Amikor az U S A Honvédelmi Miniszté-
r iuma és egyik speciális h ivata la meghatá-
rozot t célokra mikroprocesszorokat köve-
telt , példa nélküli szigorúsággal szab ta meg 
a jellemzőket, s így kezdetben nagy menv-
nyiségű selejt kele tkezet t : előfordult , hogy 
95 százalékot v isszautas í to t tak . 

Ez volt a mikroprocesszor-gyártás kez-
dete ; ezekből a visszautasí tot t á ramkörök-
ből készültek az első elektromos órák, a 
kisméretű számítógépek és a különböző tu-
dományos készülékek. Amikor azu t án a 
sorozatgyár tás lehetővé te t te a megbízható 
minőséget és csökkent az ár is, az a lkalma-
zók fe lbá torodtak , és néhány év múlva 
megszületet t a mikroszámítógép, a chipek 
behatol tak a t e g n a p még kizárólag emberi 
területekre, az érzékelés, a viselkedés terü-
leteire is. 

Anélkül, hogy tú l messzire mennénk , 
meg kell á l lap í tanunk, hogy a mikropro-
cesszorok radikál isan módosí t ják az ember 
érzékelését, jól i l lusztrálja ezt a mikro-
áramkörös óra , amely pontosabb, kényel-
mesebb, min t mechanikus elődje. A mikro-
processzor „ tökéle tes í t i" az emberi képes-
ségeket, jelentősen kiterjeszti az érzékeink 
számára hozzáférhető területet . Műszaki 
kifejezésekkel élve a pontszerű, töredékes, 
szétszórt a d a t o k a t integrált mérésekkel le-
he t helyettesí teni , amelyek fo lyamatosak , 
t á ro lha tók , s ta t i sz t ikusán hi telesí thetők. 

Másodfokon a mikroprocesszorok az em-
beri viselkedést érintik, az ember cselekvé-
sét és reagálását ado t t helyzetekben. Az 
intelligens gép gyorsabban a lkalmazkodik 
a körülményekhez, mint ahogy az ember 
t udna , ennek ipar i felhasználása a robo-
t o k b a n ölt t es te t , de ma már találkozha-
t u n k „mikroprocesszorral e l lenőrzöt t" 
au tókkal , „p rogramozha tó" ház ta r t á s i ké-
szülékekkel, „ intel l igens" fotókészülékek-
kel s tb . Ú g y tűn ik , hogy i t t az ember már 
megta lá l ta számí tásá t : a mikroprocesszor 
egyidejűleg sokszorozza meg ér te lmét és 
mozdula ta i t . 

przekazy 

TÉVÉ UTÁNI KORSZAK? 

A lengyel folyóirat cikke a r ra keresi a 
választ , hogy valóra vál tak-e a remények, 
amelyeket az ú j elektronikus eszközök — 
a kábeltelevízió, a képmagnó, a képlemez 
és a v ideokazet ta — megjelenéséhez fűz-
tek . Idézi McLuhant , az e lektronikus kor-
szak p ró fé t á j á t és vele szemben ké t másik, 
szélsőséges ál láspontra helyezkedő k u t a t ó t , 
akik az egész „elektronikus f o r r a d a l m a t " 
a t á jékoz ta tás i technika egyszerű, a tar-
t a lmi jegyekre n e m ha tó módosulásának 
tekint ik . 

A szerző már a cikk elején válaszol a 
c ímben fe l te t t kérdésre: szó sincs arról, 
hogy leáldozott volna a televízió nap ja . 
Igaz ugyan, hogy 1971-ben Cannes-ban az 
audiovizuális eszközök első nemzetközi vá-
sárán ha t á r t a l an derűlá tás u r a lkodo t t : a 
rendezvényen 65 cég ve t t részt a világ 
minden részéből. A következő évben azon-
ban az In te rna t iona l Publ i sher ' s Audio-
visual Association elnöke keserűen nyilat-
koz ta : „Ma már t u d j u k , hogy a m ú l t esz-
t endőben fe l tá r t a r anybánya merő illúzió". 
Az ú j technika nem te r jed t el a k íván t és 
vá r t mér tékben. Sok ku ta tó szerint a kép-
magnó és társai csak akkor lesznek igazán 
népszerűek, h a a piac már m i n d e n ü t t telí-
t ő d ö t t a színes televízióval. A kábel tévé 
sem hód í to t t a még meg a közönséget . A ko-
rábbi , borúlá tó jóslatoktól el térően a ha-
gyományos televízió még sokáig megőrzi 
hadál lásai t . A szerző úgy véli, hogy a kép-
magnó és -lemez elsősorban az iskolai ok-
t a t á s b a n hasznosí tható. 

A Nagy versenyek kis képernyőn című 
írás a modern spor t és a t ömeg tá j ékoz ta tó 
eszközök kapcsola tá t elemzi. E n n e k a kap-
csolatnak vannak előnyei és h á t r á n y a i . A 
televízió előnyére szolgált például , hogy a 
sportközvet í tésekkel izgalmas műsoroka t 
t ud sugározni viszonylag nem n a g y össze-
gekért . Nega t í vum viszont, hogy a lá tvá-
nyosságok minden áron való hajszolása ke-
rü l t előtérbe. (Ez a törekvés például sok 
já tékszabály módosításához vezetet t . ) A 
leglényegesebb változás azonban, hogy a 
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sport „h iva tássá" vál t és a sz tárkul tusz 
mértéktelenül e lharapódzot t . Ma már szinte 
csak az eredmény számít . Az, hogy az ered-
mény t miként, milyen erőfeszítések és le-
mondások árán éri el a sportoló, mellékessé 
vál t . 

Az Egyesült Államok rádiózását ismer-
te tő cikk hangsúlyozza, hogy a tömegtá jé -
kozta tás tá rsadalmi szerepét vizsgáló ta-
nulmányok jóval nagyobb tere t szentelnek 
a televíziónak és a vele összefüggő kérdé-
seknek, min t a rádiónak. Pedig az u tóbb i 
időben a rádió sok he lyü t t kezdi vissza-
hódítani a közönséget. A televízió hosszú 
ideig t a r tó , töret lennek látszó egyeduralma 
u tán keresni kezdték a rádió t á r sada lmi 
szerepének megőrzésére és versenyképes-
ségének növelésére i rányuló ú j fo rmáka t , 
adásmódoka t . Hogy ezek a törekvések 
eredményesek lehetnek, jól példázza az 
Egyesült Államok esete. A stat iszt ikai ada-
tok szerint ebben az országban egv lakosra 
két készülék ju t — 1975-ben 216 millió 
lakosnak összesen 402 millió rádiója volt . 
Nincs még egy olyan ország a földön, ahol 
a rádiókészülékek száma meghaladná a la-
kosság lélekszámát. 

A szerző alapos elemzést n y ú j t arról, 
hogy mi a szerepe ma a rádiónak az USA-
ban, kik t a r t j á k kezükben a rádióállomá-
sokat és meddig te r jednek a rádió tevé-
kenységének határa i . Bírál ja „az informá-
ciók felparcellázását", szabványosí tását , a 
közszükségleti cikkek csomagolására emlé-
keztető tálalását . Ez a módszer — fárasz tó 
egyhangúsága következtében — megnehe-
zíti a hallgató számára a fontos, a gondol-
kodást és a jelenségek értékelését megköve-
telő, nehezen felfogható információk fel-
dolgozását, értelmezését. A tá rsada lmi je-
lenségek és események a ballgató t uda t á -
ban a jelentéktelenség lá tszatá t keltik. En-
nek ha tásá t , következményei t pedig nem 
nehéz felmérni: a hal lgatónak igen kevés 
esélye marad a közölt tények értelmezésére 
— a szabványosí tás és a hí ranyag nyomasz-
tó mennyisége a tá rsada lmi t u d a t manipu-
lálásához vezet. 

bázeli Jean-Claude Nicole (La Suisse) ve-
zetésével a 41 éves Margri th Trappé t bízta 
meg a Tel-Sat AG i rányí tásával ; ez a vál-
lalat angol pénzügyi és műszaki támogatás-
sal már 1984-től sport- és szórakoztató adó-
sokat kíván sugározni műhold segítségével 
Közép-Európa számára . A tervek szerint 
az egyenlí tő fölött 36 ezer kilométerrel el-
helyezkedő műhold 70 millió európai szá-
mára fog há rom nyelven műsor t sugározni. 
A p rogram vételét d í jmentesnek szán ják ; 
a költségeket ó ránként 7 perc reklámmal 
k íván ják fedezni. 

A t e rvnek ez idő szerint két alapfeltétele 
van : pénz és állami jóváhagyás . Az előbbi 
előteremtését egy részvénytársaságra bíz-
ták , a pénz t műholdak vételére (darab ja 
80 millió f rank) és egy nagy televíziógyár 
építésére kell fordí tani . A második feltétel, 
az adáskoncesszió megszerzése viszont 
egyelőre húzódik, jóllehet az angol mű-
hold-gyártó Aerospace céggel kö tö t t szer-
ződésben az is benne van , hogy a műholdak 
minél t ö b b alkatrészét Svá jcban kell elő-
állítani. E z évi 15 millió f r ank bevételt je-
lentene az országnak, amiben a Schwei-
zerische Bankgesel lschaft mellet t a genfi 
Contraves SA, a zürichi Biihrle fegyver- és 
gépgyár tó konszern leányvál lalata is érde-
kelt. Ezér t aztán mind a konzervat ív Svájci 
Néppár t , mind a vállalkozásokat t ámoga tó 
szabadelvű Demokra ta P á r t melegen a j án l j a 
a ko rmánynak a koncesszió megadását . Ez 
azonban többek közöt t azért is vá ra t ma-
gára, m e r t az ágazat együ t tes koncepció-
ján, jogi és t a r t a lmi alapkérdéseinek rög-
zítésén mos t dolgozik egv szakértői bizott-
ság. 

Amíg a politikusok a nézőt a reklám-
propaganda „tel jesen e lhüly í tő" ha tásá tó l 
féltik, a Tel-Sat AG véleménye szerint 
,,. . . mivel a műhold-televíziót úgysem tud-
juk megakadályozni , legalább él jünk a le-
hetőségével" ami azt jelenti, hogy ha mód 
van rá , meg kell előzni a f ranciák, luxem-
burgiak és németek betörését az adástérbe. 

ROBOTOK A GYERMEK ELLEN 3 
SVÁJC A Z ŰRBE KÉSZÜL . . . 

A műholdas televízió világűrhódító ver-
senyéből Svájc sem akar kimaradni . Egy 
14 tagból álló saj tómenedzser-csoport a 

Az olasz gyermekek dé lu tánonként rend-
szerint j a p á n ra jzf i lmsorozatokat néznek 
a tévében. A „Goldrake" , a „Mazinga" és 
egyéb sorozatokban robotok harcolnak — 
atomfegyverrel , lézerrel, rakétákkal . A fil-
mek egy ha ta lmi harcokkal terhes, feudá-
lis t á r sada lom képét sugározzák a gyer-
mekeknek. 

A távol keleti t rükkf i lmeket a KAI , az 
állami televízió t e t t e népszerűvé Olaszor-
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szágban, hamarosan csat lakoztak azonban 
a magánadók is az i f jú közönség rémisztge-
tóséhez. Emil ia R o m a g n a t a r t o m á n y b a n 
pl. 1980. április 14-én 13 és 20 óra közöt t 
szünet nélkül mentek a robot f i lmek. 
Ugyani t t valamiféle ellenállási mozgalom 
alakul t ki a szülők körében e t évé impor t 
ellen. Az egyik városkában 620 aláírással 
nyíl t levélben fordul tak a pa r l amen t i tele-
vízió bizottsághoz, követelve a f i lmdöm-
ping csökkentését . „ H a gyermekeink állan-
dóan ezeket a f i lmeket nézik, nemcsak erő-
szakossá válnak, hanem e lbu tu lnak , min t 
az állatok, melyeket szüntelenül jóllakat-
n a k . " — í r ják a szülők, akik t i l takozásuk-
kal Olaszországban példát lan v i t á t rob-
b a n t o t t a k ki „ a gyermek és a televízió" 
kérdésében. 

Aligha lehet azonban kiszorítani a robo-
toka t a televízióból, mivel a sorozatok 
rendkívül olcsók és nagy nézet tséget garan-
tá lnak . A K A I szerkesztői szerint a tévé-
robotok erőszakos cselekedetei egészen 
absz t rak tak és á r ta lmat lanok , a t an í tók és 
az egyetemi professzorok azonban más vé-
leményen vannak . Az pedig kétségtelen, 
hogy a gyermekek egyre t ö b b időt tö l tenek 
a képernyő előt t — egy RAI-vizsgá la t sze-
r in t a 4—10 évesek 81%-a n a p o n t a tévé-
zik. A „ P a n o r a m a " c. magazin szerint „ ú j 
t á r sada lmi betegség van t e r j edőben : a kép-
ernyőkor" . A „be teg" gyermekek kedvenc 
tévéhőseiket (a robotokat) ábrázoló játé-
koka t kérnek szüleiktől, róluk szóló kép-
regényeket olvasnak. Egy zene tanárnő ag-
gódva í r ta az „Uni t á " -ban , hogy amikor a 
r i tmusgyakor la tok a lkalmával a gyerekek-
nek zenére kell mozogniok, önkéntelenül 
Mazinga sztakkató-lépéseit u tánozzák . 

Persze, a gyermekek robo tmán iá j áé r t 
nemcsak a tévé, hanem a szülők is felelő-
sek. Ahogyan egy pszichológusnő m o n d t a : 
„Órákra egyedül hagyják gyermekeiket a 
képernyő előt t , u t ána pedig a Mazingát 
sz id ják" . A pszichológusok és a pszichiá-
terek azt tanácsol ják a szülőknek, hogy ne 
sa jná l ják az időt, s néha vegyenek részt 
a gyermek televíziós szórakozásában, a 
kommunis t a pá r t i Antonio Bernardi , a R A I 
par lament i felügyelő b izot tságának t a g j a 
pedig azt m o n d j a : „ I n k á b b m e n j ü n k hor-
gászni a gyerekkel ." 

PÁRBESZÉD A KÉPERNYŐVEL 

A hetvenes évek első felében számtalan 
eufórikus jóslat l á to t t napvi lágot a két-
i rányú közlés lehetőségét felkínáló kábel-
televízióról s az ál tala k ibontakozó társa-
dalmi párbeszéd jótéteményeiről . Manap-
ság viszont a ké t i rányú kábeltévéről folyó 
nyilvános v i t ákban gyakor ta úgy érvelnek, 
min tha e rendszereket elsősorban a hagyo-
mányos műsorszórás vá l toza takén t kellene 
és lehetne elterjeszteni. A sok politikai, 
szervezeti és egyéb érdektől színezett pub-
likáció távolról sem t e t t e ér thetővé, át-
tek in the tővé a nagyközönség számára , mi-
lyen lehetőségek is rejlenek a számítógép-
pel fo ly ta to t t párbeszédben. 

A helyzet felmérése már csak azért is 
szükséges, mer t a ké t i rányú, ún . in terakt ív 
rendszerek legkülönfélébb f a j t á i igen gyor-
san szaporodnak. Ami t a kábel tévé prófé-
t á i t egnap ígértek, az úgy látszik, holnap 
már csakugyan kézzelfogható valóság lesz, 
legalábbis a képszöveges in te rak t ív rend-
szerek tek in te tében. A különféle megoldá-
sok ós márkanevek közöt t má r m a is elég 
nehéz eligazodni. 

Az egyik a lapvető műszaki megoldás — 
a jelátvitel m ó d j a — szerint háromféle kép-
szöveges rendszert kü lönbözte the tünk meg: 
a jelek kisugározhatok 1. a hagyományos 
televízió-adóhálózat révén, a képpontok 
közöt t i hézagokban; 2. e l j u t t a t h a t ó k az 
előfizetőkhöz keskenysávú átvi te l i csator-
nákon (pl. te lefonvezetékeken); 3. vagy 
szélessávú kábelhálózaton. 

A keskenysávú je lcsatornákat hasznosí-
tó, nyilvánosan hozzáférhető rendszerek 
fejlődése és ter jedése gyors ü t emű . Ennek 
magyaráza takén t többek közöt t az ú j köz-
lésmód i ránt i — kezdetben, persze, kiala-
k í tandó — szükségleteket, az ú j piacok 
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i ránt i gazdasági érdeklődést, a technika-
fejlesztési beruházások f o r m á j á b a n a ma-
gángazdaságnak n y ú j t o t t állami támoga-
tást szokták emlegetni. Eközben az eltérő 
rendszerek összeegyeztethetőségével n e m 
sokat törődnek, ami mos t még ta lán n e m 
is aggasztó, hiszen egy-egy hálózat orszá-
gos el terjedését is túlságosan korai volna 
kérdésként feltenni. Nem egységes a fej-
lesztés fő stratégiai i ránya sem. J a p á n b a n , 
az Egyesült Államokban és K a n a d á b a n (az 
u tóbb i k ínál ja a jelenlegi legjobb technikai 
minőségű szolgáltatást.) szoros összefonó-
dás figyelhető meg a szélessávú kábelháló-
za tokra épülő rendszerekkel. 

A képszöveges rendszerek sokfa j t a infor-
mációt n y ú j t a n a k : a skála a s ta t ikus szö-
veg közvetítésétől az állóképen és graf ika i 
anyagokon á t a hangos mozgóképig te r jed . 
Különös megoldásokat fe j lesztet tek ki a 
felhasználó és a rendszer közt i párbeszédre 
is. A kis mennyiségű, előreszerkesztett in-
formációs egységek közüli választás áll az 
egyik végponton, a rendszer ós felhasználója 
közti dialógus tetszőleges, meglehetősen kö-
tet len f o r m á j a a közbülső t ípus, mig a má-
sik pólust a felhasználók — rendszer ál tal 
közvet í te t t — beszélgetése képviseli. 

Fe lhasználásukat nézve is többféle kép-
szöveges rendszer t fej lesztet tek ki illetve 
terveznek. A szakinformációs t á j ékoz t a tó 
rendszerre példa az amerikai Országos Or-
vos tudományi K ö n y v t á r b a n 1964 ó t a mű-
ködő M E D L A R S nevű szolgálat, amely 
1978-ban közel 3 millió szakpublikáció fel-
dolgozott anyagá t kínál ta . A nyilvános tá-
jékoztatási rendszerek közül Eu rópában 
ta lán a CEEFAC-ORACLE ós a P R E S T E L 
a legismertebb. A széles sávú kábelhálózat-
ra épülő, integrál t nagyrendszerek legelső 
pé ldá ja Tokió közelében, Tama-Newton-
ban épült fel. 

Hosszú tö r téne tük van már a mindin-
kább számot tevő okta tás i információs 
rendszereknek. Az illinoisi egyetemen mint -
egy 20 éve kezdték fejleszteni a programo-
zott t anu lás t szolgáló PLATO-t . Az eltelt 
idő a la t t messze meghaladták az eredeti 
célkitűzéseket, s nap ja inkra a P L A T Ó már 
a résztvevők párbeszédét is lehetővé tevő, 
szöveges és grafikai információkkal dolgozó 
kommunikációs rendszerré vál t . H á r o m 
észak-amerikai és egy nyugat -európai egye-
tem P L A T Ó berendezéseihez 85 egyetem 
körülbelül 3500 t e rminá l j a csatlakozik. A 
központi számítógépekbe mintegy 12 000 
„ leckét" t áp lá l t ak be. 

Az in te rak t ív rendszerek továbbfej lődé-
sének, ter jedésének és használha tóságának 
az a kulcskérdése, hogy a felhasználó mi-

képp t u d j a a dialógust lefolytatni . J ó l mu-
t a t j a ezt, hogy a felhasználók még a 
P R E S T E L hierarchikus keresőfa-el járását 
is igen bonyolul tnak t a r t j á k . De ennél jóval 
összetet tebb p rob lémák is megoldásra vár-
nak . A beszélt nye lve t megértő számító-
gépek sem je lenthet ik a k ívánt informá-
ciókhoz ju tás megoldását , mer t még ebben 
a rendszerben is bizonytalansági tényező, 
hogy mennyire képes a felhasználó világo-
san kifejezni: mire is van szüksége, mi lehet 
a kérdései helyes és pontos megválaszolá-
sához szükséges információk köre. Tovább i 
ku ta tásokra van szükség ahhoz, hogy fel-
deríthessék, milyen d ia lógus-s t ruktúrákat 
a ján la tos a lkalmazni a különböző célú 
rendszerekben. Az ok ta tásban kipróbál t 
információs rendszerek jó néhány kudarca 
például arra veze the tő vissza, hogy a ha-
gyományos nevelés tudományi és d idakt ika i 
elvekből levezetett d ia lógusformákat köz-
vetlenül, szinte vá l toz ta tás nélkül kíván-
t á k alkalmazni az ú j közegben. 

KÉSIK A KOMMUNIKÁCIÓS FORRADALOM! 

A kommunikációs forradalom — a kép-
magnó, a ké t i rányú kábeltévé és a közvet-
len műsorszóró műholdak viharos fejlődé-
sének — látnokai a 70-es évek elején, kö-
zepén harsogták világgá leglángolóbb pró-
féciáikat. Akkoriban csak a hivatalból kon-
zervatív bü rokra t ák s a markét ingszagú 
prognózisok i rán t kétkedők inertek szkep-
t ikus véleményeket hangozta tni . Azóta 
mindhárom közléstechnikai rendszer sokat 
fej lődött , bár nem olvan gyorsan s nem 
épp abban az i r ányban , ahogy azt a jósok 
vélték. 

Nap ja inkban egyetlen olyan ké t i rányú 
kábeltévé-rendszer létezik a világon, amely 
már nem kísérleti jellegű. Körülbelül 30 
ezer ház tar táshoz csatlakozik az Er ié tótól 
délre fekvő Ohio ál lam fővárosában, 
Columbus-ban. A város kábeltévé piacán 
négy társaság osztozik, ám csupán a 
Warne r Communicat ions nevű t ranszna-
cionális társaság televíziója, a Qube épí te t t 
ki két i rányú hálózato t . E hálózat központ-
jában két nagyteljesítményei számítógép 
működik. Az egyik vevőkészülékenként 
rögzít minden egyes ki- és bekapcsolást , 
valamint a „visszabeszélő" csa torna hasz-
ná la tá t , a másik pedig az így kapo t t adato-
k a t dolgozza fel. A két i rányú há lóza t elő-
fizetőinek 30 csa torna áll rendelkezésére; 
visszajelzésekre 5 gomb szolgál. A progra-
mok közül 10 haszná la tá t — a havi 11 dol-
láros előfizetésen felül — külön is felszám-
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lázzák, a nézés idő ta r t amátó l függően. 
Ezek közül 8 csa tornán közvet í tenek filme-
ke t (2,50—4,00 dollárért), egy csa to rnán 
különféle t anfo lyamok lá tha tók , egyen pe-
dig folyamatos műsor ismerte tés t adnak . 
A többi 20 p rog ram nézése benne v a n az 
a lapdí jban. ízelí tő a k ínála tból : gyermek-
műsorok, sport , t udományos ismeret ter-
jesztés, helyi hírek, vásárlói t anácsadás , 
élő közvetítés a washingtoni kongresszus-
ból, „örökzöld" f i lmek és tévé-showk, val-
lásos adások, ok ta tó műsorok, a 4 országos 
tévéhálózat műsorai , helyi műsorok. Mind-
ezeken felül van 1 (!) ún. közösségi csa torna 
a m a t ő r műsorkészítők közleményei szá-
mára , napi 2—-3 órányi adásidővel, vala-
m i n t 1 (!) in terakt ív (visszabeszélő) csator-
na . 

A kommunikációs for radalom hívei t ez 
u tóbb i lelkesítette leginkább, s éppen a 
Qube eddigi t apasz ta la ta i keser í thet ik meg 
legjobban a szá juk ízét. A 30 ezer ház ta r -
tásból 50—100 visszajelzés érkezet t az ok-
ta tóműsorokban fe l te t t kérdésekre, az 
egyik vásárlói tanácsadó műsorban fellépő 
R a l p h Nader 700 személytől k a p o t t vissza-
jelzést. A csúcsot egy Carter-beszéd értéke-
lésekor érték el — 8000 gombnyomással . 
A „visszabeszélő" csatorna igen-igen ala-
csony szintű használa tá t az jelzi legjobban, 
hogy a bekapcsolási ada toka t szigorú üzleti 
t i t okkén t kezelik. 

A technikai lehetőség s a tényleges közlői 
viszonyok közti óriási különbségre vet 
f ény t a képmagnó NSZK-beli használa tá-
ról végzett vizsgálat is. 1979 elején a 
Bonn—München—Hamburg háromszög-
ben 500 ezer ház ta r t ásban volt elektromág-
neses képrögzítő, ami 2,5 százalékos — az 
USA-belinél magasabb — el látot tsági szint-
nek felelt meg. (A prognózisok szerint 
1985-ben 20, 1990-ben pedig m á r 50 száza-
lékos ellátottsággal lehet m a j d számolni.) 

A ké t nyuga tnéme t tévéközpont , az 
A R D és a Z D F közös megbízására előbb 
egy intenzív in te r jú ra a lapozot t próbavizs-
gálat , m a j d pedig egy 10 ezres országos fel-
mérés za j lo t t le a képmagnósok m a még 
szekta nagyságú csopor t jának megismerése 
véget t . Az első eredmények — a várakozás-
nak megfelelően — az átlagosnál magasabb 
jövedelmű, diplomás fér f iakat m u t a t t á k a 
képrögzítés lelkes híveiként . S a m i ehhez 
még hozzátehető: átlagosnál kedvezőbb 
beállí tódás a televízióval kapcsola tban , 
lelkesedés mindenféle technikai ú jdonság 
i ránt , s a lakóhelyen fogható külföldi tévé-
programok nagy száma. Az át lagosnál ma-

gasabb életszínvonalú képmagnó- tula jdo-
nosok pontosan u g y a n a z t kedvelik, min t 
a többi polgár. í g y a z t á n aligha meglepő, 
hogy a képmagnót mindenekelőt t a fi lmek, 
t évé já tékok rögzítésére használ ják, s a sa-
já t kameráva l fe lvet t anyagok visszaját-
szása körükben is csak a jövő zenéje. 
A már rögzített műsor t t a r t a lmazó műsor-
kaze t t ák vásárlása, bérlete, kölcsönzése 
kivételes esetnek t ek in the tő . 

A képmagnók jelenleg elsősorban a r ra 
szolgálnak, hogy a család rugalmasabban 
alakí thassa nap i rendjé t . Másrészt, az 
amúgy is tömegműsornak számító adások 
tényleges közönségét bővít ik. A képmagnó-
val meg kell tanulni együt té lni , ami hosszú 
tá r sada lmi fo lyamat lesz, s remélhetőleg 
sikeresebb, min t a televízió esetében. 

1980-ban két szélesebb körű konferenciát 
is rendeztek Nyuga t -Európában a műhol-
das műsorszórásról; az egyiket Genfben, 
a más ika t Münchenben. Míg az ipari és a 
műszaki érdekeltek m i n d k é t alkalommal 
nagy érdeklődést és magabiztosságot árul-
tak el, addig a kommunikác ió politikai kér-
déseivel illetve vizsgálatával foglalkozók 
inkább kétségüknek a d t a k hangot . 

E u r ó p á b a n jelenleg ö t közvetlen műsor-
szórásra szolgáló tervezet ismeretes. A né-
met—franc ia , a skandináv , a luxemburgi, 
a br i t—svájc i és az E u r ó p a i Világűrbizott-
ság tervezete közül azonban még csak a leg-
első j u t o t t el az államközi megállapodások 
szintjére. (Ujabb értesülések szerint a brit-
svájci együt tműködésre nem kerül sor. — 
A szerk.) I lyenformán a közvetlenül su-
gárzó tévéműholdak kora 1985 körül veszi 
E u r ó p á b a n kezdetét . Mér ték ta r tó reklám-
piaci becslések szerint földrészünkön a na-
gyobb országok sem t u d n a k majd 4—4 
programnál többet gazdaságossá tenni , 
legalábbis kereskedelmi alapon. A közlés-
poli t ikai szakértők már foglalkoznak azzal 
a kéi'déssel, miképp lehet majd létrehozni 
egy közös nyugat-európai tévéprogramot . 
Fokoza tosan — m o n d j á k . A kuta tók pedig 
azt kérdik a „kommunikác ió aranykorá-
n a k " egykoron kikiál tot t időszakáról, hogy 
mivel is fogják kitöl teni — a pártpoli t ikai 
küzdelmek, diplomáciai huzavonák erőte-
rében bizonyára lé t re jövő — műholdas 
tévéprogramokat . S miközben ezt vetik fel, 
ar ra is u ta lnak, hogy a befogadók érdekei 
ismét csak e lhanyagolható nagyságrend-
ként maradnak ki a számításokból. Nem 
ez lenne az első ilyen eset a modern tömeg-
kommunikáció tör téne tében . 
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lHiuf^nité 
ORQANE CEMTBAL. DU PAKTI COMMUMBTl FRAHCA1S 

AUDIOVIZUÁLIS EGYÜTTMŰKÖDÉS 

A műholdas televízióról szóló f ranc ia— 
német megállapodás az N S Z K előnyét is-
meri el. A megállapodás két, kísérleti mű-
hold, a T D F 1. és a TV-Sat, kidolgozását és 
megépítését tervezi, és egy harmadik csere-
modell t is ki látásba helyez. 

A két műholda t Ariane rakétával fogják 
felbocsátani 1983 végén — 1984 elején, és 
ezzel lehetővé válik a műsorok egyenes 
vétele. Mindkét országnak lesz s a j á t mű-
hold ja há rom csatornával . 

A program költsége, amely Franciaor-
szágban az , ,Aerospatiale"-t és a „Thomson 
OSF"-et , Németországban pedig az MBB- t 
és az AEG-et terheli m a j d , 1 300 000 fran-
kot tesz ki. 

A német fél e lőnyét maga Giscard 
D 'Es ta ing is j óváhagy ta (54% a 46%-os 
f ranciával szemben), és a t e rv kidolgozását 
a Messerschmidt—Bolkow—Blohm cégre 
bízták. 

Emlékez te tnünk kell arra , hogy az audio-
vizuális és műholdipar jövőjéről folyó tár-
gyalások a legnagyobb t i tokban tör ténnek, 
és a résztvevők sohasem nyi la tkozha t tak 
ezzel kapcsolatban. Ugyanez vonatkozik a 
művele t céljára is. Az t t ud juk , hogy a 
f ranc ia műholdnak há rom csa torná ja lesz: 
az első a T F 1-é, a második az Antenne 2-é, 
a ha rmad ik pedig a f ranc ia negyedik mű-
soré lesz; az F R 3 t o v á b b r a is a földi háló-
za to t fogja használni. 

A szóban forgó negyedik műsor magán-
kézben lesz. Ezzel veszélybe kerül a köz-
szolgáltatás, hiszen magánjel legűvé válik 
a műsorkészítés és az ehhez kapcsolódó 
szolgáltatások. 

A monopólium végét jelentik-e a műhol-
dak 1 Norber t Segard, a f rancia pos t a ál-
l amt i tká ra és a „Télédiffusion de F r a n c é " 
ú j főnöke a T F l-ben a következő választ 
a d t a a kérdésre. „Egyá l t a l án nem. H a 
közszolgáltatás a k a r u n k maradni , meg kell 
őrizni a monopóliumot a földi televíziós 
hálózat felett . A többi , vagyis a termékek 
kereskedelmi forgalmazása a magánszek-
tortól függ m a j d . " 

Másként fogalmazva: a műholdprogra-
mo t a Télédiffusion de France-hoz csatol-
t ák , és ez azt jelenti, hogy állami ellenőrzés 
alá kerül, de egyre t ö b b „kereskedelmileg 
fo rga lmazo t t " termékkel fogja növelni a 

magánszektor p ro f i t j á t . Tehát a vezetés a 
televízió közszolgáltatási jellegének meg-
szüntetésére törekszik, és egy n a p — min-
den par lamentá r i s v i ta nélkül — h a t a l m a s 
hálózat szüle thet : egy magánkézen lévő 
műsorgvár tó cég, amelyet az ál lam ellenő-
riz. 

Ha l lga to t t ság szempont jából Francia-
ország első rádióál lomása az Europe I., 
amelyet a S O F I R A I ) ellenőriz, és ahol a 
Mat ra t e rmékek kötik le a tőke legnagyobb 
részét. Az Europe 1 terveket dolgozott ki 
a műholdas televíziózás perspekt ívá jával 
kapcsola tban , pl. a közeljövőben megvaló-
suló helyi adók műsorellátásáról. 

PARIS MATCH 

A FRANCIA TELEVÍZIÓ MEGHÓDÍTJA 
EURÓPÁT 

K é t , technikai szempontból fontos hír 
ú j a b b lendületet ado t t a jövő televíziójáról 
folyó v i t ának . 

Az egyik a műsorszórást érinti . Francia-
ország eddig a ha tárokon túl Liverpool, 
Hol landia , Bajorország, Piemont és K a t a -
lónia térségébe j u t t a t h a t o t t el műhold 
segítségével képet. A műszaki fejlődés 
azonban m a már o t t t a r t , hogy a f rancia 
programok ennél sokkal szélesebb területen 
lesznek vehe tők : a kör magába foglalná a 
bri t szigeteket, mindké t Németországot , 
egész Olaszországot és Spanyolországot, 
t öbb kelet-európai á l lamot , közöt tük min-
den bizonnyal Magyarországot is és Auszt-
r iát is. A f ranc ia műhold 300 millió ember 
számára tenné lehetővé, hogy minden n a p 
ízelítőt kapjon a f rancia kul túrából . 

A másik hír egy nagyszerű ötleten alap-
szik: a jövő techniká jával meg lehetne ol-
dani , hogy egy ado t t műsort há rom nyel-
ven sugározzanak, a választás pedig már a 
néző dolga. A műhold egyidejűleg angol, 
f rancia és német szöveggel ellátott képek-
kel szór ja be a tel jes mezőt, ennélfogva 
a nyelv többé nem jelent akadá ly t a tévé-
kommunikác ió számára. Még az is lehetsé-
gesnek látszik, hogy a néző egy kapcsoló-
dobozt t a r t son a kezében, és a karosszéké-
ből válassza ki a neki megfelelő nyelvet 
vagy képaláírást . Az az európai például , 
aki az ado t t há rom nyelv egyikét sem be-
széli, egyszerűen megnyom egy gombot , 
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s a kép alatt azonnal megjelenik a f l amand , 
a holland, az olasz vagy a spanyol — és ta-
lán nem túlzás, egy napon a_ ka ta l án vagy 
a baszk — nyelvű felirat. É s ez va lóban 
fo r rada lmi ú j í t á s lenne. 

Erről a pont ró l m á r könnyen elképzel-
he tő , micsoda t á v l a t o k a t ny i tha t a jövő a 
f ranc ia ku l tú ra terjesztésében. Ez persze 
óriási felelősséget ró a f ranciákra . A r t h u r 
Conte szerint legalább háromféle szempont-
ból nagyon alaposan végig kell gondolni a 
teendőket . 

Először is: ez az elképesztően óriási t áv l a t 
egyetlen p i l l ana t ra sem feledtethet i el a 
szülőföldet. Meg kell őrizni a hazai terüle-
t ek eredetiségét, hogy megóvjon a néző-
pon tok vagy a gondolatok uniformizálódá-
sától . Bármilyen egyetemesítő legyen is, 
a műhold nem akadá lyozha t j a meg a re-
gionális ku l tú rák ápolását . Mi több , ez lesz 
az a pil lanat , amikor lényegretörően és oko-
san kell hozzálátni a helyi rádiók és televí-
zióállomások fejlesztéséhez. 

Azt sem szabad szem elől téveszteni , 
hogy az ún. f ranc ia kul túra komoly ver-
seny tá r saka t kap , hiszen e lőbb-utóbb a 
több i országnak is lesz sa já t műho ld j a , 
ainelv Franciaországot igyekszik műsorral 
ellátni, mégpedig f rancia nyelven. Bejön-
nek a külföldi magántelevízió-társaságok, 
rek lámok . . . E g y szép napon, 1985-ben 
vagv 1990-ben, egyenesben lehet venni az 
angol vagy f ranc ia nyelvű amerikai progra-
m o k a t is, t ehá t a két hazai műholdas csa-
to rná t , a T F 1-et és az Antenne 2-t erővel, 
minőséggel^ kell felruházni, hogy ál l ja a 
versenyt . Át kell gondolni, mi t jelent való-
j ában a „közönségszolgálat" fogalma, 
amely m a ezerszer fontosabb a „monopó-
l i u m " fogalmánál . A „közönségszolgálat" 
illetve a „ f ranc ia szolgálat" érdekében el-
sődleges fontosságúnak tűnik az 1. és a 2. 
csa torna egyesítése vagy összehangolása. 
Nyi lvánvaló , hogy egymástól elszigetelten, 
elkülönülten működve végzetesen meg-
gyengülnének, c sakhamar nevetségessé vál-
nának , s végül tel jesen tönkremennének . 
Á m közös munkáva l , rugalmas műsorszer-
kesztéssel visszanyerhet ik ere jüket és élet-
képességüket . É s ezen a ponton lép be az 
elnök és a rádiós-televíziós szakszervezet 
felelősségvállalásának igénye. 

Végül pedig fel kell készülni az igazi 
Eurovízióra, az „európa televízióra", mivel 
elvben a f ranc ia műhold három csa tornára 
fog berendezkedni. Az elsőt a T F 1 prog-
r a m j á n a k tovább í t á sá ra szánják, a másodi-
k a t az Antenne 2 műsoraira (a France-
Régions 3 szükségszerűen továbbra is a ha-
gyományos há lóza tban marad). Mi akadá-
lya lenne t ehá t annak , hogy a h a r m a d i k 

csa tornán az „európa i" televízió sugároz-
zon műsort. ? Ez annál is i nkább lehetséges-
nek látszik, mer t többé nem jelentenének 
gondot a nyelvi akadályok. Hasznosí tani 
lehetne például a Télé-Luxembourghoz 
hasonló, életerős tévéállomások tapaszta la-
t a i t az erőforrások, a programok és az irá-
nyí tás t echniká jának terén. A monopól ium 
kérdését néhány éven belül nyi lvánvalóan 
le kell zárni, nem beszélve arról, hogy akko-
r a területen, min t Franciaország, monopó-
l ium amúgysem létezhet többé . Természe-
tesen meg kell tenni a szükséges intézkedé-
seket is, elsősorban pénzügyi vonatkozás-
ban . A kormánynak és a pa r lamentnek 
óriási részt kell vállalnia a tá rsaság létre-
hozásában, legalábbis kezdetben. Egy 
ilyen komoly terv ta lpraál l í tásához a „ jogi" 
fo rmuláka t is meg kell sokszorozni. A Télé-, 
In ter - és Europe-féle lé tes í tményeknek 
még m á s előnyeik is lennének: s a j á t prog-
ramja ik , bemondóik és rendezőik olyan ú j 
„ sz ínpado t" ta lá lnának Franciaország ha-
tá ra in kívül, amely felvenné a versenyt az 
amerikai konkurrenciával , s megteremtené 
a produkciók és koprodukciók nagyszerű 
európai piacát . Még kereskedelmi téren is 
kisebb lenne a konkurrencia, hiszen az erő-
for rásokat az egész, óriási ki ter jedésű 
európai terület szolgáltatná. Ez a csa torna 
bizonyos értelemben nem francia , hanem 
európai költségvetésre t ámaszkodha tna . 
Meg kell tenni t ehá t a szükséges lépéseket, 
mielőt t túl késő lenne! 

A MOZI VÁLSÁGA 

Olaszországban jelenleg sok szó esik a 
mozi válságáról, amelyet kizárólag a tele-
vízió létezésének és működésének tu la jdo-
n í t anak . Az olasz televízió egyik munka-
t á r sának cikke azonban azt b izonygat ja , 
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hogy maga a film min t szórakoztató m ű f a j 
kerül t válságba — 1974—1978 között t ö b b 
min t 40 százalékkal csökkent a mozik láto-
ga to t t sága . A szerző ezt a körülményt csak 
kis mér tékben tu l a jdon í t j a a televíziónak. 
Sokkal inkább annak, hogy jelentős válto-
zások következtek be a tá rsadalmi szoká-
sokban és az emberi viselkedésben. E z t 
a helyzetet csak súlyosbít ja , hogy a magán-
televíziós állomások száma 4—500-ra emel-
kedet t . 

A cikkíró szigorúan felrója a mozifilmek 
készítőinek, hogy nem t anu lmányoz ták 
más európai országok helyzetét , pedig 
abból jelentős következtetéseket v o n h a t t a k 
volna le a maguk számára : így tö r tén t , 
hogy Olaszországban sem ford í to t tak kellő 
f igyelmet az ú j í tásokra , a fejlesztés érde-
kességeire, hanem megmarad tak a film-
készítés hagyományos és részben u n o t t á 
vált módszerei mellett . Ugyanakkor a tele-
vízió sok tek in te tben újszerű megoldásokat 
a lka lmazot t és ez még jobban kihozta a ha-
gyományos filmkészítés e lmaradot tságát . 

A moziktól való távolmaradásnak és az 
„o t thon i fogyasz tásnak" egyéb okai is le-
he tnek — teszi hozzá a szerző. Például az, 
hogy az o t thonmaradók elkerülik a bűn-
hul lám, a fenyegető terrorizmus megnyil-
vánulásai t . 

A mozi és a televízió a hagyományos 
filmek tek in te tében elég jól kiegészíti egy-
mást , így például a f i lmek egy részét — 
amelyet a mozihálózatok nem t a r t a n a k al-
ka lmasnak a bemuta tá s ra — ál ta lában á t -
veszi a televízió és ezzel bizonyos fokig 
gyógykezeli a f i lmipar válságos helyzetét . 
Ez persze azzal is jár, hogy a kevésbé szín-
vonalas f i lmek sokkal nagyobb tömegek 
előtt vá lnak ismert té , min t a jónak t a r t o t t 
a lkotások, mivel a nézettségi a r ányokban 
nagy különbségek vannak a televízió javá-
ra . A szerző kri t ikus hangnemben szól 
a fi lmfesztiválokról, elsősorban az olasz 
szempontból jelentős Velencei Filmfeszti-
válról. Ér te lmet lennek és elég ízléstelennek 
t a r t j a , hogy egyes emberek — akik magu-
kat mások szóvivőjének tekint ik — időről 
időre egyik helyről a másikra u taznak , 
hogy olyan fi lmeket lássanak, amelyeket 
később nagyon kevesen nézhetnek meg. 

TÖRTÉNELEM ÉS FANTÁZIA 

Az I B A nevű angol televíziós tá r saság 
igazgatóhelyettese a valóságot és a képze-
letet vegyítő dokumen tum-d ráma műfa -
járól ír. K é t f i lmet emel ki, amelyek körül 
elég n a g y vihar kerekedet t . Az egyik 
„A hercegnő halá la" . Mint ismeretes, ez a 

film egy szaúd-arábiai hercegnő tö r téne té t 
eleveníti meg, aki házasságon kívüli szerel-
mi viszonyt fo ly t a to t t egy férfival, az ügyre 
fény derült , és szerelmükért mindke t t en 
halállal bűnhődtek . A fi lm b e m u t a t á s a 
nagy port ve r t fel az angol közvélemény-
ben, és messzemenő politikai, diplomáciai 
kihatásai is vol tak. A szaúd-arábiai kor-
m á n y t nem lehete t t meggyőzni arról , hogy 
a film nem tükröz i az angol k o r m á n y néze-
t é t (valójában a kormány részéről meg-
kísérelték lebeszélni az IBÁ- t a bemuta tás -
ról), így az tán egy időre a két ország között 
megszakadt a diplomáciai viszony és az 
angol szempontból nem mellékes gazdasági 
kapcsolatok is ká rá t va l lo t ták ennek. 
Azóta a helyzet normalizálódott , de az em-
lékek megmarad tak . 

A másik fi lm, „A re t tenthete t len ember" , 
3 részből álló, 6 órás sorozat. A hasonló 
című könyv a lap ján készült, a I I . világ-
háború idején Európában kialakuló ellen-
állási mozgalmakkal foglalkozott . Mivel 
a valóságos körülmények és személyek 
keveredtek az írói fantáziával , a tör ténelmi 
hűség csorbát szenvedett , és a sorozat so-
kakban csalódást és rossz érzéseket kel tet t . 
Végül sikerült az ügyet néhány levéllel ren-
dezni, így például Ladv Plowden, az IBA 
elnöke levélben kér t elnézést a londoni dán 
nagykövet től a valóságnak részben nem 
megfelelő bemuta tásé r t és ígéretet te t t , 
hogy ez soha többe t nem fog előfordulni. 

Á szerző más f i lmeket is említ (a Gyöke-
reket , a Holocaustot) , amelyek társadalmi , 
politikai kérdésekkel, történésekkel , a való-
ság és a képzelet vegyítésével függenek 
össze. Az ilyen fi lmek esetében mind ig fenn-
áll a lehetőség, hogy a mondaniva ló meg-
h a l a d j a a valóságot vagy esetleg elmarad 
a t tó l . Idézi Grigorjenko t ábornoko t , volt 
szovjet h ivatásos ka tonát , ak i megnézte 
a róla szóló f i lmet és azt mond ta , hogy az 
valóban őt ábrázol ta , de a körülményeket 
súlyosabbnak ítélte, mint azt a f i lm muta t -
ta , holott a f i lm készítői a t tó l t a r t o l t ak , 
hogy ta lán tú lzásba estek. 

newscientist 
VESZÉLYBEN A HANGLEMEZ! 

A lemezgyártó vállalatok a könnyen el-
érhető és olcsó szalagos kaze t t ák terjedé-
sét okolják csökkenő eladásaikért , noha a 
lemezvásárló közönség szokásai ennek ha-
tá rozo t tan az ellenkezőjét b izonyí t ják . 
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Naiv és félrevezető az iparnak az a gya-
korlata , hogy az e lado t t üres kaze t t ák szá-
mából (ez évente 30—40 millió) indul ki a 
lemezeladási veszteség felbecsülésénél (ami 
150 millió font , az ipar forgalmának egy-
harmada) . Sok ember ugyanis a r r a hasz-
ná l j a a szalagot, hogy rögzítse s a j á t leme-
zei válogatot t részleteit azért, hogy autó-
ban vagy összejöveteleken ezeket használ-
ja , és kímélje az ér tékes eredetit . Az US 
Copyright R o y a l t y Tribunal megbízásá-
ból végzett felmérés egyébként is az t bizo-
ny í to t ta , hogy akik a legtöbb szalagot ve-
szik, egyben a leg több lemezt is vásárol-
ják . 

A lemezek potenciálisan jobb hangminő-
séget n y ú j t a n a k , m i n t a szalagok, köny-
nyebb megtalálni az egyes részeket, és a 
széles borítólap t ö b b információt ta r ta l -
maz, min t a keskeny kazet tás doboz. De 
h a a préselés hibás , akkor minden előny 
el tűnik. Sok gyár olyan silány t e r m é k e t 
állít elő, hogy az embereknek e lment a 
kedvük az alkalomszerű lemezvásárlástól . 

A lemezgyártó vállalatok számára a digi-
tális lemez jelentené a fordulópontot , amely 
lényegesen jobb minőséget n y ú j t —, de en-
nek á ra van. A vál la latok állítása szerint a 
javasolt digitális lemez fő előnye, hogy tö-
megesen gyá r tha tó , méghozzá olyan mód-
szerrel, ami t a hagyományos lemezeknél 
is használnak, csakhogy körülbelül száz-
szor nagyobb pontosságra van szükség, 
m i n t a hagyományos , mikrobarázdás le-
mezeknél. 

A modern mikrobarázdás LP-lemezeknek 
körülbelül egy kilométer barázda v a n 
mindké t oldalán. E b b e n a t ek in te tben az 
L P lemez valószínűleg a legprecízebben 
megformál t tömegte rmék , amely műanyag -
ból készül. 

Minden videó és digitális lemezrendszer, 
amelyet eddig javasol tak, m a g á b a fog-
la l ja a műanyagbó l préselt lemezek hasz-
ná la tá t . A Phi l ips cég optikai lemeze, 
amelynek visszaverő-feliiletét lézer ta-
p o g a t j a le, érzéketlen az u j j l enyomatokra a 
visszaverő-felületen. De hang- és képvisz-
szaadási minősége tel jes mér tékben a t tó l 
függ, hogy milyen pontosan n y o m t á k az 
információt hordozó mélyedéseket a visz-
szaverő felület a l a t t a műanvag felület-
be. 

Ahhoz, hogy digitális lemezeket sikere-
sen lehessen előállítani, a vá l la la toknak 
olyan gyárakra lesz szükségük, amelyek 
t i sz tábbak a kórház műtőinél, s amelyek-
ben a munkások szinte ű r ruhába v a n n a k öl-
tözte tve . Az egyetlen így épí te t t üzem, 
amely Philips t í pusú videolemezeket gyár t , 
az MDA Kal i forn iában , és még soha egyet-

len l á toga tó t sem engedtek be ide. Az 
MCA termelés selejtszázaléka állítólag 
90 százalék felet t van, de a lemezek meg-
vásáro lha tó 10 százaléka is gyakran hibás. 

J a n u á r b a n kezdte meg a Phüips egy 
gyár felszerelését Blackburnben, ahol videó 
és digitál is hanglemezeket fog gyár tani . 
Az angol cégek ehhez n e m t u d j á k előte-
remteni a szükséges tőkét , vagy egysze-
rűen s t ruccpol i t ikát fo ly ta tnak , de a világ 
más részeiben, például J a p á n b a n , a digitá-
lis lemezek gyártásával kapcsolatos tervek 
már igencsak előrehaladtak. 

Newsweek 
ÚJ ZENEI H A N G O K 

Négy évvel ezelőtt Lórin Maazel kar-
mester, amikor e l lá togatot t J a p á n b a , 
részt v e t t egy szokatlan kísérletben. Füg-
göny m ö g ö t t egy hegedűs já tszot t , m a j d 
digitális lemezről hal lot t zenét, és meg kel-
lett mondan ia , hogy melyik volt a fe lve t t 
és melyik az „élő" zene. Nem tud t a . „Ezen 
a felvételen annyira érezni lehetet t az em-
ber jelenlétét , hogy még a lélegzetét is 
h a l l o t t a m " — mondta Maazel. — „Ami-
kor először hal lgat tam digitális zenét, 
r á j ö t t e m , hogy akuszt ikus for radalom van 
k ibontakozóban. ' ' 

A digitál is lemezek néhány évvel ezelőtt 
indul tak hódí tó ú t j u k r a az Egyesül t Álla-
mokban , és annak ellenére, hogy még elég 
sokba kerülnek, a lemezrajongók valóság-
gal megőrülnek érte. „Nincs elég kapaci tá-
sunk ahhoz, hogy lépést t a r t s u n k az igé-
nyekke l " — nyilatkozik a CBS lemezgyártó 
vál lalat alelnöke. 

A digitál is lemezek megjelenése az egyik 
legfontosabb esemény a hang tör ténetében, 
mió ta Edison el indí tot ta a g ramofonjá t . 
Az így rögzí te t t információ sohasem kopik 
el. A digitál is eljárással mindegyik másolat 
ugyanolyan jó, mint az eredeti. 

Azonban ami t a mai lemezeken lehet 
hallani, csak félig digitális. Amíg meg nem 
jelennek a digitális lemezjátszók — fel-
tehetően még ebben az évtizedben — ame-
lyek valószínűleg lézersugárral olvassák 
ma jd le a minia tűr lemezeket, a digitális 
hangot á t kell alakítani a szabvány L P 
fo rmára , hogy hagyományos készülékeken 
le lehessen játszani, következésképpen ép-
pen úgy ki van téve a felületi zörejeknek 
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és hibás préselésnek, min t a régi megszo-
ko t t lemezek. 

A legjobb hibrid digitális felvételek azért 
mégis m u t a t n a k már valami különbséget : 
csodálatosan t isz ta anyagszerkezetet és 
élesen kivehető részleteket, va lamin t az 
ablakokat (és a jószomszédi viszonyt) ve-
szélyeztető hangerőt . 

Végül érdemes megemlíteni a Vanguard 
érdekes ket tős felvételét — a lemez egyik 
oldala digitális, a másik hagyományos—, 
amelyet H a y d n „ K a t o n a szimfóniá"- járól 
készített . A Vanguard kérésére a vevők be-
küldték vé leményüket : 25 százalékuknak a 
hagyományos felvétel te t sze t t jobban , 25 
százalékuk a digitálisra szavazot t , és 50 
százalékuk nem hal lot t különbséget a 
ke t tő között . De az érzelemmel te l í te t t 
Haydn-e lőadásban valószínűleg mindenki 
rendkívüli élvezetet talál t . 

SCIENCE^VIE 
KÉPMAGNÓK A Z EURÓPAI PIACON 

A kép- és hangrögzítők első generációját 
fe lvá l to t ta a nagyobb lehetőségekkel ren-
delkező második: programozhatóság nyolc 
vagy több napra , a kép lassítása vagy meg-
állítása, képellenőrzés nagyobb sebesség 
mellet t is s tb. A harmadik generáció sem 
fog sokat vára tn i magára : ide t a r toznak a 
V2000 Philips, B A S F és Toshiba rendsze-
rek. 

Eu rópa nagyon szeretné visszaszerezni a 
japánoktól a video-piacot. A j apánok — 
ugyanúgy, min t a hi-fi-ben —, elárasz-
t o t t á k a piacot t agadha ta t l anu l jó termé-
keikkel. Jelenleg a V H S és a B é t a m a x rend-
szerek a képmagnetofon-eladás 85%-á t 
teszik ki; az európai rendszerek, a VCR és 
az SVR csak 15%-ot . 

A Bétamax: A Sony nagyközönségnek 
szánt gyá r tmánya . Elsősorban a megbíz-
hatóság h iányát ve the t jük szemére, pedig 
felépítése erősnek látszik. Másik h ibá ja , 
hogy két B é t a készülék nem illeszkedik 
egymáshoz tökéletesen. A B é t a m a x állan-
dó fejlődésben van . Már most élesebb, pon-
tosabb képet ad, és a lacsonyabb a torzí-
tási szintje, hordozható vál tozata azonban 
valamivel nehezebb és kényelmetlenebb, 
m i n t a VHS-é. 

Az ú j Sony SL C7 vagv SL J 7 m á r t ö b b 
előnyös tula jdonsággal rendelkezik a régi 
SL 8080-nal szemben: ál l í tható a sebessége 

és t o v á b b növelték a 4 és fél órás kaze t t ák 
i dő t a r t amá t . Az előre- vagy há t ra tekerés-
nél a nagy sebesség mellett is l á tha tó marad 
a kép. Képenként is lejátszható. Tizenöt 
nap ra előre t izenkét programot, lehet tárol-
ni. Inf ravörös fénnyel pedig t áv i rány í tha tó . 

A VHSF: a JVC Nivico 1976-bán hoz ta 
létre a Videó H o m e System-et . Jelenleg a 
legjobban forgalmazot t , legkelendőbb 
rendszer a videokészülékek f ranc ia piacán. 
Franciaországban az Akainak és a Conti-
nenta l Edison-nak komoly vevőszolgálata 
van. A kazetta-sokszorosítók többsége a 
VHS- t és ennek napról napra növekvő mű-
sor- va lamint f i lmkata lógusát vá lasz to t ta . 
A legtöbb japán, amerikai és európai nagy 
cég ebbe a rendszerbe f ek te t e t t be. Ebbő l 
a rendszerből havi 100 000 egységet gyár-
t a n a k . Az első SECAM normá jú V H S kép-
magnók 1978-ban érkeztek a piacra, vala-
mivel a fu tba l l v i lágbajnokság előt t . Az-
ó ta rendszeresen érkeznek az ú j modellek, 
melyeknek egyre nagyobb a te l jes í tménye 
és a felhasználási lehetőségei. 

A legutolsó J V C H R 3660 modell, ami 
1979 végén jelent meg, a következő tu la j -
donságokkal rendelkezik: képmegáll í tó, 
a sebesség gyorsí tása vagy lassítása táv-
irányítással , a képek egyenkénti le já tszása. 
Többféle műsoridejű kaze t ta ta r toz ik hoz-
zá: harmincpercestől egészen négyórásig. 
Egyes készülékeken a sebesség csökkenté-
sével nyolc órára növelhető a felvételi idő-
t a r t a m . A francia piacon kapha tó legtöbb 
készüléken au toma t ikus képszámláló és 
kiválasztó is v a n és nyolc n a p r a előre 
programozható . A V H S hordozható vál-
toza ta nagyon a lkalmas r iportok készítésé-
re. A hozzátartozó színes kamera á ra 5— 
7000 f r ank . 

A V 2000 a Phil ips ú j modellje (kialakí-
k í tásában a Grundig is részt ve t t ) ; felvált-
h a t j a az európai piacon a j apán B é t a és 
V H S rendszereket. Ugyanakkor m á r indu-
láskor felismerhető ké t h á t r á n y a : a pi-
acon ké t év késésben van , a súlya és az á ra 
nagyobb, mint a V H S és a Bé ta rendszere-
ké. Előnye viszont: 

-— A kaze t ta ugyanolyan elv a l ap ján 
működik , min t a magne tofonkaze t ták , 
t e h á t megfordí tható . A fél hüvelyk széles 
szalag így két sávra oszlik. 

— A beépítet t D T F dinamikus sávde-
tek tor megakadályozza, hogy a felére csök-
kent szalagsebesség és a szalag hosszúsága 
minőségromlást okozzon. 

Automat ikus elemző egység biz tos í t ja a 
kép- és hangfelvevő fe jek összehangolását. 

Az átlagos szériamodell képes egyebek 
közöt t önállóan 8 órás felvétel készítésére, 
24 beállítás tárolására , 16 napos progra-
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mozásra, (5 különböző program alapján) , 
egy DNS nevű d inamikus za jcsökkentő 
segítségével a h á t t é r z a j mérséklésére. Elő-
készületben v a n egy speciális modell is, 
amelv au toma t ikusan cseréli és megfor-
d í t j a a kaze t t áka t . Később piacra kerül egy 
h a t kazettából álló teljesen a u t o m a t i k u s 
rendszer is, ami negyvennyolc órás non-
s top „önállóságot" fog biztosítani. SEOAM 
vál tozata vá rha tóan 1981 április vagy má-
jusban kerül p iacra , kb . 8500 f r ankos áron. 

A BASF LVR (longitudinális videó 
rögzítő) megjelenésének ideje még bizony-
ta lan . Az L V R felvételi rendszere teljesen 
eltérő a B é t a m a x , a VHS és V2000-étől. 
Kendszerét longitudinál isnak nevezik, 
mivel felvételkor a szalag nagy sebességgel 
halad el az álló f e j előt t . A fe j többsávos 
és amikor a szalag véget ér, a k a z e t t a vagy a 
szalagorsó a u t o m a t i k u s a n megindul a má-
sik irányba, hogy a második sávot is le-
játssza. A B A S F LVR-jén a le já tszás irá-
nya 40 másodpercenként változik. A mág-
neses fejnek 72 pá rhuzamos sáv ja van , víz-
szintesen rögzí te t t . 

Valahányszor a szalag véget ér, a fe j egy 
egységnyit emelkedik vagy süllyed függő-
leges tengelyén. Ez háromórás felvételi 
idő tar tamot biztosít . Ez jelenleg a legki-
sebb video-kazet ta a piacon. A hangfelvé-
tel kitűnő, sztereo hang felvételére alkal-
mas. A dupla hangsáv lehetőséget n y ú j t 
pl. kétnyelvű k o m m e n t á r felvételére is. A 
BASF modellnek másik előnye: a kép-
magnetofonrész könnyen e lválasztható a 
turner + p r o g r a m o z ó + ellátó résztől, és alig 
nagyobb és sú lyosabb (5 kg), m i n t egy ka-
zet tás magnetofon . Önállóan, akkumulá-
torról vagy telepről is működ te the tő . A 
képmagnetofon á r a 4500 f r ank körül lesz. 
Egyik vá l toza ta négy tévé-csatorna 99 
napos beprogramozásá t teszi lehetővé. A 
készülék 12 csa to rna vételére a lkalmas. A 
szalagsokszorosítást gazdaságossá teszi, 
hogy a 72 sávon a há rom órány i műsort 
egyszerre v e h e t j ü k fel, azonos sebességgel, 
2 perc 30 másodperc alat t , és mechanikus 
kapcsoló segítségével bármelyik sávot ki-
vá lasz tha t juk a 72 közül. 

A Toshiba LVR ugyanúgy, m i n t a 
BASF, rögzí te t t f e jű rendszer és a kazet-
t ába zárt szalag vízszintesen nagy sebes-
séggel fu t . A fe j 220 video-sávot, olvas le, és 
a szalag lejátszási i ránya 16,7 másodper-
cenként. vál tozik. A fe j helyzetét és az 
egyik sávról a más ikra vál tást mikropro-
cesszor ellenőrzi. A 12,7 mm szélességű vég-
telenítet t szalag egyelőre 100 méte r hosszú, 
és egyórás fe lvétel t biztosít. A készülék 
protot ípusa „sza lon" vá l toza tban muta t -
kozott be, ennek csak egy hangsáv ja van. A 

hosszant i elrendezés egyszerűsítette a ké-
szüléket, de a szalagnak a nagy sebesség 
m i a t t nagyon ellenállónak kell lennie. 

A házi képmagnetofonok harmadik gene-
rác ió jának modelljei esetében még semmi 
nem végleges. H a az európai k íná la tban 
nem is érhet bennünke t meglepetés, a ja-
pánok bizonyára még nem mondták ki az 
utolsó szót a képmagnók tervezésében. 

MUOm AN1I PRAl'TICI 
>1 "1.1 IfclHta 
I |79| 

„REGGELI KÖPKÖDÉSI VERSENY" 

A jugoszláv Teori ja i praksa első angol 
nyelvű különszáma a közelmúltban meg-
jelent cikkekből vá logatva m u t a t j a be a 
jugoszláviai rádiós és televíziós szervezetek 
felépítését, tevékenységét , műsorpoliti-
k á j á t és tömegkommunikációs ku ta tá sa -
it . 

A bevezető ké t í rás ismerteti a kilenc 
jugoszláviai rádiós és televíziós szervezet 
legfontosabb ada ta i t , a közel kétszáz helyi 
rádióál lomás tevékenységét , az országos 
szintű szervezetek ós műsorpoli t ikai bi-
zot tságok összetételét. A rádiózás 55, a 
televízió 25 éves mú l t r a tek in the t vissza 
Jugosz láv iában; fe lada tuk , hogy „az infor-
máció továbbí tás szerepén túllépve, mind-
inkább a véleménycsere eszközévé vál-
j anak a tá rsada lmi kommunikáció tör té-
nelmileg ú j f o l y a m a t á b a n " . A nyi lvános t á-
jékoztatásról szóló, ú jonnan módosí tot t 
t ö rvény értelmében nagyobb szerep jut a 
tömegkommunikációs szervezetek taná-
csainak a műsor tervek kialakí tásában és a 
szerkesztői munka nyilvánossá tételében. 

A rádiózásnak szentelt rova tban helyet 
k a p o t t a folyóirat szerkesztőségében le-
za j lo t t kerekasztal-beszélgetés jegyző-
könyve. A vi ta a rádió tevékenységének hi-
ányosságairól fo ly t : még mindig túlságosan 
tekintélyelvű, a közönséget amorf tömeg-
kén t és nem személyekként kezeli; nem 
tiszteli eléggé a hal lgatók személyiségét, 
mél tóságát és jogát az önálló ítéletalko-
tás ra , nem kellőképpen él technikai lehe-
tőségeivel ; a gyors és pontos tá jékozta tássa l 
szemben még mindig túl tengenek a hivata-
los közlések, pedig a rádió nem a hivatalos 
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igazság forrása, hanem csak a t á r sada lmi 
kommunikáció egyik csa tornája , melynek 
ar ra kell törekednie, hogy a ha l lga tókat a 
műsorok társszerzőivé avassa. 

Reggel 5 és 8 óra közöt t a rádió monopol-
helyzetet élvez. Az álmosan öltözködő, 
kapkodva reggeliző és m u n k á b a rohanó 
ember vár-e mást a rádiótól, min t időjárás-
jelentést és a pontos idő gyakori közlését ? 
A folyóirat egyik cikke a zágrábi rádió ta-
paszta la ta i a lapján elemzi a reggeli műsor 
lehetőségeit és f e l ada tá t : közönsége 150 
ezerről 354 ezerre nő t t , amióta a hallga-
tók is a műsor szerkesztőivé vál tak . A rá-
dió élőben közvetí t i a közönség telefon-
hívásai t — tá jékozta tó , a rádió bejelen-
téseit helyesbítő vagy a környezetükben 
észlelt visszásságokat bíráló híreiket . A 
műsor kiérdemelte ugyan a „reggeli köp-
ködési verseny" címet, mindazonáltal 
t ény , hogy a hallgatóktól még nem érke-
zett pon ta t l an vagy hamis információ. A 
kölcsönösség érdekében a rádió nemcsak a 
kész döntésekről t á j ékoz ta t , hanem igyek-
szik minden szükséges tá jékoztatást , meg-
adni hallgatóinak ahhoz, hogy részt vehes-
senek a döntési fo lyamatokban . 

A Jugoszláv Rád ió és Televízió előző évi 
fesztiválján v i tá t rendeztek „A televízió 
mai problémái" címmel. Középpon t j ában 
az önigazgatásnak és a jugoszláv társada-
lom integrálásának az összeegyeztetése 
á l l t : a jövőben fokozni k íván ják az egyes 
köztársaságok és tömegkommunikációs 
szervezeteik együt tműködésé t , a televízió 
tá rsada lmi ident i tás t erősítő tevékeny-
ségét. 

Érdekes t a n u l m á n y foglalkozik a tele-
vízió mint kifejezési fo rma sajátosságaival . 
Az irodalom korát — a néma vagy han-
gos képekkel dolgozó fi lm á tmene t i szaka-
sza u t á n — mára m á r fe lvál to t ta a televí-
ziós elektronikus kép kora. E n n e k t é m á j a 
már nem a mítosz, hanem a mindennapi 
élet. „Lényegét t ek in tve a televízióban 
minden dokumen tum jellegű". A tévé meg-
szabadí t az esztétikai mércék zsarnokságá-
tól, és mindent információvá alakít á t . 

A Szerb Köztársaságban évente kétszer 
felmérést készítenek a hallgatók és a nézők 
tá rsada lmi összetételéről. A kéthetes vizs-
gála t során a 15 évesnél idősebb lakosság-
ból n a p o n t a más-más 1000 ember t kér-
deznek meg arról, hogv az előző napon mi-
lyen műsort ha l lgatot t vagy nézet t és 
mennyi ideig. A felmérés u t án tíz nappa l a 
feldolgozott adatok már a szerkesztők asz-
ta lán vannak. A tömegkommunikáció 
szempont jából két tényező bizonyult dön tő 
jelentőségűnek: az életkor ós az iskolázott-
ság. A leghűségesebb közönség a 15—19 

éves korosztá ly ; a rendszeres rádiózok ós 
tévénézők száma pedig az iskolai végzett-
ség függvényében nő. 

A folyóirat önálló rova to t szentel a rá-
dió- és tévékr i t ikának. Egyik cikke is-
mertet i az t a körkérdést , melyet a tele-
víziós szakembereknek és a napi- és heti-
lapok kr i t ikusainak te t tek fel a tévékri t ika 
címzettjeiről, hatásáról és szakértelméről. 
Végül érdekes t a n u l m á n y elemzi a rádió-
ban és a televízióban használt nyelvet . A 
tévének lakonikus, közmondásszerű for-
mára kell hoznia a beszélt nyelvet , ha nem 
akar e l len tmondásba kerülni a képekkel. 
A műsorok olyan elektronikus könyvek, 
melyeknek lapjain a dramat izá l t élet, a 
konfl iktus nyelve szólal meg. 

/ / Journal of 
^Broadcasting 

KÉPMAGNÓ A Z AMERIKAI O T T H O N O K B A N 

Piacku ta tók becslései szerint egy évvel 
ezelőtt 850 ezer amerikai ház ta r t ásban 
volt képmagnó. Tizenhat nagyváros lakói-
ból ve t tek véletlen min tá t , ezen 1,5%-os 
el látot tságot mér tek. I)e a k u t a t ó k a t első-
sorban nem az ellátottság, hanem az elek-
tromágneses képrögzítők haszná la ta ér-
dekelte. (247 család — tévékészülékenként 
külön-külön vezete t t — egyhetes nézési 
naplóiból szűrték ki a vizsgálati alapada-
tokat . ) Tapasz ta la ta ik szerint a háztar tá-
sokban át lagosan het i 3—4 alkalommal 
néztek meg olyan anyagot , melyet ot thon 
vettel fel, s ennek 49%-á t mozi-, illetve té-
véfilm, helyzetkomédia és családi sorozat 
adta . Az egyes családokban a visszajátszá-
sok ta r ta lmi lag igen hasonlóak voltak, 
akár a kevés, akár az á t lagot jóval meg-
haladó rögzítések esetén. A képkaze t tá ra 
felvett anyagok jó háromnegyed része a 
három nagy televíziós hálózat műsorából 
származot t . 

A képmagnó t használó ház ta r t ások a 
magas jövedelmű rétegekbe tar toznak 
ugyan, á m nézési szokásaikon ez kevéssé 
látszik, ugyanazoka t a nagyon népszerű 
adásokat nézik, mint a kevésbé tehetősek, 
csak számukra kényelmesebb, időben kö-
te t lenebb körülmények közepette . A kép-
rögzítők t e h á t végső soron a nagy tár-
saságok — s a há lóza tukon hirdetők — 
piaci helyzetét erősítik. 
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TÉVÉZÉS SZÜLŐI FELÜGYELETTEL 

Számos ku ta tó j u t o t t m á r a r ra az ered-
ményre , hogy jóval hasznosabb, h a a gye-
rek szülei tá rsaságában nézi a televíziót, 
m i n t ha egyedül ül le a képernyő elé. A 
műsorok feszültsége ál tal kel te t t szorongás 
így mérséklődik, a gyerek magya ráza to t 
kérhe t a szülőtől a mondanivaló megérté-
séhez s tb . Ugyanakkor Svédországtól 
Olaszországig, a Szovjetuniótól az Egyesül t 
Államokig egyaránt az t apasz ta lha tó , hogy 
a családi tévézés, s egyál talán a gyermek 
televíziózásának ellenőrzése a t á r sada lom 
kisebb részére jellemző. Egészében véve 
ma még elég hiányosak az ismeretek arról, 
miképp készítik fel gyermekeiket a szülők 
a televízióval való együttélésre. 

E g y Los Angeles körzetében végzet t 

vizsgálat során azt a — más eredmények 
fényében meglepő — tapasz ta l a to t szerez-
ték, hogy a szülők tá r sada lmi s t á tusa nem 
befolyásolta a 3—12 éves gyermekek tele-
víziózása felet t i ellenőrzést. (Korábbi ku-
ta tások szerint a szülői kontroll az iskolai 
végzettséggel együ t t emelkedő tendenciát 
muta t . ) K é t — egymástól bizonyára nem 
független — tényező, a csa ládban lévő 
gyermekek száma s a ház t a r t á sban használt 
készülékek száma bizonyult a szülői ellen-
őrzést leginkább gátló tényezőnek. Ugyan -
akkor azok a szülők, akik sok időt töltenek 
el a képernyő előtt , sokkal inkább töre-
kedtek a gyermekek — különösen a fia-
ta labbak illetve a lányok — tévézésének, 
ellenőrzésére, mint a r i t kábban nézők. E 
tapasz ta la t is elég vá ra t l annak mondható, 
legalábbis a köznapi gondolkodásban élő 
feltételezések szempont jából . 

R Ö V I D R E F O G V A 

Csökkentsék a tévéközvetítések díját — 
szól í t ja fel a tagországokat az U N E S C O 
21. Általános Konferenciá ján , Belgrádban 
e l fogadot t két ha tá roza t . Az első —- me-
lyet Algéria, K u b a , I rak , Nigéria, Pakisz-
t án , Sri Lanka, Jugoszlávia, Tunézia és 
Venezuela ter jeszte t t elő — számos javas-
la to t ós a ján lás t t a r t a lmazo t t , többek kö-
zö t t azt , hogy az U N E S C O tagál lamok a 
legfelsőbb szinten hozzanak döntés t a 
t a r i f ák ésszerű csökkentéséről a televíziós, 
telex, és telefon hí ranyagok továbbí tásá -
ban . Hasonló jelentőségű volt a f ranc ia 
j avas la t is, mely az t a j án lo t t a , hogy te-
gyenek meg minden lépést a különböző 
földi és műholdas tömegkommunikác iós 
rendszerek dí jszabásának csökkentésére. 
E ké t ha tá roza t cél ja elsősorban az, 
hogy a világméretű Információáramlás 
egyre kevésbé függjön az egyes országok 
anyagi lehetőségeitől. 

IPTG News 

Műholdas újságok. Egyre t ö b b ú j s ág 
a lkalmazza a legújabb elektronikus tech-
nológiát az előállí tásban ós a ter jesztés-
ben. Az In te rna t iona l Hera ld Tr ibüné 
egyik száma a párizsi , , főhadiszállás"-ról 
műhold segítségével t ovább í t o t t fakszi-
mile a lap ján jelent meg Hong K o n g b a n . 

Ez az első ilyen kísérlet, mely a műhold 
igénybevételével távol i országok között 
teszi lehetővé az azonos időben való meg-
jelenést. N é h á n y éve a Hera ld Tribüné 
képtáví rón tovább í to t t fakszimile segít-
ségével egy napon jelent meg Londonban 
és Zürichben — gyors ós szóles körű 
európai ter jesztés t téve így lehetővé. 
Műholdat használ fel a terjesztéshez a 
New York Times is; 15 perccel a New 
York-i megjelenés u t á n az ú j ság Chicagó-
ban is az olvasók kezében van. A Herald 
Tr ibüné szeretne az első olyan ú jság lenni, 
mely az egész világon egyszerre jelenik 
meg, s ez az ambíció is közel van a meg-
valósuláshoz: elkészültek a tervek az új-
ságnak Észak-Amerikába ós Közép-Kelet-
re tö r ténő műholdas tovább í t á sá ra is. 

IPTC News 

Csökken a nézettség. Több európai és 
amerikai vizsgálat foglalkozott az utóbbi 
időben azzal, milyen ha t á s t gyakorolnak 
az ú j technológiák: videó kaze t t ák és le-
mezek, távközlési műholdak , kábelszol-
gál ta tások s tb . a tévénézőkre és a hirde-
tésekre. Az amerikai J. Wal te r Thompson 
hirdetési ügynökség vizsgálata szerint az 
elkövetkező tíz évben a főidőbeni nézett-
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ség körülbelül 20%-kal esik m a j d vissza. 
E g y másik ügynökség szerint a hagyomá-
nyos hálózattól épp azok fordulnak m a j d 
el először — a gazdagabbak és a f ia ta lab-
bak —, akiknek a megnyerésére a reklá-
mok elsősorban törekednek. Ez t t ámasz t -
ják alá azok az adatok, amelyek az el-
következő öt éven belül az ú j sugárzási 
módok közel tíz százalékos növekedését 
vetítik előre. Az Egyesült Ki rá lyságban 
végzett vizsgálatok különbséget t e t t ek az 
„információt keresők" és a „szórakozást 
keresők" között . A Granada TV számítá-
sai szerint az első kategóriában csak 1%, 
a másodikban már 10% lesz a veszteség, 
de ez kevésbé befolyásolja a hirdetések 
ha tékonyságát . Egy vezető reklámügy-
nökség, a I)' A rcy—Mac Manus and 
Masius, vizsgálatai a lap ján a r ra követ-
keztet , hogy az országos távközlés na-
gyobb lehetőségei mia t t nehéz helyzetbe 
kerülnek m a j d a regionális televíziók. A 
technikai fejlődés gyorsabb a poli t ikainál 
és egy liberálisabb kommunikációs és 
hirdetési politika i rányába halad. 

Inter Media 

Rádiósok, rendőrök és közlekedési szak-
emberek részvételével konferenciát tar-
t o t t Genfben az European Broadcas t ing 
Union (Európai Rádiós Szövetség). A 
kétnapos konferencia tá rgya az volt , 
hogyan lehetne javí tani a közlekedést 
segítő információs tevékenységet . A meg-
v i t a to t t t émák között szerepelt a közleke-
dési információ gyorsasága és pontossága, 
va lamint a rádiósok felelőssége e téren. 
A résztvevők szükségesnek t a r t o t t á k egy 
közös, európai információs poli t ika ki-
dolgozását és az információtovábbí tás 
t echn iká jának fejlesztését. 

F.fíV fíeview 

Ú j lapot indított az Újságírók Nemzet-
közi Szervezete 1980-ban. A Prágában ki-
adot t I O J Newslet ter elsősorban e szerve-
zet tevékenységével foglalkozik, de helyt 
ad más újságíró szervezetek tevékeny-
ségéről szóló anyagoknak, könyvismerte-
tésnek és híreknek is. 

Communication Perspectives 

Emelni kell az előfizetési díjakat 1983-
tól kezdődően — így nyi latkozot t a Z D F 
felügyelője. A képernyő-szöveg szolgálta-
tások, a többcsatornás hangrendszer, az 
ARD-vel kiéleződött verseny a harmadik 
műsor kiépítésében, a kábeles és a mű-
holdas műsorszórás, valamint az adóköz-

pont 1984. szeptemberére te rveze t t üzem-
behelyezése 1984-ben vá rha tóan 453,1 
millió DM h i á n y t eredményez. A reklám-
dí jaka t a ZDF '1982. illetve 1984. j anuár 
1-vel 10—10 százalékkal k íván ja emelni. 

AZ Mainz 

Reggeli tv-műsort kapnak a britek 
1983-tól — így d ö n t ö t t az IBA, Nagy-
Bri tannia független műsorszóró hatósága, 
amely a kereskedelmi televízió felügyeleti 
szerve. A reggeli tévé napon ta G. 15-től 
9.15-ig hírekkel és a napi eseményekről 
szóló tudósí tásokkal l á t j a m a j d el a kö-
zönséget. Az ú j szolgál tatás kezdési idő-
pon t j a még bizonytalan, annál is inkább, 
mivel a BBC néhány hónappal meg aka r j a 
előzni r iválisát a reggeli műsor országos 
sugárzásában. 

Medienspiegel 

Svéd távközlési műhold jelenik meg 
1985-ben az űrben . A svéd program így 
egy évvel a f ranc ia és a nyuga tnéme t 
program u tán indulna meg. Ezzel, úgy 
tűnik, nem csupán a közös nyugat -
európai, hanem a tervezet t északi műhol-
das távközlési rendszer kiépítése is ve-
szélybe kerül. Egyre több ország hajl ik 
sa já t rendszerének kiépítésére, vagy ki-
sebb országok esetében egy szomszédos 
országos rendszerrel való kétoldalú kap-
csolat kiépítésére, esetleg távközlő csa-
torna bérbevételére. 

Inter Media 

Népszerű Moszkvában a tévé „ Infor -
mációs i rodá ja" , amelyet a 2. programon 
immár tíz éve sugároznak a moszkvaiak és 
a környéken lakók számára . A 15 perces 
műsor he ten te kétszer jelentkezik, és 
sikerét annak köszönheti , hogy a minden-
napi élet problémái t segít megoldani. 
Információt n y ú j t , t anácso t ad, és ha az 
ügy úgy k ívánja , intézkedni is megpróbál . 
Naprakészen t á j é k o z t a t arról, hogy a 
nézőknek fontos árucikkeket hol lehet be-
szerezni, pályaválasztás i t anácsoka t ad 
különböző szakmák, munkahe lyek be-
muta tásáva l , k lubokat , spor tköröket mu-
t a t be, ahová az érdeklődő néző beléphet, 
de nem idegen a műsor tól a d ivat - tanács-
adás és a gyermeknevelési problémák 
megoldása sem. A műsorkészítők szándé-
ka az, hogy a lakosság ezreinek időt taka-
rí tsanak meg és megszabadí tsák őket a 
felesleges gondoktól . 

Svet Televize 
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Ingyen kapott rádiót 7000 család Tan-
zánia mezőgazdasági vidékein azzal a 
szándékkal , hogy ily módon is segítsék 
egy fontos cél, a tel jes körű á l ta lános 
iskolai és f e lnő t tok ta tás megvalósí tását . 
Ez az akció a 4 évvel ezelőtt kidolgozott 
kormányprogram egyik kulcsfontosságú 
része volt. A kormány célja az, hogy min-
den iskoláskorú gyermek 7éven keresztül 
ingyenes ál talános iskolai o k t a t á s b a n 
részesüljön, és csökkenjen az í rás tuda t lan-
ság a felnőttek körében is. A rád ión 
keresztül tör ténő o k t a t á s kísérletet tesz 
az ország szociális és kulturál is egyenlőt-
lenségeinek csökkentésére. 

World Broadcast News 

Franciául és angolul sugárzó ú j keres-
kedelmi adó kezdte meg kísérleti működé-
sét Marokkóban: a Radio Mediterranee 
In ternat ional . A hosszúhullámon sugárzó 
ú j adó, melyet Marokkó és egy f r anc ia 
konzorcium közösen létesí tet t 24 millió 
dollárért , 1982-re lesz teljesen készen. A 
R a b a t b a n és Casablancában felál l í tandó 
s túdiókat , va lamint az adót a konzorcium 
egyik tagja , a Thomson CSF készíti. 

World Broadcast News 

Rádió a betelepiilteknek. Abu Dhabi-
ban , a Perzsa öböl leggazdagabb, de egy-
ben legkonzervat ívabb emi rá tusában 
megkezdte adásá t az első angol nyelvű 
kereskedelmi adó. A Fővárosi R á d i ó 
nevet viselő adó 12 órá t sugároz napon ta , 
elsősorban a térség lakosságának 80 
százalékát ki tevő betelepültek számára . 
A rádióállomás vezetői elsőrendű célnak a 
közösségi szellem kia lakí tását tek in t ik , ez 
azonban nehéz fe lada t ennyire különböző 
hallgatók esetén. A közönség ugyanis 
azokból áll, akiket az olaj ipar Egy ip tom-
ból, Szíriából, Jordániából . Indiából, 
Pakisztánból , Nyuga t -Európábó l és Ame-
rikából vonzott ide. A rádióál lomás első-
sorban popzenét sugároz hír-blokkokkal 
és komoly zenei összeállításokkal meg-
szakítva. A rádióhirdetés még ú j jelenség 
e térségben, idejét 9 percben max imá l t ák 
minden sugárzot t óra u tán . A kereskedel-
mi adónak nehézségekkel kell számoln ia : 
e konzervatív a r a b országban sok a t abu , 
ilyen pl. az alkohol és a vallás, bizonyos 
művészek pedig (pl. Ba rb ra Streisand, 
E l ton John) pol i t ikai okok m i a t t esnek 
cenzúra alá. 

World Broadcast News 

I'edálos tévé! Egy amerikai orvos azzal 
kor lá tozta csa ládja tévénézését, hogy a 
készülék számára az á r a m o t egy kerékpár 
által h a j t o t t generátor szolgáltat ja . Állí-
tólag azó ta a család egészségesebb — de 
kevesebbet is tévézik. 

Irish Broadcasting Review 

Nem segítik az egyenjogúságot a svéd 
tömegkommunikációs eszközök sem. 
Nemzetközi vizsgálatok bizonyítot ták, 
hogy a tömegkommunikációs eszközök a 
hagyományos nemi szerepeket konzervál-
ják. 1979-ben a svéd iskolatelevízió vizs-
gá la to t végzett arról, hogyan ábrázolód-
nak a nemi szerepek ok ta tó és nevelő 
műsora ikban . K é t hé t a d á s á t ; összesen 63 
műsor t elemeztek, és az t á l lapí tot ták meg, 
hogy a 63 műsorból csak 16 „segítet te 
e lő" a nemek közöt t i egyenlőség megvaló-
sulását , 11 műsorról ez csak részben 
m o n d h a t ó el, 36 műsor pedig kifejezetten 
a hagyományos nemi szerepek konzervá-
lásában j á r t élen. 

Audience and Programme Research 

Nemzetközi popzene-kutató konferen-
ciát rendeznek Amszte rdamban 1981 
júniusában. A konferencia elsősorban a 
ku ta t á sok céljaival és a ku ta tás i mód-
szerekkel foglalkozik ma jd . Ezzel egy idő-
ben tervezik egy nemzetközi popzene-
k u t a t ó tá rsaság megalakí tásá t is. A cél: 
állandó, friss információk nyú j t á sa e tár-
saság tag ja inak a ku ta tás i területen elért 
eredményekről , ezenkívül kuta tás i be-
számolók gyűj tése és konferenciák meg-
szervezése. 

Mediacv.lt 

Reklám: gyerekeknek. Éven te 20 000 
tévéreklámot néz meg a t ipikus amerikai 
gyermek. A reklámok közül sok egyenesen 
a gyerekek meggyőzésére készült. Széles 
körű vélemény, hogy a kisgyereknek ne-
hezére esik az érdemi program és a rek-
lám megkülönböztetése. Azoknak a kuta-
tásoknak a nyomán, amelyek k imu ta t t ák 
a rek lámoknak a gyerek gondolkodásában 
já t szo t t negat ív szerepét, két ország is 
d rámai lépéseket t e t t , hogy megvédje a 
gyermekeket a hirdetőktől . Svédország-
ban minden gyermekműsorból száműzték 
a rek lámot . Nagy-Br i tannia kereskedelmi 
adó ja beleegyezett, hogy nyolc éven aluli-
ak számára nem közölhirdetést , a nagyob-
baknak szólókat pedig a program végére 
teszi, hogy megkönnyí tse a tényleges prog-
ram és a reklám megkülönböztetését . Az 
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Egyesül t Ál lamokban ugyanakkor olyan 
rek lámokat is sugároznak gyerekeknek, 
amelyeknek t á rgya á r t a lmas lehet szá-
mukra . Bizonyos korlátozásokat ugyan 
már bevezettek (például tűz i já ték felsze-
relést nem szabad hirdetni), de ez még 
távolról sem elegendő. 

Re:act. 

30 óra a képernyő előtt. A legutolsó, 
1980. február i Nielsen-felmérés szerint az 
amerikai gyerekek és tizenévesek minden 
eddiginél t ö b b időt töltenek tévénézéssel: 
á t lagban heti 30 órát . Az arányok a kö-
vetkezőképpen oszlanak meg : 
2—5. év között i gyerekek: 32 óra 47 p. 
6—11. év között i gyerekek: 29 óra 3 p. 
kamasz lányok: 27 óra 11 p. 
kamaszf iúk : 24 óra 3 p. 

Re:act. 

Kétharmad a színes. 1980 végén az 
NSZK-ban kereken 21 millió tévékészülé-
ket ós 23 millió rádiót t a r t o t t a k nyilván. 
A nyuga tnémet háztar tások 95,3 százalé-
kának van tévékészüléke, 67,4 százaléká-
nak színes televíziója. Jelenleg a világon 
304 millió tévékészülék üzemel, ebből 
78 millió az USA-ban. 

A V Report 

Harc a nézőkért. Az átlagos olasz család 
napon ta 4 óra 7 percet töl t a képernyő 
előtt . Magán-tévéállomások műsorá t nézi 
már a közönség 20 százaléka. Jelenleg 508 
magánadó harcol az olaszok kegyeiért . 
Egyedül R ó m á b a n 20 adó sugározza 
műsorá t . 

Aktueller Mediendienst 

Múzeumot kap a televízió Párizsban. 
Az állami felügyelet a la t t működő Insti-
t u t Nat ional de l 'Audiovisuel (Nemzeti 
Audiovizuális Intézet) , mely a rádió-
archívumot is kezeli, „ t é v é t é k á t " ny i t a 
l 'a lais de Chaillot-ban. A múzeum vetítő-
termében a napi programot 30 év 60 ezer 
programjából fogják összeállítani. Ké-
nyelmes vet í tőtermek vár ják m a j d a 
f rancia tévéműsorok potenciális vásárlóit , 
de nem felejtkezik meg az intézet a kül-

városok lakóiról sem: Bagnoletban, 
Párizs egyik külvárosában is bérel vetítés-
re alkalmas t e rme t az INA. 

World Broadcast News 

Kínai színes tévé. Kína most építi azo-
ka t az ipartelepeit , ahol — a tervek sze-
r int — évi 60 000 színes tévékészüléket 
gyár tanak ma jd . Jelenleg importból szer-
zik be a színes televíziókat, s ezek á ra 
igen magas. Az 1980-as év első felében 
Sanghajban 428 000 fekete-fehér készülé-
ket g y á r t o t t a k ; ez 55 százalékkal több, 
min t az előző óv azonos időszakában. A 
kínai fekete-fehér televíziós készülékek-
nek összesen 40 t ípusa van. 

World Broadcast News 

Adóztatják a kazettákat. A lemezipar 
évente kb. 2 millió dollárt veszít a világon 
amia t t , hogy a potenciális vevők maguk 
készítik o t thon a felvételt üres kazet ták-
ra. A lemezforgalom pl. Angliában 1975 
ó ta 20 százalékkal, Nyugat-Németország-
ban 1978 ó ta 7,5 százalékkal és ugyanezen 
idő óta Ausztr iában 10 százalékkal csök-
kent . A lemezipar úgy szeretet t volna 
segíteni a helyzeten, hogy nagyon magas 
vagy nagyon alacsony f rekvenciá jú , az 
á tvétel t lehetetlenné tevő jelet visz fel a 
lemezekre. Miután az ilyen kísérletek 
kudarcba fu l ladtak , a r ra aka r j ák rávenni 
a kormányokat , hogy adóztassa meg az 
üres kazet ták eladását . Elsőként Ausztri-
ában vezetik be ezt a rendszer t : minden 
üres kaze t ta eladása u t án 5 cent adót kell 
befizetni, az ily módon befolyt összeg 60 
százalékát a szerzők, 20 százalékát az elő-
adók és 20 százalékát a lemeztársaságok 
kap ják meg az e ladot t lemezek számával 
összhangban. Angliában és még néhány 
országban létezik olyan törvény, mely 
illegális tevékenységnek minősíti még a 
személyes haszná la t ra tö r ténő á t j á t szás t 
is, de ez a tö rvény végreha j tha ta t l an . A 
lemezipar i t t is a kaze t ták megadózta tásá-
val kap vissza va lamennyi t az elvesztet t 
jövedelemből. Belgiumban, Franciaor-
szágban, Svédországban ós J a p á n b a n is 
valószínűleg ilyen rendszert fognak be-
vezetni az elkövetkezendő években. 

The Economist 
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Lapozgató 

Kína szindróma 

James Bridges 1978-ban készült f i lmje jól illeszkedik abba a sorozatba, mely nap-
jainkban oly divatos az amerikai fi lmgyártásban. Akárcsak a Jel-Kép 1980/2-es 
számában ismertetett „Network" (Hálózat), a „Kína szindróma" is a televíziót, 
ez esetben egy Los Angeles-i tévéállomás hírszerkesztőségét használja eszközként, 
hogy betekintést nyerjen a nagyobb közösség: a társadalom ellentmondásainak 
sűrűjébe. A televíziók feszült, kiélezett világa, a nyilvánosságra hozás és az eltussolás 
iszonyú felelőssége, az öldöklő harc a népszerűségért, az élő adásban kimondható 
igazságok és hazugságok mindent elsöprő hatása — egyszóval a télevízió maga — 
egyre gyakoribb témája a különféle műalkotásoknak. A televíziós figurák rendszerint 
végletesebbek, mint néhány évtizeddel korábban sajtóbéli elődjeik voltak, a főnök-
ség rendszerint igen gonosz vagy igen gyáva, a riporterek igen együgyűek vagy igen 
merészek, és így még nagyobb súlyt kölcsönöznek azoknak a témáknak, melybe 
sokszor véletlenül belebotlanak. 

A „Kína szindróma" központi t émája egy atomerőmű, illetve annak biztonsága. 
J ó fogadtatását nagymértékben segítette, hogy bemutatása után alig pár nappal az 
amerikai Harrisburg-ben egy reaktor elromlott és az országban kis híján atompánik 
tör t ki. Ez abban is segített, hogy a film egyébként elég szerencsétlenül megválasztott 
címét is közérthetővé tegye. A kifejezés — melyet többnyire csak a szúk szakma, 
tehát atomfizikusok, energetikusok ismertek — utalás arra, hogy egy esetleges 
nukleáris balesetnél olyan energiák szabadulhatnak fel, hogy szinte megolvad a föld, 
és az amerikai kontinens átcsúszik Kínába. 
• 

Az alábbiakban a magyar szinkronszövegből közlünk részleteket — Ká lmán Éva 
fordításában. 
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A film egyik főszereplőnője K imber ly Wells ( Jane Fonda) egy Los Angeles-i kis adó 
r iporternője, aki meglehetősen semleges témákról tudós í t délutáni magazinműsorok-
ban . Forgat egy sorozatot is a kaliforniai energiahelyzetről, és ennek kapcsán ju t el 
a lkalmi s t á b j á v a l : Richard-dal, az operatőrrel és Hectorral , a hangmérnökkel 
a Ventana-i a tomerőműhöz, ahol Bili Gibson, a tá rsaság saj tosa kalauzolja. 

Bili: 

Kimberly: 
Bili: 

Bili: 

Richárd: 

Kimberly: 
Richárd: 
Kimberly: 
Richárd: 
Bili: 

Richárd: 
Iíector: 
Richárd: 
Kimberly: 
Bili: 
Kimberly: 
Richárd: 
Kimberly: 
Richárd: 
Kimberly: 
Richárd: 
Kimberly: 
Richárd: 
Kimberly: 
Richárd: 
Kimberly: 
Richárd: 
Richárd: 
Kimberly: 
Richárd: 
Kimberly: 

Ez egy urániumgolyó-utánzat . Pontosan 
az a méret , amely az i izemanyagrudaknál 
használatos. Ez a golyócska több energiát 
ta r ta lmaz, min t ha t teherautónyi szén. 
Ó! (nevet) ̂  
Húsz millió ilyen golyócskánk van a reak-
to r ta r t á lyban , azaz i t t : E z t zónának nevez-
zük. A mag körül természetesen víz kering, 
ami a hű tő szerepét tölti be. 
A fűtőelem-kötegek között van még egy 
rúdsorozat , az úgynevezet t szabályozó 
rudak. Ezek a rudak szabályozzák a nuk-
leáris reakciót . Ha a szabályozó rudak fel-
emelkednek, a nukleáris üzemanyagban 
láncreakció indul meg, félelmetes liőt ké-
pezve, amely felforralja a vizet, ez gőzzé 
válik, a gőz el indít ja a tu rb iná t , az meg 
a generá tor t , ami pedig á ramot termel. 
Há t így. 
Oké. E z m a r a d . P r íma volt. Oöö . . . Csiná-
lunk egy vágóképet Kimberlyről . 
Ne vegyük ú j r a ? 
Ne. J ó volt . 
Ahogy e lmondta , egész egyszerűnek tűn t . 
Igazán! 
Köszönöm. Az is. Ööö . . . ha tudnak egy 
percre nélkülözni, előhoznám a s isakjukat . 
Persze. 
Húzzam ide a lámpát ? 
Aha. 
Bevisz minke t a csarnok belsejébe ? 
Pontosan. 
Nagyszerű! 
Mi van, K i m b o ? Felkészültél ? 
Uramis ten . . . 
Nincs i t t semmi hiba. 
Kellet t nekem későig k imaradnom . . . 
Ha ja , ja . . . 
Tüntesd el a kar ikáimat , jó, Richárd ? 
Igyekszem. Amit lehet, elkövetek. 
Az kevés, 
í gy n i . . . 
Mért b á n t o d a h a j a m a t ? 
Nyugi. 
Vágókép Bili Gibsonhoz. I t t áll. Oké? 
Figyelj csak . . . Megvan a golyó ? 
Szép közeli kép lesz. Figyelem, K i m b o ! 
Nem túl nagy csalás ez ? 
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Richárd: Nem. Abszolút hízelgő kép lesz. E l leszel 
bűvölve. Aha. Gibson magyaráz, te hallga-
tod . Oké. R é m érdekes. A gőz el indí t ja 
a tu rb iná t , a t u rb ina a generátor t , az tán 
bekerül a szar a ventil látorba. É s milyen 
egyszerű az egész, ugye, Kimbo ? 

Hector: (nevet) 
Richárd: N a szép. Uránium ?! Ebből ugye bombáka t 

is csinálnak. E jnye , no, ezt nem említet te . 
V á r j csak, amíg a szomszéd teremben elin-
dul a sugárzás arra a szép kis testedre. 
R a g a d j meg egy fekete golyócskát és szü-
ret ! 

Kimberly: Üöö . . . Mister Gibson . . . 
Bili: ' Kész ? 
Richárd: Ú g y tűnik. 
Kimberly: Meghozta a sisakokat ? 
Hector: Köszönöm. 
Bili: Tessék. 
Richárd: F i lmezhetünk a csarnok területén ? 
Bili: Ööö . . . nem. Nem, mikor üzemben va-

gyunk . 
Richárd: N e m ? 
Bili: F á r a d j a n a k u t á n a m . 
Richárd: E z megszolgálja a fizetését. 
Kimberly: Jde figyelj! KI ne cseszd a r ipor tomat ! 
Richárd: H m ? 
Kimberly: I t t nincs kecmec. Amit nem szabad, azt 

nem szabad. J ó leszel ? 
Richárd: Igyekszem. 
Kimberly: Helyes. 

A s táb végigvándorol az erőművön, és e l ju t a vezérlőterem fölötti kis folyosóra, 
ahonnét golyóbiztos, hang-és légszigetelt üvegablakon keresztül szemlélhetik, miként 
dolgozik békés rendben a reaktor szíve. A művezető, J a c k Godell (Jack Lemmon) 
és társa, Ted Spindler (Wilford Brimley) mindennapos r u t i n m u n k á j u k a t végzik, 
miközben Kimber ly meg tud j a Bilitől, hogy a Gáz és Elekt romos Társaság ú j a tom-
erőművet készül nyi tni Po in t Conception-ben és valószínűleg napokon belül megkap-
ják az engedélyt. Közben a vezérlőteremben feszült té válik a légkör, Godell és Spind-
ler egyre idegesebb . . . A tévések egy szót sem hallanak, de mindent l á tnak , és 
Richárd t i t okban felveszi a jelenetet, a műszereket , az egyre növekvő pán iko t , és 
a hangszórón bejelentet t vészriadót követő fe jveszte t t szaladgálást. Mikor a r iadó 
elmúlik, és a rend úgy ahogy visszaáll, Bili, a sa j tos megpróbál ja meggyőzni a tévése-
ket arról, hogy egy jelentéktelen kis üzemzavar szemtanúi vol tak. Kimber ly- t külö-
nösebben nem érdekli az egész. Operatőre azonban harcba indul a tévéállomás egyik 
vezetőjével, Don Jacovich-csal, hogy az l ead ja a filmet. 

Richárd: Mit beszél i t t nekem ? Le kell adn ia ! Lefil-
mez tem egy üzemzavar t ! Egy üzemzavar t 
egy a tomerőmű-te lepen! 

Jacovich: N e m tudom, hogy az üzemzavar a megfe-
lelő kifejezés-e ? 

Richárd: A legmegfelelőbb kifejezés! Kösz, hogy 
jöt té l . 
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Kimberly: 
Richárd: 

Kimberly: 
Jacovich: 
Kimberly: 

Jacovich: 

Richárd: 

Kimberly: 
Richárd: 

Kimberly: 
Richárd: 
Kimberly: 
Richárd: 
Jacovich: 

Kimberly: 

Jacovich: 
Richárd: 

Jacovich: 

Richárd: 
Jacovich: 

Richárd: 

Jacovich: 

Richárd: 

Kimberly: 

Jacovich: 

Késtem kicsit. 
Ennek a pasasnak rongy van a gerince 
helyén. 
Ezek szerint már döntöt t . 
Kimberly, ne kezdje. 
Nem kezdek semmit. Csak egy megjegy-
zést te t tem. 
Hadd olvassak fel valamit. Az atomerőmű-
telepek mint biztonsági létesítmények a 
Büntetőtörvénykönyv 18. bekezdésének 
védelme alá esnek. Engedély nélküli fotó-
zásuk . . . idézem: engedély nélküli fotózá-
suk bűncselekmény. Gyakorlatilag m á r 
azért is bűnrészeseknek lehet mindnyájun-
kat tekinteni, amiért a film nálunk van. 
Baromság! Ez az egész han ta ! Ne rugdoss, 
nem fogom a számat t a r t an i ! 
Ó . . . Richárd, kérlek . . . 
Idenézz! Lá t tad a hivatalos jelentést? 
,,Előre n e m l á t o t t apróság!" 
Igen . . . 
Üzemzavar volt, és rámehet tünk volna! 
Nem gondolod, hogy kicsit eltúlzod ? 
Méghogy én eltúlzom! ? 
A társaság szerint valójában nem forogtak 
veszélyben. 
Don, én megértem magát . De ha o t t le t t 
volna, aligha hitte volna el, hogy nincs 
komoly veszély. Mutassuk meg a filmet egy 
szakembernek, mondjon ő véleményt. 
Kimberly! Ez a film dobozban marad. 
Az egész egy gyalázatos eltussolás. Kim-
berly tegnap felhívott, hogy lát ta magá t 
beszélgetni Bill-el, a sajtósukkal. 
Igen. Megmondtam, hogy nálunk van a 
film és hogy a raktárban marad. 
Akkor há t ez egy konspiráció. 
Nem konspiráció és nem eltussolás. A telep 
nem köteles a sajtót tá jékoztatni . 
Nem is t e t t e volna, ha épp nem le t tünk 
volna ot t . 
Pontosan azt tették, amit a törvény előír 
számukra. Leállították a telepet és kihív-
ták az ellenőrző bizottságot vizsgálatra. 
Míg a másik telep engedélyét vár ják! Olyan 
rohamvizsgálat lesz ez, amilyet még nem 
látott a világ. 
Richárd . . . Csillapodj. K i vezeti a vizsgá-
latot ? 
A Nukleáris Ellenőrző Bizottság. Megkap-
juk a teljes anyagát. Majd akkor és csakis 
akkor dön t jük el, hogy mi legyen a fi lm 
sorsa. 
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Richárd: Neem . . . Ez nem lehet igaz. I t t tényleg 
megáll az ész . . . Egyszerűen . . . Te pedig 
ööö . . . csak ülsz a fenekeden és hallgatsz ? 

Jacovich: Ez nem az ő dolga. Ő nem politizál. 0 a s tú-
dió riportere, és ehhez t a r t j a magá t . Igaz, 
Kimberly ? Megérti, hogy vannak kényes 
területek és nem akar ja , hogy egy zaf tos 
sa j tóper t zúdí tsanak a nyakunkba . 

Richárd: Magukat megzsarolták. 
Jacovich: Nem zsaroltak meg. 
Richárd: De igen. Megzsarolták. 
Jacovich: Maga hisztériás, Richárd. 
Richárd: Maga meg egy beszari seggfej! (Richárd 

elrohan, Kimber ly utána) 
Kimberly: R ichárd! Mire volt ez jó? Semmire se 

mégy vele! 
Richárd: Téged jól zsebrevágtak . . . E g y beszélő 

bú tordarab . . . 
Kimberly: Nézd . . . 
Richárd: Sose hi t tem volna rólad. 
Kimberly: Mindössze azt remélhet tük, hogy r áha rap -

nak a szenzációra.^ É n is reméltem, t e is, 
de ők nem te t t ék . És igazuk van. R á f á z t a k 
volna. 

Richárd: Hogyne, persze . . . 
Kimberly: Nézd, nem szégyellem elismerni, hogy jó 

állásom van, ami t fe l te t t szándékom meg 
is ta r tani . 

Richárd: Helyes. 
Kimberly: Sőt, pnnél is többre szeretném vinni. H a ez 

azt jelenti, hogy zsebrevágtak, akkor úgy 
is van. És ha jól emlékszem, te h ív tá l fel, 
hogy szeretnél egy darabig idebenn dolgoz-
ni, és hogy dobhatnék-e neked egy koncot . 

Richárd: Hálásan köszönöm a koncot. 
Kimberly: Szívesen. Most vá r a minikamerás kocsi. 

Az ál la tker tbe megyek, az egyik t igrisnek 
születésnapi zsúr ja lesz. 

A Nukleár is Ellenőrző Bizottság l e fo ly ta t j a a rut invizsgálatot , és Godell, va lamin t 
Spindler meghallgatása u t á n elfogadja, hogy egyszerű üzemzavar volt, melyet egyik 
műszer h ibá j a okozott. A művezető és beosz to t t ja azonban egymás közöt t t o v á b b 
fo ly ta t ja az események taglalását . Godell úgy érzi, hogy többről lehetet t szó, és alapo-
sabban u t á n a kellene nézni, hogy mi is okozta az üzemzavar t . Richárd, az opera tő r 
ennél már előbbre jár . Dobozba t e t t f i lmjé t kicsempészte a tévéállomás rak tárából , és 
elvitte Po in t Conceptionbe, ahol az a tomerőmű megnyi tásának nyilvános v i t á j a 
zajlik. O t t Lowell mérnök megtekinti a jelenetsort és megál lapí t ja , hogy a telep közel 
állott ahhoz, hogy a K í n a szindróma bekövetkezzék. Kimber ly Jacovich megbízásá-
ból megpróbál ja visszaszerezni a filmet. E z nem sikerül, viszont összefut Godellal, aki 
egyre b izonyta lanabbul erősítgeti a „jelentéktelen üzemzavar" elméletét. Ő is magán-
nyomozásba kezd és rádöbben, hogy a te lep építésekor a hegesztések röntgenvizsgála-
t a igen felületes volt és ka tasz t rófa veszély fenyeget. Felkeresi a telep építésében részt 
vevő műszaki embereket . 
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Godell: J a c k Godell vagyok. Műszakf el ügyelő a 
Ventanán . 

Royce: Örvendek. Mit tehetek öné r t ? 
Godell: Volt egy problémánk a telepen pár 

nappa l ezelőtt. 
Royce: Igen, hal lot tam. De úgy tudom, mindent 

rendben ta lá l tak és mától ú j r a üzemel-
nek. 

Godell: Igen. Üzemelünk. Oöö . . . Ön ír ta alá 
ezeket ? 

Royce: Igen, ez az én aláírásom. Miért ? 
Godell: Ez mind egy és ugyanaz a felvétel. 
Royce: -Minden hegesztés jó volt. 
Godell: Honnan t ud j a , ha nem ellenőrizte ? 
Royce: Minden, amit ellenőriztem, jó volt. 
Godell: H á n y a t nem ellenőrzött ? 
Royce: Azt mond tam, mind jó volt . 
Godell: Hogy ál l í that ja , hogy mind jó? Lehet, 

hogy a telep nincs biztonságban. 
Royce: A telep biztonságban van. 
Godell: Idef igyel jen! Lehet, hogy komoly prob-

lémánk van, és nekem nincs időm végig-
röntgenezni minden egyes istenverte 
hegesztést! Egyenes választ akarok! 
H á n y a t nézett meg és melyeket ? 

Royce: Nem emlékszem. 
Godell: Még jócskán van belőlük nálunk. 
Royce: Ne gyerekeskedjen! Ismeri a gyakorla-

to t . N e csináljon problémát o t t , ahol 
nincs! Azok a hegesztések ha t éve ki-
t a r t a n a k és k i ta r tanak még hatezereig! 

Godell: Megyek a Nukleáris Ellenőrző Bizot t-
sághoz ! 

Royce: Vár jon! Vár jon! 
, Godell: H a g y j o n békén! 
Royce: Gondol ja meg! E m b e r ! Maga nem tud ja , 

mi t beszél! Maga egymilliárd dolláros 
perről beszél! Még ram húznák a cinkos-
ságot . Álljon már meg! Az istenit a fejé-
nek ! Figyel jen! Ne aka r jon b a j t magá-
n a k ! 

Godell: Vegye le a kezét rólam, senkiházi csi-
bész ! 

Royce: Azt hiszi, holmi tyúkszaros közszolgál-
t a t á s i üzemmel van dolga ?! 
Ez a Fos te r és Suliivan! A világ egyik 
legnagyobb építkezési vál lalata . Meg-
v a n n a k a sa já t biztonsági embereink. 
Ér t i , mi t mondok . . . Vagy fej tsem ki 
bővebben ? Remélem, nem kell részle-
teznem. 
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Godell elrohan és nem veszi észre, hogy máris követik. Hazasiet , és nemsokára láto-
gatók érkeznek. A már ismerős tévé-stáb. 

Godell: K i az ? 
Kimberly: Mister Godell . . . Kimber ly Wells va-

gyok. Beszélnem kell magával . Nagyon 
fontos. 

Godell: Tessék . . . Ó! Ki az ördög cz 1! 
Kimberly: Az operatőröm. Richárd Adams. Nyugi. 
Godell: Mi az isten . . . ?! 
Kimberly: Maga tegnap este hazudot t nekem, mi-

kor azt mond ta , hogy mindössze egy 
szelep ragadt be. 

Godell: Micsoda?! Márpedig az t ö r t én t ! 
Kimberly: Nem igaz! 
Richárd: Tud-e arról, hogy lefilmeztem ? 
Godell: Mit csinált ?! 
Richárd: És a filmet e lvi t tem Point Conceptionra 

és m e g m u t a t t a m egy nukleáris mérnök-
nek. Majdnem kiszár í to t ták ' az egész 
zónát. 

Kimberly: Maga hazudo t t nekem tegnap. Addig 
nem megyünk el, míg el nem m o n d j a 
az igazat. 

Godell: Bármi t mesélt is maguknak valami 
atomellenes fickp, nem szár í to t tunk ki 
semmilyen zónát . Időben megakadá-
lyoztuk egy egyszerű oknál fogva, amint 
mondtam is m a g á n a k : mer t a rendszer 
helytáll. Helytál l , az istenit, nem ez i t t 
a probléma. 

Richárd: H á t akkor mi az anyám k ín ja a prob-
léma ?! 

Godell: Nekem ez a te lep az egész életem. 
Kimberly: Mi a probléma ? 
Godell: A berezgés. Az az á tkozot t vibrálás iz-

gat , amit a turb ina-s top a la t t "éreztem. 
És biztos, hogy senki mást nem zavar t . 
És mikor u tánanéz tem, kiderült , hogy 
egy idióta szélhámoskodott a hegesztési 
röntgenekkel, egyszerűen meghamisí-
t o t t a az a tomreak to r papí r ja i t . Sose 
hi t tem volna, hogy ilyesmi lehetséges. 

Richárd: N a szép . . . 
Kimberly: Vagyis a telep nem biztonságos ? 
Godell: A vibrálás f igyelmeztető volt, hogy a 

telepet le kell állítani, és azokat a kriti-
kus hegesztéseket egytől egyig ú j r a meg 
kell röntgenezni. Ez persze dollármilli-
ókba kerülne, de erről most ne beszél-
jünk. És senki se akar hinni nekem. De 
ha egyszer is t ú l nagy nyomás t adnak 
arra a sz iva t tyúra , és a csövek meg-

• repednek . . . 
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Kimberly: 
Godell: 
Kimberly: 

Godell: 

Richárd: 
Godell: 

sRichárd: 
Kimberly: 
Richárd: 
Godell: 
Kimberly: 

Godell: 
Kimberly: 
Godell: 
Richárd: 

Godell: 

Kimberly: 
Richárd: 
Godell: 

Kína szindróma ? 
Lehetséges. 
E lmondaná ezt a televízióban a nyilvá-
nosságnak ? 
Egy órá ja , hogy feljelentéssel fenyege-
tőztem, életveszélyesen megfenyegettek. 
Kicsoda ? 
A fickó, aki az építkező vál lalatnak dol-
gozik. Annak, amelyik a Point Con-
ceptiont is épí tet te . H a szereznék ma-
guknak azokból a röntgenfelvételekből 
és én k imaradha tnék , fel tudnák hasz-
nálni bizonyítékul a bizottságnál ? 
Tgen. Lowell kiállna vele. 
Megtenné ? 
Igen. Beszélek vele. 
Jó . És akkor én . . . 
É n . m e g kibrusztolom, hogy odakiildje-
nek egy közvetítőkocsival. így bizo-
nyosra vehet jük , hogy le is ad ják . 
Igen, de vá r junk . . . 
Úr is ten! Lekésem a ha t órás adásomat ! 
Egy p i l l a n a t . . . ööö . . . 
Es te hívom, Mister Godell. I)e most 
rohanunk megszervezni az adást . 
Egy pi l lanat . . . Most, hogy i t t voltak, 
jobb, ha nem maguknak adom, lehet, 
hogy engem figyelnek. Kerí tsenek vala-
kit , akiben megbíznak. Holnap kora 
reggel o t t leszek. 
Rendben van. Rendben. 
Köszönjük. 
Majd hívjon. Jézus Mária . . . 

Godell Hectornak, a hangmérnöknek ad ja á t a leleplező röntgenfelvételeket, aki 
azonban sohasem érkezik meg Po in t Concept ion-be, mer t egy t ehe rau tó az árokba 
bor í t j a és életveszélyesen megsérül. í g y a nyilvános meghallgatás, ahol az atomerő-
műve t ellenzők és t ámogatók csapnak össze, egyre inkább a Gáz és Elektromos Tár-
saság sikerét hozza, melynek vezetője, E v a n MacCormak el is rendeli, hogy a venta-
nai erőművet délután háromkor indí tsák be, ezzel is bizonyítva, hogy az tökéletesen 
megbízható. Az élő kapcsolást i zga to t tan váró Kimber ly és Richárd közli Godellel 
telefonon, hogy mi tö r t én t Hectorra l , és kérik őt , hogy jöjjön személyesen Point 
Conception-be. Godell kocsiba ül és mikor üldözői megpróbál ják eltenni láb alól, 
egéruta t nyer. A közelebbi célpontot választ ja — az a tomerőműhöz siet. Bemegy 
a vezérlőbe, megkapar in t ja a biztonsági őr fegyverét, mindenki t kiparancsol, az auto-
ma táva l lezárja az a j tó t , és közli H e r m á n DeYoungga l , a telep vezetőjével, hogy 
Kimberlyvel akar beszélni. 

Godell: Oké, Hermán , ha valaki játszadozni 
próbál a biztonsági hálózattal , vagyis, 
ha nem szólsz nekik, hogy azonnal kap-
csolják ki, kinyitom a kisegítőszelepet 
és elárasztom a csarnok területét . Akkor 
aztán megnézheti tek m a g a t o k a t ! 

Bili: I t t a hölgy. 
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MacCormack: Köszönöm, hogy el jöt t . Remélem, rá 
t u d j a venni, hogy kijöjjön. Gibson! Hív-
ja a telefonhoz! 

Bili: Igen. 
J a c k ! I t t van Kimber ly Wells. 

Godell 
(telefonon): 
Bili: 

Jö j jön le, de egyedül. 
Azt aka r j a , hogy menjen le egyedül. 

Bili lekíséri Kimber ly t a vezérlőteremhez. Godell minden lépésüket figyelemmel 
kíséri a monitoron keresztül. 

Godell: Bili! Űgy állj, hogy láthassalak! 
Rendben. 

(telefonon) Kimber ly! H a hall ja a ka t tanás t , lépjen 
be az a j tón , egyedül. 

Bili: Tessék.' 

Kimber ly belép a dupla, au tomat ikusan nyitódó vasa j tón . 

Godell: 
Kimberly: 
Godell: 
Kimberly: 
Godell: 

Kimberly: 
Godell: 

Kimberly: 
Godell: 
Kimberly: 

Godell: 
Kimberly: 
Bili: 
(az üvegfal 
mögött a 
folyosón): 

MacCormack, 

Richárd: 

MacCormack, 
Hermán: 

Mi tö r tén t a ba rá t j áva l ? 
Baleset ér te . 
Nem baleset volt. 
Tudom. E l tűn t ek a felvételek. 
A rohadékok! Követ tek , és ide jö t tem, 
mer t ide nem jöhetnek be. I t t meg ezek 
az állatok tel jes kapaci tásra akar tak 
ráállni, ami t aligha bír el a szivat tyú. 
Mit aka r tenni ? 
Amit t e t t e m volna, ha el tudok jutni 
Point Conceptionre. Maga meginterjúvol 
engem. 
Úgy érti , hogy, hogy i t t ? 
Igen i t t . E s most . 
Ööö . . . Beszélhetnék az operatőröm-
mel ? 
Igen. 
I n t e r j ú t aka r adni . 
Le kell beszélnie róla, Richárd. Az ő 
érdekében. Nézze, eddig sikerült, hogy 
úgy m o n d j a m , a családban tar tani , de 
egy telefon kifelé, és máris i t t a seriff 
a kommandósaival . 
H a j t s a ki ő t onnan és nekünk mondjon 
el mindent . Nem akar juk , hogy ba j ér je . 
K á r a s t r apáér t . Godell az imént mond-
ta , hogy vagy nyi la tkozhat a nyilvános-
ságnak, vagy eláraszt ja sugárzással a 
csarnokot. 
Megteheti ? 
Meg, uram. Csak ki kell nyi tnia a sze-
lepeket. És most mindenre van lehető-
sége. És ha sugárzást ereszt a csarnokba, 
ön búcsút mondha t ennek a telepnek. 
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MacCormack: Mondja meg neki, felőlünk nyi la tkozhat , 
ami t akar . 

Bili: De Mister MacCormack. 
MacCormack: Pofa he, Gibson! 

Joe ! Tar tsd szemmel ezt az ura t . Men-
jünk ! 

Richárd Oké. Beleegyeztek. És nemcsak a te 
Kimberlyhez: s túdiódat hívom ide, hanem Los Ange-

les valamennyi tv-s túdió já t . 
Kim berly Bel eegyeztek. 
(Godellliez): 
Bili: Mister MacCormack! Nem vál la lhatom 

ezért a felelősséget. 
MacCormack: Tud valami jobbat ? H a g y j u k , hogy el-

pusztí tson egymilliárd dolláros befek-
tetést ? így mégis időt nyerünk . J ó egy 
óra, míg a sa j tó ideér. 

Bili: É n nem számítanék erre. 
MacCormack: Magára számítok, hogy elintézi azt az 

á tkozot t sa j tó t . Végezze a dolgát , a töb-
bi t bízza rám. 

Bili: Igen, u ram. 
MacCormack: Mi az ördögre várnak az emberei ? 
Hermán: Mister MacCormack . . . Ön egy vagyont 

köl tö t t a hely biztonságára, főleg arra, 
hogy ne lehessen a vezérlőbe erőszakkal 
behatolni. 

MacCormack: Az is tenfájá t , De Young! Unom hall-
gatni, hogy mi az, ami t nem tehet . Azt 
m o n d j a meg, hogy mi t t ehe t ! 

Hermán: Megpróbálunk vészleállítást teremteni . 
H a megindí t juk a fo lyamato t Godell 
t u d t a nélkül, az a u t o m a t a jelzi, és ez 
lefoglalja őt, míg be t u d u n k hatolni. 

MacCormack: Meg t u d j a tenni anélkül, hogy az az 
őrült r a j t akapná ? 

Hermán: Meg kell próbálni. 
MacCormack: Akkor ra j ta , az Is ten ver je meg! 

Párhuzamosan za j lanak ezután az események. Bent a vezérlőben Godell és Kimber ly 
a r ra vár, hogy megérkezzen a tévé-s táb, mely ma jd a kint i folyosóról m u t a t j a őket 
az üvegablakon á t , a hang pedig a házi hangos utasí tó rendszeren keresztül válik hall-
ha tóvá . Közben biztonsági emberek hada lepi el az épületet , megérkezik egy speciális 
kommandó is, mely ma jd akkor tö r rá a vezérlőre, ha a mesterséges vészleállás be-
következik. Spindler és a többi szakember megfeszített erővel dolgozik, hogy ezt a 
vészleállást — mely a vezérlőből mindössze egy gombnyomás lenne — különböző 
kábelek rövidre zárásával és megszakí tásával létrehozza. Be fu tnak a tévések is, ,és 
élő műsorban megindul a r iport , mely azonban igen döcögve halad, m e r t Godell — 
nyilván a kiál lot t izgalmak ha t á sá ra — eléggé szétszórtan meséli el a tö r téne te t a t tól 
kezdve, hogy egy héttel korábban leállt az erőmű. Fejtegetéseiben nem j u t el a tény-
leges hiba és felelőtlenség megjelöléséig, mikor létrejön az óriási hangzavarra l járó 
vészleállás — ekkor a televíziós közvet í tés is megszakad —, a k o m m a n d ó tagja i fel-
tör ik az a j t ó t és agyonlövik Godellt . A turb inák az óriási terhelés mia t t a hegesztési 
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hibáknál darabokra törnek és a ka tasz t rófá t csak az akadályozza meg, hogy a vész-
helyzetet nem tényleges üzem idején produkál ták . 
A tévések kétségbeeset ten próbál ják visszaállítani az összeköttetést a helyszínnel. 
Pe te Martin a s túdióban, a rendező a műszaki helyiségben és Kimber ly a helyszínen 
is ezen igyekszik. 

Mariin: 

7. riporter: 
BiU: 
Riporterek: 

2. riporter: 
Bili: 

H a d d foglaljam össze pá r szóval a tör-
ténteket . Délután négy óra t á j t a Ven-
tana erőműtelep egy a lka lmazot t ja , 
J a e k Godell, fegyverrel a kezében hatal-
mába ker í te t te a vezérlőtermet, amin t 
pár perccel ezelőtt l á tha t ták . 
Mister Gibson, elmondaná, mi tö r t én t ? 
Kérem, uraim, ál l janak körém. 
Hé, lassabban! — El az útból! — Ne 
to l akod junk! 
Azt szeretném tudni, hogy . . . 
Egyelőre hadd olvassak fel egy közle-
mény t önöknek: 
N é h á n y perccel ezelőtt a helyzet oda-
benn rendeződött . A Ventana erőmű-
telep biztonságban van. Szeretném 
hangsúlyozni, hogy a lakosság egy per-
cig sem forgot t veszedelemben. 

Kimber ly beszélget a közvetítőkocsi mellett főnökével. 

Kimberly: Ment valami adásba ? 
AlacChurchül: Ahhoz elég, hogy Godellt őrül tnek 

higgyék. 
Bili: H a kis türelemmel lesznek, rövidesen 

sa j tó t á j ékoz ta tó t kapnak . És szeretném 
ú j r a aláhúzni, hogy a lakosság egy per-
cig sem forgot t veszedelemben. 

Riporterek: Tör tén t valami károsodás ? — Megron-
(óriási gál t va l ami t? — Mikor mehetünk be 
hangzavar) a kamerákka l ? 
Bili: Némi károsodás érte a telepet, de lényeg-

telen, és máris rendbehoztuk. 
Riporter: Dehá t mi tö r t én t ? 
Bili: E g y labilis idegrendszerű alkalmazot-

t u n k n a k sikerült pár percig a helyzetet 
ellenőrzése a la t t ta r tania . 

Riporterek: Hogy csinál ta? — Miért csinálta? — 
Mi ü t ö t t belé ? — Ivo t t ? 

Bili: Igen. Mint tudomásunkra ju to t t , erősen 
ivott . 

Riporterek: Milyen ká roka t okozot t? — Hogy t u -
do t t behatolni a vezérlőterembe ? — 
Hogy t u d t á k á r ta lmat lanná tenni ? 

Bili: Uraim, h a d d mutassam be önöknek 
H e n n á n De Youngot és Ted Spindlert . 
Mister De Young a telep főfelügyelője 
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és Mister Spindler volt az akció kivite-
lezője. 

Riporterek: Miért szakadt meg a televíziós adás ? — 
Miért ment el a kép ? 

Hang: Minikamera, vigyázz a képre! Ne hagyd 
magad! Ot t van Kimber ly! 

Kimberly: Eresszenek! Mister De Young . . . 
Riporter: Kimber ly Wells, egy pil lanat . . . Maga 

benn volt. Mi tö r tén t o t t ? 
Kimberly: Mister De Young. Kérdeznék valamit . 
Riporter: K i m ! Mondja el nekünk, mi tö r t én t 

odabenn. 
Kimberly: H a g y j a n a k ! Egy kérdést akarok fel-

tenni . 
Riporter: Csak annyit , hogy . . . 
Tv-rendező: Vigyázz, minikamera, t a r t sd a képet ! 
Kimberly: Hagy janak , hagy janak! Kérdeznem kell 

va lami t ! 
Tv-rendező: A másik oldalra! 
Kimberly: P á r perccel ezelőtt a szemem lá t tá ra 

agyonlőtték J a c k Godellt. 
Riporterek: Mikor ? — Miért ? — Hol ? — Agyon-

lőt ték ? 
2. riporter: Mi a csuda ? Mikor ? 
Riporter: Mister De Young . . . 
Kimberly: Miért ? Miért ölték meg ?! 
Hermán: Nézze . . . Nézze . . . Pi l lanat , pil lanat, 

Miss Wells . . . .Az egy bomlo t t agyú 
ember volt, és én mondom magának . . . 

Kimberly: K i küldte a kommandósokat a vezérlő-
terembe ? 

Hermán: Miss Wells, megmondtam, ez az ember 
nem volt beszámítható és nem volt más 
választásunk. 

Kimberly: Mister Spindler, egyetért ezzel ? J a c k 
Godell háborodot t volt ? Az vol t ? 

Spindler: Nem tudom. 
Kimberly: Mister Gibson azt mondta , ivot t . 

Igaz, ez ? 
Spindler: Nem tudom. 
Kimberly: Nem ?! Mivel magyarázza Godell visel-

kedését ? Mit mondo t t önnek, Mister 
Spindler ? 

Bili: Köszönjük, Mister Spindler, Mister De 
Young. Végeztünk. 

Kimberly: Mister Spindler! Mit m o n d o t t önnek ? 
Spindler: H ° g y kell állítani a telepet . 
Kimberly: Ön szerint is le kell áll í tani ? 
Spindler: Nem az én dolgom ezt megítélni. 
Kimberly: H a nem az öné, Mister Spindler, akkor 

k ié? 
Bili: Ted, mennünk kell. 
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Kimberly: 

Hermán: 
Kimberly: 
Riporter: 
Riporterek: 

Spindler: 

Kimberly: 

Spindler: 

Riporterek: 

Bili: 

Tv-rendező: 

Riporterek: 

Bili: 

Richárd 

(a közvetítő-
kocsiban): 
Bili: 

Riporterek: 

Kié ? Mister Gibson, ha nincs mi t t i t -
kolniuk, hagyja beszélni! Kinek a dolga, 
Mister Spindler ?! 
Elég, Ted, menjünk . 
Kinek a dolga ?! 
Felel jen! 
H a g y j a beszélni! — Mitőrfél ? — Miért 
nem válaszol ? — Felel jen! — Miért 
lő t ték agyon ? — Hányszor lőt tek rá ? 
V á r j a n a k ! J a c k Godell jóbará tom volt . 
Ezek i t t valamennyien eszelősnek akar -
ják lefesteni. H á t nemi volt az. A leg-
h iggadtabb ember volt, aki t ismertem. 
És okkal kéte lkedet t a telep biztonsá-
gában ? 
Igen. Tgen. Ok nélkül nem r agad t a t t a 
volna magá t erre a lépésre. J ack Godell 
nem az a f a j t a volt. Nem ismerem a rész-
leteket , csak egy-két dolgot mondo t t el 
nekem. Ezú t t a l alapos kivizsgálás lesz. 
És kiderül az igazság, és mindenki meg-
tud j a , hogy Godell nem volt őrült . Ő 
egy hős volt. J a c k Godell hős volt. D e 
most m á r mennem kell. 
Mister Spindler, miér t kellett őt agyon-
lőni ? — Mister Spindler, t udna még 
valami információt adni róla ? — Hisz 
a b a r á t j a volt. — Beszéljen a magán-
életéről! — Nem, nem olyan szempont-
ból! — Űgy értem . . . — A riporthoz 
kiegészítésül. — Mondjuk úgy, hogy 
esamagolásnak. — Ér t i , mire gondolok. 
Ted Spindler nyi la tkozata magánjellegű 
volt. N e m képviseli a Gáz és Elektromos 
Társaságot . 
T o v á b b ! Gyerünk tovább ! É lőadásban 
vagyunk! 
Meg tudha tnánk valamit a tö r tén tek 
há t te ré rő l? — Úgy tűnik , bőségesen 
van ilyen. — P á r szót az előzményekről! 
— Mister Gibson . . . Szeretnénk további 
részleteket . . . 
J a c k Godell a legjobb b a r á t j a volt, így 
ér the tő , hogy nagyon feldúlta az e s e t . . . 
Gyerünk, Kimberly, gyerünk! Tar t s k i ! 

. . . Akárcsak valamennyiünket . Mind-
azonál tal ny ia tkoza ta nem képviseli a 
társaságot . 
Mister Gibson, egy pi l lanat ra! — Egy-
á l ta lán hogyan tö r t én t ? — Megmondaná 
nekünk , miér t kellett ? . . . — Kicsi t 
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Bili: 

Martin: 

Riporter: 
Martin: 

Kimberly: 
Martin: 
Kimberly: 

Tv-rendező: 

Technikus: 
Martin: 

Technikus: 
Tv-rendező: 
Bemondó: 
Technikus: 
Jacovich: 

Reklámbe-
mondó: 

Riporter: 
(reklám alatt 
a másik mo-
nitoron, egy 
másik adó 
műsorában) 

Bemondó: 

sánt í t ez a dolog. — Mi t ö r t é n t azon a 
bizonyos hétfőn ? 
H a d d ismételjem meg: Ted Spindler 
csak egy alkalmazott , és nem a Kalifor-
niai Gáz és Elektromos Társaság nevé-
ben beszélt. 
Minikamera, figyelmeztesd Kimber ly t , 
hogy még adásban vagyunk. 
Miért lőtték agyon ? 
Gyerünk, Kimber ly , nyomás, adásban 
vagyunk. 
E n beszéltem Jack-kel . 
Adásban vagyunk. 
K é t nappal ezelőtt beszéltem J a c k Go-
dellel és meggyőződésem, hogy ami i t t 
tö r tén t , nem egy részeg vagy egy őrült 
ténykedése volt . Godell bizonyítékot 
aka r t prezentálni, amelynek a l ap ján le 
kellett volna állítani ezt a telepet . Re-
méljük, hogy ezzel az eseménnyel az 
ügy még nem ér t véget. I t t Kimber ly 
Wells beszélt a hármas csat orna műsorá-
ban. 
Bedobunk egy reklámot, Pe te . U t á n a 
vissza. 
Egyes kamera felkészül. 
Most következő reklámunk u t á n vissza-
t é rünk a Ventana erőműtelep megszál-
lásának részleteire. 
E m b l é m á t ! 
Bemondó! 
I t t hármas csatorna, Los Angeles. 
Fantasz t ikus . . . 
Óriásit produkál t ez a lány. Meg kell 
mondanom, egy csöppet sem lep meg. 

Hölgyeim, kapcsol ják be a s ü t ő j ü k e t ! 
Sharp b e m u t a t j a mikrohul lámú szuper-
sütőjét . . . 
Ma este megöltek egy ember t odabenn. 
N e m t u d j u k pontosan, hogy hogyan és 
miér t tör tént , de t ud juk , hogy a kom-
mandósok behato l tak a vezérlőterembe 
és valami tö r t én t o t t , ami az akciót 
el indítot ta . Mister Godell ennek a telep-
nek a vezérlőtermében lelte halá lá t . I t t 
Val Klenard a hetes csatornától . Jó -
éjszakát . 
Kedves nézőink, híreket hal lo t tak . Most 
i smerte t jük további műsora inkat . . . 

(Vége) 
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